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Introduction

Thank you for choosing Assimil’s self-study method to learn
Russian. The Russian in the texts is the language as it is spoken
today. The easy-to-follow lessons introduce you to everyday life
in Russia as well as to Russian literature, history, culture and
customs.

As you work your way through the lessons, you will gradually
acquire the knowledge you need to communicate on a daily basis:
writing letters, talking on the phone, engaging in different topics
of conversation, asking questions, giving explanations, etc.

When you have completed the course, you will have no trouble
handling a variety of everyday situations in Russian.

Our method, based on intuitive learning, will enable you to build
up a good basic vocabulary and grammar in just a few months.
Follow the advice in the lessons and let yourself be guided through
the exciting adventure of learning a new language. Study for 30
minutes every day — regular practice is the key to success. If you
have less time or find the lessons hard, find a way of working at
your own pace, but try to keep up the daily rhythm.

The dialogues are taken from common everyday situations. They
will introduce you to many unfamiliar sounds and structures. Do
not try to learn them by heart. Listen to the phrases, repeat them
several times over, and they will “sink in™ naturally.

The phonetic transcription and pronunciation guides are there
to help you learn to read and pronounce Russian correctly. The
notes provide explanations as you need them. Take the time to
read the notes thoroughly. They will make learning Russian easier.
The cultural notes at the end of each lesson provide background
information about life in Russia and Russian culture.

Russian uses the Cyrillic alphabet, which is also used by other
Slavic languages like Ukrainian, Belarusian, Serbian, Bulgarian
and Macedonian, as well as by non-Slavic languages spoken
in the former Soviet Union, including Kazakh, Turkmen and
Tajik. The Cyrillic alphabet was introduced into Russia along-
side Christianity by two monks, Methodius and Cyril (hence the
name), two brothers who were born in Macedonia and were later
canonized.

It’s not easy to switch to a new writing system, but don’t worry —
Cyrillic is casier than it looks. The Russian alphabet contains 33
letters, including letters derived from the Greek alphabet - like T,
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I1, P, ® and X (gamma, pi, rho, phi, and chi) — and letters shared
with the Roman alphabet - like A, K. M, and T.

Russian spelling was simplified after the October Revolution of
1917, Cyrillic has both capital and lower-case letters. To familiarize
you quickly with the Cyrillic script, the early lessons contain reading
and writing exercises at the end. Also, since handwritten letters
look quite different from typed characters, we will give you some
practice with handwriting.

Learning with Assimil

Ideally, you should study every day. Try to set aside 30 minutes
a day for learning Russian in your schedule. If you run short of
time on some days, at least try to listen to the dialogue from the
previous day or read it over again. Assimilation of a language
depends on regular exposure.

Our methods are divided into sets of seven lessons: six lessons
of new language and one review lesson that will help you recap
what you have learned previously.

1 The six lessons of new language

1.1 Listen to the dialogue and repeat it

When you play the recordings, listen carefully to the dialogues,
with the book closed. As you absorb the sounds of the language,
try to understand what is being said. Then repeat the phrases aloud
several times. The first fourteen dialogues are recorded twice: the
first time, the reading is slow and carefully articulated, to help
you familiarize yourself with the sounds of the language; the
second time, the speed is more like a normal conversation. If you
do not have the recordings, look at the phonetic transcription (see
Pronunciation): the first dialogues are transcribed phonetically
in full. This pronunciation aid will be phased out as you learn to
read unassisted.

1.2 Check your comprehension

Refer to the relevant English translation. Whenever the English
structure differs from the Russian sentence, a word-for-word
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translation is given in brackets. As you progress, you will feel
more and more comfortable with Russian structure and can start
to make your own sentences with the words you have learned.

1.3 Round out your learning with the notes

Read the notes carefully. They provide extra information to help
you learn and explain how the language works.

1.4 Repeat the dialogue and do the exercises

Repeat the dialogue again out loud, then move on to the exercises.
The exercises are a valuable component of your daily lesson, designed
to consolidate your knowledge.

2 The review lesson

2.1 Read and review

The paragraphs in the review lesson go over important points from
the previous six lessons. They provide additional explanations
where required.

Pay special attention to the points you find difficult.

2.2 Confirm what you have learned through the review
dialogue

The review dialogue contains words, expressions and grammar
points introduced in the previous lessons. Read and/or listen to the
whole dialogue, then translate each phrase.

Now you're ready to move on to the next set of lessons!

If, at the end of the lesson, some points still don’t seem completely
clear, don’t worry too much. In most cases, more explanations are
provided as you go on, and you'll gradually overcome any pro-
blems you had initially.

3 Passive phase and active phase
In the first 49 lessons, you are required mainly to listen, repeat
and understand. That is the first phase of your learning, which

we call the passive phase. During this phase, you will acquire
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the knowledge you need to speak actively (i.e. form your own
sentences).

By the fiftieth lesson, you will have enough knowledge to move on
to the active phase and construct your own sentences. How does
this work? Each day, after working through your daily lesson as
usual, you will return to a lesson you have already studied (we will
tell you which one each time).

This time, instead of just repeating, reading and understanding,
we ask you to translate the English dialogue and first exercise back
into Russian. You will instantly realize how much you've learned
and will able to engage in short conversations and express yourself
simply and correctly.

But before you start the first lesson, please read the introduction on
Russian pronunciation below.

Pronunciation and phonetic transcription

Here are a few explanations and rules to help you read Russian.

Don’t try to memorize every single detail. Just read this section
carefully before starting on the lessons.

* In Russian words, each syllable consists of one vowel with or
without surrounding consonants.

* Russian has no diphthongs. Every vowel represents a syllable. To
count the number of syllables in a word, simply count the number
of vowels: loctoéseknii [da/stalyef/skiy], Dostovevsky (four syl-
lables); bepasin [byir/lin]. Berlin (two syllables).

1 Consonants

The first column contains the Russian letter in upper-case and
lower-case. in typed and in cursive script.

The second column gives our phonetic transcription in English.
A single Russian letter may be transcribed in more than one way,
depending on the position of the letter in the word.



bd [b] bat Ddboura
ba [babachka] butterfly
[p]' pot 1606Ka [yoopka] skirt
Be v vat BoT [vawl] here is
Be [l fat ocrpos [awstraf]
island
rr [g] get rpyua [groosha]
rea [k]' kick pear
apyr [drook] friend
dn [d] day aom [dawm] house
Ho ir top mién [myawt] honey
Kox [zh] vision Kupor [zheevawt]
K e stomach
[sh]' shop atdx [itash] floor,
storey
33 [z] Z00 3aa [zal] room
33 [s]' sing ra3 [gas] gas
Kk [k] kick Kot [kawt] cat
Kk [ar get Bok3da [vagzal]
railway station
Jda m let nec [lyes] forest
Jla
M m [m] met mocT [mawst]
M bridge
Hu [n] net noc [naws] nose
Hu
Mn Ip] pot napk [park] park
ITn
Pp [ rolled r* pd3a [rawza] rose
Pp
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Ce [s] sing cymka [soomkal
Ce [zF Z00 bag
cadua [zdacha)
change
Te m top Tapuid [tarif]. rate
Tm
@ ¢ 1 fat bpyxr [frookt] fruit
D
Xx [kh] loch* xsimus [khimiya]
 Xx chemistry
‘Hu [ts] lots user [tsvyet] color
Iy
Uy [ch] check uac [chas] hour
Yy
1 m [sh] shop midnka [shapka)
! L w shapka (winter hat)
' 11w [shch]® fresh cheese | Gopm [bawrshch]
1wy borshcht
simnk [yashchik]
drawer

at the end of a word or before an unvoiced consonant.

* before a voiced consonant.

* like Italian buongiorno and pronto.
* like German Bach or Spanish Juan.
* this transcription a rough equivalent of the Russian sound. Try
to imitate the recording, by stretching your lips back as far as

possible.

The table above introduces “voiced” and “unvoiced” consonants.
Voiced consonants make the vocal chords vibrate. If you place
your fingers on your throat, you can feel the vibrations as you pro-
nounce these sounds. Unvoiced consonants do not make the vocal
chords vibrate. You won’t feel any vibrations when you pronounce
them. Some consonants are always voiced — i1, M, H, and p. Some
are always unvoiced — x, 1, w, and m. Some consonants are usually
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voiced but can become unvoiced — &, B, r, 1, @ and 3, while others
are usually unvoiced but can become voiced — n, ¢, k, T, m and c.
The change depends on their position in the word and/or the letter
that comes after them. You will hear more about the distinction
between voiced and unvoiced consonants as you go along.

2 Double consonants

Double consonants in Russian words are usually pronounced the
same as a single consonant, unless the speaker specifically empha-
sizes the double consonant. Therefore the phonetic transcription
generally only indicates a single consonant.

3 Vowels

Aa [a] hard dsryer [avgoost]
Aa August
il uacei [chisee] watch,
clock
Ee [vel yes antéka [aptyeka]
Ee yin pharmacy
viP get anexa6T [anyikdawt]
very reduced | joke
lef sound wénmmna
between oo [zhenshchina] woman
[ee]’ and ee’ weniix [zh*®nikh]
Sfiancé
rr very reduced | mépe [mawre] sea
ves .
Eé [vaw] yawn aémeo [dyawsheev?]
Eé cheap
Hu [i] ink ukoéna [ikawnal icon |
Hu [ee]’ maunina [masheenal
car
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Oo [aw] thaw xopomé [kharashaw]
| Oo well, good
[a] karate xopowd [kharashaw]
well, good
Pr cut Béceno [vyesyiP]
happily
[o]* boy doasdii [balshoy]
big
Yy [oo] book ypox [oorawk] lesson
Vy
Bl b [ee] between oo qacel [chisee] watch,
bl w clock
[wee]’ and ee’ Mbl [Mwee] we
993 [e] get jro [et] this
I3 fiF ink ax3dmen [igzamyin]
exam
0w [yoo] youth Wmop [yoomar]
o humour
Aa [val yum sicuo [yasn?®] clear
An [vil"® yin s3bik [yizeek] tongue,
language
[ ink NATHAANATE
[pitnatsat] fifteen

' when unstressed preceding the stressed syllable.

* when unstressed.

* when stressed after & and m.

* when unstressed after @ and m

* this sound has no equivalent in English. Try pronouncing [oo]
with vour lips stretched back as for [ee].

“ very short [ye] at the end of some words.

" very short [a] at the end of words.

* when stressed and followed by ii.

“after s, B and 6, there is a slight [w] sound before the vowel.

" when unstressed at the beginning of a word.

Note that superscript is used to indicate very reduced vowel
sounds.
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4 Other letters

The semi-consonant ii (also called “short i) always follows a
vowel.

r =t

vl boy 3umoii [zimoy] in winter

7
Hi maii [may] May

The “soft sign™ b and the “hard sign” » have no pronunciation on
their own. The soft sign makes the preceding consonant softer.
The hard sign separates the preceding consonant from the fol-
lowing vowel to indicate that they are pronounced independently
of each other. To put it another way, the soft sign indicates that the
preceding consonant is soft, while the hard sign indicates that the
preceding consonant is hard.

In our phonetic transcription, the hard sign is indicated by [°] to
emphasize the break: enecrn [s%est].

The soft sign is transcribed differently, depending on the pre-
ceding consonant.

B Pl no obwsicuiiTs [abeyisnit’] to |
pronunciation | explain |
on its own ‘

b b P no odyes [awboof¥'] shoes

Fl pronunciation | admans [lawshat®] horse
[ on its own amws [lish'] only
5 Stress

The stressed syllable is the syllable that is emphasized. To make it
easier for you to use the correct intonation, this book marks stress:
~in bold in the dialogues and phonetic transcriptions:

Xopowas unes! Good idea! [kharawshaya idyeya)

— with an acute accent in the notes and commentaries:
xopémasn [kharawshaya], naén [idyeyal, vorai [tagda], xopomé
[kharashaw].
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These are conventions to help language learners. In Russia, only
children’s books and dictionaries indicate stress. In other books or
newspapers, stress is never marked.

Unlike in English, in Russian a word can only have one stressed
vowel (except compound words where each component retains its
initial stress). As you saw in the table of vowels, stress does not
only indicate emphasis; it often changes the way the vowels in a
word are pronounced.

6 Clusters

The pronunciation of some consonants also changes in some
clusters.

The r in ero and oro is sometimes pronounced [v]: eré [yivaw],
him/his; ceréaun [syivawdnya], today; no Toré [datavaw], until
then.

3 [z] is pronounced like % [zh] when it comes before #x [zh]:
npuesxdrs [priyizhzhat®]. to arrive.

The cluster e is pronounced like m [shch]: cudctne [shchastye],
happiness.

The combination a is used to represent an English [j] sound in
words borrowed from other languages: aaiince [jeensee], jeans.
In some clusters, one or more letters are silent: for example, the
first B in the cluster BeTr in 3apasersyiiTe [zdrastvooyt’e], hello,
and the n in npdsauux [praznik]. holiday. Although many people
pronounce noxkdayiicra [pazhaloostal, please, others drop the yii
[pazhalsta].

The lessons will remind you of everything you need to know about
pronunciation. You don’t have to know everything in this intro-
duction now. Later, you can look up information you need in the
grammar appendix at the back of the book.

Now you have all the preliminary information you need to start on
your first Russian lesson. We wish you ¥Yadun! foodachi], Good
luck!
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Before vou start on the lessons, please read the introduction carefully,
even if vou have some basic knowledge of Russian or have studied
Russian before. The introduction provides important information
about pronunciation and how to make the most of vour learning.

The first set of lessons aims mainly to familiarize you with Russian
pronunciation rules and the sounds of the language. Once you have
assimilated these, vou will be able to pronounce every word you
read. We recommend you read the pronunciation notes carefitlly.

1  TlépBsiii YPOK [pyervweey corawk]

Kak nena?
kag-dyila

1 - JoGpsiii aens 1, Haas!
dawbreey dyen” nadya

2 — IIpuser, Cama 2!
privyet sasha

Pronunciation Notes

(The numbers refer to the sentences in the dialogue.)

Lesson number: * The sound w1 is halfway between y [oo] and
n [i]. The tongue is drawn back, as for y, but the lips are spread,
as for m. In this course, b1 is transcribed as [ee] after most letters,
but [wee] after 6, B and m.

s pisarolled [r].

1 un (nens [dyen’]) is pronounced [n] followed by a very short
[vi] sound, like the [ny] in new (British pronunciation) or the [gn]
in gnocchi. The soft sign b (like the hard sign » which you will
see later) is silent, but alters the pronunciation of the preceding
consonant. b softens the preceding consonant.

2 Stressed e (Mpusér) is pronounced like the [ye] in yes.
Stressed a is pronounced like the [a] in hard. Unstressed a is
pronounced like the first [a] in karate.

1 * onun [adin]



Note: In the dialogues, the stressed svillable in each word is shown
in bold (in the notes, it is indicated by an acute accent on the
stressed vowel). In the English translation of the dialogues, the
Italicised words in brackets ( ) are a word-for-word translation of
the Russian. The words between square brackets [ | are words that
are not in the Russian phrase but that are needed in English.

First Lesson 1

How are you?

1 - Hello (Good day) Nadya!
2 — Hi, Sasha!

Notes

L' The expression p66pwiii nenn [dawbreey dyen'] is used as a
greeting until about 6 pm.

2! Cdma [sasha] is a diminutive of Asexednap [alyiksandr]. Hinsn
[nadya] is a diminutive of Hanéxna [nadyezhdal. Even if the
two forms of the same name do not look much like each other,
you’ll have to get used to it, because Russians love diminutives!

asa [dva] » 2



3 Kak nena? @

kag-dyila

4 — Xopouuo, criacu6o.
kharashaw spasiba

§ A@y®Bac®?
aoo vas

6 — Cnacubo, Bcé xopouuo.
spasiba fsyaw kharashaw

3 Before the voiced 1 [d] in nead [dyila], the final unvoiced k [K] in
KaK becomes voiced and is pronounced like the [g] in give: [kag-
dyila]. The two words are hyphenated in the pronunciation to show
that the second word alters the pronunciation of the first word.
Unstressed e (aead) is pronounced [yi]. However, when it is
in the final position, unstressed e is pronounced [ye] but with
slightly less emphasis e.g. ynpamxuénne [ooprazhnyeni®].

4 x is a guttural h sound indicated by [kh]. It is like the [ch] in
Loch Ness or German Bach.

Notes

3 Kak nead? [kag-dyila], literally “How matters?”, is a very
common expression, the equivalent of How are you? The
verb fo be is omitted in the present tense in Russian (in both
statements and questions). Russian word order is much more
flexible than English word order. Instead of saying just Kak
aend?, you can insert y sac? [oo vas] “with you™ Kak y Bac
nead?, how are you? (literally: “How with you matters?”).

! A [a]. introduces a contrast with the previous statement or
question. In this sentence, it introduces a change of person.
Depending on the context, it can be translated as and or but or
How/What about you/him, ete.? or not translated.

2 The preposition y [oo] has no exact equivalent in English. In
English, depending on the context. it can be translated by in »

3 = 1pu [tri]



How are you (How matters)?

4 — Well, thank you (thank-you).

And you (And in-possession of-you)?

6 — Everything’s fine, thank you (Thank-you, all

well).

Stressed o is pronounced like the [aw] in thaw. Unstressed o is
pronounced like the first [a] in karate: xopomé [kharashaw].

5 ay [a-o00] is pronounced as a single word.

6+ The final o in CnaciiGo [spasiba] is unstressed, so is
pronounced like the first [a] in karate.

* Before the unvoiced ¢ [s] in Bcé, the voiced B [v] becomes
unvoiced and is pronounced [f]: Bcé [fsyaw].

my/vowr/his etc. possession, at my/vour/his ete. place, or by
another appropriate preposition. In this case, the expression A
y Bac, which is short for A kak y Bae gead, could be translated
as How are things with you?

Bac. Russian has two forms of the second person pronoun
(vou): the informal Tw1 [tee] for close friends, family, children
and animals, and the formal Bei1 [vwee] for people you do not
know well or who are your seniors. But is also the plural form
of you. These distinctions are the same as French tu and vous.
Here Bac is the genitive case of Bwi after the preposition y.

uernipe [chiteerr®] « 4



1

Ynpaxkuenne 1 — YUnraiiTe u nepesoanre

Exercise 1 — Read and translate

© Camwa, n106psiit aews! — Ilpuser! @ Kak nena?
® Cnacubo, Hans! @ Beé xopowo. & Kak y Bac
nena?

Ynpaxnenne 2 — BocctanoBHTe TeKCT
Exercise 2 — Fill in the missing words
(Each dot stands for a letter or a sign.)

@ How are you?
... mena?

& Well, thank you.
Xopowio, ....... .

Read:
Caua, ja, ras, cnacu0o, Bbl, )xupad, onepa.

Answer Key (pronunciation and translation):

[sasha] Sasha, [da] yes, [gas] gas, [spasiba] thank you, [vwee] you
(plural or formal), [zheeraf] giraffe, [awpyira] opera.

Write and decipher:
Kak, 310, Hazas, Tearp, cron.

Answer Key:

ran [kak] how, ssne [et?] that, %&L [nadya] Nadva, meampe
[tyiatr] theater, conoz [stawp] stop.

5 = nate [pyat?]



Answer Key to Exercise 1 (Translation)

© Hello, Sasha! — Hi! @ How are you? @ Thank you, Nadya!
@ Everything’s fine. ® How are you?

@ Hello!
HoOpsiii . ... !

® Everything’s fine.
... XOpoLo.

Answer Key to Exercise 2 (Cloze)
® Kak — @ — cnacuGo @ [Npuser @ — nenb © Beé -

There are two extra exercises at the end of each lesson — a reading
exercise and a writing exercise. In these exercices, you will
come across words you have encountered in the previous les-
sons as well as new words. You will find that the letters that
seemed incomprehensible at first will start to make sense as you
manage to decipher them.

In the reading exercise, the first line is in tvped script. The
second line is in cursive script and shows you how a Russian
would handwrite the same words. Sometimes the two scripts
can look quite different. Read each word aloud and enjoy saying
and hearing the sounds of Russian!

The second exercise is designed to help you practice handwri-
ting Russian words. We recommend you use a separate exercise
book to practice and write out each word several times.

mects [chest] « 6



2 BTOpéﬁ }’péK [ftaroy corawk]

Kr6 | 310?
ktaw-et®

1 - 3apascrsyiite! 2
zdrastvooyt’®

2 - Kro310? @
ktaw-et?

3 - Dro ¢ Hapexna u Bukrop.
et” nadyezhda i viktar

4 Hana — KypHajiumcTKa ©.
nadya — zhoornalistka

5 - A Bukrop Toe KypHaiImcT? ©
a viktar tawzhe zhoornalist

6 — Her, oH — cTyzeHT.
nyet awn stoodyent

Pronunciation Notes

Lesson number: Before the unvoiced T [f] in Bropéii, the voiced
B [v] becomes unvoiced and is pronounced [f]: Bropéii [ftaroy].
Title: K16 a10? [kiawet?] is pronounced as a single word, with
the stress on the first 0. This is common when short words are
linked. The stress falls on the most important word.

1 The first B in the consonant cluster BeTs (as in 3apdBeTByiiTe)
is silent. This cluster is found in several Russian words. Break
up the word to make it easier to pronounce: [zdrast-voo-y-/°].

Notes

| Kro [ktaw], who, is used for all animate beings (people and
animals). To answer the question K16 a1o?, Who is it?, where
English uses pronouns in the accusative case: it's me, it's him,
it's them, etc., Russia uses pronouns in the nominative case
jro s [et® ya] (literally: “that I"), 910 on [et* awn] (“that he™),
310 ou [ef® ani] (“that they™).

7 = cemn [syemY]



1

Second Lesson 2
Who’s that?

— Hello!

2— Who [is] that?

3
4

— It (that) [is] Nadyezhda and Victor.
Nadya [is a] journalist.

5~ [Is] Victor [a] journalist too (And Victor too

6

S

®

(3]

Journalist)?
—~ No, he [is a] student.

3apdscrsyiite! is a very useful word. It can be used as a greeting
at any time of the day. It is an imperative that literally means
“Be healthy!™. Here, it is in the formal second person form.
The informal form is 3apdscreyii [zdrastvooy]. And congra-
tulations! You've learned one of the hardest Russian words to
pronounce.

As you can see in phrases 3 to 6, the verb 1o be, dbiTh [bweet?],
is omitted in the present tense in Russian (affirmative and
interrogative). In writing, it is often replaced by a dash. Orally,
speakers pause briefly.

I The demonstrative pronoun $to [ef’] can mean it’s, this is or

these are.

Russian nouns have gender. xypuamicrka [zhoornalistka]
is a female journalist and xypuamicr [zhoornalist] is a male
journalist. Most nouns ending in -a are feminine, and most
nouns ending in a consonant are masculine.

There is no indefinite article (a/an) or definite article (the) in
Russian.

A, and or but, is frequently used in Russian to link a sentence
to what has just been said. It is not necessarily translated in
English.

Also note that Russian word order often stays the same for
both statements and questions. Only the intonation changes.

Bocems [vawsyimY] » 8



2

Ynpaxuenne 1 — YUnraiite n nepesoaure

Exercise 1 — Read and translate

© - 3apascreyiite, Hans! — JloOpwlii 1aeHsb,
Buxtop! @ D10 Hans. ® — Kro Bukrop? — On
Kypuanuct. @ Her, Hans xypHanuctka. ® 910
OH.

Ynpaxuenune 2 — BoccranoBure TeKeT

Exercise 2 - Fill in the missing words

@ Hello!
.......... Gl
@ Whoisit?
. 310?
€ Is he a journalist?
O ......... ?
@ (4nd) Is Victor a student too?
. Buktop .... crynent?
©® No, it’s him.
e T
Read:

Hans, mama, 5, ok, po3a, 6aHaH, oHO.
G M, O, LR, P, RIS, OHE.

Answer Key (pronunciation and translation):

[nadya] Nadva, [mama] Mama, [ya] I, [shawk] shock, [rawza]
rose, [banan] banana, [anaw] it.

9 « nesarn [dyévits]



Answer Key to Exercise 1 (Translation)

® — Hello, Nadya! — Hello, Victor! @ — It's Nadya. ® — Who is
Victor? — He's a journalist. @ — No, Nadya's a journalist. ® — It’s
him.

Answer Key to Exercise 2 (Cloze)

© 3apascrayii(te) @ Kro — @ — wypuannet @ A - towe —~ @ Her
= OH

Write and decipher:
Bukrtop, K10, 37ApaBCcTBYiiTe, ras, .

Answer Key:

-@maw/t [viktar] Victor, wone [ktaw] who, pgpabombydme

[zdrastvooytre] hello, wap [gas] gas,.« [ya] I.

necsts [dyesits] = 10



3 T]Jé’l'llﬁ }’de [tryeliy oorawk]

In this lesson, you'll come across conjugations (changing verb
endings) for the first time. They might seem complicated, but they
Sollow simple rules and will soon seem familiar.

Jagdiite 3HaROMHTLCSH!
davayt’® znakawmitsa

1 - Kak 1 Bac 30ByT?
kak vas zavoot

2 — Mesns 30ByT 2 Harama 3. A Bac?
myinya zavoot natasha. a vas

3 - S-Cepreii .
ya - syirgey

4 — OueHb  MPUATHO.
awchyin¥ priyatn®

5 - Mhmue © TOXKe.
mnye tawzhe

Pronunciation Notes

Title: snakémurhesn, note that -es is pronounced [-sa] after the
verb endings T and s (the third person singular and plural, and
the infinitive).

3, 4 It’s time to say a few words about the rolled p [r]. which
you've already encountered in the previous lessons. Raise the tip
of your tongue to your palate and make it vibrate.

5 [zh] is pronounced like the [s] in vision, After # [zh], e is
pronounced [e].

Notes

| Kak [kak] means how or like. Kax nend? [kag-dyila), How
are vou?; Kak xopomé! [kak kharashaw], How nice!; Kak on
[kak awn], Like him.

11 » opmuuaauats [adinatsat®]



Third Lesson 3
Let’s get to know each other (Give to-know-self)!

1 - What's your name (How you they-call)?

2 — My name is Natasha (Me they-call Natasha).
And yours (And you)?

3 — I [am] Sergey.

4 — Nice (Very pleasant) [to meet you].

5— Me too (for-me too).

2} 3msarte [zvat’], to call. In the dialogue, you saw Mensi 30ByT
[myinya zavoot], my name is (literally “they call me™) and Bac
30BYT [vas zavoot] (literally “they call you™), vour name is. In
this construction, the verb is in the third person plural (zeByT,
they call, they are calling) and the personal pronoun is in the
accusative case. Russian has six cases. Each case reflects a
different function of the word in the sentence. The accusative
case is the case of the direct object.

) Hardwma [natasha] is the diminutive of Hardann [natalya].

1) $1 — Cepréii, I am Sergey. Note that the pronoun s is in the
nominative case. This is the case of the subject of the sentence.
5 Ouens [awchin’] is an adverb, which is used with adjectives

and verbs. It can be translated as very, very much, a lot, really,
ete.

' Mue [mnye]. to me or for me, is the dative case of s [ya], I. The
dative is the case of the indirect object. You will find out more
about cases of personal pronouns later.

asenaauars [dvyinatsats] = 12



3 ¥onpaxuenue 1 — HuraiitTe n nepesoanrte

® - Kax Bac 30By1? — A Bac? @ 51 — cTy/eHT.
® Ouensb npusatHo! @ Mens 30ByT! ® Bac 30ByT
Cepreii.

VYnpaxuenne 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ What's your name?

W (- g
® Nice (for me) to meet you!
Mue oueHb ....... !
& Like me (/).
5 M

@ I'majournalist.
. JKYPHaJIHCT.

@ Very good.
..... XOpOLIO.

Read:
JlonoH, oH, ctorn, 6ac, THI, HET, TAKCH.
b Ol CIEOIL fm PRALLIL, FETE, IREACC.

Answer Key:

[lawndan] London, [awn] he/him, [stawp] stop sign, [bas] bass,
[tip] type, [nyet] no, [taksi] taxi.
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Answer Key to Exercise 1

© - What is your name (How do they call vou)? — And yours (and
vou)? @ I'm a student. @ Nice to meet you! @ They're calling me!
® Your name is Sergey.

Answer Key to Exercise 2
© Kax — 308yt @ — npusitio ® Kak — @ 51 — © Oucub —

Write and decipher:
Poccus, cTyaeHT, aa, XOpolo, 04eHb.

Answer Key:

ecceae [rassiya) Russia, emygerm [stoodyent] student, gea
[da] yes, weproece [kharashaw] good. cxcesca [awchyin”] very.

yeTbipHAaUaTh [chyiteernatsats] = 14



4 qETBép'I‘blﬁ }_'pdl{ [chyitvyawrteey oorawk]

3dBTpak

zaftrak

1 - Xorure kode 1?
khatitr® kawfye

2 — Her, oamH vaii, noxanyicra.
nyet adin chay pazhalsta

3 - Caxap?
sakhar

4 - Jla, noxanyiicra.
da pazhalsta

5 — IMupoxku? bnnubi?
pirashki? blinee

6 — Hert, cnacu®o, % Ha auere...
nyet spasiba ya na diyet’®

Pronunciation Notes

2 In nomdayiicra the y [oo] is very short and the ii is silent.
When speaking fast, the y is almost dropped and the word is
pronounced [pazhalstal.

5 » Before the unvoiced k [k] in IMupoxki, the voiced x [zh]
becomes unvoiced and is pronounced [sh].

* The sound »i is halfway beiween y foo] and u [i]. The tongue
is drawn back, as for y, but the lips are spread, as for n. In this
course, bl is transcribed as [ee] after most letters, but [wee] after
6, B and m.

Ynpaxuenue 1 — Yuraiite n nepesoante

O Bui Ha nuere? @ Caxap, noxanyicra. ® Oaun
kode u oxuH uai, noxanyicra. @ MHe TOXKE
kote. ® — bnunn? — Het, ciacu6o.
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Fourth Lesson 4

Breakfast

1 - [Do] you want (vou-want) coffee?

2 — No, a (one) tea, please.

3— Sugar?

4 - Yes, please.

5 — Piroshki? Pancakes?

6 — No, thank you (thank-vou), I'm on [a] diet...

Notes

L' The word kéde [kawf®], coffee, like all borrowed foreign
words ending in a vowel, is invariable (its ending never
changes). Most words ending in e are neuter. Kéde is an
exception,; it is masculine.

Answer Key to Exercise 1

© Are you on a diet? @ Sugar, please. ® One coffec and one tea,
please. @ A coffee for me too (for-me too coffee). ® — Pancakes?
~ No, thank you.

wecTHaauare [scheesnatsats] « 16



4 Vnpaxuenue 2 — BoceranoBure TeKeT

@ A coffee, please.
Omnu kode, .......... :

# No, thank you.
Het. s un i

© These are pancakes and piroshki.
S { T . R

Read:
AJleKcaH1p, CrIOpT, OHM, Macca, 1103Ma, Thl, Kpao.

Mmmmmwz.ma
~

W.
Answer Key:

[Alyiksandr] Alexander. [spawrt] sport, [ani] they, [massa] mass,
[paema] poem, [tee] you (singular informal), [krap] crab.

Mupoak, piroshki and 6annsi, blini, are typical Russian dishes.
Piroshki are bite-sized pastries, filled with meat, vegetables (cab-
bage, potato, carrot, often mixed together), rice or fish. TInposki
[pirashki] is the plural of nupoxéx [pirazhawk].

gs..
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€ Yes, I'm on a diet.
Jla, . Ha ......

® How [are the] pancakes?

... OnuuBI?

Answer Key to Exercise 2

0 - noxanyiicta @ — cnacubo @ — Gauubl — nupokkn @ — 5
- auere © Kak -

Write and decipher:
Cawa, 6nuHbl, Mama, OH, caxap.

Answer Key:

[sasha] Sasha, diceercee [blinee] blini, .cca.ecee [mama)
Mama, e [awn] he, cazap [sakhar] sugar.

Blini are pancakes, usually made of buckwheat, and often served
with sour cream. Bannsi [blinee] is the plural of ann [blin].

T

BOCeMHaAuaTL [vasyimnatsat®] = 18



5 IIsiTeii y p{il{ [pyateey corawk]

Ioiiaém ryasite!
paydyawm goolyats

1 - Ceroans nioxas U noroxa. 2
syivawdnya plakhaya pagawda
2 Tam Berep ¥ 10Kb... &
tam vyetyir i dawshts
3 - Tel wyrns! Tam Terto 1!
tee shootish'? tam tyiplaw
4 — Torna noiaém ryasite.
tagda paydyawm goolyat®
5~ Xopowas uaes!
kharawshaya idyeya O

Pronunciation Notes

1 r is usually pronounced like the [g] in give (or like the [k] in
kick) except in the cluster ero, where it can be pronounced [v].
Therefore cerdans is pronounced [syivawdnyal.

2 The final a1 in goxaw is unvoiced, so pronounced [t]. The
preceding #x becomes unvoiced and is pronounced [sh]:
[dawshts].

Notes

I' In Russian, adjectives agree with the noun they are describing.
naoxis [plakhaya] and xopémas [kharawshaya] further
down (sentence 5) are feminine adjectives (to agree with the
feminine nouns nordaa and naés). They end in -an [aya).

Russian word order is sometimes the reverse of English.
Adverbs of time and place often come first in Russian, but last
in English. Instead of “the weather is bad today”, Russian says
cerdins maoxds noroia, todav the weather is bad.

[
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Fifth Lesson 5
Let’s go for a walk!
1 — The weather is bad today (Today bad weather).

2 It’s windy and it’s raining (There wind and rain).
3 — Are you joking? It’s warm out (You joke! There

warm).

4 — Let’s go for a walk then (Then we-will-go to-
stroll).

5 - Good idea!

2, 4 Remember that even though the soft sign is silent, it is very
important because it softens the preceding consonant. In xomab,
the final x (pronounced [t]) is softened, which is like having a
very short [s] after the consonant: [f¢]. Likewise, the final Tb in
the infinitive ryasite is pronounced [t¢].

1, 3, 4, 5 Remember that the pronunciation of vowels changes
depending on whether they are stressed or unstressed. See
how the pronunciation of o changes in the following words:
nordéjaa [pagawdal. Tenaé [tyiplaw], rornd [tagda], xopéman
[kharawshayal].

4 Remember that & [yaw] is always stressed.

» (3 The expressions Tam po#as [tam dawsht®], it's raining, Tam
Bétep [tam vyetyir]. it's windy, and Tam Tenaé [tam tyiplaw],
it's warm, are colloquial. Russians add Tam [tam], there
to mean “out™ It is perfectly correct to say cerdans Ten.ao
[syivawdnya tyiplaw], it's warm today, without Tam.

) tennd, like xopowd, is an adverb (literally “warmly”). In
Russian, adverb endings are invariable. Adverbs often end in
-0. 6uennb [awchyin’'], very (much), is an exception.

asajuarte [dvatsats] « 20



Ynpaxuenne 1 — Yuraiite n nepesoaute

© Tam xopowas noroaa, noHaéM rynsats! @ Tam
cerogus Tterno? @ DTO OueHb MUIOXas Hes.
@ — Tol myTuis? — Her. ® CeroaHs A0/ ab.

Ynpaxuenne 2 — BoccranoBure Teker
@ Today? You're joking.
Cerogusa? Ter ...... .

@ No, today it’s windy.
HerT, ceroans ..... !

@ That’s a bad idea.
S i ¢ T, ues.

@ Let’s go for a walk, it’s warm out,
Ilokmém ......,TaM ......

@ The weather is bad today.
0 rnjaoxas norojaa.

Read:
MockBsa, ko, 6opui, pyTd0I, KOHIIEPT, OHA.

Answer Key:

[maskva] Moscow, [kawt] code. [bawrshch] borscht, [footbawl]
Jootball, [kantsert] concert, [ana] she.
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Answer Key to Exercise 1

@ The weather is good today, let’s go for a walk! @ Is it warm out
today? @ That’s a very bad idea. @ — Are you joking? — No. @ It’s
raining today.

Answer Key to Exercise 2

O - mytnms @ - serep ® — naoxas — @ — ryasaTh — TEMIO
® Ceroans —

Write and decipher:
Tenno, ToncToM, Tel, Haes, CeroaHs.

Answer Key:

meneo [tyiplaw] warm, %ﬂa [talstoy] Tolstoy, weee
ftee} vou (singular informal), wges [idyeya] idea. cetegre
[syivawdnyal] today.

asajauarth asa [dvatsats dva] = 22



6 Llecroii ypoK [sheestoy oorawk]

Cnokoéiinoii Houn!
spakoynay nawchi

1 - Yrto I THI Nenaeup?
shtaw tee dyela-yish’

2 — Yuraro. 2
chitayoo

3 - A wmbluaém 2 B U Teatp.
a mwee idyawm flyiatr

4 He © xoueus ¢ Hamu?
ni khawchyish' snami

5 - Her, 2 ycran 1 xouy cnarb...
nyet ya oostal i khachoo spat®

6 — Hy ¢, Torna — cnokoiHoit Houu!
noo tagda — spakoynay nawchi

Pronunciation Notes

Lesson number: llecrdii [sheestoy]. After m, unstressed e
(usually [i]) is pronounced like b1 [ee].

Title, 6 The final unstressed -oii in cmokéiinoii is reduced to -aii.
1,4, 5 As you saw in the previous lesson, the soft sign b softens
the final T in the infinitive emare, which is pronounced [t5].
By contrast, when b follows m or # it makes no difference to
pronunciation, in words like nénaems [dyelayish’] and xéuemn
[khawchyish'].

1, 2, 4, 5, 6 u is pronounced [sh] in uto [shiaw], but [ch] in
other words: uardio [chitayoo], xéuemn [khawchyish'], xouy
[khachoao], néun [nawchi].

3 Before the unvoiced 7 [t] in TedTp, the voiced B [V] becomes
unvoiced and is pronounced [f]: [f-tyiatr].

3, 4 The single-letter prepositions B, to, in, at, and ¢, with, are
pronounced as if they were the first letter of the following word:

[ftyiatr], [snami].

23 « apaauars Tpu [dvatsat® tri]



Sixth Lesson 6
Good night!

1— What are you doing (What you do)?

2 — [I] am reading.
3 - And we're going to [the] theater.

Do you want to come with us (not you-want
with us)?

5 - No, I'm tired and I want [to] sleep.
6 — Well, good night then (well, then — calm night)!

Notes

L

You have already encountered the interrogative pronoun KTo
[ktaw], meaning who, for animate beings. The interrogative pro-
noun uro [shtaw], meaning what is used for inanimate objects.

Personal pronouns can be left out in Russian. The context and
the verb ending indicate who the subject of the sentence is.
First person singular verbs: Ynrdio, [ am reading and xouy,
I want (sentence 5). Second person singular verbs: aéaaems,
you are doing and xéuewn, vou want (sentences 1, 4). First
person plural: naém, we are going (sentence 3).

There is only one present tense in Russian, which means the
same as the English simple present ({ do) or present continuous
(I am doing), depending on the context.

The verb uaém (from wurii [itti], to come/go on foot) can be left
out in the present tense. You could also say: A mu1 B TedTp [a
mwee ftyiatr], literally “and we to theater™.

1 The preposition 8 has several, but similar, meanings: 1o, in, at.

Negation is easy in Russian. The word ne is placed before the
word to be negated: 31o me 51, it 's not me: Biikrop ne cryaéur,
Victor isn't a student; Tol we myTaums, vou re not joking.

i my [noo] is a colloquial interjection, meaning well, in that

case, but can usually be translated as well,

aBaauarsk yerwipe [dvatsat® chyiteer®] « 24



6 ¥Yopaxuenue 1 — Huraiite n nepesoaure
® — Yro 510? — D10 Hail. ® — Yro bl X04ews? —
A oyeHb xouy cnarb. @ S unTalo, a THI JeNaculb

ko(e. @ — Mbl B Teatp. — A s HeT. © S He Xouy B
Tearp, s YUTAl.

Vnpaxuaenne 2 — BoccranoBure TeKer
@ - Good night, Sergey! — Thank you!
= R s ree e GEPTRIL = conmnms !

@ Do you want [to come] with us to the theater?
. Xo4€wbC .... B Tea‘rp?

€ We're going to the theater. Aren’t you [coming] with us?
.. BTearp. Tol .. ¢ Hamun?

@ Are you sleepy (Do you want to sleep)?
Tel xouews .....7

@ Well, good night then (Well, then, good night)!
.y +e... —CIIOKOHHON HOYHM!

Read:

Poccms, uaii, 1yHa, Mbl, [IAHC, BH3a, KOCTIOM.
oceta, wll, Y, ALV, CLAHC, tﬂ?a, ROCIHIOAL,

Answer Key:

[rasiya] Russia, [chay] tea, [loona] moon, [mwee] we, [shans] luck,
[viza] visa, [kastyoom] suit.
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Answer Key to Exercise 1

© — What's this? — It’s tea. ® — What do you want? — [ really want
to sleep (7 very want to sleep). ® I'm reading and you're making
(doing) coffec. @ — We're going to the theater. — But (4nd) I'm not.
® [ don’t want to go to the theater, I'm reading.

Answer Key to Exercise 2

@ Cnokoiinoii Houn — Cnacubo @ Tet — namn — @& Mbl naém — He
— @ —cnars ® Hy, Torna -

Write and decipher:
cnathb, Cepreii, onepa, Bbl, CIIOPT.

Answer Key:

cname [spats] to sleep, Z [syirgyey] Sergey. encpa
[awpyira] opera, e [vwee] vou (plural or formal), cncpmn

[spawrt] sport.
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7 Cenpmoit yp(il( [syid¥moy oorawk]

IMosTopénune — Review

Every seventh lesson is a review lesson to go over important points
covered in the previous six lessons. Don 't worry if vou don't feel on
top of evervthing vet. Revise the lessons you have already studied
and keep going. The next lessons will help fill in the gaps.

1 Pronunciation

In the first six lessons you were introduced to the main rules of
Russian phonetics. You learned how to decipher Cyrillic letters
and now they don’t seem as unfamiliar as they did at first.

Stress in Russian can fall on the first, middle or last syllable of
words. The stressed syllable is pronounced clearly and with more
emphasis than the other syllables.

Stress distinguishes between some words that are otherwise spel-
led the same. It can also vary with the grammatical form of the
same word (xopomd — adverb; xopémas — adjective; néao — mat-
ter; aead — matters).

Stress is not usually marked in a Russian text (except in children’s
books and dictionaries, where it is marked with an acute accent).
Therefore, you simply have to learn which syllable of each word is
stressed. You will do this naturally by listening to the recordings.

2 Consonants

Consonants can be “unvoiced” or “voiced” and some form pairs:

Voiced 6[b] s[v] rfg a[d =x[zh] 3[z]
) { l l 1 l !
Unvoiced | mfp] &[f] x[k] tft] mfsh] c[s]

The consonants 1, M, i, p and i have no pair and are always voiced.
The consonants X, 1, 4, i have no pair and are always unvoiced.

Voiced consonants become unvoiced when they are in the final position.
A consonant can also be altered by the consonant that comes after

27 » aaauath cems [dvatsat® syemv']



Seventh Lesson 7

it. e.g. B in Bcé becomes unvoiced before unvoiced ¢ and is pro-
nounced [f]. The final k in kak becomes voiced before voiced 1 in
nend and is pronounced [g].

3 Vowels

Stressed vowels are pronounced fully and unstressed vowels are
reduced: 0 — a and e — . e.g xopowé [kharashaw], good; nead
[dyila], things.

€ is always stressed.

Vowels are subdivided into hard and soft pairs:

Hard a [a] o [aw] a/e] wifee] y[oo]
! 1 1 1 ! !
Soft ffya] @&[yaw] e[ye] ufi] 10 [yoo]

4 Soft sign and hard sign

The soft sign b and the hard sign » have no pronunciation on their
own. The hard sign » (which you will see later) creates a short
break. The soft sign b softens the preceding letter: ecnars [spat],
to sleep.

5 Borrowed words

Nouns that have been borrowed from another language and end in
a vowel are invariable: kéde [kawf®], coffee. Foreign borrowings
are often neuter. Note, however, that kéde is masculine.

6 Noun gender

There are three genders in Russian: masculine, feminine and
neuter. The ending of a word indicates its gender, form, case and
function in the sentence.

Feminine nouns often end in -a, masculine nouns usually in a
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consonant, and neuter nouns in -o or -e. Some masculine nouns
end in a vowel: Cdma which is the diminutive of Anexcdnap.

7 Adjectives

Adjectives agree with the nouns they describe. They usually come
before the noun, as in English. Adjectives are divided into hard-
ending (if the penultimate vowel is hard) and soft-ending (if the
penultimate vowel is soft). So adjective endings also form pairs:

Masculine -blil -mii
Feminine -as -sisl
Neuter -0e -ee

e.g. cnok6iinstii cryaént [spakoyneey stoodyent], a calm student
(masculine) — xopémunii :xypuamicr [kharawsheey zhoornalist],
a good journalist (masculine). cnokdiinan woun [spakoynaya
nawch'], a quiet night: xopémasn uaén [kharawshaya idyeya], a
good idea. You'll come across feminine nouns in -us as well as
adjectives agreeing with neuter nouns later.

8 Verbs

The verb 7o be is usually left out in the indicative present tense:
51 — cryaéur [ya stoodyent], I [am] a student. The verb to go can
also be left out in the present tense. Mb1 B TedTp [mwee ftyiatr],
We fare going] to the theater.

9 Negation

Negation is fairly simple in Russian: the negative particle ne is
placed directly in front of the word being negated: Ou ne cryaéur,
He is not a student, Tot ne myTumb, You are not joking, Mu1 ne
B Tedrp, We are not going to the theater.

Note that Russian often uses a negative interrogative, by making
a simple statement like He xéuemsn ¢ mimn — literally “not want
with us?” — whereas in English we would usually say do you want
to come with us? (inversion, affirmative and verb).
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10 Personal pronouns

You probably remember some personal pronouns from the first
few lessons. Here are all the pronouns:

5 1, me MBI we, us

Thi vou (informal | BBl you (plural or formal singular)
singular)

on he, him onst | they, them

ond she, her oHo it [

Note that in the third person, the endings are like noun endings:
The masculine ends in a consonant, the feminine in -a and the
neuter in -0. The plural forms do not distinguish between genders.

3akmousiTesbHbI Ananor — Review (“final”) dialogue

1 — Hans, npuset!
2 — Buxkrop! Kak aena?
3 — Cnacubo, Bcé xoportio.
4 Do Cepreii; OH JKypHAIHCT.
5 — OueHb NPUSTHO.
6 — Mue Toxe.
7 — Mzl naém B Tearp.
8 He xouews ¢ Hamu?
9 — IlyTniue! Oyens xouy!
10 — D10 Xopowas uaes; CErofAHs rJioXas rnoroja u
JIOXK b,

Translation

1 Nadya, hi! 2 Victor! How are you? 3 Everything’s fine, thank you
(Thank-you, all well). 4 This is Sergey; he's a journalist. § Nice [to
meet you]. 6 Me too. 7 We're going to the theater. 8 Don't you want
to come with us (nor you-want with us)? 9 Are you joking! I'd love
to (Very I-want). 10 1t’s a good idea; the weather is bad today and
it’s raining (and rain).
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8 BocbMmoéii ypOK [vasimoy oorawk]

Now that you know there are no articles in Russian, we will leave
them out of the English translation in brackets.

Ha Kaskdse
na kafkazr®

1 — Jleru, uto Bam 371ech HpaBuTCcs 17
dyeti shiaw vam zdyes" nravitsa

2 — EMy M MHE HpaBHTCS MoOpe 2.
yimoo i mnye nravitsa mawr’®

Pronunciation Notes

1, 5, 6 In 3neck [zdyes'], here, the soft sign softens the ¢, which
now sounds like it is followed by a very short [yi], like the [s] +
[vi] sound in this year.

2 » The ending Tea in npdBuTes [nravitsal, likes is pronounced
[tsa].

» A final unstressed e is very short: mépe [mawr’?], sea.

Notes

1 To express the idea of “to like something”, Russian uses
a different construction from English. The reflexive verb
npdasuTes “pleases” agrees with the grammatical subject. It is
used with a pronoun in the dative case.

Observe the following phrases:

Yro sam 3aeck updsnren?, What do vou like here?

Here uro, what, is the subject, and Bam “to you™ is the dative
case of BuI.

Emy i mue updasurcs mope, He and [ like the sea.

Here mope, sea, is the subject, emy “to him” is the dative case
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Eighth Lesson 8

In the Caucasus

1 - Children, what do you like here (what to-you

here pleases-self)?

2 — He and | like the sea (To-him and to-me

pleases-self sea).

3

of on and mue “to me” is the dative case of n.

Eit updsurcs aec, She likes the forest.

Here nee, forest, is the subject, eii “to her” is the dative case of
ond.

Wm Beé updsuren, They like everything.

Here Beé, sea, is the subject, um “to them” is the dative case of
OHIH.

The ending of the word mépe [mawr¥?] shows that the gender
is neuter. Neuter nouns often end in -e or -o.
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3 — A cii HpaBuTCs JI1EC.
a yey nravitsa lyes
4 - Hwm Bcé npasurcs!
im fsyaw nravitsa
5 - Jla 3aech 04eHb XOpOLLo.
da zdyes” awchyin’ kharashaw
6 — 3nech ecTh I BCE!
zdyes” yest® fsyaw

3 The cluster eii, ser with the semi-consonant ii is pronounced

[yeyl.

4 You saw in the pronunciation notes in lesson 1 that the B in Bcg
becomes unvoiced because of the following e: [fsyaw].

5 Remember to pronounce x correctly: [kh] like the fch] in loch.

ok

VYnpaxnenne 1 — Yuraiite u nepesojgure

© Kro nm Hpasutca? @ C HaMu OYEHb XOPOLUIO.
© MHe HpaBUTCA, 4TO OH KypHanucT. @ [lapaiite
noiiiém B siec! ® Ha Kaeka3se ects mMope.

Ynpaxuenne 2 — Boccranosure reker

@ - She likes to read. - Me too.
—EBH s vaen YUTATh. — ... TOXE.

® In the Caucasus, there are children.
Ha KaBkaze .... gerh.

& Your place is nice (at vour place good).
VEBAG .o =
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3 — And she likes the forest (and to-her pleases-self
forest).

4 -~ They like everything (to-them all pleases-self)!

5— Yes, it’s nice here (Yes, here very good).

6 — There’s everything here (here there-is all)!

Notes
4 Note that the verb o be (6biTn) is omitted in this sentence.

L ecTn, the third person singular of the verb 6wiTs, fo be, is only
used in the present tense to mean there is.

ok

Answer Key to Exercise 1

© Who do they like? @ People feel very comfortable with us (With
us very good). @ | like it that he's a journalist. @ Let’s go to the
forest! @ In the Caucasus there is the sea.

€ — We're going to the theater. — And us, we're going to the forest.
— Mpb1 uaéM B Teatp. —A MBI — . .. ..

® He doesn’t like that.
o 'ITE o HpaBHTC’I.

Answer Key to Exercise 2
© - upasurcsi — Mue — @ — ecth — @ — xopowo @ — B nec
® Emy — He -
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Read:
JIec, HaM, 3/71eCb, YPOK, HPABHUTCS, BCE.

wtec, wae, ggece, ypon, wpabumes, beé.

Answer Key:

[lyes] forest, [nam] to us, [zdyes*] here, [oorawk] lesson, [nravitsa]
like, [fsyaw] all.

The Caucasus, a mountain chain in the Alpine system, extends
over 730 miles, from the Strait of Kerch on the Black Sea to the
Absheron Peninsula on the Caspian Sea. The Caucasus spans
Georgia, Armenia, Azerbaijan and Russia (the republics of Ady-
gea, Dagestan, Ingushetia, Kabardino-Balkaria, North Ossetia,
Karachai-Cherkessia and Chechnyva). It is often considered to be
the dividing line between Europe and Asia. If we think of it as Euro-
pean, it is the highest mountain range in Europe. The Caucasus is
also the most popular destination for Russians on vacation. The five
largest spa towns are located in Stavropol Krai: Mineralnye Vody,
Yessentuki, Pvatigorsk, Zheleznovedsk and Kislovodsk.

gs..
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Write and decipher:

From now on, the answer key to the writing exercise will no longer
include the pronunciation or translation because these are words
vou already know well.

Kaskas3, po3a, kakao, LIOK, eil.

Answer Key:
SO Rarac, wor, ez,

Kislovodsk has kept up the tradition of taking the waters. People
drink Narzan, Russia’s best-known mineral water, from there, as
Lermontov, Pushkin and Tolstoy did in the nineteenth century.
Alpine skiing is developing rapidly. The most famous ski resort is
Krasnayva Polvana, located in the western Caucasus (at an altitude
of 2, 000 feet), 30 miles from the city of Sochi and its beaches. Sochi
and its suburbs have expanded since the late 1990s, and dozens
of hotel complexes and new tourist infrastructure have sprung up.
Sochi has nevertheless maintained its reputation as a garden city,
with leafy squares, tropical gardens and other exotic vegetation.

gs.
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9

JleBsiThlii YPOK [dyivyateey oorawk]

IK3dMeHbl
igzamyinee

Tot kyna 1?
fee kooda

VY MeHs 2 ceifyac 3K3aMeH.

oomyinya syichas igzamyin

Kakoii © sx3amen?

kakoy igzamyin

Cuauana no = pu3MKe, a MOTOM 5 ¢/1aK0 ©
MATCMATHKY.

snachal® pa fizik¥® a patawm zdayoo matyimatikoo
Hy uu nyxa, au 7 nepa!

noo ni pookha ni pyira

K uépry!

kchawrtoo O

Pronunciation Notes

Title, 2, 3 The k in ax3dmen becomes voiced because of the
following 3: [igzamyin].

2 In ceiiudc [syichas], now, the ii is not pronounced.

4 = Note that the final unstressed a in cnaudaa [snachalaj and the
final unstressed e in dniznke [fizikye] are very short. These sounds
are therefore indicated in superscript in the phonetic transcription.
» The ¢ in ¢iasé becomes voiced because of the following i: zdayoo].

Notes

' The adverb kyai [kooda], where to, expresses movement towards
a place. In formal English, it would be translated whither.

2 Try this out: y mensi, literally “in-possession of-me”, is used in
the construction y menst ectn “in-possession of-me there-is”,
which is how you say [ have in Russian. Since the verb 1o be
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Ninth Lesson Y

Exams

1 - Where are you going (You to-where)?
2 — [ have an exam now (In-possession of-me now

exam).

3 — Which exam?
4 — First physics (by physics), then I'm taking the

math [exam].

5 - Well, good luck (neither down nor feather)!
6 — Thanks (To devil)!

L)

can be omitted, we can have a sentence like y mensi ax3dmen,
I have an exam. Not so hard once you know how it works!

The interrogative or exclamatory adjective kakéii (-in, -6e)
[kakoy] means which, what, what kind of...? as well as what
a...! and agrees with the noun it is describing. In the dialogue,
rakoii goes with ax3dmen, which is masculine singular.

The preposition me can be translated in a variety of ways,
depending on the context: over, by, according to, because
of and up to. The Russian way of saying a physics exam is
ak3amen no guizuke [igzamyin pa fizik’®]. Here too the prepo-
sition has no real translation in English.

) morém means then in the sense of next or afterwards.

Note that personal pronouns can be omitted when they are the
subject of a clause: caand instead of st caawd, / am taking (an exam).
The personal pronoun is always omitted in the answer to a ques-
tion in which the subject pronoun is used, unless the interlocutor
wants to emphasize the subject or contrast it with another subject.
Compare: — Tt unrdemn? — Yurdio, — Are vou reading? — [Yes,
I'm] reading, with — Ter unrdems? — 5l unriio, a ve1? — Are you
reading? — [Yes,] I'm reading. (And) [How about] you? caaio is
the first person singular of the verb caasdrs [zdavat®].

HM... HH... i§ just like English neither... nor... On un eryaénr,
uu Kypuamict, He is neither a student nor a journalist.
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Ynpaxuenune 1 — Ynraiite u nepesoaure

© - Oun kyna? — B tearp. ® MHe Toke cHavana
qail. @ A cnaro sx3amen no ¢usuke. @ Eil He
HpaBuUTCd HHM sec HU mope. @ lloiaém notom
TyJIsTh?

Vnpaxuenne 2 — Boccranosure Texker
@ 1 have a good idea.
. Xopomuas uaes.
@ What kind of forest (Which forest) does she like (ro-her
pleases-self)?
..... nec .. HpaBuTCH?

© Here there is tea and coffee.
..... . ... 4aii u koe.

@ - Good luck! — Thanks!
—Hun ....,81 ....!— . uépry!

® I'm sleepy now.
...... 5 XOUYy CHaTh.

Read:
uapb, sK3ameH, kode, pusnka, MUMO3a, TEKCT.

GO, CRERG RS Pap, s

PRESLCIN.,

Answer Key:

[tsar*] tsar, [igzamin] exam, [kawf¥®] coffee, [fizika] physics,
[mimawza] mimosa, [tyekst] text.

If vou re ever on your way to an exam in Russia, someone is bound to
say Hu nyxd, un nepd! Literally “neither down nor feathers!”, this
expression is the usual way to wish someone luck or success in any
undertaking, such as an exam or a job interview. Itk just like saving
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Answer Key to Exercise 1

® — Where are they going? — To the theater. @ (Me too), [1 would
like] a tea first too. ® I'm taking the physics exam. @ She likes
neither the forest nor the sca. ® Shall we go for a walk afterwards
(then)?

Answer Key to Exercise 2

0 Y mens — @ Kaxoii - eit — @ 3nech ecte — @ —nyxa—nepa— K
~ @ Ceiiyac -

Write and decipher:
Ky/a, MaTeMaTHKa, ceifivac, Hu nyxa!

Answer Key:
EYF@, AARCAGNURE, CECPeac, mng;m./

“Good luck!" or “Break a leg!" in English. Sometimes the expres-
sion is shortened to just Hw nyxa! The usual answer is K uépry!,
literally “to the devil!™. Of course, the speaker is only telling you to
go to hell jokingly and is actually thanking vou sincerely.
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7 o
3

JlecsiThlil YPOK [dyisyateey oorawk]

Kakdsa | nutepécnas kuira!
kakaya intyiryesnaya kniga

Yro Tl unTaCIIL?
shtaw tee chitayish’

S yntaio kaury 2 «BoiiHa n Mup O».

ya chitayoo knigoo vayna i mir

Kak = uaTepecHo!

kak intyiryesn®

Tbl BCE noHumaeib? =

tee fsyaw panimayish’

Hert, HO A noHHMAaIO IIaBHOE 0.
nyet naw ya panimayoo glavna”®

K Tomy ke, 31ech ecTh ()passl HA
(hpaHILy3CKOM fA3bIKE 7.

ktamoozhe zdyes" yest* frazee na frantsooskam yizeekye [

Pronunciation Note

6 The 3 in ¢ppanuysckom is not pronounced: [frantsooskam].

Notes

1 In the last lesson, we saw how the adjective kakdii (-dsn, -6¢)
[kakoy] agrees with the noun it describes. In the title, it is

feminine kaxdsn [kakaya] to agree with kmiira, book.

2 Direct objects take the accusative case. To form the accusative
of feminine nouns ending in -a, simply replace the -a with -y:
kHiir-a (nominative) — kmir-y (accusative). Compare mue
updasuresn kuiira, / like the book, literally “to me the book
pleases™, where “book™ is the subject (and therefore in the nomi-
native), with I unrtalo kniry, / am reading the book, where
“book™ is the direct object (and therefore in the accusative).

but

4/ The first meaning of the masculine noun mup [mir] is peace,

it can also mean world.
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Tenth Lesson 10

What an interesting book!

1 - What are you reading (What you read)?

2 - I'mreading (book) War and Peace.

3 - How interesting!

Do you understand everything (You all understand)?
5 — No, but I understand the gist of it (main).
What’s more, (here) there are sentences in
French (on French language).

You first encountered the interrogative adverb kak in Kak
nead?, How are you? In exclamations, kax can come before
an adverb to mean how...! Kak unrepécuo!, How interesting!
Kak renaé!, How hot (it is)! or It's so hot!

. Note the unchanged word order with respect to a statement.

This is a question but there is no inversion of verb and subject
as in English.

radsuoe [glavna’®] can be translated as the main thing, the
main idea, the most important points, the gist. The word cimoe
[sama¥®], the most, can also be added (cdmoe rndsuoe), but the
meaning is the same.

ppanuysckmnii a3wik, the French language or hpanuysckmnii,
French. We could also have simply said ¢pdse na
thpanuysckom, sentences in French.

copoxk jBa [sawrak dva] = 42



10 Vnpamuenue 1 — Yunraiite n nepesoaure

©VY wmeHs ectb uHTEepecHas KHura. @ Tol
noHuMaelib (Qpasbl Ha QpaHIly3CKOM sA3biKe?
® Dto kuura no ¢usuke. @K Tomy xe,
310 wuHTepecHo! © VMM HpaBuTCs KHMra Ha
(hpaHIy3CKOM sA3bIKE.

Ynpaxuenne 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ | read and understand everything.
..... MBCE ........

@ What's more, you're joking!
..y Thl IYTHIIB!

€ There are interesting sentences here.
..... €CTb HHTEPECHBIC . .....

Read:
KoMmrbloTep, (pasa, munyra, Harama, noxanyiicra,

rJ1aBHOEC.
%mam
Answer Key:

[kampyooter*] computer, [fraza] sentence, [minoota] minute,
[natasha] Natasha, [pazhalsta] please, [glavna’®] the main thing.

* komustorep is pronounced more like the English word computer.
Therefore the e is pronounced like the e in ger (not [yi]).

War and Peace by Leo Tolstoy (Count Lev Nikolayevich Tolstoy,
1828-1910) is one of the best-known Russian classics, The literary
epic, which Tolstoy took six vears to write (1863-1869) is widely
considered to be one of the greatest novels ever written. On a vast
canvas, Tolstoy portrays 359 characters, but the story centers on the
life of three aristocratic families (the Bolkonskys, the Rostovs and
the Bezukhovs) during the time of Napoleon s invasion, which drives
the action. The author juxtaposes the word mmp, peace, which at the
time covered the whole sphere of day-to-day life, with soiing, war, to
emphasize the absurdity and pointlessness of war. This masterpiece
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Answer Key to Exercise 1

@1 have an interesting book. ® Do you understand French
sentences (sentences in French)? ® 1t's a physics book. @ What's
more, it’s interesting! ® They like the book in French.

@ But that’s not the most important thing!
ov PIOHD: vl

@ First, | am reading the sentences in French (on French
language).

....... s YMTalo (hpaskl HA (PPAHILY3CKOM . .. ...

Answer Key to Exercise 2

0 unraio ~ nouumaio @ K tomy we — @ 3nech — gpaset @ Ho ~
rmasioe ® Cuauana — a3bike

Write and decipher:
Macca, laHe, PHTM, Yaii, THIL.

Answer Key:
RCCE, CLAIC, folttrttt, el WL

of realism draws its strength from the veracity of historical events
and the carefully drawn physical and psychological portraits of the
protagonists who are caught up in major military battles and inter-
mingle with famous historical figures. It is the description of an entire
era. Since the Russian aristocracy spoke French at the time, the novel
contains many French expressions. War and Peace consists of four
volumes, which may seem daunting, but vou are soon captivated by
the story, which makes for easy reading.

Listen to the recordings carefully and repeat out loud. Remember
that Russian word order is quite flexible, but intonation is very
important and can change the meaning of a sentence.
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11  OminHanuarbii ypéK [adinatsateey oorawk]

Yupsimerso
oopryamstv®

1 — 5 aymaro 1, 4TO 2 3TO OUEHb XOPOLIHIi
OIEHTSY
ya doomayoo shtaw et® awchyin' kharawsheey fil'm
2 — A MHE OH HE HpaBHUTCSL.
a mnye awn nyi nravitsa
3 - Tlouemy @?
pachimoo
4 — He upasurcs u Bcé.
nyi-nravitsa i fsyaw

Pronunciation Notes
Lesson number: the second a1 in omfimHaauarsiii is not
pronounced, [adinatsateey].

Notes

I nymaio [doomayoo] is the first person singular of the verb
aymarts [doomats], to think. Remember that the Russian
present tense can have either a simple present or a present
continuous meaning in English, depending on the context. $1
AYMalo, 4To 1o xopémnii kéde [ya doomayoo shiaw el
kharawsheey kawfye], I think this is good coffee. — Yro Thi
aéaaemn? [shtaw tee dyelayish'], — What are you doing? — 51
aymaio [ya doomayoo], — ['m thinking.

2 uro [shtaw] is used here with the meaning of that to introduce
a subordinate clause. Note that, although English can leave out
that, the Russian sentence cannot leave out wro. When uto is »
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Eleventh Lesson 11

Stubbornness

1 - [ think (that) it’s a very good film.
2— Well, I don’t like it (But to-me he not pleases-

self).
3 - Why [not]?
4 — 1justdon’t (Not like and all).

1 An important exception: the consonants & and m are hard. In
spelling they must be followed by a soft vowel, but pronunciation
remains hard: xopémnii [kharawsheey].

2 we npdBuTes is pronounced as a single word: [nyi-nravitsa]
(see Pronunciation Notes in lesson 2).

used to introduce a subordinate clause, it is always preceded
by a comma.

3 mouemy and 3auém (sentence 6) both mean why. However,
there is a key difference between them: mouemy wants to
know the cause of the action, whereas 3auém wants to know
the aim or purpose of the action and has the meaning of What
Jfor? Compare Ilouemy om eii npisurca? [pachimoo awn
yey nravitsal, Why does she like him? (for what reason, what
cause), with 3auém mbl naém B Tedrp? [zachyem mwee
idyawm f-tyiatr], Why (for what) are we going to the theater?
(for what purpose: apparently not for the show!).
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5- A iU teiero o Buaen?
a tee yivaw vidyil
6 — Her... A 3auem cMOTpeTh 0
HeHHTEpecHble 7 GHIbMbI?
nyet... a zachyem smalryet® nyi-intyiryesnee’® fimwee |

5 v is usually pronounced like the [g] in get, except in the cluster
ero, where it is pronounced [v]: erd [yivaw], him (see note | in
lesson 5).

Notes

The word a introduces a contrast with the previous sentence
and can be translated as and or but or not translated. Here the
sense is but.

o erd [yivaw], him is the accusative (the case for the direct
object) of on [awn], he: On eryaént, He's a student (subject
in the nominative); Tel nownmdems erd, You understand him
(object in the accusative).

4 The function of the English gerund (present participle used
as a noun) is usually conveyed by an infinitive in Russian:
3auém cmoTpére [zachyem smatryets], what's the point of
watching?

o o

¥Ynpaxuenue 1 — Yuraiire u nepesoanre

© 3auem 3aech knHura no ¢Qusnke? @ Mue He
HPaBUTCS CMOTPETb HEHHTEpPecHbie (HIIbMBI.
© Tbl BHACH, OHH TOXKE 34eCh... @ S aymaio, um
31ech Xopoiuo. @ IToyemy Thl He Xouelb B TeaTp?
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5 — But have you seen it?
6 — No... but what’s the point of watching (why to-
watch) uninteresting films?

70 In Russian, you can usually change an adjective into its opposite
by simply adding the negative particle ne-, much like the English
un-: pe + uurepéenniii — pennrepéenntii (un + interesting —
uninteresting); Xopoumii — wexopéumii (good — bad).

L2 b

Answer Key to Exercise 1

©® Why is there a physics book here? @ I don’t like watching
uninteresting films. @ You saw, they’re here too... @1 think
they're happy (for them good) here. ® Why don’t you want [to go]
to the theater?
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12 VYnpaxuenue 2 — BoccranoBuTe TeKCT

@ Why do they like being (Why to-them good) in the Caucasus?
...... 1M xopoiuo Ha Kaskase?

© 1 don’t want (fo), that’s all!

He ous B 55!

@ Children, why (for what purpose) are you here?
JletH, ..... Bbl 30€Ch?

Read:

Oubimoreka, paano, KHHIa, 3/1€Ch, Ha, TEJIEBH30P.
dedocecomena,

MMW

Answer Key:

[bibliatyeka] library, [radio] radio, [kniga] book, [zdyes”] here,
[na] on, [tyilyivizar] television.

12 ,HBCHéII HATHIH yp('m [dvyinatsateey oorawk]

Pycckmii si3bik
rooskiy yizeek

1 — Tbl roBopHILIb (1) MO-PYCCKH 27
tee gavarish’ parooski

2 — Jla, HEMHOT'O ) TOBOPIO U MOYTH BCE 1)
MOHHUMAI0.
da nyimnawga gavaryoo i pachti fsyaw panimayoo

Notes

I The Russian verb roopiits has the English meanings speak,
say, tell and talk.
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@ Have(n't) you seen the book in French?
Tel HE ..... KHUTY .. (paHIiy3cKOM?

@ Well, I think that’s the most important thing!
A .....,4TO 3TO riasHoe!

Answer Key to Exercise 2
O lloyemy — ® - xouy — Bcé @ - 3auem — @ — BHAEN — HA —
® — aymaiw —

Write and decipher:
JETH, novyemy, Gpuibm, TaKCH.

Answer Key:
_ym, MW Pmm. PPUTRCLL.

Twelfth Lesson 12
The Russian language

1 - [Do] you speak (in-) Russian?

2~ Yes, | speak a little and understand almost
everything (Yes, little speak and almost all
understand).

3

no-pycekn [parooski] is a prepositional expression used
for languages. Here no means “in the style of™. Literally the
phrase translates as “in Russian style™.

3 memnéro [nimnawga] is ne + mudro (not + much) and means
a little or somewhat.

=)

. Note how Russian word order differs from English. In Russian,
the adverb comes before the verb: nemuéro rosopid, / speak a
little; mouii Be& mounmaino, / understand almost evervihing;
xopowd rosopsit, they speak well (sentence 4).
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3~ A OHHM rOBOPAIT 10-pyCCKH?
a ani gavaryat parooski

4 - Jla. Oun Bce MHOCTPAHIIBI, HO XOPOLIO
FOBOPAT | MMO-PYCCKH.
da. ani fsye inastrantsee naw kharashaw gavaryat
parooski

5~ Torna o nasaiite © roBOPHTH MO-pyccKku!
tagda davaytr® gavarit® parooski

6 — C ynoBoascTBuem 7!
soodavawl'stviyem

Pronunciation Note

6 To make it easier to pronounce ¢ yaoBéascreuem, break it
down like this: [soo-da-vawl’'st-vi-yem]. You have encountered
the cluster -et [stv] before in 3apdscrayiite (lesson 2).

Notes

torad means then in the sense of either ar that time or, like
here, in that case.

The construction aasdiite (literally “give!™) + infinitive is the
Russian way of saying Let s do (something)! You have already
encountered this construction in Jasdiite smakomurben!,
Let’s get to know each other! (lesson 3). Similarly: Jasdiire »

Yupaxuenune 1 — YnraiiTe n nepesoaure

® Unocrpanupl  roBopatr no-pyccku. @ The
rOBOpPHIlb, 4TO MM Xopowo. & Bam HpaBuTCs
rOBOPHUTHL MO-pyccku? @ S nymaio, 4TO OHH BCE
37eCh. ® Y MEHS XOPOIIHUH PYCCKHM A3BIK.
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3~ And [do] they speak (in-) Russian?

4 — Yes, they're all foreigners, but they speak
Russian well (but well thev-speak in-Russian).

5~ Then let’s speak Russian (Then give to-speak
in-Russian)!

6 — With pleasure!

roBopiTs!, Let’s talk!, dawidiire cnars! [davayt® spat],
Let's sleep!

7' ¢ ynosbabcreuenm, literally “with pleasure™, could also be
translated as I'd be delighted.

ek

Answer Key to Exercise 1

© The foreigners are speaking Russian. @ You say [that] they feel
good (for them good). & Do you like speaking Russian? @ I think
[that] they’re all here. ® My Russian is good (7 have good Russian
language).
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12 Vnpaxkuenwue 2 — BoccTanoBuTe TeKeT
@ Do you understand what I'm saying?
Tel nonumaemb, ... 4 ......7

® - Tea? - With pleasure!
~Yait? -C ..... :

€ 1 like almost everything.
MHe HpaBUTCA . .... BCE.

Read:

Lllekcnmp, aumckoteka, 3avem, wodeép, audr,
ororpadusi.

P haghin

Answer Key:

[shekspir] Shakespeare, [diskatyeka] discotheque, [zachyem]
why, [lift] lift/elevator, [fatagrafiya] photography/photograph.

8s..
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€ — Are they all foreigners? — No, not all [of them),
—~Onusee .......... ?7-Hermne ....

® 1 speak well and understand a little.
S xopowio ... .. - [— NOHHUMAIO.

Answer Key to Exercise 2

©® — urto - rosopio @ - ynosonbcTBHEM & — nouthH - @ -
HHOCTpaHLbl — BCe & — rOBOPIO — HEMHOIO —

Write and decipher: .
BCE, Bce, nouTH, dopiu, Hero-Hopk.

Answer Key:

gs..

nATLACCAT YeThipe [pit'disyat chyiteery®] = 54



13 Tpunaauarsiii ypOK [trinatsateey oorawk]

I'né 7 a?
gdye ya

1— IIpocture 2, Kak NpoiTH Ha ) yauLy Apdart?
prastit’® kak prayti na oolitsoo arbat
2 — O! D10 04eHb NPOCTO 1 :
o! et* awchyin’ prawst®
3  uamTe npsIMO o, MOTOM — HaJeBo, 1ocie o
ceerodopa — Hanpaso,
idit® pryam® patawm nalyev® pawsl® svyitafawra naprav®
4 emé Haneso, a TaM CIIPOCHTE 7...
yishchyaw nalyev® atam sprawsit’®

Pronunciation Notes

2,4 Note the words that are read as one word (see Pronunciation
Notes in lesson 2).

2, 3, 4, 5 Note that the final unstressed e in the imperatives
naiire and enpdcure, and the final unstressed o in the adverbs
npécro, npsimo, Haaéso, and nanpédso, are very short.

4 Make sure you stress the right syllable. Stress can change the
meaning, for example from enpécure [sprawsit®], yvou will ask
(future) and enpociite [sprasit®], ask! (imperative).

Notes

L' The adverb rae [gdye], where, refers to the place where
something is, as opposed to kyad [kooda], where to, which
refers to the place one is going to.

2 Here’s another very useful word! IlpocrtrTe! [prastit],
excuse me or sorry (literally “forgive!”) is a polite way of »
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Thirteenth Lesson 13

Where am 1?

1 - Excuse me (Forgive), how do I get to Arbat Street

(forgive, how to-go-through to street Arbat)?

2 — Oh! That’s very easy:

go straight, then left, [then] after the traffic
lights [go] right,

left again, and [once you’re] there, [you will]
ask [someone]...

approaching someone when asking for directions or the time,
or to apologize if you accidentally bump into someone in the
metro.

The preposition na [na] can be translated in several ways,
depending on the context: to, into, onto (direction); for (a
period of time); at (a time); for (exchange); on (a surface).
Don't try to learn all these meanings by heart now. You will
come across Ha many times over the lessons and you will
gradually assimilate it.

npécro (literally: “simply™) has several meanings: simple,
easy, simply, just, only.

npsimo [pryam?], straight, straight ahead, direct(ly), right.
Hmite npsimo [idit® pryam?], go straight ahead, Tlpsimo
3neck [pryam?® zdyesY], right here.

nocJe can be translated as after, afterwards or later, depen-
ding on the context.

Russians are often vague about giving directions. You'll often
hear A tam cnpécewure [atam sprawsitye], Once vou get there,
ask “‘and there, you will ask™.
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5 - Cnacwubo...
spasiba

6 Sl ayuwe & BO3bMY TakcH 0!
ya loochshe vaz"moo taksi

6 * After the 3 in Bo3smYy, there is a very short consonantal [y]:
[vaz"'moo].

* Remember that m is always hard. Therefore, in ayume, the
sound that follows m is [e] not [ye]. Because it also follows the
stressed syllable, it is very short,

Notes

5 ayuwme + future is how Russian expresses the idea of I'd better
do... or I'd be better off doing... 51 ay4me Bo3bmy TakcH [ya
loochshe vaz''moo taksi], I'd better take a taxi.

Bk

Yupaxuenue 1 — Huraiite u nepesoaure

© 5 nymaio, nocne ceerodopa — HasneBo. @ Bceé
o4yeHb npocto! @ S sydme BO3BMY KHHMIY Ha
dpanuysckom. @ — Iloiiném Ha Apbat! — A e
y10? ® Uanre B nec!

Vinpaxkuenne 2 — BocctaHoBHTE TEKCT
@ And then I'll take a taxi.

© On the left is the theater, and on the right is the forest.
...... - Tearp,a ....... —Jec.

€ Oh! This is still easy!
O!sroemé ..... o
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5 - Thank you...
6  1'd better take a taxi (/ better will-take taxi)!

%ﬂ‘é 0‘({&?

OO

» 2 Neuter foreign words ending in a vowel are invariable (the
ending never changes): Taxcs [taksi], taxi.

weokk

Answer Key to Exercise 1

@ [ think it’s on the left after the traffic light. ® Everything is very
easy! ® 1'd better take [out] a book in French. @ — Let’s go to the
Arbat! — But where is it? ® Go to the forest!

@ And [once you're] there, [you'll] ask for Arbat Street.
ATaM ...ovans yauay ..... .

® Excuse me, where am 17

........ I v

Answer Key to Exercise 2

© - notom — Bo3bMy — @ Haneso — nanpaeo - @ - npocro @
— cnpocuTe — Apdar @ [lpocture, rae -

NATLACCAT BoceMb [pit'disyat vawsyim¥] « 58



13 Read:
PYCCKHil, HKOHA, pyOulb, Mpe3uaeHT, UM, BaTHkaH.

Answer Key:

[taksi] taxi, [parooski] in Russian, [loochshe] beiter, [patawm]
then/next, [blinee] pancakes.

Not long ago, Arbat Street, a living reminder of historical Moscow,
celebrated its 500" birthday. In the fifteenth century, caravans of
merchants from the East passed through here, and over the centuries
small towns sprang up. Towards the middle of the seventeenth century,
the Arbat became one of the most fashionable, aristocratic districts
of Moscow and the preferred meeting place of Russian intellectuals.

14 Yerbipuaauarslii ypox
[chyiteernatsateey oorawk]

IMosropénne — Review

1 Noun declensions

Apart from a few neuter nouns borrowed from other languages,
which end in a vowel, Russian word endings change depending
on the function of the word in the sentence. The ending change
indicates a change of case. There are six cases in Russian. You will
learn them as you go along. You will assimilate them naturally, but
you will nonetheless have to learn the endings. Don’t worry, we’ll
introduce you to them slowly.

You have already come across:

* The nominative, i.e. when the function of the word is the sub-
ject, which is the form you will find in the dictionary: mope (n)
sea, soitud () war, nec (m) forest.

» The dative, i.e. when the function of the word is the indirect
object. You have seen the dative of personal pronouns. Let’s com-
plete the list:
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Write and decipher:
TaKCH, MO-PYCCKH, JTyHIle, OTOM, OITHHBIL.

Answer Key:

In 1986, the Arbat was completely restored and was turned into the
only pedestrian street in Moscow, lined with shops, cafés and res-
taurants. Today every building, every corner is reminiscent of old
Moscow, reflecting an unforgettable history. It’s a lively area, with
street performers entertaining passers-by and art galleries holding
openings.

Fourteenth Lesson 14

sl MHe upiBuTeH 1 like

Thl Tehé upiaBnTes vou like

oH emy npasBnres he likes

ond eii HpaBnTes she likes

ond emy Hpdasnres it likes

MBI Ham upiABHTCH we like

BBI BaMm upasnTes vou (pl. or formal)
like

(] uM HpdBHTCH they like ]

* Before describing the accusative, which you have also already
encountered, we need to say a few words about the concept of
animate and inanimate nouns. This is very important, because
it determines which declension masculine nouns take in the
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accusative. It is fairly easy to tell which nouns are animate and
which inanimate. All living creatures that have awareness are ani-
mate. Everything else is inanimate. For example: ax3dmen, exam;
Gandn, banana and Tun, fype (category) are inanimate, while
cTyaéur, student; nnocrpinen, foreigner. Kot, cat and Tan, (ype
(guy) are living, conscious beings and therefore animate.

* The accusative is used for the direct object. For inanimate
nouns, except for feminine singular nouns that end in a vowel, the
word ending does not change:

aec (m), forest: mépe (n), sea — 51 Biiaen aec/mope, [ saw the
Jorest/sea.

Ikzdmen (m) — S caaid ssdmen, [ am taking an exam.
driasmbr (plural of puasym) — emoTpérs diiasmbl, warching
films.

For feminine singular nouns, the -a ending is replaced by -y:
kmira (f) — 5 unrdwo kmiry, / am reading a book.

We will look at what happens to masculine animate nouns later.
But, as you can see, it’s not all that hard!

2 Verbs

* Verbless phrases are relatively common in Russian. Often they
are phrases in which the verb is understood in the present tense, or
else they are exclamations:

Kak uurepécno!, How interesting [it is]!

The verb is also omitted when it is obvious to the interlocutor: 51 —
B Jec, [ fam going] to the forest.

Note that the verb 8wiTh, to be, is always omitted in the present
indicative: 31o nurepéeno, That [is] interesting. Don’t forget that
in writing the verb is replaced by a dash; orally, the absence of the
verb is indicated by a brief pause: On — cryaénr, He [is] a student.
* ecth, the third person singular of the verb 6uiTs, fo be, is used
in the impersonal phrase there is/there are. To express possession,
the construction y mensi ectn is used. Literally “in-the-posses-
sion-of me there-is”, it translates as / have... ectb can be left out:
Y mensi axk3dmen, / have an exam. Note that for a tangible object,
ecth is not left out: ¥ mensi ecrs kode u uail, / have coffee and
lea.

* The construction gasdiite + infinitive is an invitation to do
something: Jdasdiite rosopiite!, “Give to-talk!” Ler’s talk!,
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Jasdiite cnarn!, “Give tlo-sleep!” Let’s sleep!; ardiire
anakdémutees “Give to-know-each-other!”, Let’s get to know
each other! Remember that the verb naBdrTe means to give and
nasdiire is the imperative form.

Because Russian has both an informal and a formal “you”, this
imperative construction has two forms:

1) Jasdiire rosopiits!, Let's talk! is both the formal singular and
the general plural form. It is therefore used when addressing one
person formally or to more than one person.

2) When addressing one person informally (someone you know
well, or a young person), simply take the -re ending off the formal/
plural imperative nasdiire and you have the second person singu-
lar informal imperative: las:iii rosopiire!, Let's talk!

3 Adverbs

You have seen two adverbs meaning where: rae [gdye] “where”,
refers to the place where something or someone is; while kyad
[kooda] “where 107, expresses motion to somewhere:

— To1 kynd? — Ha yauny Apbir, — Where are you going? — Arbat
Street (motion to somewhere). — Twi rae? — 51 3necw, — Where are
vou? — I'm here (no motion, stationary).

4 Questions and exclamations

* kardit, - da, -6¢ [kakoy] means which, what, what kind of. what
a...!, and agrees with the noun it is describing. It can be inter-
rogative (in questions) or exclamatory (to express something
impressive about something, usually beauty or size): Kakoii
akzdmen?, What exam?; Kawdii aec!, What a [beautiful/big]
Jorest!; Kawdst wwsira?, Which book?; Kaxée mépe!, What a
[beautiful/high] sea!

* Kak, how can also be interrogative or exclamatory: Kak Twi?,
How are you?; Kak wnurepécnol, How interesting!, Kax nend?,
How are you?; Kak tenndé!, How warm [it is]! or It's so warm!
Note that kakdii, -ds, -6e is an adjective. It will therefore be fol-
lowed by a noun or by another adjective. In exclamations, the
adverb kax will be followed by another adverb.
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S Sentence structure

* The personal subject pronoun can be omitted: Caaw Ix3dmen
instead of 1 caaw axsdmen, / am taking an exam. This usually
happens in answer to a question in which the identity of the subject
was already announced, so there is no ambiguity. In Russian, the
verb ending indicates who the subject is:

—Yro el aéaaemin? — Ynrdio. — A Mbl niaém B TedrTp,

—~ What are vou doing? — Reading. — Well, we're going to the
theater.

= uto, that, is used to introduce a subordinate clause. In this case,
it is always preceded by a comma.

JakmounTeAbHbIH AHAA0T

1 - Yr0 THI YMTaCLIB?

2 — Knury no ¢usuke Ha (ppaHily3CKOM A3bIKE.

3 — 3auem?

4 — YV MeHs 3K3aMeH.

5 — M Tb1 BCE nonumaenn?

6 — IMouTw... Sl noHUMalo rnaBHoe.

7 — OueHb HHTEPECHO.

8 — A oI Kyna?

9 — Cuavana — B JieC, MHE O4Y€Hb HPaBHTCH JIeC.
10 — A mHe HpaBuTcs Mope... Ho y MeH#s aKk3ameH. ..
11 — Hy, a notom s B Teatp!

g8,
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6 no and a

Both these conjunctions can be translated as bur. However, no
expresses a much higher level of contrast or opposition than a,
which can just mean and or as for (me)...

1) On, 1o ne 1, He is, but I'm not.

2) Ou — B Tedrp, a a1 — B Jaec, He's going to the theater, and I'm
going to the forest.

The first sentence expresses strong opposition between the two
subjects. The second sentence simply expresses different activities
performed by the two subjects.

Note that mo and a are always preceded by a comma.

Translation

1 What are you reading? 2 A physics book in French. 3 Why (What
Jor)?4 | have an exam. 5 And do you understand everything? 6
Almost... | understand the main points. 7 Very interesting. 8 And
where are you going? 9 First I'm going to the forest, [ really like
the forest. 10 Well, I like the sea... but | have an exam... 11 And
afterwards, I'm going to the theater!

gs.
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15 TIaradauarelii }’pék‘ [pitnatsateey oorawk]
3a cToaom
zastalawm

1- Bce () 3acron 2!
fsye zastawl!

2 — Hemnoro ' canara «Onusbe»?
nyimnawg?® salata aliv'ye

3 — Her, cnacu6o. JIy4iue OKpOLIKH. ..
nyet spasiba. lootshe akrawshki

4 — Oxpoiuku — camo codoii +!
akrawshki — samaw saboy

5— W 4yTb-uyTh  MKpPbI WIH BOJKH?
i choots-choot* ikree ili vawtki

Pronunciation Notes

1,6 3a c16. [zastawl] and ne xouy [nyikhachoo] are pronounced
as a single word. Most monosyllabic particles are pronounced
together with the word that comes after them.

2 Oaussé [aliv'ye] is a word borrowed from French. Therefore
the stress falls on the final syllable, as it does in French.

Notes

| Bee is the plural of Beck, all or whole, and means everyone.
Like all Russian adjectives and pronouns, it declines. The
accusative (plural) is Beex.

2/ Here is a concept you've come across before: the distinction
between motion towards something and stationary location
(remember the different words for “where”). Compare 3a
crdéa! [zastawl], to the table, (literally “behind table™) — when »
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Fifteenth Lesson
At the table

1 - Come and eat (Everyone behind table)!

2 — A little Russian salad (salad Olivier) ?

3 — No, thank you. I would prefer some okroshka
(Better okroshka). ..

4 -~ [Some] okroshka goes without saying (itself

15

Sfor-itself)!
5— And a little bit of caviar or vodka?

expressing “motion towards”, this preposition takes the accu-
sative case — with 3a cronom [zastalawm] (title), ar the table,
(literally “behind table™) — when expressing stationary loca-
tion, this preposition takes a new case, the instrumental. You'll
learn more about this later.

Like other words that express quantity, nemnéro [nyimnawg?®]
takes the genitive case. The genitive can often be expressed
by of in English. The genitive case is easy to form. For sin-
gular masculine and neuter nouns, add the ending -a/-n. For
singular feminine nouns, replace the final vowel with -p1/-n:
candr, salad, — candra, of/some salad; okpémra, okroshka,
— okpOmKn ofisome okroshka. (Lesson 21 contains a more
detailed explanation).

The full expression is camé cobéii pazyméercn [samaw
saboy razoomyeyitsa], it goes without saying, of course. But
in colloguial Russian you will often just hear camé coboii.

. 4yTh-uyTh can be translated as a little, a tiny bit, a drop, a
taste, a touch, etc. Just like nemudro, it takes the genitive case:
uKpd wan BoaKa, caviar or vodka — nkpsi nan Boaxn, of/
some caviar or of/some vodka.
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6 — Her, npasaa, s He xouy... ©
nyet pRavda ya nyikhachoo
7 — ITO BKYCHOE MSICO.
et fkoosna’® myas?
8 — Ham-usam! A Tak xouy ectp 7!
nyam-nyam! ya tak khachoo yest® L]

5+ uyTh-4yThb, a tiny bit, is used a lot in Russian. Don’t forget
to pronounce the soft sign after each 1: [choot*-choots].

» Before the unvoiced k in BéAKH, of vodka, the a1 becomes
unvoiced: [vawtki].

Notes

. The phrase Her, npdsaa, s ue xouy. No, [ really don't want
any, or Her, cnaciido, s npisaa we xouy, No, thank vou, I
really don’t want any will come in very handy. Russians have
a habit of offering things several times, because they consider
it polite to refuse something once before accepting. So they’ll
insist nicely by asking, “Are you sure? Perhaps just a little
bit?”. So, don’t be surprised if they offer you something again,
even after you've said Her, cnaciido, No, thank vou.

' Here is a key expression: xouy is the first person singular of
the present indicative of the verb xoTérs, to want. Xorérn +
infinitive can be translated as / feel like doing something, or »

ek

Ynpaxuenue 1 — YUnraiire u nepesonure

©® - Jlasaiite ects Msico! — Her, g4 Ha nauere.
@ [louemy oum Bce 3a cronom? & Mue TOXKE
cHayasia uyyTh-4yTh BOAKH. @ — A canart «OnuBbe
ectb»? — Camo coboit! @ T Tak Xo4enrb HKpbI?
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6 — No, I really don’t want [any] (No, truth, I not
want)...

7 — This meat is delicious (tasty).

8 -~ Yum! I’'m really hungry (7 so want to-eat)!

sometimes as ['m + adjective: a1 xouy ectsb, [ feel like eating /
I'm hungry (literally “1 want to eat™); st xouy unrdrn, / feel like
reading; a1 xouy cnath, [ feel like sleeping / I'm tired (literally
“I want to sleep™).

ok

Answer Key to Exercise 1

© - Let's eat meat! — No, I'm on a diet. @ Why are they all at the
table? @ I'd like a little vodka first too (Me too first a-little vodka).
@ - Is there Russian salad? — Of course! ® Do you want caviar that
much (You so want of-caviar) ?
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15  Vnpaxuenue 2 — BoccranoBure Teker

@ What tasty meat!
Kakoe Bkychoe . ... !

© - A little bit more? — No. thank you.
—EBEm@ ioivivinn ? — Her, cnacu®o.

€ It’s a Russian table.
DTO PYCCKHH . . ...

Read:

Mart, coik, Jlonjon, PHTM, IHHMNOAH3E.

MMWWW

Answer Key:

[match] match (sports), [sawl'] salt, [lawndan] London, [ritm]
rhythm, [sheempanze] chimpanzee.

Russian salad, called salade Olivier in Russian, was originally
invented in the 1860s by Lucien Olivier; the Belgian chef of Mos-
cows famous Hermitage restawrant. The dish has remained
extremely popular ever since. Todays version consists of boiled
potatoes, pickles, peas, eggs, carrots, onions, and sausage, boiled
meat or chicken, dressed with mayvonnaise.

gs..
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€y - A little okroshka? — No, I'd rather have (better) salad.
— Hemuoro ....... ? — Her, ny4mwie ...... :

6 Really, I'm not hungry.
[lpaBna,sHe .... .....

Answer Key to Exercise 2

© — maco & — uyTb-uyTh — ® — cron @ — OKpPOWKK — canara
© — xouy ecTh

Write and decipher:
OnuBbe, OKPOIIKA, BKYCHBIH, €CTh, MACO.

Answer Key:

ﬁm&&owm@w%mm

Okroshka is a cold soup made from raw vegetables such as cucum-
bers and spring onions, boiled potatoes, eggs and ham with kvass
(a slightly alcoholic beer-like beverage made from fermented rve
bread). Okroshka is typically garnished with sour cream.

T
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16

lecTrudauarsiii ypox
[sheesnatsateey oorawk]

Mosi cembsi
maya syimya

10 MOSI MAMa ¥ MO#i namna 1,

et® maya mama i moy papa

Wx 30ByT Hans v Burs. ©

ikh zavool nadya i vitya

1o Moii Opart, ero 30ByT Cepéxa,

et moy brat yivaw zavoot syiryawzha

1 Mo cectpa, eé 30ByT Hpa.

i maya syistra yiyaw zavool ira

A 310 MO OOMMBII ) POICTBEHHHK
[apuk ©...

a el® moy lyoobimweey rawtstvyinik sharik

Ho Beap © 910 cobaka ©!

naw vyits et* sabaka

Jla, HO OH — caMbIii 7 100pbIi U camblii
NPUATHBIH U3 BCex!

da naw awn samweey dawbreey | samweey priyatneey
isfsyekh L]

Pronunciation Notes

3 The r in the cluster ero is pronounced [v].

5 Before the unvoiced ¢ in péacrBenunk, the a becomes
unvoiced: [rawtstvyinik].

6 In Bean, the a is unvoiced, because it is considered to be the
final letter, even if it is followed by a soft sign: [vyits].

7 w3 Beex is pronounced as a single word. Note the string of
voiced consonants that become unvoiced. The B is unvoiced
because of the following unvoiced ¢, and the 3 in turn becomes
unvoiced because of the following unvoiced B: [isfsyekh].
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Sixteenth Lesson 16
My family

This is my mom and my dad.

%
2 Their names are (Them they-call) Nadya and Vitya.
3

This is my brother, his name is (Him they-call)
Siryozha.

and my sister, her name is (Her they-call) Ira.
And this is my favorite relative, Sharik...

6 — Butit’s a dog!
7 — Yes, but he’s the kindest (most kind) and nicest

(most pleasant) of [them] all!

Notes

Note that ndna [papa], dad, and mdma [mama], mom, do not
have initial capitals. ndna, dad, ends in a vowel. According to
the rule, it should therefore be a feminine noun. However, it
is masculine, like various other words that end in a vowel but
designate a male person: Cepéxa [syiryawzha] is the diminu-
tive of Sergey; therefore it is masculine.

Hanas and Biirs are the diminutives of Hapéana [nadyezhda]

and BiikTop [viktar]. Wipa (sentence 4) is the diminutive of
Hpiina [irinal.

' mobiimbrii (-an, -oe) [lyoobimweey] is related to the verb

mobGiTe, fo love. JTrobGiimbiii moii! [lyoobimweey moy], My
darling “beloved my”!; 910 mosi aobiiman kniira [ef” maya
lyoobimaya kniga]. That's my favorite “beloved™ book.

ILipux is a typical name for a dog in Russian. Literally, it
means “little ball™.

The particle Beas is used to emphasize an obvious fact.

1 cobdka ends in a vowel and is therefore feminine. Even though

it is used to refer to both female and male dogs, it is always
grammatically feminine.

cdmpiii (-an, -oe) + adjective means “the most...”, “the ...-est
(the superlative).
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16 ¥Ynpaxuenne 1 — Huraiite n nepesoaure

® - Kro 31eck? — D710 4, Opar. ® A nymaio, uTo
ceMbs — 3TO camoe riasHoe. ® Eit oueHnb HpaBUTCH
MOs cobaka. @ D10 MO cambiii  JTIOOMMBII
poacteeHHuK. © Moii nana oueHb 100pbIi.

Ynpaxueuue 2 — BoceranoBure TeKeT
@ [That’s] interesting! Does the dog understand me?
UurepecHo, ...... MEHs noHumaeT?

© What a nice day today!
Kakoit ceroans ........ JAeHb!

& What's more, he's the most interesting of [them] all.
K TomMy %e, OH ..... UHTEpECHBIH .. .....

@ Do you like my sister?
Bam HpaBuTcs Mmost ... ... ?

© My Mom doesn’t speak Russian.
«e+ +... HETOBOPHT MO-PYCCKH.

Read:
nanasro, ['ére, pOACTBEHHUK, KEHTY DY, JIHKCHP.

Answer Key:

[palitaw] coat, [gyawt] Goethe, [rawtstvyinik] relative,
[kingooroa] kangaroo, [eliksir] elixir.
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Answer Key to Exercise 1

©® — Who's here? — It's me, man (brother). ® | think family is the
most important [thing]. ® She really likes my dog. @ This is my
favorite relative. ® My father is very kind.

Answer Key to Exercise 2

® - cobaka—~ @ —npuaTHbIi—~ @ — camblii — 13 Beex @ — cectpa
© Mos mama —

Write and decipher:
cembs, NPUATHBIN, A1eHb, cobaka, cecTpa.

Answer Key:

mmwmuz.;mw&mw
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17 Cemuaauarbiii ypox
[syimnatsateey corawk]

IMoe3n

pawyist

1 — Oauu Ouner 10 MockBbl, noxanyicra.
adin bilyet da maskvwee pazhalsta
2 — Ilnaukapra, kyne wiu CB?
platskarta koope ili esve
3 — Kyne, HHAKHIOIO MOJIKY 2, €CITH MOXKHO.
koope nizhnyooyoo pawlkoo yesli mawzhn®
4 — Jla, KOHe4HO.
da kanyeshn®
5 buner tyna-odparHo 7
bilyet tooda-abratn®
6 — Her, B 0/1MH KOHeIL (1),
nyet vadin kanyets
7 — Baw nacnopt, noxanyHcra.
vash paspart pazhalsta

Pronunciation Notes

Title: in mée3n the final a is unvoiced like all final consonants,
and the 3 in turn becomes unvoiced because of the following
unvoiced a, [pawyist].

2+ kyné is borrowed from French coupé. Therefore the stress
falls on the final syllable, which is pronounced [e]: [koope].

» To say CB, pronounce the names of the two letters ¢ fes] and
B [ve]: [esve].

2, Skyné uau CB [koope ili esve]; Tyna-obparno [fooda-
abratn®]: note that short words like siam and Tyad lose their
stress when they form a single unit with the following word.

4 The cluster un is usually pronounced [chn], but sometimes it is
pronounced [shn]: konéuno [kanyeshn?].
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Seventeenth Lesson 17

The train

1— One ticket to Moscow, please.
2 — Third class (place-card), second class (coupé),

or first class (SC = sleeping car)?

3 -~ Second class, bottom berth (board), if possible.
4 - Yes, of course.

A return ticket (Ticket to-there-back)?

6 — No, one way (to one end).
7~ Your passport, please.

Notes

i

naaukdpra, kyné and CB are the names of the different cate-
gories of tickets on intercity trains. naauxdpra [platskarta] is
borrowed from German Platzkart and means a basic, third-
class ticket. A xyné [koope] is a sleeping compartment that
sleeps four and is like second class. CB [esve] are the initials
for endnbneiii Barén, meaning a sleeping compartment that
sleeps two, which is first class in Russia.

nizkmow noéary [nizhnyooyoo pawlkoo] is the accusative
(direct object form) of mirkuss néaxa [nizhniya pawlka].
néaka [pawlkal is a feminine noun meaning shelf or board. In
a train it means a berth in a sleeper.

1 Tyna-o6pdTHo is a fixed expression. Tyad means fo there and

obpdrno means back or reverse. Tyna-obpdrno is therefore
translated as refurn, for a journey or a ticket.

The basic meaning of konén is end and it is used in many dif-
ferent expressions, like konéu uinnma [kanyets fitmaj, The
End (of a film). xonén réxcra [kanyets tyektsa). the ending
of a text; B konné yanuusl [fkantse oolitsee], at the end of the
street. The expression B omin konén [vadin kanyets] means
in one direction.
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17  ¥Ynpamnenue 1 — YnraiiTe u nepesoanrte

O Ecan MoxkHO, s ay4me 10 Mocksbl. @ A xouy
HIKHIOW nosky. @ [Ipasaa, uto 310 Bam kocTiom?
@ Mue oaun 6uner Tyaa-obpatHo, noxanayicra.
© KoneuHo, M BCE 9TO 0YE€Hb HHTEPECHO.

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBure Teker
@ If you are a foreigner, where is your passport then?
. Bbl HHOCTpaHELl, TO rae Bau ....... s

® And afterwards, we can (it-is-possible) go to the movies.
A MOTOM . .... NOHTH B KHHO.

@ Is your brother a journalist?
... Opar xypHanuct?

@ What [kind of] ticket do you want: third, second or first class?
Kakoit ..... Bbl XOTHTE: Ijialikapra, .. ..
i CB?

© Do you want (For vou) only a one-way ticket (ticket to one end)?
Bam Ouner B oauH ... .. ?

Read:
Opokep, maccu, TOKHO, aHTAarOHH3M, KJIHHHKA.

WW %«a@mwmmmm

Answer Key:

[brawker] broker, [shassi] chassis, [tawkio] Tokyo, [antaganizm]
antagonism, [klinika] clinic.
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Answer Key to Exercise 1

@ If possible, I would prefer (I better) [to go] to Moscow.
@ I would like (want) the bottom berth. @ Is it true (rruth) that
that’s your suit? @ I'd like (for me) one return ticket, please. ® Of
course, all of that interests them a great deal (to them all that very
interesting).

Answer Key to Exercise 2

@ Ecam — nacnopr @ — mokHo — © Bam — @ — Guner — kyne -
© - xonenl

Write and decipher:
Tyaa-00paTHO, rJlaukapTa, nacrnopt, OusieT, KoHeL.

Answer Key:

rored
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18

Buving train tickets in Russia can be a frustrating experience. Long
lines at railway ticket counters and staff who only speak Russian
and make no effort to help confused foreigners... But once you're
on the train, you'll find yourself in another world. Many intercity
trains run overnight. It s much more comfortable sleeping through
the journey than wasting daylight hours: in Russia, distances are
long and trains slow:

Russian trains have three categories of car: first class or SV -
CB - a sleeper with two berths, second class — kyné — a sleeper
with four berths, and third class — naaukdapra — a sleeper with
Jour berths and no doors. In each car, an attendant looks after the

18 Bocemudauareiii ypox
[vasyimnatsateey oorawk]

B pectropdne

vristaranv®

1— Yro THI X0ucp?
shtawtee khawchyish'

2 — CrakaH BOAbI 2.
stakan vadee

3 - U Bcé?
ifsyaw

Notes

I B pectopdue: indicates a stationary location. You have already
seen this distinction with rae (stationary “where™) and kyad
(motion *“to where”). After the prepositions B and na, nouns
are in the accusative case to indicate motion to, and in the
locative case to indicate a stationary location. The accusative
endings were shown in lesson 14. Later lessons will contain
the locative endings.

crakdn Boaki, a glass of water. erakidn indicates a quantity,
so the noun that it governs is in the genitive case (“of water™).
The genitive ending for singular feminine nouns is -1 for »
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passengers in his‘her car. On some trains, there is still a distinction
between cars “with and without services”. Cars with services are
more expensive, because breakfast and dinner are served and the
conductor might even smile.

Even new Russian trains look old-fashioned (except the fantas-
tic Krasnaya Strela high-speed train between Moscow and Saint
Petersburg) and stop at a lot of stations... It’s easy to strike up
[friendships on trains. It’s definitely a unigque experience worth
rying in Russia. Bon voyage and don t forget to take your passport
with you to the station: you Il need it to buy a ticket!

Eighteenth Lesson 18

At the restaurant

1 - What do you want?
2 - A glass of water.
3 - That’s all (And all)?

hard-ending nouns and -u for soft-ending nouns or due to spelling
reasons (like after k). For example: Boad — soasi; Boaka
— BOakn; okpoémka — oxkpoémkn. Masculine hard-ending
nouns take -a in the genitive case: candr — caadra,
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18

4 — 5 6onbuie 0 HUYEro HE I XOuy.
ya bawl"'sh® nichyivaw nyikhachoo
5 — Kak xouenis.
kak khawchyish’
6 A MHe, noxanyicra, THBO H YHIICHI!
amnye pazhalsta piv® i chipsee
7  Tbl TOYHO () HUYErO HE XOUelib?
tee tawchna nichyivaw nyikhawchish’
8 S yrowaro ©...
ya oogashchayoo
9 — Toraa, MHe TOe NMUBO, YMIICBI H OOpIIL. ..
tagda mnye tawzh? piv® chipsee i bawrshch
10 pa3 7 Tbl Tak HacTauBaewp !
ras tee tak nastaivayish’

Pronunciation Notes

4 After m, e is pronounced [e] (not [ye]): [bawl'sh?].

1, 3, 4, 6 Don’t forget that short words like particles and
prepositions are joined to the main word and the two are
pronounced together like a single word: YUté Th1 [shiawtee], H
Beé [ifsyaw], ne xouy [nyikhachoo], A mue [amnye].

Notes

d6abnte is an adverb meaning more or else. Tol 66abuIe He
xéuemn Boawi? [tee bawl'sh® nyikhawchyish' vadee?], Don't
you want any more water?; Mue crakdn sBoasi [mnye stakan
vadee], I'll have a glass of water. — A mue 66aue [amnye
bawlshe], — And I'll have more than that. Mue 4yTL-4yTh

-
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4 — [ don’t want anything else (/ more of-nothing

not want).

5— Asyou like.

6  I'll have (And for-me) beer and chips, please.

7  Are you sure you don’t want anything (You
exactly of-nothing not want)?

8 It’s my treat (1 offer)...

9 — In that case, beer, chips and borscht for me
too... (Then for-me too, beer, chips and
borscht)

10 since you (so0) insist!

caadra, a Béakn — 66awe [mnye choot’-choot® salala,
avawtki — bawl'she], I'll have a little salad, but more vodka.

uuuerd we...: Russian uses double negatives. nuueré ue xouy
[nichyivaw nyikhachoo], literally “nothing not l-want™, means
I don’t want anvthing. nuaerd is the genitive case of nnuTto,
nothing. See also sentence 7.

Toumno [tawchn?] is an adverb with several similar meanings:
exactly, precisely, certainly, sure.

yromdTs means fo pay for someone and can be translated as
to treat.

pas3 [ras] can be translated in several different ways, depending
on the context: since, well, but also time, as in ogiin pa3s one
time / once.

uactdusaews [nastaivayish’] is the second-person singular
of the verb macrdnsars [nastaivat®], ro insist, to stress.
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18  Vnpaxuenwne 1 — Unraiite u nepeBoaure

© [loyemy Thl Tak HacTanBaewb? @ Y MeHs HUYEro
HetT. © S Toxe Oonbie He xouy ecTh. @ S Beex
yrowaio! ® Canara Gosbliie HET, HO €CTh YHIIChI.

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBure TeKeT

© - Do you want (For-you), a glass of vodka? - No, water.
= TEOR .ssvne Bonku? — Her, .....

@ Of course, beer is better!
Koneuno, . ... ny4ie!

@ - Where is your sister? — She’s at the restaurant.
= oo TBOR CECTPAT = OHAB ..vuvi i

Read:
aHTeHHa, 00OMHa, JIMpa, capKa3M, MEeraBarT.

Answer Key:

[antyenna] antenna, [babina] bobbin, [lira] lyvre, [sarkazm]
sarcasm, [myigavat] megawatt.

There are many Russian soups. Most of them are thick and rich.
They are never blended in a blender, and they are excellent heated
up. Every region and every family has a slightly different recipe for
borscht, but it always has a distinctive rich red color and is served
with a dollop of sour cream. Learn how to make it!

Try this recipe:

Put 2.5 Ibs of beef into 4 pints of cold water in a pot on the stove.
Bring to the boil and skim off the foam. Twrn down heat and leave
1o cook. Frv an onion, a few sliced carrots and a red pepper. some
garlic and parsley in butter in a frving pan. Cover and leave to cook
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Answer Key to Exercise 1

O Why do you (s0) insist? @ [ don’t have anything. ® I'm not
hungry anymore either (/ too more not want to-eat). @ I'm treating
everyone! @ There's no more salad, but there are chips.

€ Well, if you don't want anything else!
. Tl Gonbuue ...... HE Xo4yellb!

© - Ah! Is that your brother? — It sure is!
— Al 3t0 Bam Opar? — ..... !

Answer Key to Exercise 2

©® - crakad — Boam @ — nuso — @ [ne — pecropane © Pa3s -
nnuero — @ — Touno

Write and decipher:
TOYHO, O0oJIbIIIe, YHTICHI, OOPIL, YroWaTh.

Answer Key:

merene, dovsdce, uncee, dopiy, yrowgane.

Jor 10 minutes on low heat. Throw in a thickly sliced raw beetroot
and some tomato paste and simmer for another 5 minutes. When
the meat has cooked for an hour, add some diced potatoes and 1
b of sliced cabbage. When the potatoes are soft, remove from heat
and mash with a fork. 30 minutes later; add all the vegetables from
the pan and cook for another 30 minutes (so 2 hrs altogether). 15
minutes before you take the soup off the stove, add plenty of dill and
a clove of crushed garlic.

Add a dollop of sour cream, and serve the borscht with piroshki.
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19 JdeBsaTHaauarsiii ypox
[dyivitnatsateey oorawk]

Without even realizing it, you have already acquired quite a large
vocabulary. Now you will start seeing more Russian verbs. Although
they might seem complicated, you won 1 find them so hard to master.
All the tenses are formed from the present-tense or infinitive root,
and some endings are the same for all verb groups.

Tenedoununiii pazrosop
tyilyifawnneey razgavawr

1 - Taus, Tebs k Tenedony, CnbImmib?
tanya tyibya ktyilyifawnoo sleesheesh’

2 - Amno?
alaw

3 — JloGpsiii Beuep, 310 Cauia roBopuT .
dawbreey vyechyir et® sasha gavarit

4 — Kakoii Cama?
kakoy sasha

5 - Kak kakoit? Komos!
kak kakoy? kawmaf

6 — TlpocTuTe, HO 5 Bac He 3HAIO!
prastitye naw ya vas nyiznayoo

7 — D10 Taus Usanosa?
et® tanya ivanawva

8 — Her, Bbl olumMbIMCH HOMEPOM.
nyet vwee asheeblis' nawmyiram

9 — Oii! U3BunnTe, noxanyiicra!
oy! izvinit'® pazhalsta

10 — Huuero crpausoro. =2
nichyivaw strashnav®

Notes

" To introduce yourself on the telephone, there are three pos-
sibilities: a1o + [your name] romopur, it’s + [vour name] »
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Nineteenth Lesson 19

Telephone conversation

1 - Tanya, you're wanted on the phone (vou to
telephone), [can] you hear?

2 - Hello?

3 — Hello (Good evening), it’s Sasha speaking.

4 — Which Sasha?

5 - What do you mean (How) “which”? Komov!

6 — Sorry, but I don’t know you,

7 — Is that Tanya Ivanova?

8 — No, you’ve got the wrong number (vou mistook-
self number).

9 — Oh! I'm sorry (excuse, please)!

10 — No harm done (Nothing scary).

Pronunciation Notes

1,8 Afterm, u is pronounced fee] (not [i]). Therefore, capimume
is pronounced [sleesheesh'] and ounidance [asheeblis’].

3 We have left the stress off 3T1o because in this sentence
3710 does not replace a verb and plays only a secondary role.
Compare: 3to Cdma, /t 5 Sasha and 3ro Cdma rosopur, /t5
Sasha speaking.

6 ue is pronounced with 3ndio as a single word. The e loses its
stress and is pronounced [yil: [nyiznayoo].

10 The r in the clusters -ero and -oro is pronounced [v] (but not
in Hemuoro!).

speaking; 3To rosopsT + [your name], ir's speaking + [vour
namef; 31o + [your namel, it's + [vour name|.

2) unwerd erpamnoro is a polite way of saying it doesn’t matter,
no harm done, it's all right. crpammnoro is the genitive of the
adjective erpdmnstii scary, awful, horrible.
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19  Vnpaxuenue 1 — Yuraiite n nepeBoaure

O 5 TouHo 3HaO, 4TO 3T0 OH. @ — JloOpbIit
seuep! — 3apasctByiite! @ Oii! A a1 Bac 3Hai0!
® UzBunuTe, HO OONbIIE HUYEro Het. ® — Bac k
tenedony. — Cnacubo.

Ynpaxuenue 2 - BoccranoBuTe TekeT

@ This (Today) is a fine evening.
Ceroaus xopowuit . ... ..

@ - Are you Tanya? — No, you're mistaken.
— Bl Tans? — HetrBbl ........ .

© What a pleasant conversation!
Kaxkoit npusiTHBIf . ....... !

@ - [ don't know where he is. — It doesn’t matter.

-5 .. ....,rne od. — Huyero crpauiHoro.
® - Hello! Is that you? — Of course [it’s] me!

—Amno! droTe? — ....... #!
Read:

n060u, KIOpH, capanHa, caiT, MOOHIM3ALINSL.

Answer Key:

[lawbbi] lobby, [zhoori] jury, [sardina] sardine, [sayt] website,
[mabilizatsiya] mobilization.
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Answer Key to Exercise 1

@ I'm sure (7 certainly know, that) it’s him. @ — Good evening!
— Hello! ® Oh! But I know you! @ Sorry, but there’s nothing else.
@ - You're wanted on the phone. —~ Thank you.

Answer Key to Exercise 2

O - seuep ® — ownbnuce @ — pasroop @ — ue 3Haw — O —
Kouneuno —

Write and decipher:
BEYEp, CTPALLHBIH, pa3roBop, HUYEro, MPOCTHTE.

Answer Key:
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20

Many Russian surnames end in -8 for men and -sa for women. For
example: Terpos — Merposa, Usanos — Hsanésa, Ymanés —
Vauésa. However; there are other endings, like -xo (of Ukrainian
origin) for both men and women: Biiktop ®oménro, Hardma
Kopanénko.

You already know that most Russian first names have a diminutive

Jform (often more than one). Here is a list of common names and

their diminutives:

Azexcdnap — Cdma; Auacraciia — Hicra; Anuna — Ansi; Bopiic
— Bépn; Biikrop — Biits; Bukropus — Biika; Enéuna — Jléna;
Heidn — Bans; Mapits — Mdma; Hanéxna — Hédan; Hardaus

20 JIBaauarwlit YPOK [dvatsateey oorawk]

B Cubripn |
fsibiri

1 - Auno, Hrops?
allaw igar"'
2 — Jla, npuser!
da privyet
3 — 51 cMOTPIO MPOrHO3 MOrobl.
ya smatryoo pragnaws pagawdee
4 ToBopsiT 7, y Bac CTpALIHbIH XOIO/.
gavaryatl oo vas strashn®® khawlat

Pronunciation Notes

Lesson number: the second i in asaaudrseiii (also nsdauars)
becomes voiceless [i] before u [ts] and merges with this sound,
[dvatsateey].

3 In mporués the final 3 is unvoiced: [pragnaws].

Notes

' B Cudiipu [fsibiri]: since this is a stationary location or a state
(“at™, “in”, “on™), the locative is used. The locative is easy to »
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(Hariabn) — Hardma; Oasra — Oas; Mérp — MNérn; Pomdin —
Poma; Cepréii — Cepéa; TaTwsina — Tans; aus — I0as.

As you can see, these diminutives all end in a vowel. Therefore,
they dont tell us the person’s gender: Of course, this list is only a
small sample of Russian names. You will come across many other
names as you continue to learn Russian. There are two tvpes of
diminutives: “real” diminutives (a shortened, less official, form of
the name), and “affectionate” diminutives, which are often longer
than the names themselves. Some names only have the second type
of diminutive: Oaér — Oaéxra, Onéwex; Hrops — Hropidma,
Hropér; Autén — Aurda, efc.

Twentieth Lesson 20
In Siberia

1 - Hello, Igor?

2 — Yes, hi!

3 - I’m watching the weather forecast (1 watch
forecast of-weather).

4  They say it’s freezing cold where you are (at
your-place scary cold).

form: in the singular, for all genders, simply replace the noun
ending with -e: pecropin, restawrant — B pecropdne, at the
restaurant; Tedrp, theater — B vedrpe, at the theater; anéra,
diet — na amére, on a diet. Exception: for feminine nouns
that end in a soft consonant or -us in the nominative, the

locative ending is -u: Cubsips, Siberia — B Cnbiipn, in
Siberia; Pocesin, Russia — B Poceiin, in Russia.

ropopsit is the third-person plural of the verb rosopiite,
which you already know. rosopsit without a subject is just
like the English impersonal use of they say or they're sayving:
Tosopsit, uto 6yaeT aownw, They say it's going o rain.

()]
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20

5— JlaHer !, MHHYC | ABaJLAaTh-ABA/LATH
MSATh...
danyet minoos dvatsat*-dvatsat*pyat®

6 — Jla? A 1o TesieBH30pY rOBOPSIT — MHHYC
COpOK NATH
da? a patyilyivizaroo gavaryat — minoos sarakpyat®

7 - A-a-a... Hy, Tak © 310, MOXKET ObITh 7, Ha
yiuue!
aaa. noo tak et mawzhet-bweet* na oolitse

5, 6 apaaunare NSiTh, copok nsTk compound numbers are
pronounced as a single word: [dvalsat*pyat®], [sawrakpyat®].
7 After #, e is pronounced [e] (not [ye]): [mawzhet].

Notes

. na nér (literally “yes no™) is pronounced as a single word and
introduces firm contradiction to the previous statement. The
idea is no, that's not right.

! suimyce, minus has the same meanings as it does in English:
minus (in temperature and arithmetic) and disadvantage.

siinye asdanare msTh (sentence 5), -25°C = -/3°F; miinyc
cOpor niiTh, -45°C = -49°F.

ok ok ok

Ynpaxuenne 1 — YnraiiTe n nepepoaure

© Ha ynaune crpamnsii Xomoa. & A 4TO Thl
nenaems B Cubupu? @ S cMOTPIO MHTEPECHBIH
¢unbm. @ I'OBOPAT, YTO THI MHOCTpaHEU. ITO
npasaa? @ Tak Tel ¢ HAMHU WK HET?
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5— Oh no (Yes no), minus 20 [or] minus 25...

6 — Really (Yes)? But on the television they’re
saying minus 45...

7 — Oh... Well, that might be outside (in streer)!

q%_&.)&em. e b

WW
Do mpabya?

0 my TaK... is a common colloquial expression. It’s a variant of
ny from lesson 6. It can be translated as well, in that case.

7 In spoken Russian, méaer 661Th can be shortened to mower:
Méawer, 310 6u?, Maybe that's him?

R

Answer Key to Exercise 1

© It’s freezing cold outside. ® And what are you doing in Siberia?
@ I'm watching an interesting film. @ They say you're a foreigner.
Is it true? @ Well, are you with us or not?
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20 VYupaxuenue 2 — BoccranoBuTe TEKCT
@ What an awful forecast!

Kakoit ctpamnsiii . ... .. il
@ Maybe you [are going] to Moscow?
..... ....,BaM 10 MockBbi?
© Do you want to watch the weather forecast on television?
Xouellb CMOTPETh .. .......... MPOTHO3
f’
Read:

caTHp, MeOenb, KOMeTa, [akas, KOpUaop.

WMWWW

Answer Key (pronunciation and translation):

[satir] satvr, [myebyil] furniture. [kamyeta] comet, [shakal]
Jackal, [karidawr] corridor.

For most Westerners, Siberia evokes bears roaming wild across
vast, snowbound plains, unimaginable cold, and oil gushing
out of the permafrost... Let’s round out that picture. Siberia is a
huge region of the Russian Federation (5 million square miles or
12,765,000 square kilometers), extending from the Urals to the
Pacific Ocean, with a population of around 30 million. Some parts
of Siberia are rich in natural resources (oil, gold, iron, natural gas,
etc.). Yakutia produces about one-fourth of the world’s diamonds.
Siberia is also covered in forest (vaiird, the taiga), which represents

gs..
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@ Maybe I'd better take a taxi?
..... , 8 Iy41ne Bo3bMYy Takcu?

@ That's a really scary movie!
OTOOYEHb ........ (unbm!

Answer Key to Exercise 2

© — nporno: @ Moxer ObiTh — @ — no TeNEBH3OPY — MOFOibI
O Moxker — ® — crpamHslii —

Write and decipher:

HHOCTPAHEL, /IBaauaTb, MOXKET 6]:11']:, MPOryHos,
TCJICBU30P.

Answer Key:

WMMW.WMW
—

a considerable reserve of quality timber. Siberian winters are long
and cold (between -40°C and -15°C or -40°F and +3°F on ave-
rage) and the summers are very short (with temperatures ranging
Sfrom 10°C to 20°C or 50°F to 68°F).

Russians started conquering the Siberian lands with their harsh
climate in the sixteenth century. The legendary Trans-Siberian rai-
lway, which covers the 5,600 miles (9,000 km) between Moscow
and Viadivostok, was opened in the late nineteenth century. During
the Stalinist period, Siberia became infamous for its gulags,
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21 JIsdauars népBbii ypox
[dvatsat*pyervweey oorawk]

IMosTopénne — Review

1 Pronunciation

1.1 Voiced consonants becoming unvoiced

You already know that in Russian all consonants are divided into
voiced and unvoiced. Remember an important rule: voiced conso-
nants (0, B, I, /1, %, 3) become unvoiced (m, ¢, K, T, u1, ¢) at the end
of a word or before an unvoiced consonant: npornés [pragnaws];
Boaka [vawtka]. This rule also applies to prepositions that end
in a voiced consonant before words that begin with an unvoiced
consonant: u3 Beéx [isfsyekh]. When a word ends in a soft sign,
the preceding consonant is considered to be the final consonant:
nowaw [dawshis], rain.

1.2 Stress in foreign borrowings

Russian tends to keep the original stress of words borrowed from
other languages, such as Oausné [aliv'ye], Olivier and kyné
[koope], coupé from French (the stress falls on the last syllable
of all French words), and wéde [kawfye], coffee and wincw
[chipsee], chips from English.

1.3 Monosyllabic prepositions and particles

Prepositions and particles that consist of just one syllable join with
the word that comes after them and together they are pronounced
as a single word. For example: B TedTp [ftyialr], to the theater; w3
Beéx [isfsyekh], of all.

2 Stationary location vs. motion to a location

This distinction is more important than it seems at first. It is
everywhere in Russian, starting with interrogative adverbs (rae,
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Twenty-first lesson 21

where? stationary: kyad, where to? with motion) and applies to
many actions that can be stationary or involve motion. This dis-
tinction determines which case to use after the preposition. You
have seen the prepositions 3a, B and na.

*8 and na take the accusative (the case of the direct object)
when there is motion, and the locative (the case of location or
state) when there is no motion: B redrp [ftyiatr], 1o the theater
(motion towards) — B Tedrpe [ftyiatr’®], at the theater (stationary);
B Cubiips [fsibir], to Siberia (motion towards) — B Cubiipn
[fsibiri]. in Siberia (stationary).

* The preposition 3a takes the accusative when there is motion (3a
créa! [zastawl], literally “to the table™) and the instrumental when
there is no motion (3a croadém [zastalawm] “at the table”). We
will tell you more about the instrumental later when you see more
examples.

3 Declensions

3.1 The locative case

The locative is easy to form: in the singular, for all genders, sim-
ply replace the noun ending with -e: pecropin, restaurant —
B pecropiune, at the restaurant; Tedrp, theater — B Tedrpe, at
the theater; nnéra, diet — na anére, on a diet. Exception: for
feminine nouns that end in a soft consonant or -us in the nomina-
tive, the locative ending is -u: Cnbiipn, Siberia — B Cubiipy, in
Siberia; Poccis, Russia — B Pocesin, in Russia,

3.2 The genitive case

The genitive is the case used to denote quantity, possession,
and description. It can often be translated into English by the
preposition “of”. The noun following words denoting quantity
(uyTh-uyTh, @ tiny bit; nemnoro, a little; nwa, two: Tpu, three;
uernipe, four; crakdn, a glass, etc.) must be in the genitive.
Even without a quantity word, the genitive is used to convey the
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partitive idea of “some” (i.e. as opposed to all): s xouy Boawi, /
want some water. The genitive can also express possession, where
English would usually use the possessive “'s™ 3ro aous Hpu
This is Ira’s daughter “the daughter of Ira™ Thc genitive is also
used descriptively, where English would use two nominative
nouns in apposition. nporuds nordawl, weather forecast “forecast
of weather™; nenn posaénnsn, birthday “day of birth”,

The genitive case is easy to form:

~ Singular hard-ending masculine and neuter nouns end in -a,
while soft-ending masculine and neuter nouns end in -s: caJir,
salad — candra, of/some salad, ssico, meat — msica, of/some meat,
Mo, rain (a masculine noun ending in a soft sign is a soft-
ending noun) — xo#us, of rain. nemnéro poxas, a little rain.

- Smgular hard-ending feminine nouns end in -s1, while soft-
ending feminine nouns end in -u: Boad, water — BOALL, of/some
water; waén, idea — (n8e) maén, (two) ideas; wous, night — (Tpm)
uoun, (three) nights.

Don’t forget that a spelling rule prohibits -w1 after r, &, K, X, 4,
m and wm. Therefore, the ending after those letters becomes -u:
Boaka, vodka — Boakw, ofisome vodka: oxpémka, okroshka
— oKpowK, of/some okroshka. We will talk about the genitive
plural later.

3.3 The genitive/accusative of personal pronouns

You have already come across it. We'll just recapitulate and round
out what you already know. The good news is the genitive of per-
sonal pronouns is exactly the same as the accusative!

] s Menst oH Mensi 3uder | he knows me

I ThI Tebsi on Tebsi 3uder | he knows vou
OH ero on erd snder | he knows him
ond eé on ¢é 3nder he knows her
ono eréd on erd smder | he knows it
Mbl Hac OoH Hac 3uder | he knows us
BbI Bac on Bac 3nder | he knows vou
on nx O HX 3nder he knows them
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When third-person personal pronouns (which start with a vowel)
are used with prepositions, an initial n is added for euphony: y
uHx., at their place.

4 The verb

4.1 The present tense of regular verbs

There are two conjugations in Russian. To form the present tense,
add the following endings to the infinitive stem:

= 1* conjugation
aéna -To [dyela -t°], to do, to make is conjugated from the stem
aena + the endings in the table below:

A aéaa + 1w MBI aéaa + em
Thbl néaa+ ems | BBI aéaa + ete
on

ond aéaa +er oHM néaa + T
onb

ua -t [it —ti]. to go (on foot) is conjugated from the stem na + the
endings in the table below:

st wi+y Mbl na+ ém

Thi na+ fmp BbI ua+ ére

on

ond na+ ér oni wi+yr

ono .

The emblematic vowel of the first conjugation is e if unstressed
(or & if stressed) because it is found in all the endings except two.
It is this vowel that distinguishes between the first and second
conjugations.
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In the first conjugation, the vowel in the ending of the first person
singular (10 or y) appears in the ending of the third person plural:
nénaw - 1Eaa10T: HAY ~ HAVT.

= 2" conjugation
cabim -ath [sleesh -at®]. to hear is conjugated from the stem
cabim + the endings in the table below:

A casim +y MBI cabim + im
Thi canim + ML | Bl ciabim + e
on

ond cabim + ur ot cabim + ar
ono

roBop -HTb [gavar -its], to speak, to say, to tell, to talk is conjuga-
ted from the stem rosop + the endings in the table below:

f rosop + 16 MBI rosop + iim
Thl rosop + s | BBl rosop + lite
on

oHd rogop + it | OHH roeop + sit
onb

The emblematic vowel of the second conjugation is u because it is
found in all the endings except two.

In the second conjugation, the vowel in the ending of the first-
person singular (y or 10) influences the ending of the third person
plural. If first-person singular vowel is soft (1), the third-per-
son plural vowel will be soft: rosopié — ropopsir. If first-person
singular vowel is hard (y), the third-person plural vowel will be
hard: easimy — casimar, The second variant reflects the spelling
rule, according to which -s1 and -10 cannot be written after certain
consonants (&, w, w and 1),
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We recommend that you remember three forms for each verb: the
infinitive (because this is the stem to which you add endings), the
first person singular (because it can end in -y or -10) and the second
person singular (because it indicates the emblematic vowel of the
conjugation).

4.2 Impersonal constructions

rosopsit is the third person plural of the verb ropopiits, which
you already know. resopsit without a subject is just like the
English impersonal use of they say or they're saving.

JakaouHTeABHBIH AHAJI0T

1 — J1o6psiii Beuep, Cauua.

2 — D70 MOs cecTpa U Moii Opar.

3 — OuyeHb NPUATHO... 5 TaK Xouy ecThb!

4 — 51 Toxe. Yro Thl xouews? S yrouiaio.

5 — MoeT, HEeMHOTO UKPBI. ..

6 — W uyTb-4yTh BOJKH, €CIIH MOKHO. ..

7 — Camo co6oii! Ha ynuue crpamnsiii xonon!

8 — Oii!.. Bbl He Tans Vipanosa?

9 — KoneuHo HeT, BBl OIIMOIKCE. .. S Bac He 3HAIO.
10 — UssunnTe, noxanyiicra!
11 — Huuero ctpawmsoro.

Translation

1 Hello (good evening), Sasha. 2 This is my sister and my brother. 3
Nice to meet you... I'm so hungry! 4 Me too. What do you want?
It’s my treat. 5 Maybe a little caviar... 6 and a drop of vodka, if |
may (if possible)... T Of course! Outside it’s freezing cold! 8 But
aren’t you Tanya Ivanova? 9 Of course not, you're mistaken... |
don’t know you. 10 I'm sorry (excuse, please)! 11 No harm done.
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22 JIpdauarb BTOpOii ypok
[dvatsat*ftaroy oorawk]

You're gradually getting used to the Cyrillic alphabet and have
made great progress with reading. You probably still find the pho-
netic transcription useful, but you don t need it for every word.

Try to read the Russian text without referring to the transcription.
Only look at the pronunciation to check that you got it right.

Jlun nenéam |

1 - Tlpuxoam K HaMm ~ B MOHEAEJILHUK !

2 — bowcek 1, 4TO B OHECILHHK 5 HE MOTY...

3 — Torna — BO BTODHHK © MM B YETBEPr;

4  Bcpeay Mbl yiKe HIEM B KHHO.

5- A, moxer ObITb, B IATHUILLY?

6 — Hy, ecnu Tbl HE MOJKELb B APYroil 1€Hb, TO
MPUXO/IH B MATHHILY,

Pronunciation

dni nyidyeli 1 prikhadi knam fpanyidyel'nik 2 bayoos” shtaw
fpanyidyel'nik ya nyi magoo 3 tagda vaftawrnik ili fchyitvyerk
4 fsryedoo mwee oozhe idyawm fkinaw 5 a mawzhet bweet®
fpyatnitsoo 6 noo yesli tee nyimawzhesh’ vdroogoy dyen”'
taw prikhadi fpyatnitsoo

Notes

" You saw the genitive in lesson 15. Here the genitive is used
descriptively and is translated in English by of between the
main noun and the noun that describes it: neaéasn [nyidyelya]
— aum weaéan [dni nyidyeli], week — the days of the week.

2w uam, fo our house (literally: “to us™): to say you are going to
someone’s house, use the preposition k + the personal pronoun
in the dative case.

101 * cro onnn [staw adin]



Twenty-Second Lesson 22

The days of the week

1 - Come over to our place (fo us) on Monday!

2— I’m afraid I can’t on Monday (I-fear that on
Monday I not can)...

3 - Well, on Tuesday or on Thursday;

4  on Wednesday we’re already going to the
movies.

5— Well (And), how about (maybe) on Friday?

6 — Well, if you can’t on another day, then come on
Friday,

Pronunciation Notes

You 've already encountered words that are pronounced together
with the words that follow them. These are usually prepositions
and one-syllable particles. There are several of them in today s
lesson. Practice pronouncing them out loud.

Lesson number: asiauare BTOpGii [dvatsat® ftaroy]. The
second A in aBdauaTe is not pronounced. Compound numbers
are pronounced as a single word, with the dominant stress on the
second word.

3 A final r becomes an unvoiced [k]: wersépr [fchyitvyerk].

B noneaéaLHUK: to say “on” a day of the week, use the prepo-
sition B + the day in the accusative case.

L Bowien is the first person singular of the verb Gositben
[bayatsa], to fear, to be afraid.

' BO BTOpHMK: an o is added to the preposition B to make pro-
nunciation easier.
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7  TaKk Kak Mbl ye3)KaeM Ha BBIXOJHBIC .
8 — JKanp 7, 51 xOT€N NPEANOKHUTE CYOO0TY HIIH
BOCKpeceHbe!

7 tak kak mwee ooyizhayim navweekhadnee’® 8 zhal’' ya
khatyel pryidlazheets soobawtoo ili vaskryisyenv®

8 Bockpecéune [vaskryisyen'¥e]: the soft sign emphasizes the
soft ending but is mainly there for spelling reasons.

Notes

o Although the word weekend (yuxénn [ooikyend]) has come
into Russian, it is better to use Buixoansie [vweekhadneeye],
which is more common and sounds more natural.

#aib by itself can be translated as that’s a pity or it's a pity.
When used with a personal pronoun in the dative (for the person

E ok

Ynpaxuenne 1 —Yuraiite n nepesoanrte

©® B ommmbnuce  HOMEpPOM  BTOpOH  pas.
O [loHenienbHUK — MEPBBIH  JIGHb  HEJICNH.
© MsBunHTE, HO B ApYroi AeHb s He mory. @ B
cy600Ty MbI He yesxkaem. [Ipuxonu! © XXanp, uro
Thl HE MOXEIIIb B BOCKPECEHBE.

Vnpaxkuenue 2 — Boccranosure reker

@ We like it here because it has everything,
Hawm 3aeck xopomo, ... ... 31eCh BCE €CTh.

@ [f you want, come over to our place.
. ... XOHUCllb, TO NMPHUXOAH . ....

® On Thursday, we're leaving for the Caucasus.
B s sags 7 - Ha KaBkas.

103 » cro Tpu [staw tri]



7  because we're going away for (on) the weekend.
8 — That’s a pity, I wanted to suggest Saturday or
Sunday!

expressing pity), it is usually translated as ro be sorry or 1o
regret: Mue tag ®aas!, I'm so sorry! (literally “to me so
pity”), Emy 6uenn wann, He's very sorry / He really regrets it.

EE L

Answer Key to Exercise 1

O You got the wrong number a second time. @ Monday is the
first day of the week. @ Sorry, but | cant on another day (but
on another day I not can). @ We're not going away on Saturday.
Come over! @ It's a pity that you can’t on Sunday.

€ What’s more, I'm afraid of him!
KTomykesero ..... !

@ What are you doing on Tuesday?
Yro ThI fENaCILBO . ......7

Answer Key to Exercise 2

©® — rak kak — @ Ecan — k Ham @ — uweTsepr — yesxkaem — @ -
bolocs @ — BTOPHHK
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23 Read:
UMITPECCHOHM3M, JlacCo, Mar, MapKHs, ¢)833,
capkodar, my3sei.
Wc&mﬂ%ﬂ, AECCE, AT, NMW W
omisapes; upygect

Answer Key:

[impryisianizm] impressionism, [lasaw] lasso, [mak] magi-
cian, [markis] marquis, [faza] phase, [sarkafak] sarcophagus,

[moozyey] museum.
8 a o

23 /IBanuathb TPETHH YpOK
[dvatsatsiryetiy oorawk]

Con

1 - Jlokrop, y meHst npobiema:
2 Kaxayl | HOYb MHE CHHTCH 2,

Pronunciation
sawn 1 dawktar oomyinya prablyema 2 kazhdooyoo nawch’
mnye snitsa

Notes

I kdmayw is the feminine accusative of the adjective kdaaniii,
-as, -o0e, each, every, everyone: Rdmablil 1eHb, every day:
3nech Kimawlii x64eT ropopiiTe no-pyeckn, everyvone here
wants to speak Russian, It is used with the noun in the accusa-
tive in expressions of time.
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Write and decipher:
MOHEEJIbHUK, BTOPHHUK, CPEJia, YeTBEPr, NATHHLIA,
cyb0oTa, BOCKpeceHbe.

Answer Key:

| There won't be any more writing exercises from now on. But, if |
you want more practice, feel free to write out the lesson dialo-
gues by hand!

Twenty-third Lesson 23

A dream

1— Doctor, I have a problem:
2 every day I dream (to-me it-dreams-self)

Pronunciation Notes
2, 4 The cluster Tca at the end of reflexive verbs is pronounced
[-tsa]: eniites [snitsa], npexpariites [pryikratitsal.

2 mue cHiTes, wT0... [mnye snitsa shtaw] (literally “to-me
dreams-self, that...”), I dream that... An alternative construc-
tion is mue cuiitest con [mnye snitsa sawn] (literally “to-me
dreams-self dream™), [ dream.
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3 uTO KpbICHI HTPAIOT B hyTOON 2.

4 — Bot nekapcTBo; 3TOT (1) KOmMap
TnpeKpaTuTes .

5 -~ Cnacubo, s npuMy 1eKapcTBO 3aBTpa.

6 — A nouemy 3aBtpa?

7~ A notomy, 4To CErojHs y HMX © uHa...

3 shtaw kreesee igrayoot ffootbol 4 vawt lyikarstv® et't
kashmar pryikratitsa 5 spasib® ya primoo lyikarstva zaftra 6
a pachimoo zaftra 7 apatamoosht® syivawdnya oo nikh final

3 Make sure you pronounce i correctly in kpeicsi [kreesee].
7 notomy, uro is pronounced as a single word: [patamoosht?],
because.

Notes

2 urpdwt B Gyrdén, they play soccer (literally “they play at
soccer™): to play a game or sport, Russian uses the preposition
B before the noun in the accusative case.

L dror [et?t], this/that, is a demonstrative pronoun that declines
according to gender, number and case. The endings are similar
to noun endings: 1ot (masculine), 3ra (feminine), 310 (neu-
ter), 3ru (plural for all genders).

EE L]

Ynpaxuenue 1 — Yuraiite n nepesoaure

O Kaxnayio cpeay oOHH wurpalotr B (yrdon.
©® 3asTtpa y Bac (puHan. @ — [louemy 3aBTpa? — A
NOTOMY, 4TO B APYroi AeHb 5 He Mory. @ Y HHX
Bcé xopouwto. ® Korzia npekpartures 3ToT kouimap?
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3 that rats are playing soccer (at soccer).

4 - Here’s some medicine; the (that) nightmare will
stop (will-stop-self).

5— Thank you, I'll take the medicine tomorrow.

6 — Why tomorrow?

7 — Because today it’s the final (in-possession of-
them final)...

o mpekpatiites is the future tense of npexpamiTeen (careful:
the spelling is almost identical!), [pryikratitsa], to stop. Note
this verb is reflexive (literally “stops self™) in Russian,

' When third person personal pronouns follow a preposition, an
u is added to make pronunciation easier: y Hiix.

The natural way in Russian of saying it’s my/vour/their, etc.
is to use y + personal pronoun in the genitive + noun: y mix
dundan, it'’s the final (“they have the final").

sk

Answer Key to Exercise 1

© Every Wednesday, they play soccer. ® You have the finals
tomorrow. & — Why tomorrow? — Well, because I can’t on another
day. @ They are fine. ® When will this nightmare stop?
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24  Vnpaxuenue 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ There's (Here's) my train. I'm leaving,

... Modimoesm. A ...... 2
@ Every night | have this dream.

...... HOYb MHE CHHTCA 3TOT ... .
@ Well that's my problem!

AsroMod ........ !
Read:

peKopi, HHULMAB, YeMITHoH, duiar, Gudmrexc

24 JIBdnuarb 4eTBEPTHIH ypoK
[dvatsatschyitvyawrteey oorawk]

Kakdsn xap4!

1 - Ha yauue Tak (0 xkapko,
2 4TO 5 BCE BpeMs XOUy MUTH 2.

Pronunciation
kakaya zhara 1 na oolits® tak zhark® 2 shtaw ya fsyaw
vryemya khachoo pit®

Notes

I 71ak and kak arc used with adverbs, whereas Takéii (sen-
tence 6) and kakdii are used with adjectives and nouns: Kak
xopowd!, How nice!; Kakdii on 160pwiiil, He's so nice!; 3necs
Tak Bécenol, It's such fun here!; Ceréunn vakdn mapa!, /It's
so hot today (literally: “Today such heat!™).
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@ 1 wanted that medicine.
H.ZOTCIELITO ..ois bis vianvinis

@ [There’s just] one problem: there are rats!
Onna npobnema: 31ech .. ... !

Answer Key to Exercise 2

@ Bor — yesxaio ® Kaxyio — con ©® — npodnema @ — nekapcrso
6 — KphiChl

Answer Key:
[ryikawrt] record, [initseealee] initials, [chyimpiawn] champion,
[flak] flag, [bifshtyeks] steak

Twenty-Fourth Lesson 24

It’s so hot! (such heat)

1 - 1It’s so hot outside (On street so hot),
2 that I'm thirsty the whole time (/ whole time
want to-drink).

Pronunciation Notes
1 The vowel that comes after m is always pronounced hard.
Therefore, after u, e is pronounced [e], not [ye].

» 2 xouy nure (literally “I want to drink™) is a common way of
saying /'m thirsty. You've seen xouy cnarthb “I want to sleep™,
I'm sleepy/tired in lessons 6 and 9. There is also xouy ectn “1
want to eat”, /'m hungry.
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24

3 - Cnewb MOPOKEHOE.

4 — Jlymaeuis, nocjie MOPOXKEHOro ' He
X0YETCs () [UTh?

5- He yBepeHa 3,

6  HO HET HHYEro Jy4lIe MOPOXKEHOTO . B
TaKy1o xapy 7!

3 s%esh'marawzhena'® 4 doomayish’ pawsl® marawzhenav®
nyikhawchyitsa pit* 5 nyi oovyeryina 6 naw nyet nichyivaw
loochsh® marawzhenav® ftakooyoo zharoo

3 This is your first encounter with the hard sign ®, which is not
very common. The hard sign separates the preceding consonant

Notes

. The preposition néeae governs the genitive case: mopéaenoe
— niere MOpoAKeHoro; api — nocje wapbi.

| xéuercs [khawchyitsa]: this impersonal reflexive construc-
tion is used to convey the idea of “to feel like” + an infinitive.
To indicate the semantic subject, use a personal pronoun in
the dative case: mue xduercs nnts [mnye khawchyitsa pits], |
feel like drinking / I'm thirsty.

yBépena is the feminine of this short-form adjective. To form
the masculine, take off the -a: ysépen. To form the plural
for all genders, replace the ending with -b1 (or -u if spelling
requires it): YBépeHbl.

wdk
Yupaxuenue 1 — Yuraiite n nepesoaure
© — Cnewb HEeMHOr O cajiara. — 5l He Xouy HH €CTh,
HU UTh. © YBepeHa, Tebe xouetcs B kuHO. @ Ha
yauLe takas xkapa! @ — Tl xouews ects? — Her, 51

X04y MUTh. & 51 CMOTPIO MPOrHO3 MOro/kl: 3aBTpa
y Bac Kapko.
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3 - Eat some ice cream.

4 — Do you think you don’t feel thirsty after ice
cream?

5— [I’'m] not sure,

6  but there’s nothing better [than] ice cream in
heat like this (in such heat)!

from the following soft vowel to indicate that the consonant is
hard. In this course, the hard sign is indicated by [o] to emphasize
the break: cwemn [s%esh’].

0 ayqme mopéaenoro, better than ice cream. The genitive case
is used here to express the comparative.

B TAKY10 Kapy, in this heat (literally: “in such heat™). The
preposition B + accusative is used in this expression, as in
expressions of time in lesson 22,

SRk

Answer Key to Exercise 1

® — Eat a little salad. — I'm not hungry or thirsty (/ not want
neither to-eat nor to-drink). ® I'm sure that you want [to go] to
the cinema. @ It's so hot outside! @ — Are you hungry? — No. I'm
thirsty. ® I'm watching the weather forecast: tomorrow where you
are (at your place) it [will be] hot.
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h

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBure reker

@ In this heat you feel very thirsty.
B Takyio .... OYEHb XOUETCH .....

@ But are you sure he’s here?
ATTEL 560 &0 w4 , YTO OH 3/1eCh’

& After [eating] ice cream you feel thirsty.
..... vaaees s s s ROYETCA NTATH:

Read:
rOMCT, UMMYHUTET, TPAKTOP, CHTYALUS, TEOPHS.

macm;wm&, PYRRINCL e, CCLMY G L,

r

25 JIBdauarthb NTbii ypok
[dvatsatpyateey oorawk |
Jlensb poxaéuns |

1 - Tamapa, 3710 TcOe!
2 — Cnacmub6o 6onbmoe! 2

Pronunciation
dyen razhdyeniya 1 tamara ef® tyibye 2 spasib® bal'shaw’®

Notes

L penw pomaéuns, birthday “day of birth™ pomaénusn is the
genitive of poauténne. The genitive is very often translated by
of in English.

2 Cnaciifo doasmée! [spasib® bal'shaw®]. You can also say
Boawmée cnaciibo! because, as you know. Russian word
order is quite flexible.
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@ You read all the time!
TeiBCE ..... ypTaels!

© - Let’s go to the movies! — No, I don’t feel like it.
—~Tlotiném . ....!—Het,MHeHE ........

Answer Key to Exercise 2

© - xapy — nuth @ — ysepena — @ [locne mMopokenoro — @ —
Bpems — © — B KHHO — XoYeTcs

Answer Key:

[igaist] selfish, [imoonityet] immunity. [traktar] tractor,
[sitooatseeya] situation, [tyiawriya] theory.

Twenty-Fifth Lesson 25
Birthday (Day of-birth)

1 — Tamara, this is for you!
2~ Thank you very much (Thank-you big)!
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3 - Ei#l yxe nogapmiid ) MOpE LIBETOB 'i....
4 A Bor emwé noaapox.

5 — Ho nouemy Bcé 370 €ii, a MHE — HUYero?
6 — Ceroanst y He€ ) IeHb POJKICHHS.

7 - A! Bcé sicHo.

8 C auém poxknenus ©, Tamapa!

3 yey oozhe padarili mawr’® tsvyitawf 4 a vawt yishchyaw
padar®k 5 naw pachyimoo fsyaw et? yey a mnye nichyivaw 6
syivawdnya oo nyiyaw dyen” razhdyen’'ya 7 a! fsyaw yasn?®
8 zdnyawm razhdyeniya tamara

Notes

Eii y#é nopapiian, literally “to-her already they-gave™ In les-
son 20, you saw the third person plural rosopsit used without
a subject to express an impersonal they say or they're saving.
Here a third person plural is used in the past. The impersonal
they refers more to the action than to any particular individuals.

The verb noaapiiTe means to give a gifi. As you can see, it is
related to moadpox, gifi.

| mo6pe uBeros: userds is the genitive plural of uersi, flowers.
As you know, the noun that follows a quantity word takes the
genitive case. mope, sea is used colloquially to mean a lot.

ok

Yupamxuenne 1 — YnraiiTe u nepesoaure

© TeGe nomapunu mope 1setoB! & — Boaw? —
Cnacubo Gonbluoe, s Tak Xouy nUTh. & Beé sAcHo:
ol wyTHine! @ Ipuxoau k Ham: y Tamapsl nens
poxaeHus. @ Eil mogapuiu 3TOT N0AapoK.
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3 — She’s already received (To-her already they-
gave) a ton (sea) of flowers...

4  And here’s another gift.

5~ But how come (why) all this for her and nothing
for me?

6 — It’s her birthday today. (Today in-possession of-
her day of-birth)

7 — Oh!Isee (All clear).

8  Happy birthday, Tamara!

Pronunciation Notes

6 The u in pomaéuns is very short, more like a soft sign:
[razhdyenYya].

8 Before voiced 1, ¢ becomes voiced: ¢ auém [zdnyawm].

5y meé: the preposition y governs the genitive. As you saw in
lesson 23, when third person personal pronouns follow a pre-
position, an u is added to make pronunciation easier. And the
natural way in Russian of saying it's my/vour/their, etc. is to
use y + personal pronoun in the genitive + noun: y neé aensb
powaénuun, it'’s her birthday.

0 C puém poxaénus! is the short way to say Happy Birthday!
in Russian. It is an abbreviation of Iosapasasito Tedsi ¢ aném
poxaénunl, I congratulate you on “with” your birthday!

hEE

Answer Key to Exercise 1

® You received a ton of flowers! & — Some water? — Thank you
very much, I'm so thirsty. @ I see: you're joking. @ Come over to
our place, it’s Tamara’s birthday. ® They gave her this gift.
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25  Vnpaxkuenne 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

€ — When is your birthday? — Tomorrow.
KOS Y TORE o vc 5o s oo ? — 3aBTpa.

@ That's my gift!
SromoH ....... !

€ Happy Birthday, sister!
. ... poxaeHus, cectpal

Read:

JIMHK, PErTHIIHS, MaB30J1eH, [PE3H/IEHT, KOHCTUTYLIMS.
LIS, feERINLALZ, 7,

ROHCIRUMY Cytl2.

The main gift-giving occasions for Russians are New Year and
birthdays. To celebrate birthdays, Russians usually invite friends
and relatives over and lay the table with a feast. Evervone brings a
gift, but the host usually doesn t open the gifis in front of the guests,
so as not to embarrass anvone whose gift was inexpensive. There
are plenty of opportunities for toasts. The first toast is given in

gs.
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@ They gave her a book.
OHu ........ eit kuury!

© It’s clear that, for her, everything is fine.
..., 4TOY ... BCE XOPOIIO.

Answer Key to Exercise 2

© - zeus poxachus — @ — nogapox @ C auém — @ — nopapunu
- @ ScHo — neé —

Answer Key:

[link] (Internet) link, [ryiptiliya] reptile, [mavzalyey] mausoleun,
[pryizidyent] president, [kanstitootseeya] constitution.

honor of the person whose birthday it is; the second in honor of his/
her parents, and the third toast is usually to love.

If the party is held in a café or restaurant, the host traditionally
pays for all the guests. But Western influence is changing Russian
customs. The most important thing is to always come with a gifi,
and if possible, a bottle of champagne!

gs..
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26 /IBaauarh wecToi ypox
[dvatsat*sheestoy oorawk]

3ameuaTeIbHLIH Béuep

1 - Buepa s 6bu1a (1 y Tamapsl Ha 1He
POKIEHHS.

2 Ona npurnacuia CBOMX 2 apy3ei .

3 Mbi esid, MHIH LAMITAHCKOE, a [OTOM
TaHIIEBAIIH.

4  bbuio ouens Beceno! 1

5— A s Buepa Obu1 B onepe .

6 Ilepsbiit akT ObUT TAKAM CKYYHBIM...

7 - A Bropoii?

8 — He 3nato: s 3acHyn cpasy ' rocie rnepBoro. -

Pronunciation

zamyichatyil'neey vyechyir 1 fchira ya bweela oo tamaree
na dnye razhdyeniya 2 ana priglasila svaikh droozyey 3
mwee yeli pili shampanska'® a patawm tantseevali 4 bweel
awchyin' vyesyil® 5 a ya fchyira bweel vawpyir’® 6 pyervweey

Notes

You have already encountered verbs in the past tense. The
past is easy in Russian because all verb groups take the same
endings. More information in lesson 28,

cposix is the accusative plural of the possessive adjective
cBoii, which can stand for any person. Here it means her. This
possessive is quite complex and we’ll come back to it later (see
lesson 59 for more explanations).

. npy3¢ii is the accusative plural of apyr (nominative singular)

— apy3bsi (irregular nominative plural). You saw the accusa-
tive singular of inanimate masculine nouns in lesson 14. For
animate nouns, the accusative form is the same as the geni-
tive, e.g. KypHaaicT (nominative singular) — syprajicrsl
(nominative plural): s mo3pda &ypuamicra (accusative )
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Twenty-Sixth Lesson 26

A wonderful evening

— Yesterday | went to (was at) Tamara’s for her
birthday (on day of-birth).
She invited her friends.
We ate, drank champagne, and then danced.
It was great fun (Was very cheerful)!

— Well, I went to (was at) the opera yesterday.
The first act was so boring...

— And the second?

— Idon’t know: I fell asleep straight after the first.

akt bweel takim skooshneem 7 a ftaroy 8 nyiznayoo ya
zasnool srazoo pawsk® pyervav®

Pronunciation Note
6 Note that some people pronounce 4n [Shn]: cky4HBIM
[skooshneem]. Other people say [skoochneem)].

singular) — s no3pidn wypuamicros (accusative plural). So
you don’t have to learn anything new; you just have to revise
the genitive singular! You’'ll be introduced gradually to the
genitive plural.

buisno éuenns Béceno: the verb “to be” without a subject in the
neuter gender (omitted in the present tense, but indicated in
the past and future) forms an impersonal construction: /t was
great fun / We had great fun!

B dnepe, af the opera. Since this is a stationary location, the case
after the preposition is the locative. If there were motion towards,
the case would be the accusative: B dnepy, te the opera.

cpa3y is a time word with several meanings: straight, straight
away, immediately, just, right.
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26  VYnpawmuenue 1 — Yuraiite n nepesoaurte

© Kaxoii ceroaus 3ameuarenbHbiii Beuep! @ Koro
Thl IPUTIIACKII Ha JIeHb pokaeHus? @ — Tel Buepa
Obi1 y Tamapwi? — Her, s 6611 B onepe. @ Mue
3aech oueHb Becesno! @ Buepa Mbl ennm MKpY H
MUK [AMIIAHCKOE.

Ynpaxuenue 2 — BoceraHoBuTe TeKeT

@ 1 fell asleep right after the film.
! p—— cpasy nocnie puiasMma.

© The first act was better.
[lepBsrii ... ... ay4ue.

€ We had fun at the birthday [party].
Ha nue poxaenus 6sut0 . . . ... .

@ We danced yesterday.
..... MBI TAHLIEBAJIH.

© Oh that’s a wonderful book!
O 8T0 2 cnsav is v KHura!

Read:
KOPPYIILIHS, 5KOHOMUKA, FOMOP, KOMITPeCc, CHMMEeTPHSI.

MW&

8s..
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Answer Key to Exercise 1

© What a wonderful evening tonight (today)! @ Who did you
invite to [your] birthday? @ — Did you go to Tamara’s yesterday? -
No, I went to the opera. @ I'm having great fun here! ® Yesterday.,
we ate caviar and drank champagne.

Answer Key to Exercise 2

©® - sackyna — @ - akr Obu1 — @ — Beceno @ Buepa - @ -
JaMeuaresbHas —

Answer Key:

[karooptseeya] corruption, [ikanawmika] economy, [yoomar]
humor, [kawmpryes] compress, [simyetriya] symmetry.

gs.
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27 JIBdauarhb ceabMOil ypok
[dvatsat®syid¥'moy corawk]
BéxauBas 1éBouka |

1 - Tlouemy y Tebst Gonmt xkuBoT 272

2 — Cuavana Harawa nana MHe NUPOKOK.
3 Sl erochena.

4 Ilorom MHE NMPETOKHIN (1 AION0KO,

S5 M % He cMOIIa (U OTKa3aThes .

6 A nocne Ganana, aneJbCHHA U IBIHA ©
7 y mensi 3a00en JKHUBOT.

Pronunciation

vyezhliva*® dyevachka 1 pachyimoo ootyibya balit zheevawt
2 snachala natasha dala mnye pirazhawk 3 ya yivaw s°yela
4 patawm mnye pryidlazheeli yablak® 5 i ya nyismagla
atkazatsa 6 a pawsl® banana apyil’sina i deeni 7 oo myinya
zabalyel zheevawt

Pronunciation Notes

1, 4 The vowel that comes after x is always pronounced
hard. Therefore, after w, n is pronounced [ee], not [i: muBéT
[zheevawt], npepaoxiian [pryidlazheeli].

Notes
| aésoura usually refers to a little givl, i.e. a child.

The verb 6oaérs means to hurt, to ache. Russian uses the
following construction to say something hurts: y + personal
pronoun in the genitive + Gousit + body part in the nomina-
tive: ¥ mensi omir wusdr, My belly hurts “in-possession-of
me hurts belly™. ¥ nerd seé doasit, He's aching all over “in-
possession of-him hurts all™.

npeaaoxkite  [pryidlazheet’], to propose/suggestioffer
something (accusative) to someone (dative). In lesson 25, you
saw mojgapsian without a subject to express an impersonal »
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Twenty-Seventh Lesson 27

A polite girl

1 - Why do you have a bellyache (in-possession

S kW

~1

of-vou hurts belly)?

— First Natasha gave me a piroshki.

[ ate it.

Then they offered me an apple,

and I couldn’t refuse.

And after a banana, an orange and some
cantaloupe,

My belly started to hurt (/n-possession of-me
hurt belly)?

4 Note the different pronunciations of letter o in sidaoxo
[yablak?]. Don't worry. If you get it wrong, it won’t change the
meaning of the word. An o at the end of a word is usually very
short.

6 A string of similar sounds can often be hard to pronounce: u

awinn [ideeni].

they. This construction can also be translated by the passive
voice in English. Mue npeaaoxiian sibaoxo, They offered me
an apple / 1 was offered an apple.

emorad is the feminine past of the perfective verb emoun
[smawch’], to be able. The past is irregular. See also note 7.

orkazdreen has a range of meanings: to refuse/to decline/to
say no to.

' Remember that néeae governs the genitive case. Note the soft-

ending feminine genitive is -n: Abing — asiun, cantaloupe, of
cantaloupe.
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27 8- Ho g He morna 7 oTKa3aThes:
9 s BexJMBag JeBoYKa!

8 naw ya nyimagla atkazatsa 9 ya vyezhliva"® dyevachka

Notes

soraid is the feminine past of the imperfective verb moun
[mawch'], to be able. The past is irregular. See note 4. Do not
be alarmed at the sight of two different verb forms with the
same meaning. We will go over the difference between imper-
fective and perfective verbs in future lessons.

Hdkk
Ynpaxuenue 1 — Ynraiite u nepepoanre

© Chewb HEMHOrO AbIHU M A010K0. @ 51 He Morna
OTKa3aThCsA: OHM Takue Jo0peie! & — Yto y Tebs
oomut? — JKusot. @ MHe npeaioKHIH NOHTH B
kiHO. ® Harama n1ana MHE pyCCKYIO KHHTY.

Ynpaxkuenue 2 — BoccraHoBHTE TEKCT

@ 1 couldn't refuse.
Sl He cmorna ... ..

# 1 ate two bananas, three oranges and four cantaloupes!
SlcevenpgBa ...... R, . — u
yerbipe . ... !

@ Tanya is a very polite girl.
Tausi —oueHb ........ JEBOYKa.

Read:

NYHKTYyalMs, = XaMmejleoH, MHpaT, 3SMOLuI,
CapAOHHYCCKHH.

PYHIIRY RUGER,  TALEAEOT nefpam, dulotyel,
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8 — But I couldn’t say no:
9 I'ma polite girl!

ko

Answer Key to Exercise 1

© Eat a little cantaloupe and an apple. @ I couldn’t refuse: they're
so kind! @ Where does it hurt (What at you hurts) 7 — [My] belly.
@ They suggested going (fo go) to the cinema. ® Natasha gave me
a Russian book.

@ My belly started to ache just after [I ate] the cantaloupe.
YMeHs ....... KHBOT ..... MOCJIC [IBIHH.

@ The little girl offered me a glass of water.
....... MpeanoKuia MHE CTaKaH BOIBI.

Answer Key to Exercise 2

O - orkasarbca @ — OaHaHa — anejbCHHA — AbIHK @ — BEK/IHBAA
~ @ —3abonen —cpasy — @ [lesouka —

Answer Key:

[poonktooatseeya] punctuation, [khamyilyiawn] chameleon,
[pirat] pirate, [emawtseeya] emotion, [sardanichyeskiy] sardonic.
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28 JlBdauarb BOCHMOM YpOK
[dvatsattvasimoy oorawk]
IlosTopénue — Review

1 Pronunciation

* The vowel that comes after u, & and w is always pronounced
hard, even if it is written soft. Therefore e is pronounced [e],
not fye] and u is pronounced [ee], not [i]: na yauue [na oolits?],
AUBOT [zheevawt].

* As you know, some short words (prepositions and particles) join
the word that comes after them and together they are pronounced
as a single word. The final consonant of the short words becomes
unvoiced or voiced, depending on the first letter of the main word:
voiced — unvoiced B Tedrp [fyiatr], unvoiced — voiced ¢ aném
[zdnyawm].

2 Declensions

* The nominative plural of soft-ending masculine and femi-
nine nouns ends in -u: asing, cantaloupe — avinn, cantaloupes.
The nominative plural of hard-ending neuter nouns ends in -a:
Jgerdperso, medicine — nexdpersa, medicines. The next review
lesson has more about regular plurals.

The plural of some masculine nouns ends in -a and the stress shifts
to the final syllable: nec, forest — necd, forests: uomep, number
— Homepd, numbers; nacnopr, passporf — NACNOPTH, pass-
ports; Béuep, evening — Beuepd, evenings; noéxkrop, doctor —
noxTopd, doctors; dnpec, address — anpecd, addresses:; néesn,
train — noe3nd, trains.

There are also irregular plurals, such as: apyr (m), friend —
apyies, friends; usetok (m), flower — usersi, flowers: sibnoko
(n), apple — siGaown, apples.

* The accusative case of animate nouns

You know the accusative of inanimate nouns. The accusa-
tive of animate masculine nouns is the same as the genitive:
adkTop, doctor (animate) — S casimy aéxropa, [ hear the
doctor; wypunamicrel, journalists (animate) — Tei casimums

127 = cTO ABAALATE CEMB



Twenty-eighth lesson 28

wypuaasicro, You hear the journalists. So you don’t have to
learn anything new!

* The genitive case

You already know some uses of the genitive as well as the singular
genitive forms. The plural is a bit more complicated. But don’t
give up now! The lessons will repeat everything new and you'll
assimilate it without even realising it. For now, just take in hard-
ending masculine nouns, which end in -oB: dandnel, banana —
Gandnon; nusersi (plural of irregular neerdx, flower) — userin,
You’ll see the rest in the next set of lessons.

3 Days of the week

To say “on” a day of the week, use the preposition 8 + the day in
the accusative case: B nonenéanuur, on Monday; Bo BTOpHMK,
on Tuesday (an o is added to the preposition B to make pronuncia-
tion easier); B cpény, on Wednesday; B wersépr, on Thursday; B
msiTunny. on Fridayv: B eydoory, on Saturday; B Bockpecénbe,
on Sunday.

4 Impersonal constructions

* Reflexive verbs with no subject are often used in impersonal
reflexive constructions to express involuntary or spontaneous
wants or states, e.g. xéueren [khawchyitsal, to feel like. To indi-
cate the semantic subject, use a personal pronoun in the dative
case: mue xéuercs [mnye khawchyitsal, I feel like.

« aJjb is used with a personal pronoun in the dative to indicate
the semantic subject: mue waaw [mnye zhal'], I'm sorry.

5 The demonstrative pronoun 3mom

jror [etet], this/that/these/those is a demonstrative pronoun that
declines with similar endings to noun endings:

jrot (masculine), this/that

Fra (feminine), this/that
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jro (neuter), this/that

3t (plural for all genders), these/those.

jroT agrees in gender, number and case with the noun it describes:
1ot nenn, that day; sra pésoura, that girl; 5ro wamninckoe,
that champagne; 5T wanwundnasl, those initials.

6 The past tense of verbs

The past is easy in Russian. Simply replace the infinitive ending
with the suffix -n and add the gender endings you have seen for
nouns and the demonstrative adjective: no ending for a masculine
subject. -a ending for a feminine subject, -0 ending for a neuter
subject, and -u ending for a plural subject.

ouiTh [bweet?], to be
obi-1 [bweel], I was, vou were, he was (when these subjects are
masculine)

3akm09HTe LB AHAJ0T

1 — B yerBepr y MeHs Oblil IeHb POKACHHUS.

Sl npurnacuna apyseii 1 poACTBEHHHKOB.
MblI UK BOJKY H LIAMIIAHCKOE...

B Takylo apy Bcerja Xo4ercs nuth!

A 1OTOM MBI TAHIIEBAIIH.

Ho BoT npobnema:

10CJie AMIAHCKOTr0 Y MeHs 3a005ell JKHBOT.
Caiua — 1I0KTOp, OH JaJ1 MHE JIeKapCcTBO.
[Tocne nekapcTea )xuBOT Honble He Gonen.
[ToTom Bce enu MOpPOKEHOe H LY THIIH.
Bbino ouens Becesno!

ge.
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ob1-1 + d [bweela]. [ was, vou were, she was (when these subjects
are feminine)

Obi-1 + 0 [bweel], it was (when the subject is neuter)

Owi-1 + u [bweeli], we were, you were, they were (plural, all gen-
ders)

The same endings apply to all verb groups:

nénare [dyelat], to do/make: nénan, nénana, néaano,
aénanam.

casimars [sleeshat®], to hear: casiman, casimana, casimano,
cabimaan.

ropopiTe [gavarit!], to speak/say: rosopiii, roBOpHAA,
rOBOPILIO, TOBOPHN.

For irregular verbs, the whole form changes, but the endings are
the same:

naTi [itti], to go (on foot): mén, maa, w0, HLIK.
mous [mawch’], to be able: mor, morad, Morad, Mora.

Translation

1 It was my birthday on Thursday.2 I invited friends and
relatives. 3 We drank vodka and champagne... 4 You always
feel thirsty in heat like this! 5 And afterwards we danced. 6
But here’s the problem: 7 after the champagne, my belly started
aching. 8 Sasha is a doctor, he gave me medicine. 9 After [taking]
the medicine, my belly no longer ached. 10 Afterwards, everyone
ate ice cream and joked. 11 We had great fun!

gs.
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29 JIpdanarhb AeBATHIH YPOK
[dvatsaldyivyateey oorawk]

You're into vour fifth week of Russian and you are already good

at reading Cyrillic. From now on, there will be no more reading

exercises. But feel free to look over the exercises from the previous

lessons if you want more practice!

HoBoe nadarse

1 — 3auem Tebe B MarasmH oaeKabl? |

2 — MHe HYKHO KYIHTb KpaCHBBIC OPIOKH 2,

3 Ténublii CBHTED M 3UMHIOIO ) 00YBb.

4 A ewmgé — HOBOE BeuepHee IUIaThe.

5— V rebs uensiii wikad niuatses!

6  Ilowmm B mkady, MOKET, 4TO-HUOYIDL |
HalA€1Wb.

Pronunciation

nawva'é plat'ye 1 zachyem tyibye vmagazin adyezhdee 2
mnye noozhn? koopit® krasivweeye bryooki 3 tyawpleey svitr
i zimnyooyoo awboof¥' 4 ayishchaw nawva'® vyichyernyer®

Notes

L' You have already seen how words of quantity take the geni-
tive singular or plural (see lesson 21): mkad nadrses, closet
of dresses (nadree — nadrwes: genitive plural). Remember
that the genitive is also used when one noun describes another:
marasiin onéausl, clothing store (onémaa — onémanl: geni-
tive singular because this word is a collective noun that only
exists in the singular). In English, the idea of the genitive can
be expressed by of.

2 Some words occur only in the plural, c.g. 6pwxn [bryooki],
trousers. Other words occur only in the singular, e.g. 66yBb
[awboof’], shoes and opémna [adyezhdal, clothes. These
singular nouns could alternatively be translated into English
by the singular collective nouns footwear and clothing. The »
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Twenty-Ninth Lesson 29

A new dress

1 - Why [do you need to go] to the clothing store

(Why to-you to shop of-clothing)?

2 — 1 have to buy (To-me necessary to-buy) nice

pants,
a warm sweater, and winter shoes.
And also (And again) a new evening dress.

—~ You have a whole closet [full] of dresses!

Look in the closet, maybe you’ll find something.

platye 5 oo tyibya tseleey shkaf plat:yef 6 paishchi fshkafoo
mawzhet shtawniboot® naydyawsh'

Pronunciation Note

3 Although the word d6yss ends in a soft sign, the [v] is
considered to be the final sound phonetically. It therefore
becomes an unvoiced [f]. To pronounce [f] softened by the soft

sign, say [f] followed by a very short, whispered [yi].

adjective agrees in number and gender with the noun:
KkpaciBas onékaa (f sg) — kpaciiseie dpoxn (pl): nice
clothes — nice trousers.

Note that 3simumnii is an adjective, formed from the noun 3mmd,
winter, and Beuépumii (sentence 4) is an adjective, formed from
of the noun Béuep, evening. Here 3iimuioio is the feminine
accusative, agreeing with 66yBb, shoes, and Beuépuee is the
neuter accusative, agreeing with nadree, dress.

urd-nndyas refers to an unidentified object: something, any-
thing. umdyns can be added to interrogative adverbs to express
this idea of something undefined. You can say kré-nudyas,
someone, anyone; and raé-umdyanb, somewhere, anywhere.
Note that uubyas is attached to the previous word by a hyphen.
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29 7
8

Kak rosopures =,
HOBOE — 3TO XOpo1o 3abbiToe cTapoe!

7 kak gavaritsa 8 nawva'® et® kharashaw zabweela® starar®

k¥

Ynpaxuenue 1 — Yuraiite u nepesoaute

0 — Yro Tebe nyxHO? — 3uMHuHii cBuTep. @ Y Tebs
o4eHb Kpacusbie Oproku. & Chemrb 4TO-HHOYAb.
@ Kak roBopuTcs, HH nyxa Hu nepa! ® — ['ne TBou
HoBble Oproku? — Ionmm B wkady.

Vnpaxuenne 2 — Boccranosure texker

0

(2

— Do you have a new dress? — Yes, yet (again) another one!
— ¥ 1ebs HoBoE . . ....7— [la, emé oxHo!

Here's a whole closet of clothes.
BOF .o v TR o5 o é

What do you need this old sweater for?
3auem Tebe ITOT ...... csutep?

I need to go to the store.
Mse ..... - P T - -

What a lovely dress! Is it new?
Kakoe ........ ratee! ... HOBOE?
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7  Asthey say,
8  you can turn old into new (new is well forgotten
old)!

Notes

roBopures, (literally: “it-says-self™), is an impersonal
construction that is usually translated as they say.

ook

Answer Key to Exercise 1

@ — What do you need (to-yvou is-necessary)? — A winter sweater,
@ You have very nice trousers. ® Eat something. @ As they say,
good luck! ® — Where are your new trousers? — Look in the closet.

Answer Key to Exercise 2
O — nnatke — O — uenslit — onekasl ©® — crapolii — @ — HYKHO
~ marasun @ - kpacusoe — OHO —

;j%w cj

CTO TPHALATH YeThipe * 134



30 Tpuauarbiii YPOK [titsateey oorawk]
Hoésoe nadrse: B marasiine (npoaoikénne)

1 - Oii, cMOTpH, Kakas KpacuBas U HeJoporas
woka...

2 — Tel cyuTAaEIb, YTO 3TO A€1IeB0?!

3 Tlo-moemy, 3/1€Ch LI€HbI KyCcalOTCs | .

4 TlocMOTpH 2, CKOJIBKO CTOAT ITH Oenbie
canory -,

Pronunciation

nawva'® plat®ye vmagazin® (pradalzheni’®) 1 oy smatri kakaya
krasivaya i nyidaragaya yoopka 2 tee shchita”sh’ shtaw et®
dyawshev® 3 apamawyimoo zdyes” tsenee koosayoolsa 4
pasmatri skawlka stawyat eti byelee"® sapagi

Pronunciation Notes

Lesson number: The a in Tpuaudreiii (also Tpianars)
becomes voiceless [t] before u [ts] and merges with this sound:
[tritsateey].

Notes

kycdtores is the third person plural of the verb kycdrnen, fo
bite. Note this is a reflexive verb in Russian.

Today we touch on a very important concept: aspect. Russian
has only one past tense and only one future tense. It makes up
for this limited number of tenses by distinguishing between
perfective and imperfective aspect. This means there are two
past verb forms (perfective and imperfective) and two future
verb forms (perfective and imperfective). In today’s dialogue,
for example, there are two verbs fo look: emoTpéTs (sentence
1) and mocmoTpérh (sentence 4). Basically, the imperfective
expresses a repeated action, an action in the past without a
definite result, or an action that is in progress. The perfective
describes a momentary action, an action occurring within a »
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Thirtieth Lesson 30
A new dress (continued): In the store

1 - Oh, look, what a lovely, inexpensive skirt...

2 - Do you think that’s cheap?!

3  Inmy opinion (according-to-me), the prices are
steep here (here prices bite-self).

4  Look at how much these white boots cost (how-
much they-cost these white boots),

2 » & is always stressed: némeno [dyawshev?],

* The cluster cu is pronounced like mt: cuntdems [shchitar'sh’],
you think/consider that...

2,3, 5, 6 Remember that u, m and x are always hard.

3 Remember that the -tesm ending of reflexive verbs is
pronounced [tsa] despite the a: kycdiores [koosayootsal.

finite time that has a result. In the first case, the speaker simply
asks the interlocutor to look at the lovely skirt. The imperfective
imperative cMoTpH is used, because we are not concerned
with the result of the action. In sentence 4, the perfective impe-
rative noemMoTpii is used because we are stressing the result
of the action. The interlocutor is asked to come to a particu-
lar conclusion as a result of the action (*Look at how much
these boots cost...”). If this sounds complicated, that’s normal:
aspect is the hardest concept of the Russian language to mas-
ter, so we will come back to it throughout the course.

4 The plural ofadjectwes is fairly easy. The plural of hard-ending

ives in -1l (or -oii if the stress falls on the

final syllable, as in the interrogative adjective kak6ii, which),

-endl ini tives in -as and hard-ending neuter

tives in -oe, ends in -pie: 06bivHBIAL, ordinary; 0bbivnLIC

marassiuel, ordinary stores. The plural of soft-ending

adjectives in -mif, -us and -ee ends in -ue: ciinmii candr, blue
boot; ciinme canor, blue boots.
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30

5  wim aaxe oObIYHBIC CHHHE | JUKHHCHI!
6 Jla naxe 3Ta HEKpacHBas KypTKa...
7 U Boobuue, Tebe HYKHO © ruiaTbe!

5 ili dazh® abweechnee’ sini*® jinsee 6 da dazh® ef

nyikrasivaya koortka 7 ivaapshchye tyibye noozhn® platye

Notes

I

ciinuii means dark blue. There is another word in Russian for
light blue.

o/ HY#HO, necessary, agrees in number and gender with the sub-

ject (here nadrse, dress). To indicate the person who feels the
need, the dative is used (you will see how to form the dative
of adjectives and nouns later): um nyaen ceirep (masculine),
they need a sweater; eii nymnd oka (feminine), she needs
a skirt; Tebé nyano nadirse (neuter), vou need a dress; emy
nyxnbi 6poxu (plural), he needs trousers. Note the endings:
look familiar? They are the same as noun endings: the mascu-
line ends in a consonant, the feminine in -a, the neuter in -0
and the plural in -b1.

5%

Vnpaxuenne 1 — Yuraiite u nepesoaure
O Ilo-moemy, TeGe HykHO B MarasuH. @ Tol

c

YuTaellb, 3TO KpacuBas Kyprka? @ 5 xouy

KynuTh Oenble canorm M CHHHME JUKHHCBHIL
@ Boobute, 3aeck Bcé oueHb n€mieBo. ® B stom
Mara3mHe OJ1€/K/ibl LIeHbI KYCaKTCsl.

137 = cTO TPMALATE CEMB



or even ordinary blue jeans!

And even this ugly jacket...

In any case, what you need is a dress (And
generally to-you necessary dress)!

~ o

5 The cluster az is pronounced like English [j]. It is only found
in words and names borrowed from other languages.

sk

Answer Key to Exercise 1

© In my opinion, you need to go to the store. @ Do you think this
jacket is nice? @ | feel like buying white boots and blue jeans.
@ Generally, everything is cheap here. @ In this clothing store, the
prices are steep (prices bite-self).
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VYupaxuenue 2 — BocecraHoBHTE TeKCT
€ She has inexpensive but beautiful clothes.
L — , HO KpacHuBas 01 /1a.

@ Which [kind of] dress do you need: a blue one or a white one?
Kakoe Tebe HyKHO niartbe: ..... HJIH

® VYesterday, | was in a new clothing store.
Buepa s Obu1a B HOBOM . ... .... OJACKIBI.

@ Look, what a beautiful winter jacket!
........ * Kakas KpacuBas 3UMHSS . .....!

31 Tpuauars népeblii ypoK
[tritsatspyervweey oorawk]
Henopaszyménne

1  Monoznoeii nana ka4yaer | KOJMCKY.
2 B xonsicke ruiayer peOeHoK.

3 - Bo3zbmu cebst B pykH!

4  Ycnokoiica 2, Oner! He nanukyii!

Pronunciation

nyedarazoomyeny”® 1 maladoy papa kacha*t kalyaskoo
2 fkalyask’® plachyit ryibyawn®k 3 vaz¥'mi syibya vrooki
4 oospakoysya alyek nyipanikooy

Notes

| wauder is the third person singular of the verb wkauwdrs
[kachat®], to rock.

2! Read note (3) first on imperatives. yenoxdiics is the imperative
of the reflexive verb yenoxéurnen [oospakawitsal, to calm »
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@ In the closet, there is a jacket. jeans and a skirt.
B mkady ecTb KyprKa, ...... -, S

Answer Key to Exercise 2

© - uenoporas — @ —cunee—Oenoc® —maraznne— @ lNocmorpn
— Kyprka ® — JDKHHCBHI — 100Ka
* emoTpu is also possible.

Thirty-First Lesson 31
A misunderstanding

1 A young dad rocks a baby carriage.

2 Inthe baby carriage, a baby is crying.

3 — Pull yourself together (Take yourself in hands)!
4  Calm down, Oleg! Don’t panic!

Pronunciation Note

3, 8 When a preposition or monosyllabic word is pronounced
together with the noun that comes after it, the stress usually falls
on the main word. However, some expressions are exceptions
to this rule. For example, in B pykn, the stress is the “normal™
stress of pyxu: [vrooki], whereas in nd pykn the stress shifts to
the preposition: [narooki].

down. The imperative of reflexive verbs is formed in the same
way as the imperative of non-reflexive verbs, except that you
add -cb after u and -ca after ii. For the imperative plural of
reflexives, add -cb after Te (see note 3).
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[Tpoxoxuii: — [Tocnywaiire !
[Ipekparure roBoputs ¢ Bawum Onerom:
pebG@HOK Bac He MOHUMAET.

Jlyuiie BO3bMHTE | €r0 HA PYKH.

9 — [lonumaere, Oner — 210 !

1 th

5 prakhawzheey paslooshayt'® 6 pryikratit’® gavarit® svashim
alyegam 7 ryibyawnak vas nyipanimayit 8 loochsh® vaz¥'mit’®
yivaw narooki 9 panimayit® alyek et® ya

Notes

< mocaywmaiite is the imperative of the verb mocaywmars
[paslooshat®]. to listen. Imperatives are casy to form. Take
the present second-person singular stem and add -ii if the
stem ends in a vowel, or -u if it ends in a consonant. For
example: nocaymars: nocayima — ek — nocayma + i —

nocaywmaii, Listen!, narii: wi — émb — na + n — wui, Go!

To form the second-person plural imperative, add -te to the
singular imperative. This plural ending applies to all verbs:
nocaymaii + ve — nocaywaiire, Listen!, wui + e — mire,

Go!

o o

Ynpaxuenne 1 — Unraiite u nepesoaure

© Huuero CTPALIHOTO, 3TO MpocTo
Heaopasymenue. @ Y 1ebs ovyeHb MOIOI0# mana.
® Manbuuk KadaeT KOJACKY, a peOEHOK rmuiayer.
@ — Y MeHns ceifyac 3K3aMeH... — YCIOoKo#cs, Thl

BCE 3Haewb! ©® Kakoii y Bac npusaTHBII peGEHOK!
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Bo3bMi is the imperative of the verb B3sTe [vzyal®], 1o take.
This is a perfective verb. You now know that the perfective
cannot express an action that is in progress. Therefore, per-
fective verbs have no present tense, only a past and a future
tense. The future tense of B3aATH is: BO3BLMY [vaz''moo],
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A passerby: — Listen!

Stop talking to your Oleg:

The child can’t understand you.

You'd better pick him up (Better take him on
hands).

9 — But you see (Understand), I'm Oleg!

- -BES - W]

1 will take; Bozsméwmn [vaz''myawsh'], vou will take; Bo3emér
[vazr'myawt], he/she/it will take; Bo3umém [vazrmyawm]. we
will take; BosuméTe [vazVmyawtye], vou will take; Bo3MyT
[vaz¥'moot], they will take. Perfective verbs do have a present
imperative, however. The imperative is formed from the
second-person future stem: Bo3bM — éIb — BO3BM + W —
BO3bMH, fake. Sentence 8 contains the second-person plural
imperative of the same verb: Bo3zsmn + Te — Bo3bmiuite, Take!

Until now the exercises only included words as they appeared in |
the dialogues. From now on, you will find the same words as in
the dialogues, but sometimes in different declensions. That way

| you will gradually get used to declensions, which are an impor-
tant part of the Russian language.

ok

Answer Key to Exercise 1

© It doesn’t matter, it’s just (simply) a misunderstanding. @ You
have a very young dad. ® The boy is rocking the baby carriage and
the baby is crying. @ — I have an exam now... — Don’t worry, you
know everything! ® What a nice child you have!
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32 Vnpaxuenue 2 — BoccTanoBuTe TeKCT

@ Listen, pull yourself together!
[Nocnymaiire, BO3bMHUTE . ... B pyku!

@ Look, that passerby is crying...
o L SHPOT 4 oo TJ1a4er..,

@ Stop! He doesn’t understand you!

@ Pick the child up.
........ peG&Hka Ha pyKH.

© But you see, today is my birthday.
......... , Ceroaus MOit HACHb POXKACHHA.

32 TpHauars BTOpOi ypox
[tridtsatsftaroy oorawk]
Ha Beuepiinke

1 — S TonbKO 4TO BHAEHA | OZHOTO 2 MApHA...
2 Ou monoa u Tak Kpacus 2!

Pronunciation
na vyichyirink’¢ 1 ya tawl''ka shtaw vidyila adnavaw parnya
2 awn mawlat i tak krasif

Notes
L mijaeaa is the feminine past of the imperfective verb Biigers
[vidyet®], to see. Refer to note | in lesson 26.

oanord is the masculine genitive of omiin [adin], one. Yes,
numbers decline too in Russian!

2 mbaon and kpaciis are short-form adjectives. They are easy
to form. For the masculine, simply take off the ending: Moaox »

)
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Answer Key to Exercise 2
O - cebs — @ (Io)emorpn — npoxownii — @ Ilpekparure —
nouumaet @ Boszbmure —~ @ [Nonnmaere —

Thirty-Second Lesson 32
At a party

1— TI've just seen (1 only that saw) a (one) guy...
2 He’s young and so handsome!

Pronunciation Notes
2 Remember that voiced consonants become unvoiced when
they are final: ménon [mawlat], kpaciie [krasif].

»  — 6ii, kpaciiB — wiii, Hordr — wiii. For the feminine, add -a:
mojoa + d, kpaciis + a, dordr + a. For the neuter, add -o:
méaoa + o, kpaciie + o, Gordr + o. For the plural add -sri:
moa0a + bI, Kpacis + b1, fordr + bi. Short-form adjectives
are used attributively. They are compulsory after the exclama-
tory adverbs Tak and kak: Kax on méuoa!, How young he is!;
Ouii Tak Gordrei!, They're so rich!
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3 A Taus ckazaja, 4yto oH cié u Gorar 1.

4 S tak xorena 66l . C HUM MO3HAKOMHTHCS!
5 — Eciu xouellb, MOTY MO3HAKOMHTb.

6 — Tol ero 3uaeun?

7 — Hemuoro... 310 MOii jkeHux!

3 a tanya skazala shtaw awn yishchaw i bagat 4 ya lak
khatyela bwee snim paznakawmitsa 5 yesli khawchyish’
magoo paznakawmit® 6 tee yivaw znayish' 7 nyimnawg® et®
moy zheenikh

7 In memudro [nyimnawg?®]. -oro is pronounced [awg?].

Notes

| Tdns ckazdaa, wro on Gordr. In Russian, unlike English,
reported speech keeps the same tense as direct speech: “Tanya
said that he is rich™. By contrast, in English, a past tense in the
main clause Tanyva said, automatically changes the tense of the
subordinate clause to the past: that he was rich.

© xoréna o1 is your first encounter with the conditional. Once
again, we're going to tell you it's easy... and it is! To form the
conditional, place the particle 6u1 before or after a verb in the »

Yopaxuenue | — Yuraiite u nepesoaure

© Ha Beuepuuke Obuio Tak seceno! @ Ecau on
dorar, TO 5 XO4y C HUM MO3HAKOMHUTbCA. & Thl
Buzien 9Toro napus? @ — [louemy ona Tak monona?
— He 3nat0. ® T xoTtesn Obl ObITH B K1OpU?
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3  And Tanya said he was rich too (that he again
and rich).

4 | would really like to meet him (with him to-
get-to-know-self)!

5— If you want, I can introduce [you].

6 - Do you know him?

7 - Alittle... He’s my fiancé!

past tense. For example, on ckasda w1, he would say / he
would have said; mb1 6b1 XoTém, we would like / we would
have liked. You have to agree it’s not hard!

wkR

Answer Key to Exercise 1

0 We had so much fun at the party! @ If he’s rich, (then) 1 want to
meet him. ® Did you see that guy? @ — Why is she so young? - |
don’t know. ® Would you like to be on the jury?
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33

Vnpaxkuenne 2 — Boceranosure Teker
@ My fiancé is so young!
Moii xkeHux TaK .. ... !

@ - Do you know who that is? — No, but he’s handsome.
— Twl 3Haeub, kTo 3107 — Het,HOOH . ... .. g

© I've already seen that handsome guy.
| YK€ BHJEJIA 9TOro KpacuBoro .. ... .

I3

33 Tpuauare TPETHIi YPOK
[tritsatstryetiy oorawk]
Cocénu |

1 — Bbl MeHs1 He y3Haére 27
2 Mbl paHblie  AKHIM PAJOM |, HA YJIHLE
Yanbiruxa.

Pronunciation
sasyedi 1 vwee myinya nyiooznayawt" 2 mwee ran’'she
zheeli ryad®m na oolitse chipweegina

Notes

cocéan is the irregular plural (a hard a is usually followed
by -w1) of cocén [sasyel]. The feminine singular is cocénxa
[sasyetka].

2 y3maére is the second person plural of the verb y3mamdrn
[ooznavats], to recognize, followed by an object in the accu-
sative case. The next review lesson explains how to conjugate
verbs in -aBarh,

The adverb pdnbme has several meanings: before, formerly,
earlier. In a past tense phrase, it can often be translated as used fo.
The adverb psizom means near, nearby, next door, alongside.
To say near something, psinom is followed by the preposition ¢
+ the instrumental case: psinom ¢ marasiinom, near the store.
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@ Tanya said that was your fiancé.
Taus ...... ., UYTO ATO . ... JKEHUX.

© She would like to go to the movies.
O . .ouns .. TIOHTH B KMHO.

Answer Key to Exercise 2
@ — monoa ® — kpacus ® — napus ©® - ckazana — oI — © -
xoresna Obl —

Thirty-Third Lesson 33
Neighbors

1 - Don’t you recognize me?
2 We used to live (We before lived) next door, on
Chapygin Street.

Pronunciation Notes
2 In Yansiruua [chipweegina], the a in the syllable preceding
the stressed syllable is pronounced [i].

E——
= .4
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3 -~ AXx, koHeuHo! Sl u ceityac TaMm KHBY.

4 A Bbl TEneps rae xkupére 5?7

5 - Ha HesckoM npocnekre, B ' CaMOM LIeHTpe
[Tutepa 7.

6 Sl ocrasmio 5 Bam MO# HOBBIH aJpec:

7  Oyaere psigom, 3axoamre ! 10

3 akh kanyeshna! ya i syiychas tam zheevoo 4 a vwee
tyipyer”' gdye zheevyawt*® 5 na nyevskam praspyektye
fsamam tsentrye pityira 6 yaastavlyoo vam moy nawvwe®
adryis 7 boodyit® ryad®m zakhadit®

Notes

 wian (sentence 2), suBy (sentence 3) and musére (sentence
4) are forms of the verb wurs [zheet®], to live: wusy, I live,
wnBémb, you live; mnusér, he/she/it lives; mnusém, we live
wusére, vou live, musyT, they live. Don't forget that & is
always stressed.

i The prepositions ua (sentence 2) and 8 can take the accusative
or the locative. When they take the accusative, they indicate
motion to a place: a1 ma yanuy, ua npocnéxr, /'m going to
the street / the prospect; B uentp, (o the center; 8 Mocksy, to
Moscow. When they take the locative, they indicate location in
or at a place: a1 wa yauue, ua npocnéxre, /'n in the street / on
the prospect; B uénrpe, in the center; B Mocksé, in Moscow. »

ok
Yupamuenune 1 — Yuraiire u nepesoaure
© Ha Hesckom npocnexTe ecTh 00/b110i Marasux
ofiek/bl. @ 5 kuBy B camoMm 1eHtpe. & — Bbl
y3Haérte sroro napusa? — 3ro Cepreii. @ Panbiue

MBI JKHJIH pagoM. ® — S ocrasnio Bam A0710K0 U
Hanan. — Cnacnbo.
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3 — Oh, of course! I still live there (I and now there
live).

4  And where do you live now (and you, now
where live)?

5 - On Nevsky Prospekt, right in the center (in
same center) of Saint Petersburg.

6 I'll leave you my new address:

7  If you're (You-will-be) nearby, drop in!

6 51 octdBmo: the a1 and the o (which unstressed is pronounced
[a]) merge to form a single long [a] sound: [yaastaviyoo].

Ihsitep is the colloquial name for Canxr-Tletepdypr [sankt
pyityirboork], Saint Petersburg.

5 ocrdBmio is the first person singular future of the perfective
verb octTdBuTh [astavit®], to leave (something). Note that the
first person singular has an . after the B, whereas the other
persons don't: ocridsmo, [ will leave, octdsmms, yvou will
leave, octasur, he/she/it will leave, octasum, we will leave,
octiasure, vou will leave, ocrdsar, they will leave.,

9 The first meaning of the verb 3axomiiTs [zakhadit®] is to enter,
but it can also be translated as to drop in or to pop in.

Il Byaere psizom, 3axomire! Here Russian uses the future tense
to convey a conditional meaning: /f vou are nearby, drop in!
(literally “*You-will-be nearby drop-in™).

ek o

Answer Key to Exercise 1

© On Nevsky Prospekt, there is a big clothing store. @ 1 live right
in the center. ® — Do you recognize that guy? — It’s Sergey. @ We
used to live next door. ® — I'll leave you an apple and a banana. -
Thank you.
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33 Vnpaxuenue 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ Here is my new address. Drop in!
Bot moit HOBBII . . . . . AT,

@ - Do you recognize me? - Of course, we're neighbours.
—Boimens ....... ? — KoneuHo, MBI —

s s s s oe .

@ - Does he live in Moscow? — No, right in the center of Saint
Petersburg!
— Ou xuBét B Mockee? — Her,B ..... T E
[Turepa!

@ If you are (You-will-be) on Nevsky [Prospekt], drop in. I live
there.
...... Ha Hesckowm, 3axoauTe. S tam . .. ..

® You used to live here, and now where do you live?
soie s BEE wa s JUCCH, BTCOCPBTAC ..o «oi ?

gs.
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Answer Key to Exercise 2

@ —anpec — 3axonnte @ — y3naére — cocenn & — camom ueHTpe
- © Byaere — wusy ® Paubiue — muian — Kusére

In Russia, on envelopes, the address is written in the following
order: country, zip code (unless there are printed zip code boxes at
the bottom of the envelope), city, street, building number, apartment
number, and lastly, the surname and first name of the addressee (in
the dative case). For example:

Poccus,

394086, r. Bopounex, r. stands for ropox, city

vi. I0xno-Mopasekast,  ya. stands for yanua, street

1.5, kB.26 1. stands for gom, building (lit.: “house”)
Ywanésy Cepreio KB. stands for ksaprupa, apartment

€.
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34

TpHauars 4erBépThiil YPOK
[tritsatschyitvyawrtieey oorawk]

PazouapoBinue
1 — Mama, ceroiHs CIHIIKOM X0JIOAHO,
2 s HEe MOTY MITH B LUKOIY...
3 - Jla, cbIHOK |, ThI IpaB ~.
4 - AX, KaKk MHe Kajp !
S Kuuru, yueOHHKH, TETpa1H,
6 npaBuia M ypaBHEHHA ...
7 A rak mobmo wkony!
8 — bennslii pebénox !
9 — Hy, HUYEro He nojenacilb,
Pronunciation

razachiravaniye 1 mama syivawdnya slishkam khawladn?
2 ya nyimagoo itti fshkawloo 3 da seenawk tee praf
4 akh kak mnye zhal"' 5 knigi oochyebniki tyitradi 6 pravila
i ooravnyeniya 7 ya tak lyooblyoo shkawloo 8 byedneey
ryibyawnak 9 noo nichyivaw nyi padyelayish’

Notes

153

cuindk s a diminutive of cwin, son. Remember that Russian
loves diminutives!

npas is a short-form adjective that takes the usual endings to
agree with the subject: the feminine is npasa; the neuter is
npiso: and the plural is npdsb.

Here waaw is translated as What a pity! In other contexts,
#aae can be translated by ro be sorry (that something has
happened) or to feel sorrvipity (for someone). To indicate
the person who is sorry or feels sorry. the noun or pronoun
appears in the dative case before saaw. The object of pity is ?
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Thirty-Fourth Lesson 34
Disappointment

1 - Mommy, it’s too cold today,

2 Ican’t go to school...

3 - Yes, little man (little-son), you're right.

4 — Oh, what a pity!

5  Books, textbooks, exercise books,

6  rules and equations...

g I love school so much!

8 — Poor child!

9 — Well, nothing can be done about it (nothing not
you-will-do).

Pronunciation Notes

Title: paszouaposdnne [razachiravaniye]. In this string of
unstressed vowels, the a that comes after the 4 is pronounced [i].
9 Remember that the r in -ero in is pronounced [v]: nnueré
[nichyivaw].

in the accusative. Mue waas, /'m sorry: Mue waas erd, / feel
sorry for him (or Mue eré waias).

You already know how to form noun plurals. Observe the
following words: kmiira — wnsirm (the singular has a hard-
ending, but in the plural s1 cannot come after r), yuédnux
(masculine ending in k) — yuédumnku (remember that wm
cannot come after r, k or w), Terpiaer — Terpian (a soft-
ending singular will have a soft-ending plural), npisuao —
npdsnia, ypapuénmue — ypapuénms.

pebénok, haby, child has an irregular plural: aérn [dyeti],
children.

CTO NATLACCAT HeThipe * 154



34 10 [Ilozsonwo = Cepéxe u 11030BY €ro HrpaTh B
CHEKKH...

10 pazvanyoo syiryawzhe i pazavoo yivaw igrat® fsnyishki

Notes
. nossomiTh [pazvanitt], ro phone is a perfective verb that
takes the dative. The dative without a preposition is usually
the case of the indirect object, often translated by to or for
in English. The dative of hard-ending masculine and neuter
nouns ends in -y, and the dative of soft-ending masculine and
neuter nouns ends in -10: On no3soniia cocéay (cocény has a
hard ending), He phoned the neighbour; 3To noadpok myséw
(my3éii has a soft ending), Thart gift is for the museum. The

Yupaxkuenne 1 — Yunraiite u nepepoanre

O Tol npaB, mMHe OOJbIIe HHYEro HE HYXKHO.
@ bennbiii pedénok! Mue ero xasb. @ Onu 3HAIOT
BCe npasuia v ypasHenus. @ S tak teds nobdmo!
® — Toi kyna? — B mxomny.

Ynpaxuenne 2 — BoceranoBHTE TERCT

@ Sorry, but I don’t recognize you.
MHE ....,HOSBacHe ..... :

 He wants to buy books, textbooks and exercise books.
OH X04eT KyIHTh ....., «....... H

IMoHaéMm ...... B o .
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10 I'll phone Siryozha and ask (call) him to play
snowballs...

dative of feminine nouns is the same as the locative, ending
in -e, except for feminine nouns that end in -, whose dative
ends in -n, and feminine nouns that end in -nus, whose dative
ends in -un: nosponi Cepéxe (Cepéxe is a masculine dimi-
nutive, but it ends in an -a so declines like a feminine noun),
Phone Sirvozha; néum (nous), to night; seé Poccrin (Pocciin),
everything is for Russia.

e

Answer Key to Exercise 1

© You're right, | don’t need anything else (more). ® Poor child! 1
feel sorry for him. @ They know all the rules and equations. @ |
love you so much! & — Where [are] you [going]? — To school.

@ Nothing can be done about it: 1 can’t today.
...... HE MoJejiacillb: CEroJAHs s HE MOT'Y.

© You're right, it’s too cold.
T vavee £ oo LEONE Gonun . . XOJIOIHO.

Answer Key to Exercise 2

0 - Kajib — y3HaI0 @ — KHUIH, Y4eOHHKH — TeTpaan @ — urparsb
~ cHexkn @ Huvero — @ — npas — a — CANMIKOM —

CTO NATLACCAT LWECTh * 156

34



L
thh

35 Tpuauars nsATbIH YPOK
[tritsat*pyateey corawk]
[MosTopénne — Review

1 Nouns

1.1 Plural nouns
The nominative plural of masculine nouns ending in -if or -k (soft-

ending masculine nouns) ends in -w: my3éii, museum — my3éun,
museunts; 10KAb, rain — poami, rains. The plural of feminine
nouns that end in - or -b (soft-ending feminine nouns) also ends
in - awins, cantaloupe — pwinn, cantaloupes; woun, night —
Houn, nights.

As you already know, the plural of neuter nouns ending in -0
(hard-ending neuter nouns) ends in -a: aéao, matter — pend, mat-
ters. The plural of neuter nouns ending in -¢ (soft-ending neuter
nouns) ends in -s1: Mmépe, sea — Mopsi, seas.

As you have seen, Bt cannot come after r, K, %, X, 4, W or ug
Instead, we find n: canér, boot — canorii, hoots; kyprra, jacket
— RYpTEH, jackets.
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When the temperature drops very low, Russian children stay home
from school. However, there is no federal legislation on when
cold days should be declared. Practically every regional admi-
nistration applies its own rules. Thats not surprising: look at a
map and you'll see that average temperatures vary considerably
between places across the huge territory of the Russian Federation.
The legislation in the Voronezh region, for example, stipulates that
schools must close if the temperature falls below -18°C or 3.9°F
Local governments monitor the temperature, because children must
not go outside at all if it s too cold (around -20°C or 4°F). The pro-
hibition on going owtside depends on complex weather conditions:
temperature, wind and humidity are taken into account. On these
really cold days. children wait patiently for their parents to go to
work and then... they go outside and play with their classmates!

Thirty-fifth lesson 35

1.2 The dative case

The dative of hard-ending masculine and neuter nouns ends in -y,
and the dative of soft-ending masculine and neuter nouns ends
in -10: 1aa KuKry cocéay (cocén + y), He gave the book to the
neighbor; nowan, rain (despite the final soft sign, this is a mascu-
line noun) — nowa, to the rain. The dative of feminine nouns is
the same as the locative, ending in -e, except for feminine nouns
that end in -b, whose dative ends in -n, and feminine nouns that
end in -ns, whose dative ends in -uu. For example, no3sonit mame
(mdma), call Mom; néun (moun: feminine), fo night; KoneTnTyunn
(komeTuTYHUn: feminine), to the constitution.

2 Adjectives

2.1 Plural adjectives

The plural of adjectives is quite easy, because there are only two
endings for all genders: a hard ending and a soft ending.
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The plural of hard-endi jcctives in -wril (or -oii if the stress
falls on the final syllable, as in the interrogative adjective kakoii,
which), -as and -oe ends in -bie: kKpaciiBbiii (masculine) pedénox,
beautiful child — wpacitBuie péru, beautiful children: dénan
KYpTRa, white jacket (feminine) — 6éanie kyprxm, white jac-
kets; noBoe niadThe, new dress (neuter) — HOBLIC NAATBLA, new
dresses.

The plural of soft-ending adjectives in -uii, -us and -ee ends in
-ne: ciunn wWoka, blue skire; cvinue Worn, blue skirts. The stress
never falls on the final syllable of soft-ending adjectives.

Don't forget the spelling rule: b1 cannot come after r, k. %, X, 4, m
or u, It is replaced by n. Therefore karéii (hard-ending adjective)
— kaxiie (soft-ending plural because of the spelling rule).

2.2 Short-form adjectives

You are familiar with soft-ending and hard-ending long-form pre-
dicative adjectives, which agree with the nouns they qualify. You
know how to form their endings (see lesson 7). Some adjectives
have a short form. which is used attributively. To form the mascu-
line, simply take the ending off the predicative adjective: moon
~ dii, xopdm — wmii, 266p — wiii. To form the feminine, add -a: to
form the neuter, add -o and to form the plural add -s1 (-1 after r, k,
. X, 4, ut or mr). Note that the stress falls on the final syllable in
the feminine form: moaoad, xopourd, go6p4. The neuter form is
the same as the adverb: xopowmé. nadxo.

3 Possessive pronouns/adjectives
3.1 The nominative case

« First and second person singular

MOii, my Mosi, my MOE, my MO, my

TBOIL, vour TBOS, vour | TBOE, vour TBO, vour
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* First and second person plural

nam, our udma, our wawe, our | wAwM, our

Bdma, vour

‘ Baul, vour Bdme, vour ] Bawm, your

Like other adjectives in Russian, the first and second person pos-
sessives decline. They agree in gender, number and case with the
object possessed, not with the possessor as in English: mos kmirn,
my books; Teosi yauua, vour (you sg. informal) streer; nam nom,
our house: pame nadrnpe, vour (you formal or plural) dress.

* Third person

The third person possessives do not decline and only agree in gen-
der and number with the possessor, just like in English.

In the singular, eré, his/its, refers to a masculine or neuter posses-
sor, while e€, her, refers to a feminine owner. For example, 1o
eé sennx, that's her fiancé: even if emiix is masculine, the pos-
sessive is feminine to agree with the implied possessor — in this
case a woman); 31o eré kmiira, that's his book; even if kmiira is
feminine, the possessive is masculine to agree with the implied
possessor — in this case a man).

ux, their, is the third person plural possessive for all genders. For
example, ux kmira, their book (feminine singular); ux aérm,
their children (plural); ux mdnku, their hats (feminine plural); nx
Bpau, their doctor (masculine singular).

* The reflexive possessive ceoit

The adjective cBoii refers to “one’s own™ and is used for all per-
sons when the subject of the clause (the agent of the action) is the
possessor. It declines like moii and Teoii. 5l 6oien cnoerd Gpdra,
I'm afraid of my brother; Mp npuraacim ceosix apyséii, e
invited pur friends, Oud we yanhaa croiix cocéneii, She did not
recognize her neighbors.

| CBOIi, CBOM, CBOE, CBOM,
| my/vour/his/ my/vour/his/ | my/vour/his/ | our/vour/
| her/its her/its herfits their

cTo wecTbaecHt * 160



All these possessive adjectives can also stand as pronouns:
Moii/sost/moé/mon, mine

TBOIi/TBOSI/ TBOE/TBON, yours

cpoii/cBosi/cBoé/cBo, mine/vours/his/hers/ours/theirs
ero, his/its

e, hers

wam/wama/mame/ndmn, ours

pBaw/shma/sime/sdmm, vours

uX, theirs

4 Tense

4.1 Aspect

Russian verbs have two *“aspects™ the perfective and the
imperfective.

That means that for every English verb, there are usually two
Russian verb forms. Aspect depends on the way the action is per-
ceived. The imperfective is used for actions that are repetitive or
in progress, and is not concerned with the result of the action.
The perfective is used for one-off actions, actions occurring
within a finite time or actions that have a result. In the present
tense, Russian uses only the imperfective, because the perfective
cannot describe an action that is currently in progress. The perfective
therefore has no present tense, only a future and a past.

The concept of aspect is complex but it will gradually become
clearer. We will go over it several times throughout the course.

4.2 The imperative

To form the imperative, take the present second-person singular
stem and add -ii if the stem ends in a vowel, or - if it ends in a
consonant. For example, y3nasdrs, fo recognize: y3na - émn +
it — y3niii, Recognize!; wari, to go (on foot): ua - émib + n —
wui, Go!

To form the second-person plural imperative, add -te to the singu-
lar imperative: naite, Go!

4.3 The conditional

The conditional is very easy to form: simply place the particle 651
before or after a verb in the past tense. The Russian conditional has
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the meanings of both the English present and past conditional. For
example, on xo1én 6u1 noiiTi B kKnué, he would like / would have
liked to go to the cinema; oni 6p1 Kyt 3ro aexkdperso, they
would buy / would have bought that medicine.

4.4 Conjugation of verbs in -asams

To form the present tense of verbs in -aBaTs, take off the -Ba-
suffix and the -T» ending and add the usual endings present-tense
endings. Note that these verbs have a & instead of a e.

For example, napirn, fo give: na-i6, na-émn, 1a-ér, na-ém,
na-éve, na-167. Note the suffix returns in the past: panin, naniaa,
flanijio, 1anian.

JaKII0MHTEALHBIN ANAJ01

1 — 51 Tonbko uto Buaena Cepres. [lozsouu emy.

2 — 3auem?

3 — Tebe nyxkHo Kynuth Oproku? Emy Toxe.

4 Wnawure npsamo ceifyac.

5 — Touno! MHue Hy)HO HOBOE TIaThE!

6 — ITocnymaii, y Teba nenblii wkad niarbes...

7 Tlo-moemy, Tebe HY)KHBI KpaCHBbIE OPIOKH.

8 — Tr1 3Haems ero agpec?

9 — Jla, on xuBET B eHTpe, Ha HeBckoMm mpocrnexre.
10 — Tam psigom ecTh HeOpOroii Mara3un!
11 Tei npaga.
12 Tlo3BOHIO eMy M MO30BY €ro B Mara3uH OIEkKIbl.

Translation

1 I've just seen Sergey. Phone him. 2 What for? 3 Do you need
to buy trousers? He [does] too. 4 Go right now. 5 Exactly! | need
a new dress! 6 Listen, you have a whole closet of dresses... 7 In
my opinion, you need some nice trousers. 8 Do you know his
address? 9 Yes, he lives in the center, on Nevsky Prospekt. 10
There'’s an inexpensive shop near there. 11 You're right. 12 I'll
call him to ask him [to go] to the clothing store.
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36 Tphaauars wectoii ypok
[tritsat*sheestoy oorawk]
Kro ader?

1 - Hropéxk 1, kak Msaykaer kot1?

2 — Msy-msy.

3 — A Kak MbIYMT KopoBa?
4- My!

5— A kak kpuuuT 2 neryx?
6 — Kykapeky!

7 — Monoaen &, BCE 3Haellb!
8 A xr0 3510 raBkaer «ras-raB»? Cobaxa?
9 — Her, 6abymxa!
10 Korpa neaymka He nomoraer 6adyuke
MBITh MOCYY © ...

Pronunciation

ktaw la¥t 1 igaryawk kak miooka’'t kawt 2 myaoo-myaoo 3
a kak mweechit karawva 4 moo 5 a kak krichit pyitookh 6
kookaryikoo 7 maladyets fsyaw znayish’ 8 a ktaw zlaw gafka’'t
gaf-gaf? sabaka 9 nyet babooshka 10 kagda dyedooshka
nyipamaga¥'t babooshk" mweet® pasoodoo

Notes
| Mropéx is the diminutive of the boy’s name Hrops, /gor.

2 kpuwit is the third person singular of kpuuirs, which can be
translated as ery or scream.

moaoaén! is an exclamation of praise, which can be translated
as Good boy! / Good girl!, Well done!
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Thirty-Sixth Lesson 36
Who's [that] barking?

Igoryok, how does a cat mew (how mews cat)?
Meow, meow.

And how does a cow low (how lows cow)?
Moo!

And how does a rooster crow (cry)?
Cock-a-doodle-doo!

Good boy, you know everything (all you-know)!
And who growls (nastily barks) “grr™ “grr”? A
dog?

No. Grandma!

When Grandpa doesn’t help Grandma (not help
to-Grandma) wash the dishes...

Pronunciation Note
1 maiykaer [miooka''t]: don’t forget that an unstressed s before
the stressed syllable is pronounced fi].

! momordre is a verb that takes the dative: aéaywmka ne
nomorder 6adymwe, Grandpa doesn't help Grandma. The
dative ending for feminine nouns that end in -a/-q is -e.

nocyaa, dishes, is a collective noun that is always singu-
lar. It can also be translated by the English collective noun
chinaware.
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36  VYnpamuenue |1 — YuraiiTe n nepeBoaure

© [Mouemy on Tak 310 kpuuut? @ — Y 1eba ecThb
ko1? — HeT, y MeHs ecTh Koposa. & Moii aeayiuka
oueHb 100psiit. @ IMouemy TBOs cobaka BCE Bpemsi
raBkaet? @ — Korza y teds sk3amenn? — Ewmeé He
3HAI0.

VYnpaxuenne 2 — BoccranoBure TeKeT

@ - Do you know everything? — 1 think so. — Good for you!
~TeIBCE ...... ?-Jymaro, na. — ....... !

@ He's a good boy: he helps Grandma and [his] brother.
OH Monozert: ........ 6abyike u Opary.

@ A dog barks and a cat mews.
Cobaka ....,a ... MAyKaer.

€ — Who is yelling here? — Oh, it’s Dad...
—-Kro3mech ...... ? - A! Dro nana...

® Do you know what my name is?
Thl 3Ha€WB, ... MEHA ..... ?

T
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Answer Key to Exercise 1 36

© Why is he yelling? @ — Do you have a cat? — No, [ have a cow.
© My grandfather is very kind. @ Why does your dog bark all the
time? ® — When do you have exams? — I don’t know yet (vet not
F-know).

Answer Key to Exercise 2

0 - 3uaews — Monosen & — nomoraer — @ — naer — kor— @ —
KpHYHT — & — KaKk — 30BYT
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37 Tphuauars ceaAbMOH YpOK
[tritsatssyid¥’moy oorawk]
Ha npuéme | y Bpaud

1 - Ha ugro )xanyerecp =7

2 — JlokTop, y MeHst yacTo OOJIMT © rojioBa.
3 - Xopouo.

4 - Ewé y mens cnaOblii ey 10K

5 wnnpobnemsl ¢ nHLIEBapeHHEM

6 — Xopowo...
7 — PacwiataHHas HepBHas cUCTeMa. ..
8 — Xopowo...

9 — 1 yacTo Bnajao B JAENpeccHro. ..
10 — Ouens xoporuo...

Pronunciation

napriyawm’® oo vracha 1 nashtaw zhaloo"*t*s[yi] 2 dawktar
oo myinya chast® balit galava 3 kharashaw 4 yishchyaw
oo myinya slabweey zheeloodak 5 iprablyemwee
spishchyivaryeniyem 6 kharashaw 7 rasshatanaya nyervnaya
sistyema 8 kharashaw 9 ya chast® fpadayoo vdyipryessiyoo
10 awchyin¥ kharashaw

Notes
npuém literally means reception. But ua npnéme y spaud is
translated Ar a doctor’s appointment.

2 wdayerees is the second-person formal or plural of the imper-
fective reflexive verb wdaoBarbes, to complain. It covers all
kinds of complaints, including medical complaints. To con-
plain offabout something is swinoBaTbes Ha + accusative.
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Thirty-Seventh Lesson 37

At a doctor’s appointment (On reception at
doctors)

— What’s the matter (On what you-complain-
self)?

— Doctor, | often have headaches (in-possession
of-me often hurts head).

- Good

— And (more) | have a weak stomach
and problems with digestion.

— Good...

— Shattered nerves (Shattered nervous system)...

— Good... !

— I'm often depressed (7 often fall into
depression)...

— Very good...

You have already encountered the verb dommir. Now we're going
to let you in on a little secret: there are two Russian verbs with
the same infinitive §oaérs. One means to hurt, 1o ache and the
other means (o be sick. They are conjugated differently. For
the time being, let’s look at the one you have already seen.
It is conjugated in the third-person singular and plural. For
example, ¥ 6adymkn (genitive) So/mir wnsdr (literally: “in-
the-possession of-Grandma hurts belly™), Grandma has a
stomach ache; ¥ nac (genitive) Goasit snsorsi (literally: “in-
the-possession of-us hurt bellies™), We have stomach aches.

The preposition ¢, with, takes the instrumental case. The
instrumental of soft-ending masculine and neuter nouns
ends in -em: numesapéune (soft-ending neuter noun) — ¢
numeBapénmuen,
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37 11— Jokrop, 1a uTo ke © 31ecCh Xopomero?
12 — Xopoiio, 4TO y MEHSI BCEro 3TOro Her !

11 dawktar da shtawzh® zdyes” kharawsh®®v® 12 kharashaw
shtaw oomyinya fsyivaw etav® nyet

Pronunciation Notes
11 * As you know, the ending -ero is pronounced [yivaw]. But in
the word xopdéumero, the unstressed e is pronounced [ee] because

Notes

The particle e is added to interrogative clauses for empha-
sis and expresses astonishment, indignation or disapproval. In
English, the same effect can be achieved by emphasizing the
key word, or by adding a word or expression like so or now.
Kyad we o1 uaéms?, Where do you think you're going?

Beerd jroro uer. As you know, Russian word order is fairly
flexible, To understand how this phrase works, reverse the
word order: ner Beerd 3voro, there isn't all this/that. You
probably know how to say all this/that: seé $vo. That’s the
nominative. After the negative ner expressing lack of, the
genitive is used: Beerd jroro.

ok

Ynpaxuenne 1 — Ynraiite u nepesoaure

© Ouenb XOpOLIO, 4TO Y Bac 3TOro HeT. & — Ou
tak Mosioa! — Jla, HO y Hero yixke ciabblii JKeny/10K.
® — Yro y Bac 6onut? — I'onosa. @ Bel Tak yacTo
xanyerecs! ® — Anno! Tel rne? — Ha npuéme y
Bpaya.
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11 — What's so good about it, doctor (but what
[particle] here of-good)?

12 - [It’s] good that I don’t have any of this (of-all
of-this no)!

it comes after m, which is always hard. It is also reduced.
* uT6 e [shtawzhe]. After &, e is pronounced [e]. The final e in
this combination is reduced.

ek %

Answer Key to Exercise 1

0 It’s very good that you don’t have that. & — He’s so young! - Yes,
but he already has a weak stomach. ® — Where does it hurt? — My
head. @ You complain so often! @ — Hello! Where are you? — Ata
doctor’s appointment.

cTo cempaecat = 170
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38  V¥npaxuenne 2 — BocctanoBHTE TEKCT
€ Grandma often has headaches.
Y 6abyuiku yacto 60iuT . .. ... ‘

@ What's the matter?
HA0 o vwe s ?

@ He has a weak stomach.
Y Hero cnadbiif ....... ;

38 Tphauars BocbMOi ypok
[tritsatsvas¥’moy oorawk]

Take the time to read the notes. Thev help you learn grammar without

being too scholastic. The notes often remind you of points vou 've

already seen, and gradually build on your knowledge. This gradual

approach will help vou assimilate the grammar with ease.

MeauuiHckHii oeMoTp

1 - Yro Bac Gecrniokout?
2 — Huuero. ¥V menst Bc€ B nopsijke .
3 — Bui kypure? [lbére ©?

Pronunciation
myiditseenskiy asmawir 1 shtaw vas byispakawit 2 nichyivaw.
oomyinya fsyaw fparyatk’® 3 vwee koorit’* p"yawtr®

Notes

. mcé B nopsiake (literally: “all in order™) is a very common

expression meaning evervihing'’s fine / everything’s OK. To

stress the person for whom everything is fine, you canadd y +

a genitive pronoun: Y mensi Beé B nopsiake, Evervthing's fine
with me.
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€ You know him: he’s often depressed.
Twei ero 3Haews: oH . ... BIIaJ1acT B

Answer Key to Exercise 2

@ —ronosa @ —xanyerech € —Keay10K € — HacTo — JACNPECCHio
@ — JeAYIIKH — CHCTEMaA

Thirty-Eighth Lesson 38
A checkup (medical inspection)

1 - What's bothering you?

2 — Nothing. Everything’s fine (in-possession of-me
all in order).

3 - Do you smoke? Do you drink?

Pronunciation Notes

2, 8 Watch out for voiced consonants that become unvoiced: B
nopsiake [fparyatk’®], B cems [fsyem”].

3, 5 nwére [pYyawt®], 3noposue [zdarawvye]: the soft sign
before a soft vowel is indicated by a [*/], pronounced like a very
short [yi].

Y 2 nwre [pitf], to drink, is an irregular first-group verb (it has
first-group endings). Here’s how it’s conjugated: s neio, Thi
NLENL, OB NLET, Mbl NBEM, BBl NLETE, ORI NLIOT.
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4 — Her, HUKOI1a HE KYpHJI M HE NTUJI,
5  npaxe no npasaHukam: Oepery 3710poBbe.
6 — Bac myuaer 6ecconnuua’?
7 - Her, cnuio & 04eHb XOPOLLO:
8 J10KyCh | B J1eBSTh, @ BCTAl0 B CCMb.
9  EM TOIBKO 310pOBYIO IHIILLY.
10  He uuTaio u He CMOTPIO TEJICBH30D —
11  OGepery 3peHue.
12 He cMmeroch, Tak Kak 00K0Ch © MOPILLHH.
13 - Ja... xuTtsb Bbl Oyzaere © a0i1ro,
14  ecnu He ympére oT 7 CKyKm!

4 nyet nikagda nyikooril i nyipil § dazh® papraznikam
byiryigoo zdarawv¥ye 6 vas moocha’t byissawnitsa 7
nyet splyoo awchyin’ kharashaw 8 lazhoos” vdyevit® a
fstayoo fsyem” 9 yem tawl'ka zdarawvooyoo pishchoo 10
nyichitayoo i nyismatryoo tyilyivizar 11 byiryigoo zryeni®

Notes

cnarb [spat’], to sleep, is a second-group verb. Here’s how
it’s conjugated: s CII10, Thi CNMILL, OH CIMT, MBI CHHM, Bbl
cmiiTe, onii cnat. The only irregularity is in the first-person
singular, as in ocTdBnTs (see lesson 33, note 8).

The conjugation of reflexive verbs is the same as for non-
reflexive verbs with the suffix -c» added to vowel endings
and -esn added to consonant endings. Compare the conjuga-
tion of a second-group reflexive verb with the endings of the
second-group verb in note (3): st NOKYCh, Thl JOKHINLCS, OH
JIORHTCSH, Mbl JI0AKHMCH, Bl J0KHTECH, OHN JOKATCSH.

Apart from the reflexive suffix, the endings are the same,
except for the y/10 shift in the first person singular, and the a/n
shift in the third person plural. These shifts depend on whether
the preceding consonant is soft or hard, which is determined
by spelling rules (the soft vowels 10 and a1 cannot come after ). »
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4 — No, I've never smoked nor drunk,
5  even on special occasions: I look after
(conserve) my health.
6 — Do you suffer from insomnia (You torments
insomnia)?
7— No, I sleep very well:
8 1 goto bed (lie-down-self) at nine, and get up at
seven.
9 I eat only healthy food.
10 [don’t read and I don’t watch television —
11 [ look after my sight.
12 I don’t laugh, because I'm afraid of wrinkles.
13- Yes... you're going to live (to-live vou will) a
long time,
14 unless you die (if not you-will-die) of boredom!

12 nyismyiyoos takkak bayoos’ marshchin 13 da... zheet*
vwee boodyitye dawlg® 14 yesli nyioomryawt® atskooki

5 npaspunkam [praznikam]: the x in the cluster 3an is silent.

o Bositeen, to be afraid of, to fear, is a reflexive verb that takes
the genitive case here.

AUTH BBl Gyaere... Reverse the word order and you have: Bui
oynere muts, Literally, this means “you will to-live™. 6yaere
is the future of the verb ro be. Here it is used as an auxiliary
verb in a new compound tense, the imperfective future. In
many cases, the meaning is similar to the English future with
“going 10", In other cases, it can be translated by an English
simple future or continuous future: will do or will be doing
something. Contrast this form with a perfective future, like:
ympére, you will die (sentence 14). You'll find more about
forming the imperfective future in the next review lesson.

The preposition o1 takes the genitive case. ot can be translated
[from, of or out of and indicates cause, direction from a place
or person: 0T cKYKM, of boredom. ot mensi, from me / from my
place.
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38 Vnpaxuenne 1 — Yuraiite u nepesoanre
© — Kak nena? — Y mens Bcé B nopsaaxe. © Korna
s CMOTPIO TEJIEBH30p, s CMEIOCh... ® — XoTute
mopokeHoe? — Hert, s eM TOJIBKO 3/10pOBYIO ITHILLY.
© 51 ue yntalo, Tak Kak Oepery 3penue. ® — Bl
kypure? — Her, 6epery 310poBbe.

Vnpamuenne 2 — BoccTaHoBHTE TEKCT
@ - Do you have good eyesight? — I can’t (don't) complain.

—V Bac xopomiee ......7—He ....... 5

@ [ don't smoke and I don’t drink.
Aae oo MHUE wvuo

© - Do you ever (generally) laugh? — No! I'm afraid of wrinkles.
—Bsi BOOOWIE ........ ?7-Her! s .....
MOPILIHH.

€ Even on special occasions, | go to bed at nine.
Jaxeno .......... B — B JIEBATD.

® - Are you reading? — No, I'm watching television.
=BH . cuvonn T=HET, CMOTPIO o vavioe v g

gs.
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Answer Key to Exercise 1

0 — How are you? — Everything’s fine with me. ® When | watch
television, I laugh... ® — Do you want an ice cream? — No, | eat
only healthy food. @ I don’t read, because I look after my eyesight.
® — Do you smoke? — No, | look after my health.

Answer Key to Exercise 2

0 — 3penue — kanyiock @ — kypio — neio @ — cmeérecs — Gorock
- @ — npa3yHHKaM — 10KYCh — @ — uHTaeTe — TeneBH3op

The notes sometimes show you how to conjugate a verb. We
don’t expect yvou to learn the conjugation by heart, but just to
take note of it. Read it once or twice out loud. The next time you
encounter one of the same verb forms, it will already look fami-
liar and you will assimilate it more easily. If you want to look up
a verb conjugation later, check the grammar index and it will
refer you to the right lesson.
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39 Tphauars AeBsiTbii YPOK
[tritsat*dyivyateey oorawk]
Emy ne nosesné 1!

1 - Ckonbko tebe ner , Camenbka?

2 — MHe nTh NeT.

3 — A ckosbKO JIeT TBOeit cecTpe?

4 — Eii n18a rojaa.

5- A tBoemy Oparty?

6 — Emy Tpu Henenn.

7 — A nouemy OH Tak CHIbHO riaver?
8 — Kaxk xe emy He nuiakarp?

9 V¥V Hero HeT HM BOJNOC, HH 3y00B, |

Pronunciation
yimoo nyipavyizlaw 1 skawl'k® tyibye lyet sash®*n"'ka 2 mnye
pyats lyet 3 a skawl'k® lyet tvayey syisirye 4 yey dva gawda

Notes

The perfective verb nose3sii [pavyisti] is used in an impersonal
construction to mean fo be lucky. The verb appears in the third
person, usually the past, nose3ad, and the person who is lucky
is in the dative. The expression mue nose3né means /'m lucky
or [ was lucky; mue e nopesnd means /'m unlucky or I was
unlucky.

2 Be careful when you answer the question Ckéabko Te6é aer?,
How old are you? (literally: “how-many to-you years”). After
the numbers 2, 3 and 4 and their compounds (22, 23, 24, 32,
33, 34, etc.) you use réaa [gawda], the genitive singular of
roa [gawt], vear: aBa réaa. From 5 up, you use the irregular
genitive plural: aet [lyet]: Mue nats der (sentence 2). ]
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Thirty-Ninth Lesson 39
He’s unlucky!

1 - How old are you (How-many to-you years),
Sashenka?

2— I’'m five (To-me five vears).

3 - And how old is (how-many years) your sister?

4 — She’s two (To-her two of-year).

5— And (10) your brother?

6 — He’s (To-him) three weeks [old].

7 — But why is he crying so hard (strong)?

8 — How could he not be crying (How so to-him not
to-cry)?

9  He has no hair or teeth (no neither of-hairs nor
of-teeth),

5 a tvayimoo bratoo 6 yimoo tri nyidyeli 7 a pachyimoo awn
tak sib'n® plachyit 8 kagzhe yimoo nyiplakat® 9 oonyivaw
nyet nyivalaws nyizoobawf

In Créanko Tedé aer? (sentence 1), the person is in the dative
case (Tedé). The answer to the question also requires the
dative: Mue nsits Jer (sentence 2). In the question A TBoemy
opdry?, TBoemy Opdry is the dative of Troii Gpar. Note that
the expression Crdéabko et is understood.

L' As you know, to express lack or absence (“there is not” in
English), Russian uses the construction uer + genitive. HeT is
in fact a contraction of me ects (the third person singular of
OuITh, fo be), which is the only surviving present-tense form.
Remember that, unlike English, Russian uses double nega-
tives: wer uu Boade, un 3ydoe (literally: “no neither of-hairs
nor of-teeth™).

CTO CEeMBJCCAT BoceMb * 178



39 10 Horu He aepiKaT, U PYKH - He
CHYILIAIOTCS. . .
11  Haero mecte ¢ BbI Obl elIé HE TAK
jannakanm 7!

10 nawgi nyidyerzhat i rooki nyislooshayootsa 11 na yivaw
myest® vivee bwee yishchyaw nyi tak zaplakali

Notes

It might seem strange, but mori [naga] can mean foot or leg,
and pyxid [rooka] can mean hand or arm, depending on the
context.

The preposition na can mean at, in or on when referring to
a stationary location, or fo, into or onto when referring to
movement towards. When na indicates a stationary location,
it takes the locative case: na méere, in the place / on the spot.
The expression from the dialogue, na eré mécre of course has
a figurative meaning: in his place, in his shoes, if you were
him. The endings for the locative case are shown in lesson 21.

Compare the two verbs for o cry: naduer (sentence 8) is the
third person singular present of the imperfective verb nadikars
[plakat], and 3anadkanm is the past of the perfective verb
sanadkarts [zaplakat®]. To review the difference between the
imperfective and perfective aspects, read over note 2 from les-
son 30,

ko

Ynpaxuenue 1 — Ynraiite n nepesoanre

© — Ckonbko Tebe net? — A 1e6e? @ Y nenyumku
HeT HU Bosioc, HM 3y0oB. @ Hy, Tebe npocro He
nosesno! @ — [Nouemy ona niaver? — Y He€ 6onut
KuBOT. @ ITouemy ThI Ha MOEM MecTe?
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10 He can’t stand up (Legs not hold), and [his] 39
arms don’t obey [him]...

11 In his place, you would cry much more (still not
like that)!

P

Answer Key to Exercise 1

© — How old are you? — And you? @ Grandpa has no hair or teeth.
® Well, you were just unlucky. @ — Why is she crying? — She has
a stomach ache. ® Why are you in my place?
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40  Vopaxuenne 2 — BoccTanoBuTe TeKCT

@ I'msotired I can’t stand up!
ATAR oo , YTO MEHH . ... He aepxkar!

@ How old is your sister? — Three weeks old.
Ckonbko ... TBOEGH cectpe? — Tpu ... ... .

@ In your place... — You're not in my place!
. BameMm Mecte... —Bbl .. HAMOEM .. ... !

40 CopoxoBoii YpPOK [sarakavoy corawk]
HnednbHblit nogdpox

1 - JoGpsiit 1eHb, neBymka | !
2 - Yem mory nomoys?
3 - Sy 2 noaapok Ans MOEro JKeHuxa i,

Pronunciation

idyial"neey padar’k 1 dawbreey dyen" dyevooshka 2 chyem
magoo pamawch' 3 ya ishchoo padark dlya mayivaw
zh®*®nikha

Notes

| pésymka means voung woman, voung girl. It is also used as a
form of address for a young woman in the street, and for sales
assistants and waitresses, even if they are not so young.

2 wmmy is the first person singular of the imperfective verb
uckdTs [iskat®], to look for / to seek. This verb has an irre-
gular conjugation because the consonant of the stem changes
(see point 4, lesson 21): (s1) mmy [ishchoo]. (Tei) Hinems
[ishchyish’], (on) ¥iwer [ishchyit], (mw1) simem [ishchyim], »
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@ How could he not be crying? He’s so unlucky! 40
Kak xeemyHne ....... ? Emy Tak He
nosesno!

® How old is Grandma? — [ don’t even know...
s i MOE. swien v ? — Jlake He 3HAI0. ..

Answer Key to Exercise 2

© - ycran — Horn — @ - siet — Henenn @ Ha — ne — mecre @ —
niaakate — @ Cronbko — Gadyuike —

Fortieth Lesson 40
An ideal gift

1 — Hello, Miss (voung-woman)!
2 — How can | help you (With-what I-can to-help)?
3 - I'm looking for a gift for my fiancé.

Pronunciation Note

2 noméun [pamawch]: the apostrophe indicates the soft sign,
because » does not change the pronunciation of consonants that
are already soft.

» (Bo1) simtere [ishchyit®], (omn) sy [ishchoot]. However, the
emblematic vowel is -e-, which makes this a first conjugation
verb.

. The preposition aas takes the genitive case. Note that the pos-
sessive adjective also declines: aus moerd wennxd, for my
fianceé.
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40

4 — [lonapure eMy rajicryk.

5— Her... OH NOYTH HE HOCHUT TAICTYKH.

6 — Toraa, moxer ObiTh pyOamiky?

7 — VY Hero mHOro pydattek ...

8 — Ilonapure emy 4TO-HHOYIL HYKHOE,

9 Hanpumep, 4To-HHOYAB IS €ro © paboThl.
10 Kewm paGoraer © Bau xKeHux?
11 — Ou nucarens.
12 - Ormmuno ! [logapure emy BOT 3Ty

KOP3HHY U1A Mycopa!

4 padarit® yimoo galstook 5 nyet... awn pachti nyinawsit
galstooki 6 tagda mawzhetbweet* roobashkoo 7 oo
nyivaw mnawg® roobash®k 8 padarit*® yimoo shtaw-

Notes

Note pyddmka, shirt — mudéro pyddwmex, many shirts.
pvbdwmex is the genitive plural of the feminine noun pyédmxa.
Note the buffer vowel (-e-) that appears between the final two
consonants in the genitive plural.

The genitive of the masculine singular possessive adjective
erd is... erd. Easy! Even better, the third-person possessive
adjective stays the same in all cases.

' To ask what kind of work someone does in Russian, you ask
“who do you work as?”, using the verb padérars [rabawtat],

Vnpaxuenne 1 —YnraiiTe n nepesoaure

© — On Hocut ranctyku? — [Noutn Het. & S nuy
4yTO-HUOY/b HYXAKHOE A1 paboTel. & Y Hero Tak
MHOro rajactyko u pybamexk! @ — Ilpocture,
noxanyicra... — Yem mory nomoun? ® — Kem oH
pabotaet? — OH nucaresb.
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4 - Give him a tie.
5— No... He hardly ever (almost not) wears ties.
6 — Then maybe a shirt?
7 — He has a lot (much) of shirts. ..
8 — Give him something useful (necessary),
9  for example, something for his work.
10  What does your fiancé do (As-who works your
Jfiancé)?
11 — He’s a writer.
12 — Perfect! Give him (here-is) this wastepaper
basket (basket for garbage)!

nyibood® noozhna'® 9 naprimyer shtaw-nyibood® dlya yivaw
rabawtee 10 kyem rabawta’'t vash zh®®nikh 11 awn pisatyel’
12 atlichn®! padarit'® yimoo vawt etoo karzinoo dlya moosara

to work, and the instrumental case of kTo, who, to express
the idea of “as who™ wem. In English, this idea is commonly
expressed by What does someone do? The instrumental case
of wro, what, is uem (sentence 2). Not hard, is it?

ormiuno can be translated perfect, excellent or perfectly.

ook e

Answer Key to Exercise 1

@ — Does he wear ties? — Almost never (not). & I'm looking for
something useful for work. @ He has so many ties and shirts!
©® — Excuse-me... — How can [ help you? & — What does he do?
- He's a writer.
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41

Ynpaxuenue 2 — BoccTanoBHTE TEKCT
@ Does your brother have a tie? - I think so.
. TBOEro ..... €cTh .......7—Jlymaio, na.

@ Miss, I would like this wastepaper basket.
....... , 1 XO4UY BOT 3TY KOP3HHY 15

€ [I'm looking for a tie and a shirt for my brother.
Sl ... rancryk™ ....... ... Moero Gpara.

€% What does your sister do? — She’s a doctor.
Kem ........ pamacecrpa? -OHna .....

@ Excellent! I can help you.
..... wo b waen DA ssuesue

41 Copoxk népsbiii ypoxk
[sawrakpyervweey oorawk]
Hanpsuxénupiii rpadgux |

1~ Bo CKONBKO 2 Mbl MOKEM BCTPETHTHLCSH?

2 - Ceituac MocMOTPIO PaCIUCAHKE. ..

3 Sl Bcralo B ceMb 4acoB ! ABaaLATh NATh
MHHYT 1.

Pronunciation

napryizhyawneey grafik 1 va skawl’ka mwee mawzhem
fstryetitsa 2 syiychas pasmatryoo raspisani*® 3 ya fstayoo
fsyem” chisawf dvatsat‘pyat* minoot

Notes

rpiaduk has several translations — graph, schedule, working
hours — depending on the context.

Bo ckobanko (literally: “at how-many™ uacés is understood).
i.e. At what time? Note that before a word beginning with a
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Answer Key to Exercise 2 41

© VY — Gpara — ranctyk — @ Jleyiuka — Mycopa @ — nuty —
pybawky s — @ — paboraer — Bpay @ OTIHUHO — MOTY — TOMOYb

Forty-First Lesson 41
A busy (tense) schedule

1 - What time (4t how-many) can we meet?
2— (Now) I'll look at [my] schedule...
3 I getup at seven (hours) twenty-five (minutes).

double consonant ek, the preposition B often receives a buffer
vowel (-0).

) wacos is the genitive plural of wac hour. The plural uacei has
two meanings: hours and watch/clock.

' A possible answer to the above question is B cemb uacos
asajanaTh nAThL MunyT (literally: “at seven hours twenty five
minutes”), which can be shortened to B cemb 1BaANATE NSTH,
at seven twenty-five. Don’t forget that numbers 2, 3 and 4 and
their compounds take the genitive singular, and numbers from
5 up take the genitive plural: onna munyra, one minute; onin
uac, one hour; ABe MUBYTbI, Iwo minufes; Tpu uacd, three
hours; nave MunyT, five minutes; iécats 4acos, ren hours.
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4 3aprpakato 0e3 JecATH BOCEMb
5 PosHo B BoceMb s Hy Ha pabory.
6 B xBauacay mens oben.
7 3akanuupaio paborarh B NSTh Beuepa.
8 — U 1o yxuHa, TO €cTh 10 CEMH (), 5
COBEpLIEHHO CBOOOICH.
9  Moskelb NPUATH C MSTH COPOKA 7 TISATH
J10 MOJIOBHHBI CEIBMOTO (.
10 - A ckonbko ceiyac BpemeHn?
11 — be3 ABaauaTH LIECTE.
12 Mbi MOKEM BCTPETUTHCS Yepes NniTh
MHHYT.
13 - Ho 11 e O He 3aHaT!
14 — T'paduk ects rpadux!

4 zaftrakayoo byizdyisyiti vawsyim¥ 5 rawvn® vvawsyim’
ya idoo narabawtoo 6 vdva chisa oomyinya abyet 7
zakanchivayoo rabawtat® fpyal vyechyira 8 i daoozheena
tawyest® dasyimi ya savyirshenna svabawdyin 9 mawzhesh’
priyti spiti saraka pyati dapalavinee syidmawva 10 a skawl'ka

Notes

To say a number of minutes before the hour, Russian uses the
preposition 6e3, without, which takes the genitive case: nécatn
— Be3 pecatii — 6e3 gecari sécems (literally: “without ten
eight™), ren to/before/till eight.

The preposition ao, to, until, up to, before, takes the genitive
case: ceMb — J10 Cemi.

When the preposition ¢ means from, it takes the genitive case:
NATH — € NATIL.

To express “half past the hour”, Russian uses the word
nojosiina, half, with the ordinal numeral of the next hour:
nojosina ceabmoro “half of-the-seventh™, half past six.

e never appears at the beginning of a sentence. This particle
adds emphasis and often a touch of annoyance or exasperation, »
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10 -

iy
12

13-
14-

[ have breakfast at ten to eight (without ten
eight).

At eight o’clock sharp (Evenly at eight) 1 go to
work.

At two o’clock (4t two hours) 1 have lunch.

I finish work (to-work) at five in the evening (at

five of-evening).

And until dinner, that is until seven, | am
completely (perfectly) free.

You can come from five forty-five to six thirty
(half of-seventh).

And what time is it now (And how-many now
of-time)?

Twenty to six (Without twenty six).

We can meet in five minutes.

But you’re not busy!

A schedule is a schedule!

syichas vryemyini 11 bizdvatsali shest® 12 mwee mawzhem
fstryetitsa chyeryis pyat®* minoot 13 nawteezhe nyizanyat 14
grafik yests grafik

because what is being said is obvious or has already been said
before. For example: Toi ae 310 3ndems!, But vou know that!

CTO BOCEMB/IECAT BoceMb * |88
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Vupaxkuenue 1 — Yuraiite n nepesoanre

©® V Hero Takoii Hanpsixk€HHblH rpaduk! & — Thi
sanat? — Ceituac nmocMoTpio pacnucanue. @ S
paboTtaio ¢ MATH 10 MOJOBHHBI ceapmoro. @ Jlo
yIKHHA s coBeplIeHHO cBoOoeH. © S 3aBTpakaio
B BOCEMb, a B JIBA Y MEHs 00ejl.

Vnpaxuenue 2 — BoceranoBure TeReT

@ - What time is it? — Ten to six.
— CKOJIBKO . ...... ?— ... JIECATH LIECTb.

# What time do you finish work?
R Thl 3aKaH4MBacilb paborars?

€ - But you're not busy at nine in the evening! - Yes, I am busy!
—TeiKeHe ..... BAEBATh ...... ! — Her,
3aHaT!

42 Copoxk BTOpoii ypox
[sawrakftaroy oorawk]
IMosTropénne — Review

1 Nouns

1.1 The dative of nouns

The dative is the case of the indirect object. It is most often trans-
lated into English by to or for before the noun or pronoun. For the
time being, you will just learn how to form the singular, which,
as you will see, isn’t hard. You already saw the dative singular in
lesson 35. Let’s go over it again:

iv i ends in -y (hard-ending
nouns) or =10 (soft-ending nouns): 6par., brother — Créabko aer
TBoemY 6pdry?, How old is vour brother?; nmedrens, writer —
Omi nomordwTr nucdremo, They are helping the writer.
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Answer Key to Exercise 1

© He has such a busy schedule! ® — Are you busy? — I'll look at
my timetable. @ | work from five to six thirty. @ Until dinner, I'm
completely free. ® I have breakfast at eight, and at two o'clock |
have lunch.

@ - Can you come at eight o'clock sharp? — No, | have a dinner.
— Moxeub npuiTH . .. .. B Bocemb? — Her, y
MCHA .....

@ Can we meet in five minutes?
Msi ..... BCTPETHTBCH . .. .. OETE oo ?

Answer Key to Exercise 2

© - Bpemenn — bes — @ Bo ckonsko — @ — 3auaT — Bevepa — @
— POBHO — YAKHH @ — MOKEM — Hepes — MUHYT

Forty-Second Lesson 42

Feminine nouns that end in -a/-s form the dative with -e: mdma,
mom — Jlaii kuiiry mame!, Give the book to Mom!
Feminine nouns that end in-b form the dative with -u: 6dysb,

Jfootwear — 66yBn. And feminine nouns that end in -us form the
dative with -um: ewryduns, situation — enrydumn,

As you can see, it’s not that hard. You'll assimilate it as you use
these words more often.

1.2 The genitive plural of feminine nouns

You've already seen the genitive plural of hard-ending masculine
nouns. Let’s learn some more genitive forms.

You've already come across the genitive plural of feminine
nouns. Remember that hard-ending feminine nouns, and hard-
ending neuter nouns, have a “zero™ ending: mopuusina, wrinkle —

cTO aessiHocTo = 190
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mopuitn; pdsa, sentence — ¢pas.
Feminine nouns that end in -n form the genitive plural with -n:
Henéas, week— uenéan, while feminine nouns that end in -ns
and neuter nouns that end in -ue form the genitive plural with -mii:
euTydumna, situation — curydunii; yloséascreue, pleasure
—» yaosdéabcTeuii. Note that feminine nouns whose stem ends
in a double consonant receive a buffer vowel in the genitive plu-
ral: pyfdmka (nominative singular), shirt — pybdmes, (genitive
plural).

1.3 The instrumental singular

The instrumental is the case of instrument or agent. It can be
used with or without a preposition. So far, you have seen it with
the preposition ¢, with, which introduces a person or quality that
accompanies the action.

Here's how it’s formed:

Hard-ending masculine and neuter nouns form the instrumental
with -om: 51 B kuné ¢ 6pdrowm, I'm going to the movies with [my]
brother.

Soft-ending masculine and neuter nouns form the instrumental
with -em: npofaémbl ¢ numesapénmnen “problems with diges-
tion™, digestion problems. When the stress falls on the final
syllable, the instrumental ends in -ém instead of -em: ¢ gomaEy,
with the rain.

Hard-ending feminine nouns form the instrumental with -oii, and
soft-ending feminine nouns form the instrumental with -eii (or -&ii
if the stress falls on the final syllable): IéTu ceréans ¢ 6a6ymKoii,
The children are with [their] grandmother today; 3necs 6oabuie
npodaémel ¢ koppynuucii, Corruption is a big problem here
(literally “There are big problems with corruption here”™).
Feminine nouns that end in -& form the instrumental with -s10: A

uto aéaate ¢ médeanio?, What should we do with the furniture?

2 The demonstrative pronoun
Although you are used to secing it in the nominative, jrot, this/

that, declines. In the most recent lessons, you saw it in the dative
and the genitive:
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Nominative | d1or/310 dra B
Genitive jroro droit FTux

Dative Jtomy Sroil | STIMm

3 The instrumental of interrogatives

In lesson 40, you encountered the instrumental of kTo and uro:
K10, who, becomes kem, and uro, what, becomes uem.

4 The instrumental of personal pronouns

Since you've already seen personal pronouns in the instrumental a
few times, here’s a table to recapitulate:

sl MHOIi o co muoii | he's with me
Thi Tohbit on ¢ Toboii he's with you

on .| he's with him

"M OH C HIEM

ond he's with it
ond [ on ¢ ué” he's with her
oMb Hiamn on ¢ mimmn’ | he's with us

BbI BiAMM ou ¢ Bamn’ | he's with you

oHH HMn on ¢ mimn- | he's with them

' ¢ gains a buffer -o to facilitate pronunciation.

“ after a preposition, the third person pronouns gain a buffer -u to
facilitate pronunciation.

“mdamn and samu decline in the same way.

CTO /IeBSAHOCTO /1Ba * 192
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5 The dative of possessive adjectives/pronouns

MoeMy Moéii MOliM

o my fo my to my

TBOEMY TBOEH TBOIM

to your to your to your

cBOEMY croéii cBOIM

to my/vour/his/ to my/vowr/his/her/ | to my/vour/his/her/
her/its/our/vour its/our/your own its/our/vour own
own

namemy nidmeii Hamnm

to our to our to our

Bdmemy Badweii BAIINM

to your to your to your

These adjectives agree with the noun they possess. The exception
is the third person masculine singular (eré) and plural (ux), which
are invariable, regardless of the gender and case of the noun they
qualify.

6 Perfective and imperfective verbs

* The perfective aspect refers to the result of an action, and can-
not describe an action in progress. The perfective therefore has no
present tense. The future tense of perfective verbs is formed in the
same way as the present tense of imperfective verbs, with the same
endings and verb groups. Compare the conjugations of ecTs. fo ear
(imperfective) / ebecTb, fo eat (perfective). and smaxémuThesn, fo
meet (imperfective) / nosnaxémurnes, (o meet (perfective).
Present of ecTh: 51 €M, Thl elllb... OHH esiT.

Future of cwects (which has no present because it is perfective): a
CBLEM, Thi Chelllb... OHH ChLEST.

Present of 3HaKOMHTECS: 51 3HAKOMIIOCH, Thi 3HAKOMIIILCA. ..
OHI 3HAROMATCS.

Future of mo3makémurees (which has no present because it is
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perfective): s NO3NAKGMIIOCH, Thi NO3HAKOMUIIBLCS... OHN
NO3HAKOMSTCH.

Conversely, verbs that describe the duration of an action or a state
have no perfective. An example is urs, 1o live.

7 Irregular verbs

You have encountered several irregular or semi-irregular verbs.
Let’s fill in the gaps.

« ®&uTh (imperfective), group |, to live (the root changes):

51 AKHBY, Thl KHBENHIL, OH KHUBET, Mbl KUBEM, BbI KuBETE, 0NN
RUBYT;

» nadkare (imperfective), group 1, ro cry (make sure you stress
the right syllable, or you will get the wrong verb):

s AUy, Thl NAduellb, OH NAAYeT, Mbl IJdueM, Bel niduere,
ouN NAAYYT;

= nekdrs (imperfective), group 1, to look for (ex becomes m in all
persons):

sl MY, Thl flIe b, 00 HIET, Mbl iIeM, Bbl Huere, OHit Wiy ;
« ecThb (imperfective), group 2, to look for (completely irregular):
i eM, Thl €llb, OH eCT, Mbl €11M, Bbl e11iTe, OHi easiT;

* wociTh (imperfective), group 2, fo carry, to bring, to wear (¢
becomes m in the first person singular):

A HOWIY, Thi HOCHUIb, OH HOCHT, MBI HOCHM, Bbl HOCHTE, OHI
HoCAT;

« miigeTnb (imperfective), group 2, fo see (1 becomes @ in the first
person singular):

1 BIDKY, Thl BHANMIIL, OH BIANT, MBI BIANM, BBl BIiANTE, OHN
BIHANT.

8 Prepositions

» The prepositions B and na take the accusative when they des-
cribe movement towards (to, into, onto), and the locative when they
refer to a stationary location (at, in, on): B MockBy, to Moscow /
B Mocksé, in Moscow; na etéa, onto the table / na croné, on the
table.

* The preposition aasn takes the genitive and refers to the recipient

or purpose of an action: aaa meusi, for me; 15 BedepHuKrM, for

the party.

CTO ASBAHOCTO 4eTkipe * 194

42



42

* The preposition ao takes the genitive and refers to time fo, until,
up to, before: no cem, until/before seven.
* When the preposition ¢ means firom, it takes the genitive: ¢ nsiTi,

[from five.

Jaka0uiTeAbHbII AHAJIOT

1 - Kax Th1?
2 — Bcé B nopsike.
3 — Bo CKO/IBKO Mbl MOKEM BCTPETHTHCA Beuepom?
4 — boioch, 3 He 3aHAT TOJNIBLKO A0 YKHHA,
5 S muty moxapox 415 MaMbl.
6 — A rae TBoit 6pat 1 nouemy oH Tede He nomoraet?
7 — On paGoTaer... Aaxe no npa3aHUKaM.
8- JKans! VYV wmens Oonur romoea u cnaOwiif
KETYJOK. ..
9 — Ho uem s mory Tebe nomMoys?
10 — Kewm padotaer TBOI Opat?
11 — Ou Bpau... A! Tenepsb s nonnmaio!..
12 Ha TBoéM MecTe s Obl TOJKE MOLIEN K Bpayy.

T
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When ¢ means wizh, in the sense of accompaniment, it takes the 49
instrumental: co mudii, with me; ¢ nkpéii, with caviar.

Translation

1 How are you? 2 Everything’s fine. 3 What time can we meet
tonight (in-evening)? 4 I'm afraid I'm free (notr busy) only until
dinner. 5 I'm looking for a gift for Mom. 6 Where’s your brother
and why isn’t he helping you? 7 He's working. .. even on holidays. 8
That’s a pity! 1 have a headache and a weak stomach... 9 But how
can | help you? 10 What does your brother do? 11 He’s a doctor...
Oh! Now I understand! 12 If I were you, | would go to the doctor
t00.

gs.
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43 Copox TpéTHii ypox
[sawraktryetiy oorawk]
Meutni

1 JKenummna odbsacHsieT noapyre 1,

2 KaKoro . Myxa ¢i XOoTe/loCh Obl UMETh:
3 - Ou j1oKeH  ObITH BeKJIMBBIM 1,

4  uMeTh pa3HOCTOPOHHHE MHTEPECHI,

5  moOHTH KHBOTHBIX,

Pronunciation

myichtee 1 zhenshchina ab®yisnyayit padroogye 2 kakawv®
moozha yey khatyelas” bwee imyet® 3 awn dawizhen bweets
vyezhlivweem 4 imyets raznastarawniv® intyiryesee 5 lyoobits
zheevawtneekh

Pronunciation Notes
1, 3, 5, 9 Remember that x hardens the following vowel.
Therefore, in mémmmua, ndaxen and nyxen, e is

Notes

The indirect object of the verb odwscnsite, to explain, takes
the dative case. For example, noapyra (feminine nominative),
girlfriend — obwacnsier noapyre (dative), [he] explains 1o a girl-

[friend. For dative endings of singular nouns, see lesson 42, point 1.

You know the adjective wkawdii, -dn, -6e, which, what, what
kind of...? Adjectives also decline. The object of the verb
nMéTs, [0 have (something) is in the accusative. The accusative
case of masculine animate nouns is the same as the geni-
tive. For example: mya (masculine nominative), hushand —
uMETh MY:Ka (accusative = genitive), to have a husband. The
adjective agrees with the noun it qualifies, so it is also in the
accusative (which is the same as the genitive), which ends in
-oro for hard-ending masculine singular adjectives: kawdéii
~ 0if — Kak + oro — Kakéro myxa, what kind of husband
(direct object).
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Forty-Third Lesson 43
Dreams

1 A woman explains to [her] friend

2  what kind of husband she would like to have:
3 — He must be polite,

4  have a variety of interests (varied interests),
5 love animals,

pronounced [zhe]: [zhenshchina], [dawlzhen], [noozhen], and
in AKNBOTHBIX, AN is pronounced [zhee]: [zheevawtneekh].

1, 7 Here is the hard sign again, which you saw in lesson 24.
The hard sign separates two syllables so that the letter that
comes after does not soften the letter that comes before it. In
obuacusier [ab®yisnyayit], the 6 is not softened by the a that
comes after it. In practice, the hard sign sounds like an almost
imperceptible break in the word.

2 péawen means must or should. It is a short-form adjective

and agrees with the noun or pronoun in gender and number:
on adaxken [awn dawizhen], he must; ond jponxud [ana
dalzhnal, she must; onsi posknsi [ani dalzhneej, they must.

After the verb 6u1Th and some other verbs you will see later,
the adjective takes the instrumental case. The instrumental of
singular masculine and neuter hard-ending adjectives ends in
=bIM: BERANB — blil — BERANB + BIM — DBITH BERKINBLIM,
to be polite. For example: Korad aéaymxa ob11 Moaoasim, on
6b1a1 6uens kpaciiseim, When Grandpa was voung, he was
very handsome.
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6  pacckasbiBaTh MHE 3a0aBHbIE UCTOPHH ),

7  pazbACHATH MEKTYHAPOAHYIO OOCTAHOBKY

8  w Hukoraa menst He nepedMBATE.

9 — B rakom 0 cinydae, Tebe HYKEH HE MYK, a
TEJAEBH30p!

6 raskazeevat® mnye zabavnee'® istawrii

Notes

The verb pacckidsbisars takes the accusative (for the direct
object) and the dative (for the indirect object): ro tell something
faccusative) to someone (dative). The accusative of inanimate
plural nouns and adjectives is the same as the nominative.
3addeubie McTopun, funny stories (nominative plural) —
pacckd3lbiBaTh 3abdiBubie werdpun, ro tell funny stories
(accusative plural),

TaKoil, such, so, declines like kaxoii, which, what, what kind
of. The preposition B takes the locative case (stationary loca-
tion). The locative of hard-ending masculine nouns ends in
-0M: TAK — 0if — TaAK — OM — B Tak6™M cayuae, in that (such
a) case. eayuaii means case. situation, event.

%%

Yupaxuenne 1 — YUnraiite n nepesoaure

O Mbl oueHb JIOOMM KHBOTHBIX. @ MHue Obl
XOTEI0Ch HMETh TEJIEBU30P. & — 3HAKOMBLTECH, ITO
MOi MysK! — A 51 ymaJl, 4To 3TO Ball CbiH. .. @ OHu
COBEPILICHHO HE TMOHUMAIOT MEXK/1YHAPOAHYIO
0bcraHoBky. ® Bcé 910 TONBKO MeuThI!
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tell me funny stories, 43
[be able to] explain the international situation

[to me],

8  and never interrupt me.

9 — In that case, you need a television, not a

husband (to-you necessary not husband, but
television)!

~1 &

LT

Answer Key to Exercise 1

©® We really love animals. @ I would like to have a television,
® — Let me introduce you to my husband! (Ger-to-know-
vourselves, this my husband). — 1 thought he was your son...
© They don’t understand the international situation at all. ® All
that is only dreams!

asectu = 200



44 VYnpamxuenue 2 — BoccraHoBHTE TEKCT

@ He tells funny stories about animals.

OB ovin i v SADRIRERE . . s 0
KHBOTHBIX.

@ In that case, you should be polite.
B rakom . ..... I ~ T ObITH
BEKJIUBBIM.

@ You should explain the situation to him.
Tol noneH ......... L R 7

44 Copox 4eTBEpPTHIN YPOK
[sawrakchyitvyawrteey oorawk]
Esréumii Ouérun

1 — Orkyna Tl Takas cHacTiMBas?
2 — W3 onepHoro rearpa.
3 Onepa Obia I — npocto uyo!

Pronunciation
yivgyeniy anyegin 1 atkooda tee takaya shchyislivaya 2 iz
awpyirnava tyiatra 3 awpyira bweela prawst® chood®

Pronunciation Notes
1 cuacruian [shchyislivayal: the cluster cu is pronounced
like m [shch] and the T is not pronounced.

Notes
I As you know, the verb to be is omitted in the present tense and
is understood. In the past tense, the forms of the verb to be
agree in gender and number with the subject:
Buepd nina 6u1a 8 dnepe, Dad was at the opera yesterday.
Ounepa 6u1ad — npéero uyno, The opera was just wonderful.
Beino duens Béceno, It was very festive.
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€% She has a variety of interests.
Y He€ pasHOCTOPOHHHME .. .......

© 1 have never wanted [to go] to Moscow.
v« HAKOTHAHE .:cuean . B MoOCKBY.

Answer Key to Exercise 2

@ — pacckasbiBacT — HCTOPHH — @ — ciayuae — JojKeH — @ -
obbACHNTL — 06cTaHOBKY @ — nuTepeckl & Mue — XoTenoch —

Forty-Fourth Lesson 44

Eugene Onegin

1 - Where [have] you [just come] from [to look] so
happy?

2 — From the opera theater.

3 The opera was just wonderful (simply miracle)!
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4 — W Ha Kakyio onepy Thl Xoamiua 27?7

5 — «Esrennii OHerun».

6 — S yuTana KHHTY; OHA XOpollas, HO CKopee
rpycTHas. ..

7 Towmuio, g nnakana, korna TareaHa
otkaszana OHeruy.

8 — Mse Tak noHpaBHiCa MyK TaTbsiHbl,

9 41O 5 YyTh HE ) 3aarUI0IMpOBana,

10 xors Bce B 3ane nuaxkamu!

4 inakakooyoo awpyiroo tee khadyila 5 yivgyeniy anyegin
6 ya chitala knigoo ana kharawshaya naw skarye’™
groosnaya 7 pawmnyoo ya plakala kagda latyana atkazala
anyeginoo 8 mnye tak panravilsya moosh tatyanee 9 shtaw
ya choot® nyizaapladiravala 10 khatya fsye vzalye plakali

Notes

You already know the imperfective verb nami, to go on foot
[in a particular direction]. The verb xomiits is also imperfec-
tive and means to go on foot or to walk [without a particular
direction or on a regular, repeated or habitual basis]. Russian
has 14 such pairs of verbs of motion, all of which are imperfec-
tive. Each pair corresponds to a type of locomotion (on foot, by
car, by plane, etc.) and contains a unidirectional and a multi-
directional verb. For example, in 51 nay B napr, / am going to
the park, the verb is unidirectional because there is one precise

k%

Ynpaxuenne 1 — Yuraiite u nepesoaure

© Tl Takoit cuacTiuBblii: oHa Tebs moOOHT!
® [MoMHNIIB, MHE XOTENOCH UMETh cobaky? @ —
Mpue tak nopasuics Guibm ! — A Ha Kakoil QHIIBM
Thl X0aua? @ 51 yyTh HE 3acCHYJIa B IEPBOM aKTe.
@ [locae koHUEpTa BCE B 3aJ1€ 3aarIOIMPOBAJIH.
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4 — (And) which opera did you go to?
5~ “Eugene Onegin”.
6 — [I’ve read the book: it’s good, but rather sad...
7 I remember I cried when Tatyana rejected
Onegin.
8 — 1 liked Tatyana’s husband so much,
9 that I almost clapped,
10 even though everyone in the theater (hall) was

crying!

6 rpycrnas [groosnayaj: the T is not pronounced.
8 Remember that final consonants are unvoiced: mya [moosh].

direction: “l am on my way to the park now". Conversely. in
st XOKY B napr, [ am going to the park / I go to the park, the
verb is multidirectional and implies either that “T am going to
the park and am coming back™ or “1 go to the park regularly™.

- The expression uyTs ne + a perfective verb in the past tense
means almost [did something]: 51 nyTh He B3sia 31y KHiry, /
almost rook that book.

* %k

Answer Key to Exercise 1

© You're so happy: she loves you! @ Do you remember [how] I
wanted a dog? @ — 1 liked the film so much! — What film did you
go to? @ | almost fell asleep in the first act. ® After the concert,
everyone in the theater clapped.
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Vupaxuenne 2 — Boccranosure rexker

@ - Where have you [just] come from? — The movies.
-Tot ......72-5 .. xuHo.

@ Well, it’s rather a sad story...
Hy, 910 0005 rpycTHasi HCTOPHS. ..

@ We like him, even though he’s not polite.
O Ham HPABUTCH, . ... OHHE ....:.:. .

Eugene Onegin is a novel in verse by Alexander Pushkin (1799-
1837), the Russian poet, founder of new Russian literature, and
father of modern Russian. The novel, which he wrote serially
benween 1823 and 1831, is an accurate depiction of the life of the
Russian aristocracy. The protagonist, Eugene, is a wanton dandy
who is bored “with town and country”. He retires to the country
where he has inherited an estate, and befriends a young roman-
tic, Lensky. Lensky is engaged to Olga, who has a younger sister;

gs.
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) They almost got sick after the cold [weather]. 44
Onu .... .. 3abosenu nocie 3Toro Xono/aa.

@ You're wonderful (a miracle): you help me all the time.
TeimpocTo ....:BCEBPEMAMHE ......... o

Answer Key to Exercise 2

@ —orkyna—u3— @ —ckopee — @ — XOTA — BEKAMBLIT @ — uyTh
He — @ — uyao — nomoraeib

Tatvana. Tatyana falls in love with Onegin and writes him a famous
love letter, which every Russian knows. Onegin rejects Tatyana’s
love and courts Olga instead, which provokes a duel with Lensky.
After the duel, in which he kills his best friend, Eugene leaves to
travel. When he returns, he meets Tatyana again. She is much chan-
ged and he falls in love with her: Now it is his turn to write her a
love letter. The young girl who has since married, rejects him with
dignity. Tatvana is something of a national heroine for Russians.

€s.
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45 Copoxk nsiTblii ypok
[sawrakpyatleey oorawk]
Kdnuna

1 - He nonumaio, nouemy Bce AyMaroT, 4YTO 5
KAHBIH. ..

2 — HasepHoe |, MOTOMY YTO Thl HUKOMY
HUYero He aaéun?

3 -~ 310 He npasaa!

4 — JlaBaii = nposepuM.

5 Jlaii mHe TBO#1 cioBaph!

6 — YV meHs ceifuac HeT cioBaps.

7— Toraa naii curapersbl M CIHYKH |,

8 — Her uu curaper Hu CIMYEK ...

9 — Hy. xopowo. Y Tedsi eCThb aneabCHH.

Pronunciation

zhadina 1 nyipanimayoo pachyimoo fsye doomayoot shtaw
ya zhadneey 2 navyerna’® patamooshia tee nikamoo
nichyivaw nyidayawsh’ 3 et* nyipravda 4 davay pravyerim
5 day mnye tvoy slavar’’ 6 oo myinya syichas nyet slavarya
7 tagda day sigaryetee i spichki 8 nyet ni sigaryet ni spichyik
9 noo kharashaw. oo tyibya yest® apyilV'sin

Notes

| The word for probably can be written nasépnoe [navyerna’®]

or nasépuo [navyern?®].

~ nmxomy is the dative of the negative pronoun nukTé, no one,
which declines in the same way as the interrogative pronoun

K10, who, on which it is based.

| npasdii and xaii (sentence 5) are the imperatives of the two
Russian verbs fo give. You saw the imperative of the imperfective
verb nasdTs in lessons 3 and 12. Review how to conjugate it
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Forty-Fifth Lesson 45

The cheapskate
1— I don’tunderstand why everyone thinks I'm
stingy...
2 — Probably because you [never] give anything to
anyone?

3 — That’s not true!

4 — Let’s see (check).

5 Lend (Give) me your dictionary.

6 — 1don’t have a dictionary (now).

7 — Well then, lend (give) [me some] cigarettes and
matches.

8 — Idon’t have any cigarettes or matches (No
neither of-cigarettes nor of-matches). ..

9 - OK, fine (So, well). [Let’s say] you have an orange.

Pronunciation Notes

1, 2 Remember that the 4 in uro is pronounced [sh]: [shtaw].

2 Remember that noromy uTo is pronounced as a single word
and o loses its stress: [patamooshtal.

6 The if in ceiiudc is silent: [syichas].

at the end of lesson 35. maii is the imperative of the perfective
verb pare [dat®], which you saw in the past tense in lesson 27.

Since the plural of most hard-ending nouns ends in -b1, you
would expect the plural of the hard-ending feminine noun
cmiuka, match, to also end in -b1. But, because of a spelling
rule, (no i after k) this plural ends in -u: cmivkn.

You saw buffer vowels in lesson 40, note 4. Here's
another example: emiuka (nominative singular) — cmiivex
(genitive plural). A buffer vowel appears when the ending would
otherwise result in a hard-to-pronounce consonant cluster.
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45

10  Ecnu Ob1 y Menst Obl1 ) anejnbCHH,
11 5 681 ¢ TOGOH noaenmICs. ..
12 - XKanp 7, uto y TeOst HeT anenbcuHa!

10 yesli bwee oo myinya bweel apyil'sin 11 ya bwee staboy
padyililsya 12 zhal’' shtaw oo tyibya nyet apyil'sina

Notes

' Look at how the construction y mensi ectb, / have “in-pos-
session of-me is”, becomes y mensi 6w1a, / had “in-possession
of-me was", in the past. The verb to be agrees with the subject,
not with the owner: y mensi 6u11 aneanciin (masculine singu-
lar), I had “in-possession of-me was™ an orange; y mensi ob11:d
kuiira (feminine singular), / had “in-possession of-me was” a
book; y mensi duian npobaémui (plural), / had “in-possession
of-me were” problems.

Kaas can be translated as What a pity!, It's a pity... or just Pity!
Rk
Vupaxuenue 1 — Ynraiite n nepesoanre

© — Tui xanuna! — 1o He npasaa! & XXane, 4To
Thl MHE HHUEro He aaéwb. © — e TBoii cinoBaps?
—V meHs ero Het. € DTO npasja, YTO OH JIIOOHT
anenscunbl? @ JlaBail npoBepHM, KTO 3JIECh
PYCCKHiA.

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBHTe TEKCT

@ What a cheapskate! She didn’t even share with you!
Kakasg ...... ! laxxe . TOOOM HE
nojeauIach!

@ Look, there are lots of cigarettes and matches here.
CMOTpH, 31€Cb MHOTO . ...... H .......

@ He doesn't tell anyone anything.
OF e smwwn HE pacCcKa3bIBaeT.
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10  If I had an orange,
11 I'd share [it] with you...
12 - [What] a pity you don’t have an orange!

k&

Answer Key to Exercise 1

© - You're a cheapskate! — That’s not true! @ It’s a pity you
don’t give me anything. ® — Where is your dictionary? — I don’t
have it. @ Is it true that he likes oranges? @ Let’s check who is
Russian here.

€ — 1 would have shared with you. - Is that true?
— 51 61 c TOOOM ......... = G ?

@ They probably think he's cheap.
....... (.), OHM AYMaIOT, YTO OH JKAIHBIH.

Answer Key to Exercise 2

@ —xanuHa — ¢ — @ — cHTaper — cnu4eKk @ — HHYero HHKOMY
— @ —noaenuncs — [pasaa ® Hasepho(e) -

ABecTH aecats * 210
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You might have noticed that the translations are becoming less
and less literal, because you're much more familiar with the way

46 Copoxk mectoii ypoxk

[sawraksheestoy oorawk]
Kakiie miadnni?

1 - Kyzaa b1 naéws?

2 — He «kyna», a «0TKyaa» | : u3 Oubnuorexn.
3— Ascnoursl : OTHpaBisiyia MMCbMO Mame.
4 Tenepb uay K noapyre .

Pronunciation

kakiye planee 1 kooda tee idyawsh' 2 nyi kooda a atkooda:

iz

bibliatyeki 3 a ya spawchtee: atpravlyala pis"maw mamye

4 tyipyer"' idoo kpadroogye

No

tes

The interrogative adverbs kyad, where to?, and orkyna, where

from?, are concerned with direction: Kyad e uaéms?, Where

are vou going?, OTkyna ousi uayr?, Where are they coming

[from? / Where are they on their way back from? / Where have

211

they been? / Where are they from?

Prepositions of direction form pairs.

u3 + the genitive means from and is the opposite of B + the
accusative, to: Sl B oubanoréxy, I'm going to the library — 51
w3 bubanorérm, I'm coming from the library (sentence 2).

¢ + the genitive also means from and is the opposite of na + the
accusative, ro: 51 na néury, I'm going to the post office — 5l ¢
nourel, I'm coming from the post office.

* ABECTH OJIMHHAALATE
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Russian works. Congratulations! You're making great progress in I
your learning!

Forty-Sixth Lesson 46

What are your plans?

1 - Where are you going?

2 — Not “where are you going” (where-to) but
“where have you come from” (where-from):
from the library.

3 - Well, I['ve come] from the post office: I sent a
letter to [my] mom.

4  Now I'm going to a girlfriend’s [place].

' K + the dative means to someone’s place. Compare this with
y + the genitive, at someone’s place. To say from someone’s
place, use ot + genitive (see note 7).
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5~ A MHe HeueM 3aHAThCH .
6 [loiiny B napk, Tam ceifuac KpacHBO:
(hpoHTaHBI, LBETHI. ..
7- Eciau Xouellib, NOHAE€M CO © MHOI (.
8 Sk nozpyre Ha MUHYTY,
9 aor 7 Heé— BMecTe NOiHIEM B napk.
10 - Otnuunas uaes!

6 paydoo fpark tam syichas krasiv®: fantanee tsvyitee
7 yesli khawchyish' paydyawm samnoy 8 ya kpadroogye
na minootoo 9 a ainyiyaw vmyestye paydyawm fpark
10 atlichnaya idyeya

Notes
| The verb samsiteesn, to do “to occupy self with”, takes the
instrumental case. méwem is the instrumental of méuero
[nyechyiv®], nothing. Note that negative words are formed
with the negative particles iun and ne. Compare: korad, when,
nukorad, never; and kro, who: HukTO, no one. Negative pro-
nouns formed with um are used in sentences with a negative
verb (e + verb) to reinforce the negation expressed by the
verb: S uwueré we 3udio, / don't know anything *1 nothing
not know”, un is therefore an emphatic particle. The negative
particle me is used in impersonal constructions. The prefix is
always stressed: Mue néuero dosireen, [ have nothing to fear.

As you know, ¢ + the instrumental means with. Before a conso-
nant cluster, a buffer -o is inserted to facilitate pronunciation:

fedg
Yupaknenne 1 — Huraiite n nepesoaure
© — Otkyna y Tebs 911 kHuru? — U3 6ubanotexy.
@ —Ilpusert, bl k Ham? — J1a, HO TOIBKO HA MHHYTY!
@ Ot MeHs OHHM K NOZpYTe, nocsie — B OMOIHOTEKY.
@ Kakwue y Bac niansl nociue sk3amena? @ Koraa
sl OTIIPABIIAN ITHCBMO, 5 BUJEI Mamy.
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5 - Well, [ don’t have anything to do.

6  I'll go to the park, it’s pretty now (there now
beautiful): the fountains, the flowers...

7 — If you want, come (we-go) with me.

8 I [am going] to my girlfriend’s [place] for a
little while (for a minute),

9  and from her [place] we can (will) go to the
park together.

10 — Excellent idea!

Pronunciation Note
5 Don't forget that -Teest at the end of reflexive infinitives is
pronounced hard, despite the soft sign and a: [tsa].

o Mu6ii, with me; co seémum, with evervone. This rule will be
explained in more detail in the review lesson.

) The redundant expression Iloiiaém co mudii (literally: “Let’s
go with me"™) for Let s go, is very common.

. If you look at the two interrogative adverbs in note 1, it’s casy
to see that o1 means from. ot takes the genitive:
—Orkyaa ousi nayr?, Where are they on their way back
[from?
— Or noapyru. From a girlfriend ’s.

ke

Answer Key to Exercise 1

© — Where did you get (Where-from you have) those books? —
From the library. @ — Hi, are you coming over (to our place) ?
- Yes, but only for a minute. ® From my place. they’re going to a
girlfriend’s and afterwards to the library. @ What are your plans
after the exam? ® When I was sending the letter, | saw Mom.

JABeCTH yeThipHaauars = 214
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47  VYupaxnenue 2 — BoccTtanoBHTE TEKCT
@ It’s pretty in the park now.
B vasn CEHYAC . vuiv snw

@ If you want, we can go to my girlfriend’s place.
. ... XOYellk, TokaéM . Moeit ....... a

€ — What are your plans? - I'm going to the park.
T yreba ..... ? — 51 B napk.

47 Copok ceabmoit ypox
[sawraksyid“moy oorawk]
ObmexTHe

1 - Otkyna Tb1?

2 — W3 AHMINH: S QHTTTHYAHWAH |,
3 — A Ha CKOJIBKO Thl 3/1€Ch?

4 — Sl 3nech HA o 2.

5 - A s aymas, Tel aMepHKaHEl. ..

Pronunciation
apshchyizheetiye 1 atkooda tee 2 iz anglii: ya anglichanin 3
a na skawlk® tee zdyes” 4 ya zdyes” nagat 5 a ya doomal
tee amyirikanyits

Notes

In Russian, country names are capitalized, but nationalities
are not.

! The preposition na + the accusative means for, indicating how
long someone will be in a place: On B MockBy Ha neaéinio, »
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€ — Are you already back from the post office? — Yes, and where
are you going?
- T yxkec ..... ?2-MMa,atel ....?

@ 1 have just come from the park, | was strolling there.
S .. mapka,gaTam ..... .

Answer Key to Exercise 2

@ - napke — kpacuso @ Ecnu - k — noapyre @ Kakue — nnanb
- @ —nouTH —Kyna ® — M3 —rynsn—a-—

Forty-Seventh Lesson 47
The dormitory

1 - Where are you from?

2 — (From) England: I'm English.

3 - And how long are you here for (4nd on how-
many you here)?

4 — I'm here for a year.

5 - And I thought you [were] American...

Pronunciation Notes

4 When a preposition or monosyllabic word is pronounced
together with the noun that comes after it, the stress usually falls
on the main word. However, some expressions are exceptions
to this rule. For example, in ud ron the stress shifts to the
preposition: [nagat].

}  He's going to Moscow for a week; Tamdpa 3nech ud roj,
Tamara is here for a year. Ha exéasko? (short for na exéanko
spémenn) (phrase 3) is the question For how long?

JBECTH IecTHAALATE * 216
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6 — Toi cnyyaiino - He u3 I'epmanmun?
7— Ja, s nemen u3 bepamnna.
8 A Mos noapyra — KHTasiHka.
9  E& MyX TOXKe KuTaell.
10  Mom coce/u cineBa — HTaJIbAHLBI, a CIIpaBa
— ucnaHup!
11 — A kro 31ech snoxern -7
12 - SlnoHues ©' B 3TOM rojy Her...
13 — Boxe Mo0it 7, KAk MHOTO 3/1€Ch
MHOCTpaHLICB!

6 tee sloochayn® nyi iz gyirmanii 7 da ya nyemyits iz byirlina
8 a maya padrooga kitayanka 9 yiyaw moosh tawzhe kitayits
10 mayi sasyedi slyeva italyantsee a sprava ispantsee
11 a ktaw zdyes"' yipawnyits 12 yipawntsef vetam gadoo nyet
13 bawzhe moy kak mnawga zdyes" inastrantsef

Notes

caywiiino can be translated in several ways: by chance, by
any chance, accidentally, coincidentally or by the periphrase
happen to be.

! You already know how to say left and right with motion
towards (see lesson 13): Hasire npsimo, norém — naicso, a
nocae ceerodipa — wanpino, Go straight, then left, then
after the traffic lights, go right. Here are the same directions
as stationary locations: Baddymka caéea, a géaymxa cnpiea,

Grandma is on the left and Grandpa is on the right.

In Russian, adjectives and nouns of nationality are different:
avepukdnckuii aar, the American flag: amepukinen, an
American (man); amepukinxa, an American (woman). On
amepurdnen translates as He's American.

The only exception is pyecknii, Russian, which is both a noun
and an adjective: pycexuii a3bik, Russian language: pycekme,
Russians / Russian people. »
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6 — You aren’t from Germany by any chance (You
by-chance not from Germany)?
7 - Yes, I'm a German from Berlin.
8  And my friend [is] Chinese.
9  Her husband [is] Chinese too.
10 My neighbors on the left [are] talian and [my
neighbors] on the right [are] Spanish!
11 — Who here is Japanese?
12 — There are no Japanese this year...
13 — My God, there are so many foreigners here
(how many here foreigners)!

12, 13 Don’t forget that the vowel that comes after u is always
pronounced hard: sndénunes [yipawntsef], nunocrpinues
[inastrantsef].

» © Note the singular and plural of verbs with a fleeting vowel:
amepukinen, an American (masculine nominative singu-
lar) — amepukduuwl, Americans (masculine nominative
plural); wraassinen, an ltalian (masculine nominative singu-
lar) — wraassinuwi, Ntalians (masculine nominative plural);
uenduen, a Spaniard (masculine nominative singular) —
wemdnusbl, Spanish people (masculine nominative plural);
sinéuen, a Japanese man (masculine nominative singular)
— HeT sinéuues, there are no Japanese (masculine genitive
plural).

. Bowe moii!, My God! The word Béwe is an old form (vocative
case) of bor, God. As you know, a final r is usually pronounced
[k]. However, in this word, it is pronounced [kh]: [bawkh]. This
is useful, because Russians use the word a lot!

JIBeCTH BocemHaauars * 218



47 14— Yewmy & Tbl yauBnsiemnscs?
15 Mbl B MEKAYHAPOAHOM OO1IECKHTHH!

14 chyimoo tee  oodivlyayish'sya 15 mwee
vmyizhdoonarawdnam apshchyizheetii

Notes

5 uemy?isthedativecaseofuro, what. Yes, interrogatives decline
too, don't be surprised! The verb yansasitees [oodiviyatsal,
to be surprised, takes the dative to express the idea of to be
surprised at something: — Hemy 1ol yansisiemnen? — What
are you surprised at? — 51 ynusasiioch TBoemy ynpsimersy!
— I'm surprised at your stubbornness!

T

Ynpaxuenue 1 — Ynraiite u nepesoanre

© B 3TOM roay Mbl NEpeBOJAMM HMHTEpPECHBIE
TeKCTbl. @ — Ie KuBYT 3TH cryaeHThl? — B
obumexuTun. @ S yauBaAKOCH: Thl OOMIILCA
9K3aMeHa, XoTs BCE 3Haeiub. @ 5 3neck HA rog. A
Bbi? @ — Bl sinouen? — HeT, 3/1€Cch HET SIMOHLIEB.

Ynpaxuenne 2 — BoceTanoBHTE TeKCT
@ And his girlfriend isn’t Chinese by any chance?
A eronoapyra ........ B senisve ?

© I thought you were Spanish. — No, we're Italian.
— 51 ayman, 4To BHI . . .. ... . — Hert, mbl

@ All the foreigners are living in the dormitory this year.
. JSTOMTOOY BCE ...... «... JKHBYTB
00IeKHUTHH.
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14 - What's so surprising (At-what you surprise-self) 7 47
15  This is an international dormitory!

L

Answer Key to Exercise 1

© We are translating interesting texts this year. & — Where do
these students live? — In the dormitory. @ I'm surprised: you are
afraid of the exam even though you know everything. @ I'm here
for a year. And you? @ — Are you Japanese? — No, there are no
Japanese people here.

@ My neighbors are Italian.
INBGE v WUTalbAHIBL

& What is he surprised at? It's his idea!
R ? Oro ero naes!

Answer Key to Exercise 2

@ - ciyyaiiHo — KHTasHKa @ — HCNaHLUB — HTanbaHus © B -
HHOCTpaHubl — @ — cocenn — © Yemy — yausnaercs —
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48 Copok BocbMOii ypox
[sawrakvas’moy ocorawk]
Hoéswlii roa

1 - Cxkopo Hosslii roz, a 3a HuM | M
Poxnaectso!

2 — DX, He ObuTO MEuanu 2!

3 — Tlouemy Tbl TAK rOBOPHILL?

4  IlpasaHukm — 31O NpeKpacHo!

5— Jlayxk O ... s ewé He KynuJ NOJapKH. ..

6 — Ha cnexnytouweit neznene, y Tedst Oyner
MHOTO BPEMEHH .

Pronunciation

nawvweey gawt 1 skawr® nawvweey gawt azanim |
razhdyistvaw 2 ekh nyebweel® pyichali 3 pachyimoo tee tak
gavarish' 4 prazniki et* pryikrasn® 5 daoosh. ya yishchyaw
nyikoopil padarki 6 na slyedooyooshchyey nyidyel® oo

tyibya boodyit mnawg?® vryemyini

Notes

The preposition 3a takes the instrumental and means behind
or after (stationary): 3a wiim, behind it; nénymka uaér 3a
dadywkoii, Grandpa is walking behind Grandma (his posi-
tion of being behind her is stationary).

The negative requires the genitive case: mewdan (feminine
nominative) — meusdyn. The past tense expression Hé dui10
meudan! means literally “there was no grief” (as if there
weren't any grief before), i.e. As if things weren't bad enough!
or That's all we need!

! ya is an emphatic particle that often expresses disapproval,

221

fear or disagreement: H korad yx y tedsn Oyaer spémsn?,
When will you have time then? (1 disapprove of your never
having time). — 3dsrpa Tedé Gyaer ayume. — lda yx !»

* JABECTH JBAJILATEL OJINH



Forty-Eighth Lesson 48
New Year

1 - Soon [it will be] New Year, and after that
(behind him) Christmas!

2~ Oh, as if things weren’t bad enough (not was
of-grief)!

3 -~ Why do you say that (speak so)?

4  Holidays are great!

5~ Yeah, right... I haven’t bought any gifts yet...

6 — You’ll have lots of time next week (On next
week in-possession of-you will-be much of-time).

Pronunciation Notes

2 The negative particle ne is usually unstressed, except with the
neuter past tense of the verb to be: né Gui10 [nyebweel?].

4 The a in npdsnnuk is silent: [praznik].

~ Tomorrow you'll feel better. — Yeah, right! (although I say
“yes”, | disagree with the speaker’s assertion).

L As you know, the impersonal construction y Tedsi ecTh means
you have. Here it is in the future: y Teds dyner, vou will have.
The verb agrees with the grammatical subject in number: y
Tebsi Gyner npdsauuk (singular), vou will have a party; y
Tedst 6YayT npodaémer (plural), vou will have problems.

Bpémenn is the genitive singular (required by the adverb of
quantity suéro) of Bpéma [vryemyal, time. It is one of roughly
ten neuter nouns that end in -ms. The plural Bpemend
[vryimyina] is used in the same way as the plural in English:
the times, the era. The full declension of this noun is found in
lesson 49,
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7 — Her, ne Oyzaer!
8 'V menst TpH cOBEIIAHNSA U KOMAHIMPOBKA.
9 — Kakoii yxac!
10  Korza ke Tbl Oyaeus nokynars nogapku?
11 — A s nanuwy nucemo /leay Mopo3sy .
12 YV CHerypo4kn XOpoIlHi BKYC,
13 oHa NOMOXKET = eMy BbIOpaTh...

7 nyet nyi boodyit 8 oo myinya tri savyishchaniya i
kamandirawfka 9 kakoy oozhas 10 kagdazhe tee boodyish’
pakoopat® padarki 11 a ya napishoo pis'maw dyedoo

Notes

0 Jen Mop6s [dyet maraws] (“Grandfather Frost™ but
usually Father Frost in English) is the Russian Santa Claus.
Cuerypouxka [snyigoorachka] (sentence 12) is a diminutive
girl’s name formed from cmer [snyek]. snow. It is usually
translated as Snow Maiden.

As you know, perfective verbs have no present tense. n
uammuy (sentence 11) and ond noméwer are perfective verbs
in the future tense: [ will write, she will help. Compare the
two verbs to help: nomordrs (imperfective, present tense): »

*%%

Ynpaxuenne 1 — YnraiiTe n nepesoaure
O - Tel yxke kynuna nogapku? — Emé Her.

©® Kakoit yxac, s mpocto He Mory BbuiOpars!
® Hoeeiit ['on na cneayrouleit nenene... A rae

nogapku? @ He Ob110 nevanu! @ Tpu coBeranus,
KOMaHaupoBKa... Kakoll y Hero Hampsk€HHbIH
rpaduk!

223 « aBecTH ABALUATH TPH



7— No, I won't (No, not will-be)!
8 I have three meetings and a business trip.
9 — How awful!
10 How will you buy gifts then?
11— Well, I'll write a letter to Father (grandfather)
Frost.
12 Snow Maiden has good taste,
13 she’ll help him choose...

marawzoo 12 oo snyigoorachki kharawsheey fkoos 13 ana
pamawzhet yimoo vweebrat®

sl IOMOTAI0, Thl OMOTdellb, OH MOMOrdeT, Mbl HOMOIdeM,
BRI nomordere, oni nomordwT — and nomdus (perfective,
future tense, no present tense): st NOMOTY, Thl HOMO&KEb, OH
MOMOZKET, MBIl IOMOKEM, BbI IOMOAETE, OHH MOMOTYT.
Perfective verbs do not have distinctive endings. Sometimes
they belong to the same conjugation group as their imper-
fective counterparts, sometimes to another group: here both
imperfective momordTs and perfective noméus belong to first
conjugation (see lesson 21, point 4).

ke

Answer Key to Exercise 1

@ - Have you already bought gifts? — Not yet. @ How awful, 1
simply can’t choose! @ New Year is next week... And where are
the gifts? @ As if things weren't bad enough already (enough)!
©® Three meetings, a business trip... What a busy schedule he has!
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Ynpaxuenue 2 — BoceranoBHTE TEKCT

@ It’s New Year soon; [we] need to buy presents.
.+... HoBblil ... ; HY’)KHO NOKyNaTh

LR A R A A

@ — Will you write a letter to [your] brother? — Yes, next week.
15 R nucbMo Opaty? — Jla, Ha
oo oews HCOCIHE,

& You have good taste: everything you chose is great!
V 1ebs XOpowHi . . .. : BCE YTO THI ... ...
( . )—npekpacHo!

@ Next week is Christmas. — Great!
.. cnenywloumei ...... PokaecTso. —
1

@ When you (will) have a lot of time, come over!
..... y e . .... MHOTO ..o -ous
npuxo/u!

The end-of-year holidays are very important in Russia. In the olden
days, the new vear began on March Ist, then, from the fifteenth cen-
tury onwards, on September Ist. But since Peter the Great's ukaz
of 1699, it has been celebrated on January Ist. However, at that
time, Russia was still using the Julian calendar, which meant that
New Year fell later than in Catholic and Protestant countries, which
were using the Gregorian calendar:

In 1919, Russia adopted the Gregorian calendar, and since then
New Year has been celebrated on the same day as in Catholic and
Protestant countries. Today, New Year is a more important holiday
than Christmas, and Russians take annual leave from January 1
to 3.

As for the Christmas tree, it lived a peaceable existence until 1920
when the Soviet authorities banned it as a religious symbol. It was
permitted again in 1936 under the name of “"New Year tree”.
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Answer Key to Exercise 2

© Ckopo — roa — nojapku @ — Hanuiuews — ciaeayiouieii - @ —
BKYyC — BbiOpan — a — @ Ha—nenene - INpexkpacno ® Koraa - 6yzer

— BPEMEHH —

Today children wake up to gifis left under the tree by Father Frost
(Russian Santa Claus) and his grand-daughter, Snow Maiden, a
pretty voung girl always dressed in blue.

Shortly before midnight, the president gives his annual speech to
the nation. At midnight, Kuranty (Russia s central clock, on one of
the Kremlin towers) chimes in the new vear. The national anthem
is broadcast on television and everyone raises their glasses and
wishes each other Happy New Year! The Russian Orthodox reli-
gious feast of Christmas is celebrated on January 7th.

Russians have not completely forgotten their old traditions and
also celebrate "Old New Year™ (Crdpwiii Hoswiii Ton [stareey
nawvweey gawt]) on January 14th (which corresponds to January
Ist on the Julian calendar).
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49 Copok aeBsiTolii ypox

IoTropénue — Review

Let s go over the main points you 've learned this week. If vou have
time, read or listen to the dialogues from lessons 43 to 48 again
before reading this lesson.

1 Phonetics

You've seen how the preposition ¢ sometimes gains a buffer vowel
and becomes co. Remember that co is used with the pronoun muoii
and with all the oblique (non-nominative) cases of Becs: co mudii,

with me; co Beémm, with everyone.

2 Neuter nouns ending in -ma

Some Russian nouns have specific endings. spéms, time, is one of
ten neuter nouns ending in -ms, Here is the declension:

BpéMS Bpemend
Bpémenn Bpemin

' Bpémenn Bpemenianm

| Bpéma BpeMeii

| Bpémency BpeMenini
Bpémenn Bpemendx

3 Declension of adjectives
You've already seen several adjective declensions. Here is the

complete declension of singular adjectives. Of course, you don’t
have to learn all these endings by heart — you will gradually
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Forty-Ninth Lesson 49

assimilate them as you use them — but the recapitulation below is
for reference when you have a doubt about how a word declines.

* Genitive: the masculine and neuter genitive ends in -oro for
hard-ending adjectives, and in -ero for adjectives with soft endings
or unstressed endings preceded by u, %, 4, m, or m. The femi-
nine genitive ends in -oii for hard-ending adjectives and in -eii for
adjectives with soft endings or unstressed endings preceded by u,
A, |, 11, O 1l

* Accusative: the accusative of inanimate masculine and neu-
ter adjectives is the same as the nominative. The accusative of
animate masculine adjectives is the same as the genitive. The
feminine accusative ends in -y for hard-ending adjectives, and
in -1010 for soft-ending adjectives.

* Dative: the masculine and neuter dative ends in -omy for hard-
ending adjectives, and in -emy for adjectives with soft endings or
unstressed endings preceded by u, &, 4, m, or mt. The feminine
dative ends in -oii for hard-ending adjectives and in -eii for adjec-
tives with soft endings or unstressed endings preceded by n, =,
“, 1, OF L.

* Instrumental: the masculine and neuter instrumental ends in
-bim for hard-ending adjectives, and in -um for adjectives with
soft endings or unstressed endings preceded by n, @, 4, m, or m.
The feminine instrumental ends in -oii for hard-ending adjectives
and in -eii for adjectives with soft endings or unstressed endings
preceded by u, @, 4, m, or .

* Locative: the masculine and neuter locative ends in -om for
hard-ending adjectives, and in -em for soft-ending adjectives. The
feminine locative ends in -oii for hard-ending adjectives and in
-eii for adjectives with soft endings or unstressed endings pre-
ceded by u, @&, 4, u1, or m.

As you can see, masculine and neuter nouns have similar declen-
sions, and the endings stay the same for several feminine cases. So
that’s reassuring, isn’t it?

Here are some examples to recapitulate:

— Hard-ending adjectives: 6éansiii, -asn, -oe, poor

— Soft-ending adjectives: ciinnii, -sisi, -ee, dark blue
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minative Oéanbiii, Oéaunan - cHnmii, cinnn
déanoe ciinee

Genitive déanoro déanoii cHnero chnei

Dative féamomy | Géanoii ciinemy | ciineii

Accusative | likenom. | déanyio like nom. | ciinio
or gen.*® or gen.*

Instrumental | Hé1nbIM Déanoi clHuM ciinei

Locative Béanom 0éanoii clinem ciineil

The adjectives Taxdii and kardii decline like all adjectives that
are stressed on the final syllable, such as doabmaii.

* Same as the nominative if the noun is inanimate; same as the
genitive if the noun is animate.

4 The negative pronoun nuxmoé

The negative pronoun uukTé declines in the same way as the
interrogative pronoun ko, the dative of which is komy.

— Komy To1 naa kmiiry? — Huxomy,

— Who did vou give the book to? — (To) no one.

5 The interrogative/relative pronoun umo

The dative of the interrogative/relative pronoun 4uTo is uemy:
Yemy 1ol yauBasiemben?,
What are you surprised at?

6 Prepositions

You encountered several prepositions in the latest lessons. Each
preposition governs a particular case. Let’s recapitulate:

* ot and c¢ take the genitive and mean from a place or person, as
a direction or origin: ot Opdra, from my brother’s place or from
my brother; ot mensi, from my place or from me: ¢ néurwl, from
the post office.
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* ik takes the dative and means fo someone’s place (movement
towards): Ml naém k spauy, We are going to the doctor’s.

» 3a followed by the instrumental means behind or after: Boinmi
KOp3HNY aa mycopa 3a croadm, Take the garbage can from
behind the table; Boi 3a Muéii?, Are vou after me?

« na followed by the accusative means for a period of time that
will continue into the future: On aaa mue Kwiry na neaémo,
He gave me the book for a week: Bui B Poceiin nd roa, You're in
Russia for a vear.

* y takes the genitive and means af someone’s place or in someone’s
possession: ¥ mensi (ecTw) xopéman naén, / have a good idea; y
Moeré my:ka ectb opar, My husband has a brother: y noapyrn,
at a girlfriend’s place or belonging to a girlfriend.

7 The future tense

You have encountered the future. There are two future tenses:
a simple future (the perfective) and a compound future (the
imperfective).

You have seen the future of the verb duiTh, 10 be. Here is the full
conjugation:

" oyay. I will be Mbl 6yaem, we will be

i1 Byaems, you will be Bbi Oynere, you will be

| ow/ouda/ond dyner, he/she/it will be | omi ¥y, they will be

As you can see, 6uiTh has first conjugation endings.

7.1 The simple future (perfective verbs)

The perfective future tense is concerned with the result of the
action in the future, or the completion of the action. The endings
are the same as imperfective present-tense endings. For example,
noiiTi, to go on foot (perfective):

| st noiiny, / will go MBI noiiaés, we will go

Thl Noiiéms, vou will go BBI noiiaére, you will go |

on/ond/oné noiiA€T. he/she/ | onii noiiayr, they will go |
it will go |
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7.2 The compound future (imperfective verbs)

The imperfective future tense is formed with the future tense of the
verb ObITh, f0 be, as an auxiliary, plus the imperfective infinitive.
The imperfective future expresses an action that continues or is
repeated in the future. For example:

S Gyay unTdrTe 5Ty Kury ua caéaywoumeii neaéie,

I'will read that book next week.

We don’t know whether [ will finish reading the book, i.e., whether
the action will lead to a result or not. We only know that I will
undertake the action.

8 Punctuation

Remember these two punctuation rules:

* Unlike in English, the main clause is separated from the subordinate
clause by a comma. For example:

A ue 3udno, rae on, [ don't know where he is.

* In Russian, items in a list are separated by a comma, except for
the last item, which is preceded by m. This rule applies to lists of
either nouns or adjectives.

Mdma pana mue sibaoxo, bandn u ananic,

Mom gave me an apple, a banana, and a pineapple.

Fro uymuas, untepécuas n nepopords Kuiira,

That's a useful, interesting, inexpensive book.

gs.
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Jak a0 Te IbHBIH ANaa0r

1 — Cxopo Hoseiii roa.
2  Kakue y Tebs nnansl Ha cneaytoueit neaene?
3 - Emé ue 3nato. Y mens Oyaer Mos nojapyra
KHTasHKa.
4 Moxer ObITb, Mbl NOHAEM HAa BEYEPHHKY B
MEK/1y HAPOAHOE ODLICKHTHE.
5 — A mHe xoTtenock 051 UMeTh Apyra n3 AHrauu!
6 — B Takom cnyuae, noiiiém co MHoI:
7 Tam OyaeT MHOTO HHOCTPAaHIICB.
8 — Hasepnoe, s He MOr'Y: I0OJT7KEH ObITh Y CECTPbl Ha
Hoselii roz.
9 XoT4... 5 K Hell Ha MUHYTY, a 1OTOM — K Bam!
10 [aii mue aapec oOLICKNTHA.
11 — Kakoii yxac! 5 He nomHIo, rie oHo...

Translation

11t’s New Yearsoon. 2 What are your plans for next week? 3 Idon’t
know yet. My Chinese girlfriend will be at my place. 4 Maybe we
can (will) go to the party at the international dormitory. 5 Well,
I'd like to have an English friend! 6 In that case, come with me: 7
there will be lots of foreigners there. 8 | probably can’t: I have to
be at my sister’s for New Year. 9 Although (Even though)... I'll
go to her place for a little while, and afterwards I'll come to your
place! 10 Give me the address of the dormitory. 11 How awful! |
can’t remember where it is...

The second wave
You're halfway through the course and about 1o move on to the
second phase, which is the more active phase of your learning.
You already have a lot of Russian under vour belt: you have
good basic grammar and a general vocabulary, you know many
| common expressions, have reached a certain level of compre-
| hension and can even form simple sentences. You are therefore
| readv to start the second wave, which will show vou how much
progress you've made and help vou consolidate your knowledge.
We explain how the second wave works in lesson 50. Congratu-
lations on getting this far!
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From now on, the dialogues will not be transcribed in full. You don't
need the transcription anvmore! It has even started to get in the
way, now that vou have no trouble reading Cyrillic. We will still
help you with difficult or irregular words, of course: vou can check

50 IsTuaecsitolii ypok
XHTpOCTH

1 — Jlaii mue, noxkanyiicra, | TBOIW pYy4Ky!

2 — Tlouemy Thl X04€lllb HMEHHO 2 MOIO
pyuky”?

3 — Tloaymaii cam ' : nana nuuer
KapaHaaumom i,

4 Mmama neyaraer o Ha KOMIbIOTEpeE,

5 a wmHe Hy)KHa pyuka!

Pronunciation Notes
Lesson number: [aruaecsituiii [pitidyisyateey].

Notes

Jaii mue, nowdayiicra (literally “give me please™) can often
be translated as Can [ please have?

2 The word simenno, exactly, is not always translated in English,
because it can be rendered by emphasis on the key word, When
iisenno is used with w, and. it means that’s exactly the one...
For example:
itvenno dry wmiry st u xouy!, That'’s exactly the book I want!
limenno 1o on mue u ckasia, That's exactly what he 1old me. »
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their pronunciation in the Pronunciation Notes. And we will still
indicate stress. Review the pronunciation rules in the introduction
if you are in doubt.

Fiftieth Lesson 50

Cunning

1 - Give me your pen, please!
2 -~ Why do you want my pen?
3 — Think for yourself: Dad writes with a pencil,

'@

(=)

Mom types on the computer,
and I need a pen!

The pronoun cam means oneself. You will learn more about it
in lesson 55.

The instrumental is the case that describes by what means, or
“instrument™ the action is accomplished, or what accompanies
the action:

Ter miimwems pyaxoii wau kapawaamom?, Do vou write with
a pen or a pencil?

To refresh your memory of how to form the instrumental sin-
gular, refer to lesson 42, section 1. An interesting derivation:
the word kapanadm was introduced into Russian in the 18th
century. It is formed from two Turkish words: kara, black, and
tag, stone. The Swiss brand of pencils Caran d’Ache would
seem to have the same origin.

The imperfective verb nmeudrars can be translated as rype,
print or publish.

JIBECTH TPHALATH YeThipe » 234



50

6  Tausa n Poma ) BoOOILLE HE YMEIOT NTUCATh | :

7  3HAYUT © Y HUX HET PYYKH...

8 — Tak nouemy Thl HE MHLIEMIb | CBOEH
pyuKoit?

9 — MHe HaI0 aenaTh 11 JoMallHee 11 3a1aHHeE,

10 a Mos pydka MOCTOSHHO /1eaeT ommoKnu!

10 To read Russian, remember that unstressed e is pronounced
[yi] and unstressed o is pronounced [a]. Don’t forget that voiced
consonants at the end of a word or before an unvoiced consonant
become unvoiced: ouniidkn [asheepki].

Notes

. Taus and Péma are the diminutives of Taresina and Pomdn.

ymérn + infinitive means can in the sense of ro know how [to
do something]. 1t is a regular first-group verb (see endings in
lesson 21, section 4). To a question like Te1 yméems nucdrs?,
Can vou write? / Do you know how to write?, you can simply
answer Jla, yméio, Yes, / can, without having to repeat the verb
that comes after ymérn.

 3udunt is the third person singular of the verb 3ndunts, ro

mean. It can, of course, be translated as it/that/which means
and also by so or therefore when it is used without a subject:
Yro 1o 3ndunt?, What does this mean?

3udunT, 3710 Ob1A TH..., S0 it was vou...

In many Russian verbs that come from Old East Slavonic (the »

e

Ynpaxkuenue 1 — Yuraiite n nepesoaure

© [lonymait cam: MHE HYKHO HOBOE ILIaThe.
® OHH yMeIoT nevarath Ha Komnbtotepe? © 310
MOSl pyuka, a rae TBoa? @ BeuepoMm MHE Hajl0
Jenath JoMaliHee 3ajanue. @ Tak noyemy mama
HE MHIIET MUCHLMO?

235 » aBECTH TPHALATH AT



Tanya and Roma don’t even (generally) know
how to write:
so they don’t have a pen...

8 — So why don’t you write with your pen?
9 — I need to do my homework,

but my pen is always (constantly) making mistakes!

old Russian language), the last consonant of the root changes in
the conjugation. The verb nuedrs, to write, is a good example:
¢ becomes m in every person. You will find an example of this
type of conjugation in the next review lesson.

ndgo + infinitive is an impersonal construction that can be
translated as ir is necessary, must, have to. To personalize this
construction, add the person for whom the action is necessary
in the dative case:

Mue mdgo narii qoméii, [ have to go home.

hiadymke miao muite nocyay, Grandma has to wash the
dishes.

Look at some of the ways the adjective romamnnii, -an, -ee,
home, from nom, house/home, is used:

¥ nerd ecrs gomdmuss Gubanoréxa, He has a home library /
a library at home.

Ond aénaer posdmnee sapdnne, She is doing her homework.
Bor moii aomdwmnunii dapec, Here's my home address.

Iro nx pomdmnne wusoruwie, lhose are their pets (literally

e e o

Answer Key to Exercise 1

© Think [about it] (veurself): 1 need a new dress. @ Do they know
how to type on the computer? @ That's my pen, (but) where’s
yours? @ In the evening I need to do my homework. ® So why
isn’t Mom writing the letter?
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50  Vunpaxuenue 2 — BoceraHoBHTE TEKCT

@ | write with a pencil, but you [write] with a pen.
BEEEY 5 o5 v JETBL seee .

@ So, he needs to go to the shop.
...... , EMY HaAJI0 B MarasuH.

@ He is always making mistakes.
Rl s st 1117 ‘

@ - Do you know how to write? — Not yet.
=AW o5 0 58 nucate? — Ewé Her.

@ Think which pen exactly you want.
....... , KAKY10 ...... PYYKY Thl XO4€Llb.

8a.
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Answer Key to Exercise 2 50

© — kapasaawom — py4koii @ 3naunT — € — NOCTOAHHO — OIHOKH
O - ymeews — @ [Noxymaii — nmenno —

The second wave: how it works

Today you start the active phase of your learning. How does it
work? It’s very simple. After you finish studying the day’s lesson
as usual, you go back over a previous lesson, starting from the
beginning of the course (we will tell you which lesson to revise).
Once you have revised that lesson briefly, translate the English
dialogue back into Russian out loud.

Don't be shy! Speak loudly and clearly. Go back over the pro-
nunciation several times if vou need to.

The “second wave” review isn't tedious at all. It enables you to
go over what you have already learned and consolidate your
knowledge without even noticing.

Second wave: st Lesson
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[IaTbaecsit népBbiii ypok
Ha BKyc u user roBdpuueii ver!

1 - Kaxkoe Bpems rona tebe Hpasurcs 6obiie
Bcex 1?7

2 — MHe HpaBuTCH JI€TO.

3 Jlerom mbi e311M 2 Ha Mope.

4 — A s npearnoyuTalo 0CeHb.

5 OceHblo BCE Tak CMOKOHHO M THXO ...

6 — B Poccuu ouenb kpacHBas 3uMma.

7 3uMOii MOXKHO KaTaThCs Ha JIbDKaX (1.

8 — Her yx ', nossonsre © !

9 Becna — camoe KpacuBoe Bpems roja!
10  HMMeHHO BeCHOIl npupoaa npockinaercs,
11 U Bcs 7 XKuU3HL BO3pOKAACTCH.

Notes

You have already encountered a superlative construction
before: camprii 166pwiii u cambiii npsiTubiii w3 Beéx (lesson
16), the kindest and nicest of them all. The superlative can also
be expressed by the comparative adjective followed by the
genitive of Beck, all. 66abme is the irregular comparative of
smudro, many, and Beex is the genitive plural of Becs: Oun mue
updsnres 66abme eex, / like him best of all.

2 You have already seen verbs of motion (see lesson 44, note 2).
é3auTs is an irregular verb of motion meaning to go [by land
vehicle] (car, bus, train, etc.). You will see how to conjugate it
in lesson 56.

cnokoéiino and Tiixe can both be translated as quietly, peace-
Jully or calmly, and Tiixo often as gently.

The imperfective verb kardrses + the preposition na + a noun
in the locative case means fo ride on something, but is usually
translated in English by a different verb for each action, »

239 = 1BeCTH TPHANATH JEBATH



Fifty-First Lesson 51
Tastes differ (On taste and color comrades no)!

1 - What’s your favorite season (Which time of-
vear to-you pleases-self most of-all)?
2 — [ like the summer.
3 Inthe summer we go to the seaside (sea).
4 — Well, I prefer the fall.
5  Inthe fall everything is so peaceful and quiet...
6 — In Russia, the winter is very beautiful.
7  Inthe winter you can ski.
8 — No, I'm sorry (permit)!
9  Spring is the most beautiful season (Spring —
most beautiful time of-vear)!
10 Spring is when nature wakes up (Precisely in-
spring nature wakes-self),
11 and everything comes to life again (all life
regenerates-self),

depending on the noun. For example, the expression katdrben
ua aeimax (literally “to ride on skis™) is to ski. apimax is the
locative of abiwb, skis.

oy is an emphatic particle, often used after aa and ner: Hér
ya&!, No, really!; 14 yx!, Yes, really! English usually achieves
the same effect by emphasizing yes or no rather than by adding
another word.

0 nosséawre is the imperative (formal or plural) of the verb
no3BoasiTh, (o permit/allow. It often has the sense of sorry! or
excuse me! as it does in the dialogue. Remember that to form
the imperative informal singular, simply remove the final -Te:
no3Bo6.as, allow me!, sorry!

. Bea is the feminine of the pronoun Beck, all, every, whole.
You already know the neuter and the plural: Be& means afl or
evervthing, and Bce means everyvone.
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51  ¥Ynpaxuenue 1 — Yuraiite u nepesoaure

©® Ha Bkyc m user toBapumieii Her! @ — Toi
mobuLb KaTaTees Ha abbkax? — Ovens! @ 3umoit
31ech Tak crnokoiino! @ [IpuxoauT BecHa U )KH3Hb
Bo3poxaaerca. @ Her yx, nossonere! Bol He
npagsi!

Ynpaxaenue 2 — BoceTranoBHTE TEKCT

@ They like summer best.
...... BCEro UM HpaBHUTCA ... ..

@ - Tea? — No, thank you, | prefer coffee.
—Yaii? — Her, cnacuo st ........... Kode.

@ In the summer, we go to the seaside, and you?
JleTom MBI . . ... HA MOpe, a BbI?

@ The most beautiful season is winter.
..... KpacHBOE BpEMs TOOA —2TO & .cuise

@ Insummer and spring it's warm at our place.
..... U ...... Yy Hac Temnio.

8a.
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Answer Key to Exercise 1

@ Tastes differ! @ — Do you like skiing? — Very much! @ In the
winter here it’s so peaceful! @ Spring is coming and [everything]
comes to life again. ® No, sorry! You're wrong (not right)!

Answer Key to Exercise 2

O bonbme — nero @ — npeanountaio — @ — eanm — @ Camoe
- 3uma @ Jlerom — secHoil -

Second wave: 2nd Lesson

gs..
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[IsaThaecsAT BTOPOIi YPOK
JléTuuii pomdn

1 — Komy Tbl NOCTOSIHHO NMHIIELIB MTHCbMa |7
2 — OaHOMY MWJIOMY ~ MOJIOAOMY HE/IOBEKY...
3 - Oii! A 5 ero 3na10?

4  Xorenock Obl MOCMOTPETH,

5  KTO noHpaBHIICH TAKOi MHJIOH MOJIOA0MH

aesyuike!

6 — Jla, aymaio, Thl €ro BHIEIA NPOLUIBIM |
JIETOM.

7- Tane?

8 - Ha nave y Mamm =
9 — Tak BOT 0 KOM Thl TOCTOAHHO MeyTaels !

Pronunciation Notes
4 xorénocek 6w [khatyelasbwee].

Notes

Remember that the plural of hard-ending neuter nouns ends in
-a and the stress also shifts: okné. window — 6xna. windows:
nuesLMo, letters — miicbMa, letiers.

2 The adjective suiasiii, -as, -oe can be translated as sweel,
nice, kind or cute.
The dative of adjectives ends in -omy for hard-ending masculine
nouns (sentence 2) and in -oii for hard-ending feminine nouns:

Bui jtosepsiere jroit moaoadii aésymxe?, Do vou trust that
voung woman?
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Fifty-Second Lesson

Summer romance

1~ Who are you writing letters to all the time

(constantly) ?

2~ To a nice young man...
3~ Oh! Do I know him?

I"d like to see,
who such a sweet young girl likes (Who pleased
to-such sweet young girl)!

6 — Yes, I think you saw him last summer.
7 - Where?
8 — At Masha’s dacha (At dacha in-possession of-

Masha).

9 — So that’s (here) who you’re constantly dreaming

about!

npoémasim is the instrumental of the hard-ending adjective
npoémastii, past, last, old. The instrumental ending is -pim for
masculine adjectives and -oii for feminine adjectives:

S nnmy KpaciBuIM Kapanaamon, a Tel KpaciBoil pyukoii,
I'm writing with a pretty pencil, and you with a beautiful pen.

. ua adue y Mamm. To say at someone’s dacha, use the expres-

sion na adue y + the genitive of the person.

The verb meurdrs, to dream, is followed by the preposition
o + the locative case to mean to dream about [something or
someonef: On meurder o npdasaunwe, He's dreaming about
the party. meuTdTs only has a figurative sense of to think wish-

Jully or to idealize, not a literal sense of unconscious dreaming

at night, which is cniTbesn.
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52 10 Hwuxoraa Henb3si 7 JIOBEpPSATH
MHMOJIETHOMY = BIEYATIEHHIO. ..
11 — Hwuxoraa He roBOpH «HHKOTAa»!
12 Mgl BCTpeyaemcs Kaxible BHIXOAHBIE YXKE
nonroaa! o

12 noaréna [pawigawda]. The o in the syllable moa is
pronounced [aw] even though it is unstressed.

Notes

. To form an opposite in Russian, usually all you have to
do is add the particle ne, to either adjectives or adverbs:
x6a0u0, cold, — nexéaoano, not cold; BRYcuwtii, fasty, —
HeBRYCHBII, bad-tasting. However, ne cannot be added to the »

ook

Yupaxuenue 1 — Huraiite n nepesoaure

® Mue Tak noupasuiics 1ot Guiasm! @ Kaxnoe
neTo oM BeTpevatorcd. @ Huuero ne rosopu
9TOI MHJIOI MOo/10it JeByluke. @ EMy Hukoraa
He XxoTenoch ObITh OorateiM. @ Onu B Mockse
yIKe MoJarosa.

Ynpaxuenne 2 — BoccranoBure TeKeT

@ You can't trust that young man.
«e s« MOJOOOMY ........ HEJIB3H

@ 1'd like to see who she likes (who has pleased her).
........ Obl NOCMOTPETD, KTO €ii

@ Every weekend we go to the dacha.
...... BBIXOAHBIC MbI .. ... Ha jJady.
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10  You should never trust a fleeting impression... 52

11 — Never say “never”!

12 We have been seeing each other (We meet-self)
every weekend for six months (half-year) now

(already)!

adverb méano, it is possible / can. To express the opposite of
mékno, a different word is used: wean3si, it is impossible /
cannot or it is prohibited / not permitted.

5 The verb nosepsits, ro rrust, takes the dative case. Therefore
mumoaéruomy is the dative of the adjective, mumoaérumrii,
-an, -oe, fleeting, ephemeral (literally: “past-flying”™).

Y Muei BeTpeudemen yae noardaa. Note that Russian uses the
present tense + yzke + an expression of time to express the idea
of to have been doing something for [a certain time].

PP

Answer Key to Exercise 1

O1 liked that film so [much]! @ They see each other every
summer. & Don’t say anything to that sweet young woman. & He
never wanted to be rich. ® They have been in Moscow for six
months already.

€ Last summer, the children were at their grandmother’s dacha.
ce+.... JIeTOM J€TH ObLIM .. Jaue .
Gabykn.

© Who do you dream about all the time?
O ... THHOCTORHHAO . i v ?

Answer Key to Exercise 2

0 Dromy — uenoBeky — aosepats @ XoTenock — noHpasivics
6 Kaxabie — e3aum — @ [pouisiM —Ha—y — @ — KOM — MedTacillb
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A mdua is a country house. Many Russians have a dacha, where
they spend their weekends and vacations... But life at the dacha is
rarely restful! Most people spend the whole time working on their
vegetable gardens. Only wealthy people can afford a dacha of the
kind vou read about in nineteenth-century Russian novels, when the
nobility fled the stifting heat of the city and took up residence in the
country for the summer. Dachas are springing up all over Russia
now. Most dachas are small, basic and built according to the same
plan. They are scarcely more than huts to spend the night in before
going back to town afier slaving away on the vegetable patch. Most
dachas are located in suburban areas, although some are in rural
villages. For most people, the dacha is a way of generating extra
income, or even a means of survival: fruit and vegetables grown at
the dacha make a significant contribution to the average family s

Jood supplies. At the other end of the spectrum, the dachas that

belong to the “New Russians ™ (Russia s nouveaux riches) are often
replicas of castles or izbas (traditional wooden houses), complete

53 TIsrbaecsit TPéTHI YPOK
Keaésnas | adéruka

1 - Tbl Kyaa-1o 2 CHEHIIb?

2~ Jlauer ', s qo/ukeH Obui ObITh B ouce B
4eTBEpPTh | IMepBOro.

3 V¥V Hac coBeuiaHue.

4 — A roBOpHILb, HE CIIEIIHIIB!

Notes

The adjective weaésuniii, -as, -oe means iron (from the noun
ae1630), but is used in many expressions with other figurative
meanings, such as wenésnan adruka, airtight logic.

The adverb kyad-To indicates movement towards an unspeci-
fied destination: somewhere.

aa wer is a colloquial expression meaning not at all or of
course not. Don’t translate the words literally!
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»

with swimming pools, banvas (Russian sauna) and tennis courts.
These deluxe dachas are designed solely for relaxing and enter-
taining in.

éﬂy» M“Myd HEC XBOCECACCE 0‘6{%5 02’&&-%6(4-!(.

Second wave: 3rd Lesson

Fifty-Third Lesson 53
Airtight logic

1 — Are you in a hurry (fo-somewhere)?

2 — Notat all. | was supposed (must was) to be in the
office at a quarter past twelve (at quarter of-first).

3  We have a meeting.

4 -~ And you say you're not in a hurry!

I wérpeprh means guarter and also a school term:
B mxoéne navanics népsast 4ETBEPTL.
First term has started at school.
Note how a quarter is used in Russian time expressions:
qéTBepTh CeALMOro, a quarter past six (1it. “a-quarter of-the-
seventh [hour]™).
De3 uérBepTn WecThb, a quarter to six (lit. “without a-quarter
six”).
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5]

5 Tl y)ke ono3aan Ha nonyaca!
6 — Munyra, 1Be MUHYTHI, 1Ba/11aTh MUHYT
HJIM Yac...
7  Tenepsb 3T0 y)Ke HE UMEET HUKAKOIo
3HA4YeHHUA | .
8 Cogelanue HA4YaI0Ch:
9  3aKOHYMTCA 7 OHO TOJILKO Yaca yepes &
nonTopa.
10 Tak 4t0o U ecliH X0u4elllb, MOXKEM 10 IONMHTH
Koge!
Pronunciation

5 ... pawichisa 7 ... nyikakawv® ... 9 ... chisa ...

Notes

In Russian, negative verbs often take the genitive case. Here
nnkakoro is the genitive of the adjective nmkaxoii, -ds, -de,
none whatsoever. Note that the nominative masculine ends in
-6ii (not -biii) because the stress falls on the final syllable.

0 amauénnn is the genitive of the neuter noun 3mauénme,
meaning, sense, significance. The expression 310 He uméer
(unkaxoro) snauéunn (literally “It has no importance”)
means [t doesn't matter,

sakénunTen is the third-person singular of the perfective

reflexive verb 3akénunrnesn, o finish, which is intransitive in

%%

Vnpaxuenne 1 — UnraiiTe n nepesoanTte

© Jla yx, y Bac xenesHas jJoruka! ® Coseluanue
yke Hadanock, a ero emé Her. @& Ckopee! Thi

ewé He onosana. @ Ypok 3aKOHYMTCHA TOJBKO
yepe3 nonyaca. @ — Tel rae? — B oduce. ¥V Hac
COBEILAHHE.
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5  You’re already half an hour late!

6 — One minute, two minutes, twenty minutes or an
hour...

7 It doesn’t matter any more (Now it already not
has any-whatsoever significance).

8  The meeting has started;

9 It won't finish for around another hour and a
half (Will-finish-self it only hour through one-
and-a-half).

10  So, if you like, we can have (drink) a coffee!

English. Note that the pronunciation of the third-person singu-
lar and the infinitive is the same: [zakawnchitsa].

5 You have already encountered the preposition uepes, in. It
takes the accusative case and indicates the time that will clapse
before the event in question happens: uepes udc, in an hour;
uepes yerTbipe Henéam, in four weeks / in four weeks' time. In
expressions of approximate time (about, roughly, approxima-
rely), the time word is placed before uepes: uepes aBa uacd,
in two hours — wacd wepes aBa, in about two hours; uepes
AECATH MUHYT, in ten minutes — muny1 yepes aécarh, in
about ten minutes; wepes Tpn neaéaw, in three weeks —
nexéan wepes Tpu, in about three weeks.

9" The conjunction Tak uro translates as so/therefore.

Il moun, to be able, can, is an irregular verb. You will see how to
conjugate it in the next review lesson.

ok

Answer Key to Exercise 1

© Yeah right, your logic is airtight! @ The meeting has already
started, and he is not here yet. @ Hurry! You're not late yet. @ The
lesson won't finish for another half hour. ® — Where are you? — In
the office. We have a meeting.

nBecTH natbaecHt « 250
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Ynpaxkuenue 2 — BocctanoBuTe TEKeT

@ Come in about an hour and a half.
[lpuxoam .... yepes ....... o

@ He’s always hurrying somewhere.
OH MOCTOAHHO . ...... CIHCHINT.

@ It doesn’t matter!
310 .. AMEeT ... .. ... !

€ How awful, I'm late for the exam!

Kakoit ....,q9 ....... ( . ) Hask3ameH!
@ [ should (m.) be at your place in about twenty minutes.

| (—— ObITh y TEOS .. ... uepes

JBaJALATS.

54 [IlsrbaecsiT 4eTBEPThIH YPOK

3akopenéblii X0J10CTAK

1 — Tloyemy Tbl pasBéncs ¢ xeHoit 17

2- Uz-3a@enwt ...

3 Ona HHKOIJIA HE 3aMeyalia, uTo BCe

peuenTsl B KYJIHHAPHOH KHHIe

Pronunciation
2 izza**dee

Notes

pasBecTiick, fo divorce. Note that this verb takes the preposi-
tion ¢, with, + the instrumental case. On pazsé.cs ¢ xwenoi,

he divorced his wife.

251 = aBecTH NATLACCHT OIMH



Answer Key to Exercise 2

© —uaca—nontopa @ — Ky1a-10 — @ — He - 3HaucHuA @ — yKac
—ono3aan (a) — & — A0/KEH — MHHYT —

Second wave: 4th Lesson

Fifty-Fourth Lesson 54
An inveterate bachelor

1 - Why did you divorce (with) your wife?

2 - Because of [her] food...

3 She never noticed that all the recipes in [her]
cookbook (culinary book)

¥ 2 The preposition n3-3a, because of, takes the genitive. Beé aTo
u3-3a mensi. [t's all my fault (“because of me™).

2 The word end, food, is always used in the singular. It can also
mean meal.
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4  OblaM paccYMTaHbl 1) HA JIBEHAALATH

YeI0BeK .
5 Tlo3ToMy ¢ BCIO HE/eN0 Mbl 1M OHO U TO
*e 7 omono!

6 — Tenepb Tbl roTOBHILLL cam?
7 — Her, Teneps s €M & B CTONOBOI ...
8 — Tlouemy?
9 — S B34 €€ KyIMHAPHYIO KHHTY 10,
10 Ho, 0 rope 11! Bce peLenTbl HAYHHAKOTCS
OJIMHAKOBO:
11  «Bo3bMHTE YHCTYIO TAPEJKY...»

Notes

| paccwiitansl is the passive past participle plural of the
perfective verb paccuntirs, to calculate fa quantity]. Look at
these examples:
¥ mensi Beé pacewiitano ua wepémo, / calculate everything
Jor a week (literally “With me everything calculated on
week™).
Kinirun opizm pacemiiTanbl na aécath uenoBéx, The number
of books was calculated for ten people.

ue0BéK, man, person, human, has an irregular plural, which
you will learn later. The archaic plural, yestoBéxm, is some-
times used for comic effect, but not in everyday speech.
When used with numbers, it takes the following forms: oin
vesopék (nominative singular), one person; nsa uenoBéka
(genitive singular), rwo people; nates veaoBéx (genitive plu-
ral), five people. There is another genitive plural for uses other
than with numbers.

nojromy expresses cause and can be translated as therefore,
for that reason, that's why.

Memorize the expression oaAuH W TOT we, the same, one and
the same, which occurs here in the accusative singular neuter,
0ans uTo e to agree with dadno.

5 em is the first-person singular of the imperfective verb ecrs,
to eal. ecti also happens to be the third-person singular of the »
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6

8
9
10
11

4

were designed (calculated) for twelve people.
So the whole week we ate the same dish!
~ [So] do you cook (prepare) [for] yourself now?
— No, now | eat at the cafeteria...
— Why?
— | took her cookbook,
but, alas, all the recipes start the same way (same):
“Take a clean plate...”

... rashchitanee ...

verb BbiTh, f0 be, and is commonly used to mean there is / there
are. Don’t get them mixed up! The review lesson will show
you how to conjugate ects.

As you know, the preposition B + locative means in/at/on [a
stationary location] (see lesson 21). croadmas, cafeieria,
canteen, dining room, is an adjective that has become a noun;
itis still declined like an adjective: B croadsoii, in the cafeteria.
To revise the declension of adjectives, see lesson 49.

0 The verb m3ste, takes the accusative. In S Bian eé

RYJAMHAPHYI0 KuHry, [ took her cookbook, the adjective and
the noun are in the accusative. You already know how to form
the accusative of nouns. Remember that only feminine nouns
and animate masculine nouns change (the others stay the same
as the nominative). Inanimate masculine and neuter inanimate
adjectives also stay the same in the accusative, while hard-
ending feminine nouns end in -yio:

On B3na moii nésuiii (same as the nominative) kapanadm n
MO HOBY 10 pYuKYy. He took my new pencil and my new pen.

répe is a neuter noun meaning misfortune, tragedy, grief:
¥ uerd boavmoe rope. He has a lot of grief.
Kaxde répel, What a tragedy!
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54  Vupawxuenue 1 — YuTaiite n nepesoaure

© Tans, pail MHe, noxkanyicra, HYHCTYIO
Tapenky. @ Y Hac BCE pacCYMTaAHO Ha HEENIO.
@ B cT010BOI MOCTOSHHO TOTOBAT OJHO M TO
xe Omono. @ Ilo-moemy, Bce JETHHE POMaHbl
HA4YMHAIOTCA OIMHAKOBO. ® Eciiu xouelb, BO3bMHU
e€ KYJIHHApHYIO KHHTY.

Yupaxuenue 2 — Boceranosure TeKeT

@ But you know him: he’s an inveterate bachelor.
JaTel €ro ......:OH 3aKOpeHeblil

@ They ate bananas all week.
Beio ...... OHH ... OaHaHbL

® - Tamara, who cooks at your house? — I do (7 self).
—Tamapa,akToyBac .......72-5 .....

@ They say he divorced his wife.
TOBOPEY, O . cuvuvwica € wvwws 2

© They have a stomach ache because of the food.
vevve ... Y HHX OONUT KHBOT.

T
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Answer Key to Exercise 1

© Tanya, can | have (give me) a clean plate, please? @ In our
house, everything is calculated for a week. ® At the cafeteria,
they always make (prepare) the same dish. @ In my opinion, all
summer romances start the same way. @ Take her cookbook, if
you like.

Answer Key to Exercise 2

© - 3Haewsb — XON0CTAK @ — Heneno — enu — @ — roroBHT — cama
@ - pa3péncs — wenoil © M3-3a exwi —

Visitors to Russia might be surprised to find that gender roles and
attitudes are quite traditional.

Second wave: S5th Lesson
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55 Ilsrbaecsit nsiThlil ypoxk
Coaupdpuocrn

1 B wkosie yuuTeab roBOPHT yUEHHKAM | :

2 — Y MeHst HUKOI/1a enlé He ObLJI0 TAKOTo
IJI0X0ro Knacca !

3  Bbl HHYero He noHumacre!

4 Sl oGbscHHA TeopeMy TpH pas3a.

5 Jlaxe g cam = eé nousn!

6 — Kr0 u3 Bac cuuTaer cedsl NoJIHbIM
Tynuueii 1 ?

7 Bcransbre!

8 TIlocine nonroii nay3sl nogHUMaeTcs o
O/IMH YYCHHK.

9 — 3HauuT, Thl cyMTACIIb O ceOst Tynmuueit?

Pronunciation

2 ... nyebweel ...

Notes

257

The dative plural ending for all genders is -am for hard-ending
nouns and -am for soft-ending nouns:

51 naa kniiry eré poacreenunkay, [ gave the book to his
relatives.

Even though the nominative plural péacresennnxu has a soft
ending (-u), the dative has a hard ending because of the spelling
rule that prohibits s after k. Yesioér 16,110 odbscnsii aéTam
(nominative plural: aéru, children) n ux cémbsam (nominative
plural: cémuu. families). ko on, The man spent a long time
explaining to the children and their families who he was.

In the past. the absence of something is expressed by the
impersonal construction of the neuter past tense of the verb ro
be + genitive: ¥ neé nnkorad né ouio dpara. She has never »
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Fifty-Fifth Lesson 55
Solidarity

At school, the teacher says to the students:
— T 'have never (yet) had such a bad class [before]!
You don’t understand anything!
I’ve explained the theorem three times.
Even I've (1 self) understood it!
—~  Who (Who of you) thinks he [or she] (self) is a
complete dummy?
Stand up!
After a long pause, a student gets up.

9 — So you think you're an idiot?

had a brother. This is why the hard-ending masculine noun
Kaace, class, group, is in the genitive here,

The pronoun cam is used with animate and inanimate nouns
and means oneself. It is translated as myself, vourself. itself, etc.
or by myself, by yvourself, etc., depending on the context. You
can see how it declines in the grammar appendix at the end of
the book. The pronoun agrees in gender and number with the
noun or pronoun it refers to: on cam, he himself: ond camd, she
herself; oné camé, irself; onit cimn, they themselves.

néanbIM Tymiueit, a complete dummy. After verbs that take
a predicate, like cumrdrs ceds, the instrumental case is used
(for the instrumental of adjectives see lesson 49).

Let’s use noauumdrnen, (o come/go up, to get up, to climb,
to refresh your memory of reflexive verbs (see lesson 38): s
NOAHNMMAIOCEL, Thl NOAHUMACIILCH, OH MOAHIMACTCH, Mbl
HOAHNMAEMCH, Bbl HOAHUMACTEC L, OHIH HOAHIMAIOTCN,

The verb eunrdrs, to consider, to think, is followed by a noun
or pronoun in the accusative.

JIBECTH NATLACCHT BOCEMb * 258



55

10 - Hy, He coBcem...
11  HO KaK-TO ' HEJIOBKO *, YTO Bbl OJIHH CTOHTE. |

Notes

kdK-To can be translated in several different ways: somehow,
how, namely.

% The adverb neaéBko, embarrassing, is used in impersonal
constructions that you are already familiar with. The person
experiencing the state or feeling is in the dative: mne Tak
nesaosko, I'm so embarrassed (“for-me so embarrassing”).
neadBKko can also mean awkward, uncomfortable or clumsy:
Oud pénaer Beé duenn nenésro, She does everything so
clumsily.

ok
Yupaxkuenne 1 — Yuraiite u nepesoaure
O Yuurenb OOBSCHSET YHEHHKAM MEKIYHApOIHYIO
obcranoBky. @ Kro wu3 Bac cumrtaer cebs
KkpacuseiM? @ I uHMKOraa He BMIEN TaKOro
rioxoro kiacca. @ OH TakoH TymMIa: HUKOTAA

Huyero He nonumaet! & M3-3a Tebs 1 He noHsa
TEOopeMy.

Vnpaxuenue 2 — Boceranosure reker

@ [ was embarrassed because he took a long time to recognize
me (he me long not recognized).

MHE OBIIO . ...... , TAK KaK OH MEHA . .. ..
HE y3HaBaJl.

) — Who (of vou) has seen this film? — We've all seen it.
—Kt0 .. Bac ..... 3TOT QuibM? —Msl . ..
€ro BUACIIH.

@ Get (Stand) up, that’s not your place!
........ ,9TO HE . ... MecTo!
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10 — Well, not exactly...

11 but somehow it’s embarrassing for you to be the
only one standing (But somehow embarrassing,
that you one stand).

"keok

Answer Key to Exercise 1

© The teacher explains the international situation to the students.
@ Who thinks he [or she] is attractive (beautiful) 7 @ I’ve never
seen such a bad class. @ He's such a dummy: he never understands
anything! ® Because of you, I didn’t understand the theorem.

@ We’ve never had such a good teacher before.

YV Hac HUKOrja enié He . ... TAKOTO ........
YHHTEIA.
@ [I've already explained everything to you, do you understand?
H yme BCE T€0e ... cuiu (.),TH
?

Answer Key to Exercise 2

@ — HenoBko - Aonro — @ — u3 — sBuaen — see — @ Beraubte —
pamie — @ — Ob110 — Xopowero — @ — obdbAcHII (a) — NOHHMACHIB

Second wave: 6th Lesson
ABeCTH [ecThaecar « 260
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56 IlarbaecsiT wecToi ypox

IMoBTopénne — Review

1 Declension of nouns

You have already covered some noun cases. Let’s fill in some more
gaps.

1.1 Accusative

You already know the accusative, the case of the direct object. The
accusative of singular nouns ending in -b, whether masculine or
feminine, animate or inanimate, is the same as the nominative:
wusus (F), life — na uéayw wusus, for a whole life.

You already know how to form the accusative of hard-ending
feminine nouns. To form the accusative of soft-ending feminine
nouns. replace the -n nominative ending with -o:

ueaéasn, week — s 31ecs na wenémo, I'm here for a week.

1.2 Dative plural

Easy! The dative plural ends in -am for all hard-ending nouns, and
in - for all soft-ending nouns (unless the spelling rule indicates
otherwise!):

MMo-mdenmy, on DUeHb HPABUTCH erd NOAPYTAN,

I think his women friends like him a lot.

Vwiitean roBopiT AeTs v Aéaare fomdmnee 3axinme,

The teacher tells the children to do their homework.

1.3 Instrumental plural

You already know how to form the instrumental singular, which is
a circumstantial case usually expressing the means by which the
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Fifty-sixth lesson 56

action is performed. The instrumental plural is casy too: it ends in
-amu for all hard-ending nouns, and in -smn for all soft-ending
nouns (unless the spelling rule indicates otherwise):

Onit 16,110 TOBOPHIIN € YHEHIKAMIL I YUHTEN5 M,

They spoke at length with the students and teachers.

Note, however: nous, night — noudyu (even though -us is a soft
ending, according to the spelling rule s cannot come after u).
There are some exceptions, with an instrumental plural in -,
You know the word néru, children:

51 B kuué ¢ nereyui, I'm going to the movies with the children.
Congratulations! Now you know all the cases except the locative
plural.

2 Declension of adjectives

You saw how to decline singular adjectives in lesson 49. Now let’s
take a look at the plural:
* The genitive plural ends in -zix for hard-ending adjectives, and
in -ux for soft-ending adjectives.
* The accusative plural of animate adjectives is the same as the
genitive: and the accusative plural of inanimate adjectives is the
same as the nominative.
* The dative plural ends in -sim for hard-ending adjectives, and
in -um for soft-ending adjectives.
*The instrumental plural ends in -wimun for of hard-ending
adjectives, and in -umu for soft-ending adjectives.
* The locative plural ends in -rix for hard-ending adjectives, and
in -ix for soft-ending adjectives.
Look at the recapitulative table, which uses the following two
adjectives as examples:

» hard-ending adjective: 6éanniii, -an, -oe, poor

« soft-ending adjective: ciimmii, -un, -ee, dark blue
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Nominative Geannie cHme
Genitive Beanniy i
Dative Geannin CHEIN
Accusative Nom. or Gen.*
Instrumental feannivn citminm
Locative feanuix citnx

* The same as the nominative if the noun is inanimate, and the

same as the genitive if the noun is animate.
As you can see, the endings of hard and soft adjectives are almost
the same (the only difference is vi/u).

3 Demonstrative declensions

You already know the genitive and dative of demonstrative
pronouns/adjectives.

* The accusative of the masculine singular and the plural (all
genders) is the same as the nominative when referring to things
(inanimate nouns), and the same as the genitive when referring to
beings (animate nouns):

S1BHZRY 10T €T, Y1010 YMITEAs 0 3THX YHeHHKOB,

I [ean] see this table, this teacher and these students.

The neuter accusative is the same as the nominative, and the femi-
nine accusative ends in -y:

Yuiitens obbsicusier 310 npdsiiao u ity Teopémy,

The teacher explains this rule and this theorem.

« The instrumental of demonstratives is very similar to the
instrumental of adjectives: the masculine, neuter and plural are the
same as for soft-ending adjectives, while the feminine is the same
as for hard-ending feminine adjectives:

Ond mimer 11y Kapanaamom, a a1 310 pyukoii,

She writes with this pencil, and I with this pen.

Ousi mifmyT S10vn kapanaawdmm,

They write with these pencils.
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Nominative jror, ito jra BT
Genitive jroro Sroii THx
Dative Jromy jroit jrum
Accusative NorG Ty NorG
Instrumental | 3Tum droii Srumun

4 The particle -mo

You have already encountered the particle =ro. When attached to
some pronouns and adverbs, -Te it is like adding “some” in English
and refers to a time, place, person or object that definitely exists or
existed but that is not identified, specified or known:

Korad, when — Korad-ro, sometime (a definite but unspecified
time, i.e. it will or did happen; it is just not certain when);

rae, where — raé-ro, somewhere (in a definite but unspecified
place);

Kyad, [to] where — wyad-ro, [to] somewhere (to a definite but
unspecified place);

KT0, who — K1d-T0, someone (a real but unidentified person);
uto, what — uré-to, something (a real but unidentified object).

5 Absence or lack in the present and past

To express the absence or lack of something use:

* HeT + genitive in the present:

Eré ner, He's not here/there.

Her Boawi, There's no water.

* ué Ou1ao (neuter past of the verb dwiTn, to be) + genitive in the
past:

Eré ué om0, He wasn't there.

Hé bu110 Boasi, There was no water.

Y neé né o110 Boawi, She had no water.

Note that in the expression né 6b1.10, the stress shifts from Gbi0 to ne.
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56 6 Verbs of motion

Verbs of motion were introduced in lesson 44, Remember that
there are 14 pairs of verbs of motion, and each pair reflects a
specific type of locomotion (on foot, by car, by plane, etc.). All
the basic verbs of motion are imperfective, but perfectives can be
formed by adding prefixes, which in turn give rise to new imper-
fective forms with prefixes. You have already seen the following
verbs: marii (imperfective), moiimi (perfective), ro walk/go on foor,
é3auth (imperfective), to go by vehicle: npuxomits (imperfective),
upuiiti (perfective), to come/arrive on foot. For now, you will
find the conjugation of é3anTk in section 9 of this lesson.

7 cmosims, to stand

The verb crosits, to stand, is conjugated like a regular second-
conjugation verb: st ¢To1d, Thl CTOHINEL, OH CTONT, MbI CTOHM, BbI
crolite, ousi crosit. Make sure you get the stress right, because
another Russian verb has the same spelling in the present tense,
only a different stress. This is cTénTh, 1o cost. (lesson 30): eréur
(third person singular).

8 Perfectives and imperfectives

You already know the difference between imperfective and per-
fective verbs. For some verbs, the perfective is formed simply by
adding a prefix to the imperfective form. Other verbs have com-
pletely different imperfective and perfective forms. Look at the
verbs below and read them two or three times out loud to get used
to them:

* to drink, nwrs (imperfective): st nbio, Thi NbEMbL, OH NBET, MbI
nbéM. BBl NLETE, 0MIf NbIOT (present tense); momiTh (perfective):
A NONbI0, Thi NONLENIL, OH HONBET, MBI HOMLEM, Bbl nonbéTe,
onni noneioT (future tense).

« to eat, ecTh (imperfective): st €M, Thi €llib, OH €CT, MbI 1M, Bbl
emiiTe, onm et (present tense); eweets (perfective): s chem, Toi
Chelllb, OH ChECT, Mbl Che/1HM, Bbl cheiite, onil cweas (future
tense).
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*to speak, to say, to tell, to talk, rosopiite (imperfective):
i TOBOPIO. Thi FOBOPIHIL, OH TOBOPHT, MBI FOBOPHM, BbI
rosopiitTe, oHi rosopsit (present tense): ckasdrs (perfective): s
CRAKY, Thl CKAKEMb, OH CKAKET, Mbl CRAMKeM, Bbl CRimere,
oni ckaxyT (future tense).

9 Consonant mutation (palatalization) in verb
conjugations

You have already seen several verbs where the stem consonant
undergoes a mutation, called “palatalization” because it involves
the palate, when they are conjugated in the present tense.

In the first conjugation, the mutation occurs in all persons, whereas
in the second conjugation, the mutation only occurs in the first-
person singular.

When the stem has two consonants, there is mutation, as with the
31 stem of the imperfective multidirectional verb é3aurs, 1o go by
vehicle: a1 é3my, Thi é3anmb, oH é3a0T, Mbl é340M, Bbl é311TE,
onit é318T.

For first-conjugation verbs in -un, the consonant first mutates to
r in the first person singular, then to @, and then back to r in the
third-person plural:

« bepéus, to take care of / watch: a Gepery, Tel Gepeémb, on
depexér, Mbl Depeskiénm, Bbl Depexére, onni Geperyr.

* MOYB, [0 he able / can: 1 MOTY, Thl MOKelllb, OH MOKET, Mbl
MOKeM, BBl MOZKETE, OHH MOTYT.

In the first-conjugation verb nuedrs, to write, the ¢ mutates into m
in all the persons: st MY, T M IIENTL, OH MHILET, MBI HIIEM,
BbI Miimere, oHi mmyT.

10 ecms, to eat

The verb ectn, fo ear, is irregular: st em, Thl €lib, OH €CT, Mbl
ensim, Bbl exriTe, onii ensit. Make sure you get the stress right,
because another Russian verb, which you will learn later, has the
same spelling, only different stress.
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57 3akmounTeabHbii Ananor

1 — IMpouwnsim neTom Mbl ObIK y 6alyiuku Ha nave.
2 Bbuio Tak xopowo. OHa OTAHYHO rOTOBHT !
3 — A Tbl yMeelllb FOTOBHTB?
4 — Jla, koHeuHo!
5 — Tol roToBUIIL BKYCHBIE Ont0z1a?
6 — Hy, ne 3nao... Ha Bkyc u uset ToBapuueii net!
7- A mbl e3uuM Kk 0alyuike He ieTom, a 3MMOM,
KaTaTbCs Ha JIbIkKax.
8 — Mue xorenock Obl e3auTh K Heil BCE Bpems:
3MMOIi, BECHOIi, JIeTOM H OceHblo!
9 — Oit! HU3BunH, MHE HA/10 B O(HC: COBEILAHUE YIKE
Hayaaoch!
10 — Thi Bcerjia Ky1a-To Crnetuilb. ..
11 — Yro nenars? Pabora ecth pabora!

57 IMarbaecsit ceabMoOil ypox

Coopn1

1 - Ilocne asyx (1 yacos cO0poB,
2 JKeHIIMHA CIPALIMBACT CBOEro My»a 2 :

Pronunciation
zbawree... 1 ... chisawf... 2 ... svayivaw...

Notes

L amyx is the genitive of asa. In paragraph 3 of lesson 21, we
saw that after the cardinal numbers aBa, Tpu and uersipe,
the noun is in the genitive singular. That happens when the
cardinal number is in the nominative or accusative. However,
if the cardinal is in another case, all the words that come after
it agree with it in case and number. For example:
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Translation

1 Last summer, we were at Grandma's dacha. 2 It was so nice.
She’s an excellent cook (She excellent prepares)! 3 How about
you? Do you know how to cook? 4 Yes, of course! 5 Do you cook
tasty dishes? 6 Well, | don't know... Tastes differ! 7 Well, we go
to our grandmother’s in winter, not summer, to ski. 8 I'd like to
go to her place all the time: in winter, spring, summer and fall! 9
Oh dear! Sorry, I have to go to the office: the meeting has already
started! 10 You’re always hurrying somewhere... 11 What can |
do (What to-do) ? Work is work!

Second wave: 7th Lesson

Fifty Seventh Lesson 57
Getting ready (Preparations)

1 - After two hours of getting ready (of-preparations),
2 awoman asks her husband,

51 ewea asa (accusative) dandua (genitive singular), / are two
bananas, but nécae amyx (genitive plural) wacém (genitive
plural) c@dpos, after two hours of getting ready, where the
time expression aABa uacd goes into the genitive (plural) after
the preposition néc.e. In cases such as this, cardinal numbers
decline. Lesson 69 contains a more detailed explanation of
cardinal numbers.

()

cnpiAmuBars, (o ask, takes the accusative case:
Vuiiteas cupdmusaert yuennkon, rae Auraun, The teacher
asks the students where England is.
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57

3 - Jloporoii, Kakoe 1iaTbe MHE HaJleTh?

4 DrounuTo °7?

5- Jlaoum Bpojae  00a ° HHUYErO.

6 — Huuero ©7?

7 51 He X04Y BBIMISICTH «BPOIE HUHETO».
8 Sl xouy BeirsaeTs norpacaome !

9 — Toraa Hazenb = cpasy oba.

10  Byzaer norpscatome O !

4 ... ilitaw

Notes

j1o and To are the neuter accusative of the demonstratives
Jror, this, and Tor, that (but note that 3ror can also be trans-
lated as that). Their declension is very similar.

— Kakdro nadrss y redsi wer? — Hu droro um vord!, — Which
dress don't vou have? — Neither this one nor that one!

The next review lesson contains the full declension.

Bpone is used in colloguial expressions, with several different
functions:

« In comparisons, as a preposition meaning /ike, which governs
the genitive: Oud Bpoae Tebsi, duenn Xopdwas noapyra,
Like vou, she's a very good friend.

* As a particle meaning sort of: Jla onii Bpéae 66a nuverd,
Well, they both look sort of OK.

« With verbs to express a subjective impression, which can be
translated by seems, looks like, I think so or a negative ques-
tion. A variant is spoae 6u1: On Bpéae (6u1) ne Sordruii, He
doesn’t look rich /I don't think he’s rich (as far as | can tell, he
isn't rich).

Bul Bpéne B Mocksé musére?, You live in Moscow, don't
vou?

o6a, both, is used to refer to masculine and neuter animate
and inanimate nouns. The feminine form is dbe. 66a/dbe isa »
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— Darling (Dear), which dress should | wear
(which dress to-me to-put-on) ?
This [one] or that [one]?

—  Well, they both look sort of OK (Yes they sort-
of both nothing) .

— OK (Nothing) ?
I don’t want to look “sort of OK™.
I want to look sensational (stunning) !

~ Then wear both of them at once (Then put-on
at-once both) .
[That] will be sensational!

numeral that declines. The noun that comes after it takes the
genitive singular: He mory Beifpats, nojrtomy kynué éba
ciirepa, / can't choose, so I'll buy both sweaters.

As you know, the main meaning of umueré is nothing, but it is
also used in colloquial speech to mean not bad / OK.

— Kak nend? — Huueré. — How are you? — Not bad.

BbirsaeTs norpaciume, o look stunning: norpscdaoue
is a short-form adjective in the neuter which has become an
adverb. It is derived from the verb norpscirs, o shake / to
stun.

uajaénn is the singular/informal imperative of the perfective
infinitive wanérs, to put on / to wear. which appears in sen-
tence 3.

oyaer (future 3rd person singular of the verb dwiTe, to be) +
neuter short adjective form an impersonal construction in the
future. Remember that in this kind of impersonal construc-
tion, the semantic subject often takes the dative: Tam nam
Byaer xopomd, It will be nice for us there / We'll be happy
there.
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57 Vupaxuenue 1 — YuraiiTe n nepesojure

© - HaneHb 3TOT KOCTIOM M CHHHH TalCTyK. —
D101 nan T0T? @ S My B TEATP U XO4Y BBITJIAACTD
norpsicarote. ® Hazgenb Genyio KypTKy ¥ CHHHE
moxkuHCesl. @ OHa MOCTOSHHO CMpaIIMBaeT CBOEro

MyiKa, 4TO eif HajeTh. ® — KTo u3 Hux Bam ChiH?
- Ooba!

VYnpaxuenue 2 — BoccranoBure Teker

@ - Which guy do you like the most? — They’re both not bad...
oy napeHs HpaBUTCA . ... Oonbue? —
OHu ... HHUEro...

@ Darling, let’s go to that party, it will be just sensational!
+vvv..., NOIIEM HA ITY BEYEPHHKY, TAM
..... BPOETO s .o si0 i)

€ After two hours of getting ready, you don’t know which dress
to wear?
[Tocne aByx ..... cOOpOB THI HE . ..... ;
Kakoe IiaaThe ... ... ?

€ - Hi, you look sensational! — Thank you.
—Ilpuser, ......... norpsicatwome! —
Cnacubo.

€ Both dresses are very beautiful.
...... O4YC€Hb KpaCHBbBIC.

gs.
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Answer Key to Exercise 1

© — Put on that suit and that blue tie. — This one or that one?
@ I’'m going to the theatre and | want to look sensational. & Wear
the white jacket and the blue jeans. @ She is always asking her
husband what to wear. ® — Which one of them is your son? — Both
of them!

Answer Key to Exercise 2

© Kakoii — Tebe — oda — @ Jloporoii — Oyner — norpacaiome €
— YACOB — 3HACIIL — HaAeTh @ — BerAAMILL — © O0a nnarbs —

Second wave: 8th Lesson

T
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58 IlsTbaecsit BOCBMO#H YPOK

Bop

1- Bcyne:

2 — Bsl yTBepiKaaeTe, UTO Bbl HE 3HACTE,

3 Kak ITOT KOUIEJEK OKa3aJca | B BalIEM
Kapmane - ?

4 — CoBepilieHHO BEPHO.

5 - Kak Bam He CTBIIHO = ?

6 31ech CHAAT | LIECTh CBUIETENENH 5,

Notes

You already know the present tense of reflexive verbs like
verpansarses (imperf.), o settle in; emesiteen (imperf), o
laugh; and npdsureen (imperf.), o be liked by. The past tense
is easy to form too. You simply form a regular past, using the
endings -a for the masculine. -aa for the feminine, -no for the
neuter and -au for the plural + -ea after a consonant (the mas-
culine is the only form that ends in a consonant, -a) or + -cb
after a final vowel (feminine, neuter and plural):

On orazd.icu 3aech cayudiino, He happened to be here by
chance.

Tak mbl okazdance B 1oii ewrydunn, That’s how we (lit.
“So we”) found ourselves in this situation.

The verb okazdrses can mean to happen to be somewhere, to
find oneself somewhere or to turn out to be.

Remember that the preposition B is followed by the locative
when it indicates a stationary position (and not movement).

This is another impersonal construction formed with the verb
to be (which is omitted in the present tense), the dative of the
person feeling the emotion or being in a certain state (the
semantic subject) and a neuter short-form adjective:

~ Mue duens cTpiano. — A Mue xopowo,

— I'm so (lit. “very™) ashamed. — Well, I feel fine.
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Fifty-Eighth Lesson 58
The thief

1— Incourt:

2 — You claim that you don’t know

3 how this wallet happened to be in (found-self
in) your pocket?

4 — Absolutely (Perfectly true).

5— You ought to be ashamed of yourself (How to-
vou not shameful?)!

6  There are six witnesses sitting here (Here sit six
witnesses),

(Zﬁ (\«__Q.am'y n bace wcowr gpyged.

cuasit is the third person plural of the imperfective verb
cnaére, to be sitting. This is the second verb of position you
have encountered after crosits, to be standing (lesson 56, sec-
tion 7). As their name suggests. these verbs denote the position
of the subject (sitting, standing, lying, etc.). The next review
lesson contains the conjugation of enaérs,

)

As you know, when they are the subject or direct object, the
numbers aBa, wo, Tpu, three, and wersipe, four, are followed
by a noun in the genitive singular. After the numbers five to
twenty, the noun takes the genitive plural. For example, after
mecTs, six, the noun is in the genitive plural. The soft-ending
masculine noun ceujérens forms its genitive plural in -eii:
mecTh eBuaéTencii, six witnesses.
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58 7 xotopble | BHJEIH, KaK Bbl YKPAJIH
8 vy 7 9TOro rocnoAMHa & KOIENEK.
9 — Hy, u uro?
10 Sl mory npuBecTH 0 emé cTo YesoBex,
11  koTopsie He BHaenn!

Notes

The relative pronoun Korépstii, who, which, that, is used in
compound sentences to link the main clause to the relative
clause. You have already encountered some other relative pro-
nouns: 5 ne 3uiio, k1o ou, / don’t know who they are.

Mana cxaszana, yré kymur wa Héswiii roa. Dad rold [us] what
he would “will"™ buy for New Year.

KOTOpsiii can be the subject or the object of the relative clause.
Compare:

cToa, KOTOpLIiT 1 kymiiaa, The table (that) I bought (object)
and

cro, KoTopwtii croiT B komuare, The table that's standing
in the room (subject).

For the time being, we will concentrate on korépsiii as the
subject of the subordinate clause. We will see it later with
other functions and in other cases (locative, dative, etc.).

Note that in Russian the subordinate clause is always preceded
by a comma.

Vopaxuenne 1 — Huraiite n nepesoaure

© — B kypuanuct? — CoBepiieHHO BepHO. @ Bl
YTBEPXK/AeTe, YTO 3HACTE ITY KEHIUUHY. & — S
YBEPEH, YTO BbI YK€ BHJICJIH ITOr0 rocrojuHa. —
Hy, 1 ut0? @ — Kakoii kpacuBblii kowenék! — 9to
noAapokK nansl. @ Sl MOry NMpHBECTH K BaM MOMX
aApy3ei.
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7  who saw you steal (how you stole)
8 that man’s wallet (In-possession of-that man
wallet).
9 — So what?
10 I can bring another hundred people
11 who didn’t see [me]!

BBl YKpdau y droro rocnoasina wowmenéw, You stole that
man’s wallet. Note the use of the preposition y to express the
idea of “from someone’s possession™.

5 Tocnomin is also used as a form of address meaning Mr. (with
a surname) or Sir.

1 We have already talked about verbs of motion, of which there
are many in Russian. The perfective verb npusecti, ro bring
[on foot], is formed from the unidirectional imperfective verb,
BecTi, to lead / to take [on foot], and the prefix npu, which
expresses movement towards or progress or an action towards
its goal: Ounii npuseasi seex apyséii, They brought all [their]

friends.

Nk

Answer Key to Exercise 1

© — Are you a journalist? — Absolutely, @ You claim to know (that
you-know) this woman. @ — I'm sure you have already seen this
man. — So what? @ — What a beautiful wallet! - It [was] a gift from
Dad. ® I can bring my friends to your place.
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59 Vnpawnenue 2 — BoccraHoBHTE TEKCT
@ It [was] the children who saw the thief.

IO HETH, s oo i s BHICIH . ....

@ But how did he get here?
HoxkakoH ........ 3/1eCh?

€ - Do you have a pocket? - Yes, two.
~YrebaeeTs . . oinn ? - Jla, °

€ — You claim that you saw a hundred people there? — Absolutely.
-Thl covvunn. ..., YTO BHJCH TAM . ..
yenosek? — COBEPLICHHO . ... ..

-

59 IIarbaecsiT AeBsATHIH ypoK

»

Pazymuoe peménue

1 PasrosapuBaior ABe [ NOAPYIH.

2 OxHa HepBHO KYPHMT OJHY CHrapeTty 3a 2
Apyroit.

3 Eé noapyra cnipamuBaer:

4 — Hana, nouemy Thl TaK 4ACTO KypHILb?

5 - Jla BOT 2, BOJIHYIOCh, NICPEKUBAIO L ...

Notes

I asa, two, is the masculine and neuter form of the numeral.
The feminine form is aBe: ABa 3dBTpaka. wo breakfasts; npa
okud, fwo windows; ase néun, two nights.

2 When the preposition 3a means afier. it takes the instrumen-
tal: Cpdsy 3a 6pdrom npmmad 6ddywka, Straight after fmy]
brother came Grandma. 4
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@ - Aren’t you ashamed? — No, I'm not (ashamed), are you? 59
—... He cThIAHO? — MHe He ...... , a sam?

Answer Key to Exercise 2

© - Kotopbie — Bopa ® — okazanca — @ — kapMad — 1Ba © —
yTBEp/1aeiib — CTo — Bepho @ Bam — crbiano —

Second wave: 9th Lesson

Fifty-Ninth Lesson 59
A sensible decision

1 Two girlfriends are chatting.

2 One [of them] nervously smokes one cigarette
after another.

3  Her friend asks,

4 — Nadya, why do you smoke so much (so often)?

5— It’s just that (Yes here), I'm worried, | feel
anxious...

&)

You've already seen the colloquial expression aa mer, of
course not. Here’s another one: aa sor, well, it's just that...
Remember not to translate it literally!

Boanywcs is the first person singular of the imperfective
reflexive verb BoamoBdThes, to worry, to be agitated, and
nepexusiio is the first person singular of the imperfective
verb nepeRuBATE, 10 worry, to be upset, to feel anxious. The
next review lesson shows you how to conjugate both verbs.

=)
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6 — 3auro?

7 — Jla 3a 3710p0BbE CBOE © NMEPEKUBAIO. ..

8 — Ecin Tbl TaK nepexuBaeilb 3a & cBOE
3710pOBbE 7,

9  cuavana Opoch & KypHTh!

Notes

You already know many possessive adjectives/pronouns.
Here’s another one, introduced in lesson 35 section 3: eBoé is
the neuter accusative of the possessive esoii, which is used for
all persons (first, second and third, singular and plural) and
indicates possession by the subject of the clause (the agent of
the action). This adjective or pronoun is used when it refers to
the subject of the action. Note it is never used in the nomina-
tive. Compare:

Erd 6par mudro ecr, His brother eats a lot (“his brother” is
the agent of the action but not the possessor).

Oun 6venn mbdut cooerd dpdra, He loves his brother very
much (“he™ is the agent of the action and the possessor).
JIéTom erd cectpd veswder na nduy, In summer, his sister
goes to the dacha (“his sister” is the agent of the action but not
the possessor).

On yeswier ua uiduy k enodii cecrpé, He is going to his sis-
ter’s dacha (**he™ is the agent of the action and the possessor).
esoii declines like TBoii, your, and moii, my. You will see the
full declensions later.

' The imperfective verb nepexusirs 3a, fo worry about, is
followed by the accusative case: Omii Tak nepexnsiior 3a
cwoiix aeréii, They worry so much about their children.

ek
Vupaxuenue 1 — Yuraiire n nepeBoaure
© 3a yto TH Tak nepexkusaewb? @ ITO OUYEHD
pasymHoe peiienune. ® — Tol ux 3naews? — Jla,
OHM — moapyru Moeii cectpbl. @ CHavana Gpoch

KYpPHTb, a noToM Oyaiem pasropapusats! @ — A OH
kyput? — Jla, o4eHb MHOTO!

279 * 1BeCTH CEMb/ICCAHT JCBATD



6 — About what?

7 - Well, I'm worried about my health...

8 — If you’re so worried about your health,

9  you should quit smoking first (first throw to-
smoke)!

@yym&a ‘ﬁomm

» ' Note 3a 3n10poBbe cBoé (sentence 7) and 3a cBoé 310piBhe
(sentence B). Because of the case system in Russian, word
order can be flexible. While the overall meaning does not
change (i.e. which word is the subject and which is the object,
and which adjectives agree with which nouns), Russian can
change the word order to emphasize a particular word.

51 @pock is the imperative of the perfective verb 6poéents, 1o
throw. The construction GpécnTs + imperfective infinitive
translates as to give up or quit doing something:

Ou coecém Dpocwa nurs BOARY, He has completely given up
drinking vodka.

E PN

Answer Key to Exercise 1

© Why do you worry so much? @ That's a very rational decision.
® - Do you know them? — Yes, they're my sister’s friends
(girlfriends). © First give up smoking, [and] then we’ll talk!
® — Does he smoke? — Yes, a lot (very much)!
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60 Ynopamnenue 2 — BoccTanoBHTe TeKeT

@ They often ask me how you are.
OHI GACTO wovvv v 2 s . MEHS$, KakK BBbI.

@ I'm worried about Grandma's health.
A isssveien 3B weaasess s DabyIES.

© - Why does he smoke so much? - He’s worried about his exam.
— [louemy oH Tak MHOIO .. ... ?7-0On
MepeiKMuBacT . . CBOM K3aMEH.

60 IlecTuaecsiToiii ypok

Junémma

1 Y oauoro 1 yenoseka OECCOHHMIA.
2 OH NeXuT 2 U AYyMAeT:

3 — Ects bor wiau ner?

4 Kak Obl 1oau 2 ki 6e3 4 bora?

Pronunciation
1 adnavaw ... byissawnitsa 3 ... bawkh ...

Notes

I As you know, the preposition y takes the genitive. oamoré is
the genitive of omin, one.

2 You have already seen the verbs of position cTosiTh, fo be standing,
and cuaére, fo be sitting. Now remember aemiir, which is
the third person singular of the imperfective verb aewdrs, 1o
be Iving down. These verbs are important, because Russian
describes the position of objects in terms of how they occupy
space (vertically, i.e. standing or hanging. horizontally, i.e.
lying down, etc.). »
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@ Don't worry: you're not late yet! 60
He .........:ThiCW€He ....... !

@ He reads one book after another.

OH ...... .... KHHry 3a Opyroii.

Answer Key to Exercise 2
@ - cnpamuBalOT — @ — NEPEKHBAIO — JIOPOBLE — @ — KypuT
—3a—- @ — nepexnBail —onosaan @ — 4MTaET 0AHY —

Second wave: 10th Lesson

Sixtieth Lesson 60
The dilemma

1 A man has insomnia.

2 He lies there thinking (lies and thinks),
3 — Is there a God or not?

4  How could people live without God?

Kmira aemir uwa croné, The book is on the table (horizon-
tally, i.e. lying flat).

Kuiira crosit na néaxe, The book is on the shelf (vertically,
i.e. standing up).

The review lesson shows how to conjugate these verbs.

2 ménm, people, is the irregular plural of wenoséx, person. The
review lesson contains the full declension,

' You know the preposition Ge3, without. Remember it takes
the genitive: M1 naém B knué 6e3 mix, We are going to the
movies without them.

Note that the third person pronoun gains an u as a buffer
consonant after de3: de3 uerd, without him; 6es weé, without
her; 6e3 usix, without them.
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5  Xots 5 JIMYHO B HEr0 HE BEpPIO 1 ...

6  Wam Bcé-taku © ecTh?

7  Kaxaomy uenoseky HyxHa Bepa !

8  Muwu Bcé-takm Her?

9 HMumects? ...

0  Buapyr cibIUMT CBepXY pasapakeHHbIH
resoc:

11 — Hert mens, Her!

12 Cnwu u He Mewaii & apyram!!!

8 ... fsyawtaki

Notes

BEpUTH B, (o believe in, 1akes the accusative: 51 sBépio B Tebsi!,
I believe in you! Oni ne sépar s Béral, They don't believe in
God!

Otherwise, the verb BépuTs, (o believe, without a preposition
takes the dative:

— Tot Bépums mne? — Konéuno, s tebé sépio. — Cnaciido,
apyrl,

~ Do you believe me? — Of course, I believe vou. — Thanks,
Sriend!

peé-rakn means stll, all the same. though, but does not
always have to be translated in English.

You have already seen the common constructions such as
Yeaoséry nyxud Bépa, Man needs faith. Compare the
Russian and English sentence structure. The Russian noun in
the dative uesoséxy corresponds to the English subject (man),
The short-form adjective agreeing in gender and number with
the nominative subject in Russian corresponds to the verb and
direct object in English. Compare the following sentences:
Moemy Gpdry nyaen Tteaeswsop, My brother needs a
television.

Erdé apyswsim nykuo suauénmne jroro caowa, His friends
need (to know) the meaning of that word.

Mue ny:upi noBbie dproxn, [ need new pants.
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Although I personally don’t believe in him...
All the same, does he exist?

Everyone needs faith (To-each person
necessary faith)!

Or doesn’t he exist (Or all-the-same no)?
Or does he?

Suddenly he hears an annoyed voice from
above:

11 — [ don’t exist (No of-me, no)!

Go back to sleep and stop bothering other
people (Sleep and not disturb others)!!!

The subject can also be represented by an infinitive. In that
case, the short-form adjective goes into the neuter singular:
Mue nino 60abme cnarhb, [ need to sleep more,

The imperfective verb memdrs has several meanings. When
it takes the dative, it is translated by to prevent/stop someone

from doing something, to bother/disturb someone. Look at the

following sentences:
On mewmder sam?, Is he bothering yvou?
Jéru memdtor mine unvirs, The children are stopping Dad

from reading.
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60  VYnpaxuenue | — Yuraiite n nepesoaurte

© Ilana, ckaxu, ects bor win ver? @ Ilouemy y
Tebs Takoil pasapaxénubiii ronoc? @ Kaxaomy
YeJI0BEeKY XOYeTCsl XOpollo X HTh. @ — Ao,
Taus? — Her, 510 ve Taus. E€ vet. A K10 roBoput?
® Kak MOKHO KHTb Oe3 BepbI?

Ynpaxuenne 2 — BoceranoBure Teker

(2

Do you believe in God? Personally, I don’t,
Tel ...... Bbora? ..... A — HeT.

You don’t want to sleep, [but] don’t bother other people!
He xouews . .... ,He Mewiau ... ... !

How would these people have realized (understood) that
without him?

Kak Ob1 9TH . ... MOHSIH 3TO O6e3 Hero?

They still came late to the meeting.
OHM ........ o;mO37aNM HA ........ .

— 1 want to go out, but I don’t know where: to the theater or to
the opera... — What a dilemma!

~.... NOWTH, HO HE 3HAI0, Ky/Ja: B TeaTp WIH
Bonepy...—Bor ....... !
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Answer Key to Exercise 1

© Dad, tell [me] does God exist or not? @ Why do you sound
so annoyed (Why in-possession of-vou such annoved voice)?
@ Everyone (Each person) wants to live well. @ — Hello, Tanya? —
No, this isn’t Tanya. She’s not here. Who's speaking? ® How can
you live (it-is-possible to-live) without faith?

Answer Key to Exercise 2

© — Bepuwb — Jluuno — @ — cnare — Apyrum @ — momn - @ -
Bcé-Takn — cobpanne © Xouy — annemma

Struggling with the declensions? Don’t worry: the more you see
them, the more easily you'll assimilate them. A tip: every now
and again, look at the exercises vou found hard and do them
again. You'll find that you're already developing some reflexes

without even trying.

Second wave: 11th Lesson

g8,
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61 Illecrbaecsit népeulii ypox
Cosnanénne

1  MyX4yHHa JIOBHUT TAKCH |, YCTPauBaeTCs Ha
3a/IHEM CHJIEHHH

2 ¥ HAuUMHAET JAPEMaTh MOA ~ THXYIO
MPHATHYIO MY3bIKY.

3 Yepes HekoTOpOE BpeMsi OH X0YET 4TO-TO
CMPOCHTD Y BOAMTENS

4 M XJI0Maer ero o nieyy.

5 BoauTenab ¢ AMKUM KPHKOM | NajaeT B
00MOpOK © ;

Pronunciation
1 mushchina 3 cheryiznyetkatira*® ...

Notes

The literal translation of the imperfective verb nosiits (Group
2) is to catch. But don’t translate it literally. noBiiTs Takc
means fo hail a taxi.

2 The preposition nox takes the accusative. Here it means the
accompaniment of the action by sound and can be translated
as to the rhythm of, to the sound of or just to.

Mt ranuyem noa myswky, We are dancing to the music.
non also means under. You will see this usage later.

cnpdmnsare  (imperfective) and cnpociits  (perfective)
belong to the set of verbs that govern more than one case.
These two verbs take the accusative or the preposition y +
genitive. Compare:

On cnpimusaer viensi, kyad s may. He is asking me where
I'm going.

Cnpocii v nerd, kyad ou uaer, Ask him where he’s going.

The two variants are interchangeable, but the construction »
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Sixty-First Lesson 61
A coincidence

A man hails (caiches) a taxi, sits (settles) on the
back seat

and starts to doze off to (under) the soft (quiet).
pleasant music.

After a while (some time), he wants to ask the
driver something

and taps (s/aps) him on the shoulder.

With a terrifying scream, the driver faints
(Driver with wild scream falls into swoon);

cnpammuBarTe/enpociTh + ¥ + genitive is more common when
there is a direct object or a subordinate clause.

Miima cnpociiaa y ceina, K10 eré apyswusi, The mother asked
her son who his friends were.

But Mouemy u1 Huvers ne rosopiims? 5 redsi cnpammsaio!,
Why aren't you saving anything? I'm asking you!

The preposition ¢, with, with the instrumental expresses the
idea of accompaniment.

Xoriire ¢ ndmu?, Do yvou want [to come] with us?

Tam poxas ¢ Bérpom, Ir's windy and rainy (lit. “there rain
with wind™).

The same construction can be used to describe the state or
action that accompanies the main action:

S nénaso o ¢ ynopoascrsuem, / love doing this. (lit. “I'm
doing this with pleasure™)

C kpiikom on dpoena esoii riaacryk, With a shout, he ripped
(“threw™) off his tie.

ndaaer is the third person singular of the imperfective verb
ndnare, fo fall. But it won't be translated literally here, because
ndaares B 66Mopok is a fixed expression meaning fo faint.
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o 3

MallHHA BbIe3KAET © Ha 000YHHY.
Boawurens npuxoant B cedst 7,

a NaccaKup B HEJIOYMEHUH CIpALLNBaeT y
Hero:

9 — Yro c Bamu?
10 — TlpocTure, noxanyiicra!

11

[TocneHue gecsTh JIET s BOAMI &
karadaJk... 0

6 ... vweeyizhzhayit ...

Notes

L&)

sbieyader is the third person singular of the imperfective verb
BBICIKRATE, 10 leave / to go out (in a vehicle only).

There are lots of idioms in this lesson! That’s normal. You
have good basic Russian and can now start to expand your
knowledge. npuxomits B cebsi. (lit. “to-come-on-foot into
oneself™), means fo come fo, to regain consciousness.

Bo/uiTH is a multidirectional verb of motion (i.e. the motion
occurs more than once, has no specific direction, or is habi-
tual) which means: 1. 10 lead someone (by the hand): 2. to drive
a vehicle (car, boat, etc.). Like other verbs you have encoun-
tered (é3amTh, Xom¥Te), the stem -soa undergoes mutation

#kk

Vupaxuenne 1 — Ynraiite n nepesoanre

® Ona ouenp uacto nagaer B odmopok. @ S
BCErla HAuMHAI0 JpemMaTh MOA TaKyl THXYIO
My3biKy. @ Boaurtenr Xxoyer 4TO-TO Yy BaC
crnipocuTh. @ Korzia Mbl BCTpeyaemcsi, OH XJIONaeT
MEHs 10 riedy. @ DTOT MyKUWHA BCErja JIOBHT
3/1eCh TaKCH.
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6  and the car goes off onto the roadside. 61
7  The driver comes to (self),
8 and the passenger, bewildered (in
bewilderment) asks (from) him,
9 — What[’s wrong] with you?
10 — I'm sorry (forgive, please)!
11 [For] the last ten years, I’ve been driving a hearse...

t-g? fc&y@ aieee ™

FESO f/ua.rmm nog
. AR YSO PRLLAYSO
=)

(consonant shift) in the first person singular only (Boay). In all
the other persons, it is conjugated like a regular second conju-
gation verb with the stress on the first syllable.

ek

Answer Key to Exercise 1

© She faints very often. @ | always start to doze off with that type
of soft music. ® The driver wants to ask you something. @ When
we meet, he slaps me on the shoulder. ® That man always hails a
taxi here.
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62 Vnpawuenne 2 — BoccranoBHTE TeKCT

@ What's wrong with you? You sound so annoyed!
Yroc ....?7VY ... TaKoi pa3apamEHHbli

R

@ What a coincidence: you're leaving (hy vehicle) tomorrow too!
Kakoe ..........:BBITOKE .........
3aBTpal

€ We have been living in Moscow for the last ten years.
ITocnenumne aecsats ... Mol . ... B MockBe.

@ — Where are those terrible screams coming from? — I can’t hear
anything...

62 Illecrbaecsit BTopoii ypok
Lénnas néomMoub

1 HoBelii pycckmii BHAMT HA I0pOre MALIMHY |,
2 apsoM yelloBeKa B MaHHKe.

3 - Yro cayumnoch 27

4 — Jla BOT, Be3y NMHIBHHOB B 300MapK,

Notes

1 Usually the direct object comes immediately after the verb, but
if the semantic emphasis is on the object, it will be placed at
the end of the sentence. In Russian, the emphasis is on the last
word in a sentence. Compare:

Ou Biizeq na qopére mauniny, He saw a car on the road (not
a motorcycle).

M1 Biiiesn mauniiny na 1opore, We saw the car on the road
(not in the garage). )
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@ I'm confused (hewildered); | don’t even know how he got here!
SgAB .......... [ 0aXKEeHE ...., ... OH
3/1ech OKasascs!

Answer Key to Exercise 2

© - BaMH — Bac — ronoc @ - COBNAJICHHUC — BhleTKacTe — & — ner
—&nan — @ OTkyna — KpHKH — cabiiy @ — HEJ0YMEHHH — 3HANO,
KaK —

| Remember that Russian regular verbs are divided into two

| conjugation groups, including those whose stem undergoes

| mutation (palatalization). Feel free to check the conjugation of
verbs in the grammar index. The conjugations will soon become

| Jamiliar. A tip: make sure you stress the right syllable! l

L

Second wave: 12th Lesson

Sixty-Second Lesson 62
A great help (Valuable help)

1 A New Russian sees a car on the road,
2 and next [to it] a man in a panic.
3 - What happened?
4 - Well, it’s just that I'm taking [some] penguins
to the zoo,
This is the most correct sentence structure. In colloquial

speech, however, the object can appear at the beginning of the
sentence:

— [ae o1 Blieaa mauniny? — Mauniny s Biieaa na jopore,
— Where did vou see the car? — I saw the car on the road.

But feel free to stick to the conventional word order, at least for
the time being!

2 In the question uro caywinocs?, the reflexive verb agrees
with uro and is therefore neuter.

JIBECTH JICBIHOCTO JiBa * 292
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11
12
13

No

293

a y MEHH, KaK Ha3J10 ., XOJOJIHJIbHHK B

MallMHe CIOMAJICH.
— JlaBaii s Tebe nomMory ux JIOBE3TH 1,

Y MCHSI B JUKHMIIC TAKOH KOHAHIIHOHep!
—~ Hy, cnacu6o! Beipyunn © !

HoBwiii pycckuii yexain.

Yepes HeKOTOpOEe BpeMst My)KUMHA B

y’Kace ) BHJHT,

yto HoBslil pycckuii ener obpatHo 7 ,
—~ @ M3 OKOH © TOPYAT MUHIBHHbI C LIAPDHKAMH.
— Tbl yTO, HE OTBE3 O MX B 300napkK?

tes

The adverb na3aé can be used by itsell meaning out of spite or
with the dative case meaning fo spite someone / on purpose to
annoy someone. The expression kak na3ad can be translated
as as luck would have it, as if on purpose, to my misfortune, or
unfortunately for me. Compare:

Tet 910 néaaemn nasné mue?, Are you doing that to spite me?
Kak wasaé, onsi seé nénunan, Unfortunately for me, they
understood everyvthing.

Be3y (sentence 4) is the first person singular of the transitive imperfec-
tive verb of motion Be3Ti. to drive/take [someone or something] (in
a vehicle, on a bicvele, on horseback, but not on foot). The perfective
form is sosesrii. The two forms have exactly the same conjuga-
tion except for the prefix ao0- in the perfective (see review lesson).
Buipy is the third person singular past tense of the verb
BLIPYUNTE, [0 help someone out, to get someone out of a fix (e.g. by
lending him/her money). The verb takes the accusative: Buep: nam
cocén Buipyuna ndny, Yesterday owr neighbor helped Dad out.

You've already seen the construction with the preposition ¢ + ins-
trumental, which conveys the idea of accompaniment of the action:
A neaao 1o ¢ yaosoancrsuem!, / love doing this! (literally
“I'm doing this with pleasure!™)

Here's another one: the preposition B + locative. For example:

FroT ueaoslk B ndunke/ 8 yaace, That man is in a panic / horrified.

éner is the third person singular of the imperfective unidirectional
verb of motion éxars, to go (by vehicle, on a bicvele, on horseback, »
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and, as luck would have it (like on-evil), the
fridge in my car has broken [down].

— Come on (Give), I'll help you take them,

My jeep has fantastic air-conditioning (/n-
possession of-me in jeep such air-conditioner)!

—  Well, thank you! You’ve helped me out!

The New Russian left.

After a while (Through some time), the man
sees horrified (in horror),

the New Russian driving back (that New
Russian goes-by-vehicle back),

— and the penguins sticking out of the windows
with balloons (4nd from windows stick-out
penguins with balloons).

—  What? Didn’t you take (You what, not took) them
to the zoo?

but not on foot). Remember Tyaa-odpdruo, a return journey, from
lesson 177 The expression éxars 06pdTHo means ro come/go back.
The review lesson shows you how to conjugate éxars.

The preposition m3 takes the genitive and means from
(somewhere). It is the opposite direction of B, to (somewhere):
Telt u3 Mocksbi?, [Are] you from Moscow? j1a kmira m3
onbanorérn, That book [is] from the library.

oTBE3 is the past tense of the perfective verb orsesTii, ro drive/
take [someone or something in] (a vehicle). It belongs to the
same family of verbs as those in note 4. You have opened the
door to Russian verb prefixes! These are very important in
forming verbs of motion, and verbs in general. We will come
back to this. For now, just a few words about the difference in
meaning between Be3ri, aosesti and orse3ari, which are all
translated as fto drive/take [someone or something] (in a vehi-
cle, on a bicvele, on horseback, but not on foot). The base verb
se3TH is imperfective and describes the action in progress.
nosesri and orsesmi are perfectives with different prefixes.
Each prefix has a specific meaning, which changes the meaning
of the verb. The prefix a0-, up to, as far as, expresses the idea
of taking the action to completion or up to a limit, whereas the
prefix or-, away from. indicates moving away from a point.
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62 14— KoneuHo orsé3!
15 Mgl Obinu B 300napke, B MakaoHanb/ce,
16 aceiuac enem B KHHO!

Yupaxuenue 1 — Huraiite u nepesoaure

© Kaxk xapko! A y MeHs B MallMHE, KaK Ha3o,
cloMacs KOHAMIHOHep. & Ml Oblin B 300Mapke,
a renepb exem k 6abywike. © Tel TOABKO yexai,
a yxe ezews obparHo! @ CMOTpH, Yy MEHsI €CTh
mapuk ¢ nUHrBuHOM. ® Kakas ueHHas rnoMmolllb:
OH OTBE3 HX JieTeil Ha Mope!

Vnpaxkuenne 2 — BoceranoBure Teker

@ What? Aren't you going to the university?
Teiuto,HE . .... B YHHUBEpCHTET?

@ On the road, she sees someone in a panic,
Ona ..... 1 e YEJIOBEKA B MaHHUKE.

@ After a while, she understood everything.

..... HEKOTOpO€ ..... OHABCE .......
@ [ bought some ice-cream, but at my place, as if out of spite, the
fridge broke.
S ..... (. )MOpOKEHOro, ay MEHs, KaK
wie vy GTOMBICH .00 vv soinss .
@ If you want, I can take the children to school.
BCRH: v sv scoigill onimie HOBOCIR oo <o« O
LITKOJIBI.
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14 — Of course I took (them)!
15 We went to (were at) the zoo, to McDonald’s,
16  and now we’re going to the movies!

Answer Key to Exercise 1

@ It’s so hot! And, as luck would have it, the air-conditioning
in my car broke. @ We went to the zoo and now we're going to
Grandma’s. ® You just left and you're already coming back!
@ Look, |1 have a balloon with a penguin [on it]. ® What a great
help: he took their children to the sea!

Answer Key to Exercise 2

@ —unéwb— @ —Buant — aopore — @ Yepes — spems — nousia @
— KYIHJI — 8 — HA3J10 — XOJOANILHHK @ — XOuelllb — MOry — JeTeii —

HéBuie pycckmne, the “New Russians”, are Russian nouveaux
riches who have made money quickly since the 1990s. There are many
Jjokes about them and the cliché is of narrow-minded people who wear
flashy, tasteless clothes and drive big cars. The signature attributes of a
New Russian are a gold chain and chunky diamond rings.

Second wave: 13th Lesson

JIBECTH AEBAHOCTO LIECTL * 296

62



63 ILlecrbaecsit TPETHI YPOK

IMosTopénne — Review

1 Noun declensions

1.1 Genitive plural of soft-ending masculine nouns

You have seen the genitive plural of all nouns (in lessons 28 and
42) except soft-ending masculine nouns. The genitive plural of
soft-ending masculine nouns ending in -5 is -eii, and of those
ending in -ii is -es. Masculine nouns whose stem ends in ., 4, m
or ., also end in -eii in the genitive plural.

For example:

~ my3¢éii, museum — 3nech wer myaé-cu, There are no museums
here.

— CBHAETENL, Wilness — ecTh CBHAETe e, six wilnesses.

— nucdrean, writer — 51 ue 3udw pyceknx nucareacii, / don't
know any Russian writers.

— spay, doctor — Tam ner Bpaucii, There are no doctors there.
—My®&, hushand — ¥V ueé obiao mmoro my#xéii, She has had
many hushands.

Some masculine nouns have an irregular genitive plural: dpar,
brother — Gpdrbes: Béaoc, hair — Boade; apyr, friend —
apy3éii. The grammar index contains a list of these irregular
nouns.

1.2 The masculine noun

The masculine noun wenoséx, man, person, has an irregular
plural: weaoséx — méan. The plural declines like a soft-ending
noun: G moaéii; D mdasm; A monéii; | moassni; L danx.

2 Demonstratives

Apart from the locative, you already know how to decline the
demonstrative 3roT. Look closely at the following table:
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Sixty-third lesson 63

jra/ra dn/ve
jroro / roré Jroit /Toii | drux/vex
dromy / Tomy droii / Toii | Srum /Tem

droT, 1o / TOT, TO

NorG Sty /Ty NorG
3rum / Tem jroit / Toit | Srumun / vémn
drom / Tom roit /Toit | drmx/rex

As you can see, the declension of the two demonstratives is almost
the same: removing the inital 3 from 3roT gives you the declension
of ToT. There is just one small difference: the u in 31oT becomes
an e in ToT. Easy!

3 Declension of cardinal numerals odun and dea

* The cardinal numeral omiin, which you have already seen in the
genitive (lesson 60, sentence 1), the accusative (lesson 59, sen-
tence 2) and the dative (lesson 52, sentence 2) declines like the
demonstrative 3ToT. Add the same endings to the stem oan- and
don’t forget that the numeral agrees in gender and number with the
noun it governs.

‘Nominative | omin, oané oami [T
oanoré 01Hoi 0HIX
oaHoMy 0u6ii oM

NorG oany NorG |

oamiM oauoii omiMn |
oaHoM oanoi oHNHX
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Read these declensions out loud and get used to the position of
the stress.

« For now, we will only show you the nominative and genitive
of the cardinal numeral aBa (because you haven't seen the other
cases yet) and the accusative, because it can be guessed easily
from the other two cases. This cardinal numeral has no specific
plural form because it is already a plural, but it agrees in gender in
the nominative and accusative cases. Note that the choice between
the nominative and genitive form according to whether the noun
is animate or inanimate also applies to the feminine accusative: 51
BIiAKY ABYX AéBYmICK, [ see fwo young women.

* Nominative if the noun is inanimate, and genitive if it is animate.
Note that the noun that comes after aBa and ae takes the genitive
singular, whereas the noun that comes after amyx is in the same
case as the numeral, i.e. the accusative plural.

4 Prepositions

« The preposition Ge3, without, takes the genitive:

51 we xouy aeaars Sy pabory He3 rebsi,

I don't want to do this work without you.

* We have already encountered the preposition 8 followed by the
locative. meaning the place where someone or something is
(stationary location). It can also express a person’s temporary
emotional state, such as panic:

Mt Biiesn Tanmipy cerdans: ond duuEd B ndnnke,

We saw Tamara today; she was in a panic.

« u3, from, takes the genitive and denotes the place something or
someone comes from:

jror weaosék u3 Mockssi, That man is from Moscow.

UYro ThI B3N U3 MOCTO Komeabkd?,

What did you take from my wallet?
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» ¢, with, takes the instrumental and expresses an accompaniment
to the action:

C yausaénnem on néusia, 4o xoréa erd dpar.

Surprised (“*With surprise™) he understood what his brother
wanted.

* noa, fo the sound of, takes the accusative and expresses a sound
that accompanies the action:

Moa kKakyio MY3LIKY Tl A66mbL Tanuesdrs?, What music do
vou like to dance 10?

non also means under, but you will see this usage later.

= 3a, about/for, takes the accusative:

S poanyiocs 3a aevéi, [ worry about the children.

5 Verbs

From now on, we will introduce verb conjugations by giving you
three persons:

—the first person singular, which shows whether the verb stem
undergoes a consonant shift or other irregularity;

—the second person singular, which shows whether the verb
returns to the “regular” form or whether it continues with the
irregularity that appeared in the first person singular; the second
person singular also indicates which conjugation the verb belongs
10;

— the third person plural, which completes the conjugation.

When you compare the conjugation of different verbs, you'll see
it’s not hard.

5.1 Verbs of motion

Remember these pairs of verbs of motion, which you already
know: xomsiTe — maTH

and éxarb — é3amuTh. The first verb in each pair is multidirec-
tional and the second is unidirectional. Now you also know the
multidirectional verb BoasiTe, and the unidirectional verb sesTi.
Note they do not form a pair, because BomsiTh means fo drive (a
car) or to lead someone (on foot), whereas BeaTii means ro drive/
lake (someone/something in a land vehicle). This is how they are
conjugated:

Tpucta * 300
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- pojiTe (imperf.), to drive (a car) or to lead someone (on foot): s
BOAY, Thl BOAHIIL, OHN BOAST.

- se3tii (imperf) means to drive/take (someone/something in a
vehicle): n Be3y, Thi Be3émib, OHI BE3YT.

Let’s add the verb éxars:

— éxarn (imperf), to go (by land vehicle): n ény, Tei éxemb, oHH
ényr.

The verbs npuxomits, npuiitii, noiiti, 1ose3nii and orsesTi are
derived from base verbs that you already know. They are formed
using prefixes that alter the meaning of the verb.

— npuxomirs (imperf.). ro come/arrive (on foot): 8 NPUXOKRY, Thi
NPHXOANIIL, 0N’ IPUXGAAT.

- oree3ti (perfl), to take, npusestii (perf.), ro bring and nosesti
(perf.), to take, to drop off are conjugated like the base verb Be3Ti,
to drive/take (someone/something in a vehicle).

Note that the stress in these verbs falls on the final syllable in
every person.

Some of these verbs are very similar in meaning, and their struc-
ture (stem, prefix) gives an indication of meaning. You can always
guess the basic meaning of a verb like this even if you don’t know
the prefix. The meanings of the prefixes will become clear as you
see them more and more.

By using prefixes, you will considerably expand your vocabulary,
because the same prefix can be added to different base verbs. For
example, we saw the verb rosesrii (perf.), 10 take, to drop off. The
same prefix a0- can also be added to marTi — noiiTi, to go right
up to fon foot). Note that when a prefix is added to the verb mari,
the initial na is shortened to ii: aoiiTii, noiiTi, etc.

5.2 Verbs of position

Like all verbs of position, the verb enaérs, to be sitting, is imper-
fective: st cHzRY, Thi CHNIIL, OHK CHSAT.
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5.3 Other verbs

« First conjugation

- nepe:uBdrh  (imperfl), (0 worry: s nepexnsio, TH
nepexnBienib, 0N nepeRnBioT.

- memdrs (imperf), to bother, to disturb, to prevent from doing: a
Memdio, Thl Mendienb, oni MemiioT.

—ndnare (imperf), to fall: a ndaaro, Tel ndaaems, ouii ndjaawT,
~ BonoBaTwes (imperf), to worry, to be agitated: 5 Boauyiocs,
Thi BOJIHYELILCSH, OHI BOJHYIOTCH,

Note that verbs with a stem in -oBa- replace the stem with -y- in
conjugation.

* Second conjugation

~ BIpyunTh (perfl), to help our: s BRIpYHY, Thi BLIpYUHIIL, OHI
Bhipyuar.

— pépurs (imperfl), to believe: st Bépio, Thl BEPHLIL, OHI BEPAT.
—cnpociite (perf), fo ask: s cnpomy, Tel cnpécuib, oni
cnpocaT.

~ bpécurn (perfl), to throw: st Gpémy, Te1 Gpécnuib, oni HpocaT.
—~ 0BT (imperf.), to catch: a1 A0BAI6, T A0BH L, OHI JOBAT.
—seirmnaers (imperf), to look (appear): n BBIrARKY, Thi
BRI/ ANIb, OHMN BRITISAAT.

Note that when a verb starts with the prefix Bwi-, which often
expresses movement outwards, the stress often falls on this
syllable.

5.4 Irregular verbs

You learned the irregular verb xorérs (imperfl), to want, a long
time ago. This is how it's conjugated: s xouy, Thl Xé4eiib, oH
xé4eT, MBI XO0THM, Bbl X0THTe, o xotsiT. Note that the conju-
gation changes: in the singular the endings are first conjugation;
but in the plural the endings belong to the second conjugation. The
verb stem also changes.

TpucTa asa = 302



64 SaknoviTeabHbIE AHaIOr

1 - Jloporas, BeirisAuiIbL NOTpscatome!

2~ 5l Gpocuiia KYpHTb M TENepb Ha JHETE.

3- 0.5t auertst! 5 1MYHO B HUX HE BEPIO.

4 - fl To’ke paHblUE He BepHIa,

5 HO uyepe3 HEKOTOPOE BpeMs [MOHANIA, YTO €CIH
X04ellb BBIMISAAETH XOPOLIO,

6 He HAJO BOJIHOBATHCS W MEPEKHBATH, 4 HAJIO
1IPOCTO B3ATH ce0st B PyKH.

7~ Jla, HO 5 KypIO OJIHY CHTapeTy 3a ApYyroii,

8 akorna s Ha auere, s najaio B 0OMOPOK.

9 - Kak Tebe He cThiino?

10 Tel npocTo roBopHiib BCE 9TO MHE Ha3J10!

r

64 Llecrnaecsit 4eTBEPTHIH YPOK

Cnopremén

1 - 51 ouens mobn10 cropr.

2 I710 MOit HAPKOTHK!

3 Mue Bc€ HpaBuTCs: naasaHue, GpurypHoe
KaTaHue, JIbIKHbBINA CrIopT,

4  rumHacTHKA, XOKKeil U (yTbou...

5 - Tol HacTOstIME ciopTeMeH!

Pronunciation
4 ... khakyey ... § ... spartsmyen
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Translation

1 Darling, you look sensational! 2 1 gave up smoking and now I'm
on a diet. 3 Oh, those diets! Personally [ don’t believe in them. 4 1
didn’t believe in them before either, 5 but after a while I realized
that if you want to look good, 6 you don’t have to worry and feel
anxious, but simply take yourself in hand. 7 Yes, but I smoke one
cigarette after another, 8 and when I'm on a diet, 1 faint. 9 You
should be ashamed of yourself! 10 You're only saying all that on
purpose to annoy me!

Second wave: 14th Lesson

Sixty-Fourth Lesson 64
The athlete

I really like sports.

It’s my drug!

I like everything: swimming, figure skating,
skiing (ski sport),

4  gymnastics, hockey and soccer...

5— You're a real athlete!

2
|

Pronunciation Note

4, 5 xokkéii, cnopremén: Note that even though these words
come from English, their pronunciation is quite different in
Russian!

TpucTa ueThipe * 304

64



64

6  Kak ke Tbl ycrniesaelib BCeM ITHM
3aHuMaThes 17
7  XoAMTb Ha CTAJMOH, B OacceilH 1 Ha
KaToK ...
8 Ha Bcé 310 HYXHO 7 CTOJIBLKO BpeMeHH!
9 — Jla Het, Tbl MEHSl HE MPABHJILHO MOHsIA (1!
10 Bcé€ 3710 noka3sIBalOT 110 TEJIEBH30PY &),
11 as npocro Oepy © nmynbT U NEpPEKIIOUALD
KaHajbl 7!

Notes

The imperfective verb sanmmdrnen. to be occupied with, to
look after. to do, to play (sport), to study, takes the instrumen-
tal case:

S sanmmdocs enéprom, [ play sport.

Oun 3anumdercs xokkéem, He plavs hockey,

Omii 3annmawres aerumii, They look after children.
seem and STum are therefore the instrumental of Beg and 310
(to revise the full declension of %1, go back to lesson 63).

Note that the prepositions na and B take the accusative here
because they indicate movement towards a place. The imper-
fective verb xomits, to go (on foot), expresses a repeated
action.

2 na Bcé 9To: ma + accusative here means for, in the sense of
having time for (someone or something): ¥ mensi ner na pac
spésmenn, / don't have time for yvou.

! nounad is the feminine singular past tense of the perfective
verb nonsiTe, to understand, which takes the accusative: Omii
duens xopowmd néusam miamy, They understood Mom very
well. M3sumiite, s ne nonsia nocaéanee caopo, Sorry, |
didn’t understand the last word.

no Teaesiizopy: Do you recognize this construction, which
you saw in lesson 20? In this expression, the preposition no
takes the dative. Iokd3wisator is the third person plural of the
imperfective verb nokdsmpare, fo show.
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How (but) do you have time to do all that?
To go to the stadium, to the [swimming] pool
and to the [ice] rink...

All that takes so much time (For all that
necessary so-much time)!

9 — Not at all, you misunderstood me (Yes no, you

10
11

=

me not correctly understood)!

All [of] that is (they-show) on television,

and I just pick up (take) the remote control and
change the channels!

Note that the expression nokdssisaT no rejaesisopy (lite-
rally “they-are-showing [something] by television™) translates
simply as [something] is on television.

) depy is the first person singular of the imperfective verb

opars, lo take, to pick up. You will see how to conjugate it in
the next review lesson. Note the Gep/6p alternation in the verb
stem.

kanda has several meanings. The main ones are channel and
canal: B Cankt-Tlerepfypre Muéro kpaciiBpix KaHdjaos,
There are many beautiful canals in Saint Petersburg.

Ha kaxdm wandae sror duawm?, Which channel is that
movie on?

TpucTa wects * 306



64 ¥Ynpaxuenue 1 — YnraiiTe n nepeBoanre

© — Yo ceroans Beuepom 1o teneBusopy? — Jlaxe
He 3Haw. © Moii Opar HacTOAIMI CIIOPTCMEH.
® na MeHs cropT — Kak HapkoTHK! @ S xoxy
B Dacceiin kaxayio Heaemo. ® Ha crnopt Hy»xHO
CTOJBKO BpeMeHH!

Ynpaxuenne 2 — BoceranoBure Teker

@ My daughter is doing figure skating at the stadium.
Mos 104 3aHHUMAETCH . ....vvv vuvnnnns
B s T .

@ Where's the remote control? My favorite movie is on television!
Ime ..... F4) 1 (o T MOKa3bIBAIOT
MO#t J1100uMBI (urIbM!

@ - Aren’t you an athlete? — No, you misunderstood me.
=B HE & sommais 7-HeT,BH ....
HENpaBHJIBHO ...... .
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Answer Key to Exercise 1

© - What’s on television tonight? — I don’t even know., & My
brother is a real athlete. ® For me, sport is like a drug! @ I go to
the swimming pool every week. ® [Playing] sport takes so much
time!

@ He isn’t watching television; he’s only changing the channels.
OHHe ....... TEJICBU30P, a TOJILKO
........... KaHaJlbl.

® - What sport do you play? — Swimming.
—Kakum ....... ThI 3aHUMaelIbCa? —

Answer Key to Exercise 2

© — dUrypHbIM KaTaHHeM — cTaguoHe @ — NyasT — TENEBH3OPY
—- @ —crnoprcMeH — MeHs — NOHANN @ — CMOTPHT — NepeKIoyacT
-~ @ - cnoprom — [Lnasannem

Second wave: 15th Lesson

8a.
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65 IllecrbaecsiT nsiThIH YPOK

»

IMonospénue

1  Masnbli rOBOPHT | CBO@H MaJIeHbKOM
cecrpe:

2 — Tlocnymaii, nocneanee 2 Bpems

3 MeHSl CHIIbHO BOJIHYET COCTOSIHHE
HALIEero ' Mnarel...

4 — Tloyemy Thl TaK FTOBOPHIIL?

5 — Tebe He KaxeTcs (1), UTO C HUM HE BCE B
nopsiake?

6 — A uro? & Tbl 3aMeTH1 4TO-TO
noao3pHTEIbHOE?

7 — Ja... MHE KaKeTCsl, YTO OH HE B CBOEM yme 1.

8 To on uzobpaxaer u3 cedsn 7 BoneOHHKA,
To = Jlena Mopo3sa...

Pronunciation
8 ... issibya

Notes

I rosopiit is the third person singular of the imperfective verb
roBopiiTh, to speak, talk, to sav. to tell, which you already
know. Note that the person to whom one is speaking is in the
dative case.

2 To agree with neuter nouns, neuter adjectives can be hard-
ending or soft-ending: wkpaciisoe oxné (hard-ending
adjective), a beauriful window; nocaéanee caéno (soft-ending
adjective), the last word.
ndmero is the genitive of the possessive adjective nam, our.
This is the same genitive ending as a soft-ending adjective.  »
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Sixty-Fifth Lesson 65
Suspicion

A small [boy] says to his little sister,

2 — Listen, lately (last time)

I’ve been worried about Dad (Me strongly
worries state of-our dad)...

4 — Why do you say that (Why you so speak)?
5 - Don’t you think something’s wrong with him (7o-

vou not seems-self, that with him not all in order)?

6 — What (But what)? Have you noticed something

suspicious?

7 — Yes... | think (To-me seems-self, that) he’s not in

his [right] mind.

Sometimes he pretends to be a magician,
sometimes Santa Claus (That he portrays from
self magician, that Grandfather Frost)...

kidweren is the third person singular of the imperfective
reflexive verb kazdreen. o seem. This verb is used in
impersonal constructions with the dative case. The common
expression mue kdwxerces can be translated either as ir seems
to me or [ think.

A uto? can also be translated as why (are you asking)?

' The expression 01T He B cBoém ymé (literally “to be not in

one’s mind™) means to be out of one’s mind or not to be in one’s
right mind.

The expression n3obpamdrs u3 cebsi + accusative means fo
pretend to be /1o pass oneself off as / 1o make oneself out to be.

T0..., TO... can be translated in several ways: either..., or...
whether..., or...; now..., now... ; sometimes..., sometimes. ..
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65 9 Hazo pacckasats © 06 3ToM Mame!

Notes

U The perfective verb pacckasdrs, fo fell, can take more than
one case: fell something to someone: accusative (direct object)
+ dative (indirect object), tell someone about something: pre-
position o (or 06 if the word that comes after it starts with a
vowel) + locative. 4

k%

Vupaxuenne 1 — Yuraiite n nepesoaure

© 5l 3ameTHna, YTO OHM TMOCTOSHHO HEPBHO
nepekioyaloT kaaasl. @ — Kak y nero gena? - C
HUM Bc€ B nopsjake. @ MHue kaxercs, 4TO 3[€Ch
€CTh YTO-TO nono3purensHoe. @ [loyemy Thl Tak
BOJIHYeLIbCS, Koraa BuauIb ero? @ Pacckaxu 06
ITOM €€ CecTpe.

Vnpaxuenne 2 — BoccranoBure Teker

@ Are you out of your mind? That jacket is too expensive!
TerB ..... ...7DTa KypTKa CIHILIKOM

@ Sometimes you're complaining, sometimes you're happy... Are

you all right?
Tortsl .........,T0 goBOseH... C ..... BCE
B aninslig %

€ - Tamara, he’s a very suspicious type. — Yes, | noticed too.
— Tamapa, OH OYE€Hb . ........ veu.. THIL —
Ha,sToke .........
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9  [We] have (Needs) to tell Mom about it (this)!

Compare:

Eé nmoapyra paccekaszinaa eii 3ry merépuio, Her friend told
her that story.

E€ noapyra paccka3sidna eii 06 ypokax pycckoro, Her friend
told her about [her] Russian lessons.

#k

Answer Key to Exercise 1

© 1 noticed that they (nervously) change channels all the time.
® — How is he? — He’s fine. @ 1 think there’s something suspicious
here. ® Why do you worry so much when you see him? @ Tell her
sister about it.

@ His little sister likes figure skating.

Ero ......... cecrpa mobur ¢purypHoe
KaTaHHe.

® He passes himself off as a teacher, but he doesn't even know
how to read!
i . M3 . ... YUHTeNd, a caM

Jake yuTatb HE .. ... !

Answer Key to Exercise 2

© - cBOEM yme — 10poran @ — kanyeubes — 1000ii — nopaake © —
NOJ03PHTENbHBI — 3aMeTnIa @ — mManeHbkas — @ — usoOpakaer
- cebn — ymeer
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66 IlecrbaecsiT wecToi ypok
Xurpéu

1 — Cxaxu, Masbiil, Thl JKOOUILIL YUTATH
CTHXH?

2 — Tepnerb HE MOTY 2,

3 HO MaMa 3acCTaBJIfICT MCHS 9TO JeaTh
KaXKJbli pas,

4  Koraa Xouer, 4ToObl rOCTH MOCKOpee
pazdexanuch

5 U npenaio s 310 NpocTo npoheccHOHANBHO!

Pronunciation
khitryets 5 ... prafyisianaln® ...

Notes
You already know the imperfective first conjugation verb
YuTdTh. fo read. The expression auTdTh cTHXH means o
recite poelry.
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66

Now that yvou know quite a few verbs, you can try doing the
Jollowing for practice from time to time: when vou see a verb
in a lesson, try to conjugate it. If vou're not sure, check in the
grammar section and the index. Say the infinitive out loud, the
[irst two persons in the singular and the third person plural of

the present tense. Remember that these are four key verb forms, i

Second wave: 16th Lesson

Sixty-Sixth Lesson 66
A cunning boy

1 - Say, little one, do you like reciting (reading)
poetry?

2 — I can’tstand it (To-bear not I-can),

3 but Mom makes me do it (forces me it to-do)
every time

4  she wants guests to leave (when she-wants so-
that guests sooner ran-away).

5 AndIdo it so (simply) professionally!

» 2) The imperfective verb Tepnére means to bear / to stand / to
put up with. The expression TepnéTh He mory expresses dis-
gust: [ can't stand it.

&) To express something you want or wish to happen, use the verb
X0TéTh + urTddnl + verb in the past tense: 51 xouy, 416661 Th
NO3BOMIL Mue 3aBTpa, [ want you to ring me tonmorrow.
Note that ur60m1 is always preceded by a comma.
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66

Crnpocure @ a0 BaHio, OH MEHSE MHOTO
pas & chabiian,

Jii, 1aas © Baus @ ! Ckopo s Oyay unrath
CTHXH.

8 — A ckaxu, noxkanyiicra, Manbiill, KOTOPbIi

yac ®?

9 — Ewmé ToJbKO 1IECTh YACOB...
10 — Ve wects? Hy Bcé @, mue nopa!

11

9

B roctsix 1 xopoiuo, a 1oma ayyine! O

... chisawf ... 11 ... loochsh®

Notes

4

You have already seen the imperfective verb cnpdmmsars,
to ask. and the perfective form (lesson 13): enpociiTe. Both
verbs can take two cases:

* ask someone (indirect object) something (direct object):
accusative (direct object) + y + genitive (indirect object);

= ask someone (without a direct object): the person asked is in
the accusative.

Compare the examples:

S1 enpdmmsaio uré-to y mémsl, /'m asking Mom something.
Cupocii erd cam (= Cnpocii y nerd cam), Ask him yourself.
Jérn enpociian (y) aéxropa, rae on wusér, The children
asked the doctor where he lived.

Note that in colloquial speech, either variant is common for
the second case:

Cnpocii erd / Capocit y nerd, rae aesir kuiira no giisnke,
Ask him where the physics book is (“is lying"™).

Cnpociite ux / Cnpociite y nux, XordT Jan onni kéde, Ask
them whether they want coffee.

Watch the “buffer” u added to third person pronouns after
prepositions.

The word pa3, time (as in three times, this time, etc.) is a hard-
ending masculine noun. It belongs to the group of masculine
nouns whose genitive plural stays the same as the nominative
singular:
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Ask Uncle Vanya, he has heard me many times.
Hey, Uncle Vanya! I'm going to read some
poetry soon (Soon I will to-read verses).

8 — Tell [me], little one, what’s the time please (But

say, please, small, which hour)?

9 — [It’s] still only six o’clock...
10 — Already six? Well (Well, all), it’s time for me

11

@

[to go]!
There’s no place like home (/n guests good, but
at-home better)!

Tl exazdn 1o yxé cro pas!, You've already said that a hun-
dred times!

The genitive singular of pa3 is pd3a or pa3sy. In the construc-
tion um pdsy, not once, never, not a single time, the latter form
is used. Remember it! 51 um pdsy ue ssinea sror puapml, /
haven't seen that film [even] once!

asias, uncle. Remember that masculine nouns with a feminine
ending decline like feminine nouns, but that the adjectives and
verbs that agree with them are masculine!

Bdus is the diminutive of Hedn. It is also a masculine noun
that declines like a feminine (for example, in the accusative in
sentence 6).

woTépwiii uac?, What time (is it)?, is the best way to ask the
time. You can also ask Ckéabko spémenn?, literally “how-
much of-time?”™.

Used as an interjection, Beé has a range of meanings: Right!,
That's it!, That's enough!

' B rocrsix, literally “in guests™, means ro be a guest or to be a

visitor in someone’s home.

TpHCTa mecTHaauarh * 316
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66  Vnpaxnenne 1 — Yuraiire n nepesoaure

© V Hac ckopo 3K3aMeH no maremarHke. @ Mbl
3aHMMAeMCs CIOpPTOM, YTOObI ObITH 30POBBIMH.
® Bcé! Mopa cnats. @ Ewmé Tonsko TpH vaca, a s
xouy ecTb. ® CripocHTe Mamy, XOUeT OHa Yai HiIH
HET.

Vupaxuenue 2 — BoceranoBuTe TeKeT

@ Don't force me to do what [ don’t want to do.
He vosvna MCH# JACaTh TO, 4YTO i HE

@ Every time, five minutes before the exam, he gets nervous
even though he knows everything.

...... ... MATH MHHYT JIO 9K3aMeHa OH
.......... , XoTs BCE 3HaeT!

® - Tell me, please, what time is it? — Half past four.
— Ckaxure, noxaayHera, ....... yac? —
........ nATOrO.

@ 1can’i stand it when he jokes like that.
....... HE ....,KOrJJa OH TaK ......

@ There’s no place like home!
...... XOpowio, a . . .. Jydile.

gs.

317 » TpucTa ceMHAAUATD



Answer Key to Exercise 1

® Soon we will have a math exam. & We play sports to be healthy.
® Right! It’s time to go to bed fro-sleep)! @ Its still only three

o'clock, but I'm hungry (7 want to-eat). ® Ask Mom whether she
wants tea or not.

Answer Key to Exercise 2

© - sacrapanii — xouy @ Kakawii paz — uepsuuuaer — @ -
kotophlii — Nonosuna — @ Tepners — mory — mytur ® B rocrax
— Jloma —

gf@imm

Second wave: 17th Lesson

ge.
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67 Illecrbaecsit ceabMOil ypox
Ornycx

1 - Vpa! Hakonew-to 2 Mbl eem Ha
KaHHKY1bl!

2 - A xyna Bbl ezere @ 7

3 — V nac Oyzer JUIMHHOE MyTeLIeCTBHE.

4 — Cnauana noezaem = Ha noesze 10 Camapsl,

5 noToM MBI MOJETHM (&) HA caMmonére J10
MocKBBI,

6 aorryna nonnbBéM © Ha napoxoe 10
Canxkr-IlerepOypra.

7 - A sl nipezinoyntaem 0ojiee CKPOMHBIE
My TEeIIeCTBHUSL.

Pronunciation

awtpoosk ... 3 ... pootyishestvir®

Notes

i

3

érnyck is a vacation from work, whereas kanikyasl is a
vacation for schoolchildren and students. The two words are
used with different prepositions: 6biTh B dTnycke but 6uiTh
Ha lcamixy.max, to be on vacation.

naxonéu-o, finally /at last, is a variant of nakonéu. Although
both have the same meaning, nakonéu usually introduces a
clause, whereas nakonéu-ro can be used alone as an interjec-
tion to express satisfaction at seeing something happen that
the speaker has been expecting for a long time. nakonéu-ro is
emotionally charged, whereas naxonéu is more neutral,

éaere is the second person plural of the imperfective verb
éxars, to go (by vehicle). This verb is unidirectional, i.e. it »
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Sixty-Seventh Lesson 67
Vacation (Leave)

1 — Hurray! Finally we’re going on vacation!

2 — And where are you going?

3 - We’'re going on (In-possession of-us) a long trip.
4 — First we will go by (on) train to Samara,

then we’ll fly (on plane) to Moscow,

and from there we will go (swim) by (on) boat
to Saint Petersburg.

7 - As for us (But), we prefer more modest travels.

indicates a precise destination, which is specified:
M1 énem B Mocky, We are going to Moscow.

1) moénem is the first person plural of the perfective verb
noéxars, to go (by land vehicle or animal), which conjugates
just like the imperfective éxarts (see lesson 63):

Cxopo 1 noény B Pocciito, /'m going (literally “I will go™) to
Russia soon.

noaeriim is the first person plural of the perfective verb
noaerérs, to fly, which is the verb that must be used to des-
cribe travel by plane. This is the perfective form of JeTérs.
Often you can guess the imperfective form by removing
the prefix from the perfective: noaerérs — no - jerérp —
aerérs. Often but not always because sometimes the perfective
is completely different from the imperfective: kymiiTs (per-
fective), to buy — nokynars (imperfective).

. nonabiBém is the first person plural of the perfective verb
nonabiTE, fo swim / to go by boat. The imperfective is nasiTh
(MONABITE — MO - WILITE — MABLITE).
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8 Mol ioGuMm e31nTh 7 10 OKPECTHOCTSM Ha
BEIOCHUIIE/IC HITH HAa MOTOLIMKIIE,
9 axoraa oTnpasisieMcs JaJNeKo, TO eeM
Ha § MallMHE.
10  Ewé Mol 11061M KaTaThCs HA JIOJAKE 110
peke ©.
11 - Hy. xaxaomy cBoé.

8 ... paakryesnastyam

Notes

~ You already know the verb é3amrs. to go (hy land vehi-
cle or animal). Remember simply that it is imperfective and
multidirectional.

S exath, €3AMTh, AeTérh and nawits are followed by the prepo-
sition ma + locative to indicate the means of transport: éxarn
ua maunine, (o go by car; é3amrs Ha néese, fo go by train;
AeTéTh Ha camoaére, fo go by plane: wabIThL na A6aKe. o go
by boat.

' Here is another use for the preposition mo: no + dative des-
cribes movement over or along the surface of something: 5
uay no Yamue, /'m walking along/down the street.

Omii katdores na aoake no pexé, They are riding a boat on
the river.

e

Vnpaxuenune 1 — Unraiite n nepesoaurte

© Ha MoTOUMKIJIE WMAH BeJIOCHINEAEe — MHE BCE
pasHo. @ Bbl eaere Ha KaHMKyJjbl Ha moe3ae?
® 3aBTpa oHM OyAyT KataThCs MO peKe Ha JIOAKE.
® — Koraa ornpasnserca noe3n? — PoBHO B
yeTbipe yaca. ® — Koraa y Bac ornyck? — Ouens
CKOPO: 4Yepe3 Heaeio.
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8  We like to go visit the surrounding area by (0,
bicycle or (on) motorcycle,
9  and when we travel (leave) far, (then) we go by
(on) car.
10 We also like going on boat rides (Again we like
to-ride on boat) along the river.
11 — Well, to each his own!

*FE

Answer Key to Exercise 1

© By motorcycle or bicycle, I don’t mind. ® Are you going on
vacation by train? ® Tomorrow they’re going on a boat ride along
the river. @ — When does the train leave? — At exactly four o’clock.
® — When is your vacation? — Very soon: in a week.
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68 ¥npaxkuenue 2 — BoccraHoBHTE TeKCT

@ Finally. he told us the truth!
....... -TOOH ...... Ham npasay!

@ To cach his own: you like trains and I [like] planes.
....... CBOE: BaM HpaBsATCS Moe3/a, a MHe

& 1 prefer going by bicycle.
A npeanoyuTato ... ... BR svwinioimds v .

@ If you want to look at the surrounding area, it’s best to go
[there] by train.

ECHE o005 NOCMOTPETh .. ......... g
TyJa JIy4dlie €exarb Ha . ......

68 IlecrbaecsiTt BOCbMOH ypPOK
Cafiimkom HH3K0

1 - Ckaxmnre, noxanyicra, CKOJIbKO CTOUT
HOMep (' B Bawem orene?

2 — VY Hac cambie HU3KHE Tapudbl B ropoze!

3 Kakoii BaM HyKeH HOMep: OHOMEeCTHbIH
MJIH JIBYXMEeCTHBIH?

4 — OaHOMECTHBIH, NoXKamyicra.

5— C aywem unu BaHHOH 2 ?

Pronunciation
Title: nisk®

Pronunciation Note

3 opmomécTuntii/ABYXMécTHBII: are sometimes pronounced
without the 1, [adnamyesneey], [dvookhmyesneey]
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@ First we'll fly to Samara and from there we'll go by car to
Grandma’s.

CrHaganamsl ....... 1o Camapsl, a 0OTTYAa
...... HaMawMHe . GaOyuuke.

Answer Key to Exercise 2

© Hakoneu — ckazan — @ Kaxaomy — camonérml @ — e3uuts —
Besiocunesne @ — XOTHTE — OKPECTHOCTH — noesjie ® — noaeTum
— noeseM — K —

Remember that the notes are there to help you gradually assi-
milate tricky new concepts. They don't always cover each
grammar point in detail. If something doesn’t seem totally clear,
look for a more detailed explanation in the index or the gran-
mar section.

Second wave: 18th Lesson

Sixty-Eighth Lesson 68
Too low

1 - Can you please tell me (Tell me, please) how
much a room (number) in your hotel costs?

2 -~ We have the lowest rates in the city!

3 What [kind of] room (number) do you need (fo-
vou necessary): a single (one-place) or a double
(two-place) ?

4 — Asingle, please.

5 - With a shower or a bath?

Notes

L' uémep, number, is used to mean room in places where the
rooms are numbered.

2 pannoii is the instrumental of Banna, bath tub.
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68

6 — MHe Bcé paBHO.
7 — Tak... HOCMOTPHUM, 4TO Y HAC €CTh...
8 Mgl MOKeM MPEUIOKHTE BaM YETBIPE HOMEpA.
9 Ha nepsom 3Taxe & HOMEp CTOUT
NEBATHCOT pyOuieii,
10  Ha BTOPOM — LIECTHCOT MATHACCHAT ISTh
pyoueii,
11  Ha TpeTbeM — YeThIPECTa TPHALATDH /1BA
pyOusi,
12 aHa yeTBépPTOM 1) — TPHCTA JABAJLATHL OJIHH
py6ib 5.
13 — Jla... MHE 3TO HE NOAXOAMUT ©.
14 — Bbl cuuTaere, 4TO Y HAC CJAMLIKOM BbICOKHE
1eHb!?
15— Her, y Bac CIMIIKOM HH3Kas (T roCcTHHHLA!

Notes

Ha népsom yrasé. Note that népewiii o1idax is the first floor in
North America, but the ground floor in other English-speaking
countries.

Ha népsom, Ha Bropom, ua Tpérbem, na uerséprom are the
ordinal numerals first, second, third and fourth in the locative
case.

As we have already seen, in a subject phrase, the case of the
noun that follows a cardinal numeral depends on the numeral
(or the last numeral in a compound numeral). The number 1
takes the nominative single: ouin ¢roa, one table: npdanars
omin yTdm, twenty-one floors. The numbers 2, 3 and 4 take
the genitive singular, and the numbers 5 to 20 take the genitive
plural: aBa cToad, rwo tables; narbaecsiv asa yramd. fifiy-
two floors: nate croads, five tables; neBATeoT NATHL ITAKEA,
nine hundred and five floors; ppéern asdauars aneii, wo
hundred and twenty days: apéern ABAUATL 0AHA HOYDL,
two hundred and twenty-one nights. Tens and hundreds take »
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1

1

6
f
8
9

0

1

12

— 1 don’t mind (To-me all equal).

— Right (So)... let’s see what we have...
We can offer you four rooms.
On the first floor, a room costs nine hundred
rubles,
on the second [floor], six hundred and fifty-five
rubles,
on the third [floor], four hundred and thirty-two
rubles,
and on the fourth [floor], three hundred and
twenty-one rubles (ruble),

13— Right (Yes)... that doesn’t suit me.
14 — Do you think our prices are too high?
15— No, [I think] your hotel is too low!

B

a genitive plural: Tpiiauars cronés, thirty tables; mecrbeér
araméii, six hundred floors.

The imperfective verb moaxomsits, /o suit, is used in very
common expressions. Mue (dative) 9ro ne noaxoanT (the verb
agrees with 91o so is in the third person singular). Compare:
tor Tapiid nam me noaxéant and drm Tapidnl wam He
HOAXOANT.

' uH3kKo, low, is an adverb, and miiskasn, /ow, is the feminine

of the adjective miizkmii. You can often make an adverb by
putting the adjective in the short-form neuter (if you think you
need to revise short-form adjectives, look back over section
2 of lesson 35). Note that this works “often” but not for all
adjectives. But don’t be afraid to give it a go: Tsxuii, quier —
Tixo, quietly. Careful, sometimes the stress shifts. Compare:
xopémnii, good — xopowmd, good, well; Ténabiii, warm —
Tenad, warm (weather), warmly (dressed).
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68 VYnpamnenue 1 —Ynraiite u nepesoaure

O 3z1ech CIMUIKOM BbICOKHE 1eHBl. @ CKOJIbKO
CTOMT 3Ta BOJKAa B BaweM MaraszuHe? & — Bui
Oyzere xuthb B rocruuuue? — Her, y apyseii.
© B naweil rocTHHHLE camble HU3KHE TapH(bi!
© YTto BBl MOXKETE MHE MPEUIOKHTE?

Ynpaxuenne 2 — BoceranoBure TekeT
@ 1live on the third floor.
A oo BR iz TaKE.

@ That plane is flying too low.
DIOT ;oo JIETUT CITUILIKOM . . . . ..

@ Nine hundred rubles for a single room without a shower? You
[must be] joking!
,HCBHTBCOT ...... - QR I G P HOMED
6e3 ....7 Bol myture!

€ -1 can offer you tea and coffee. - Coffee, please.

) [ ) BaM 4aii u koge. — Kode,

© Right, let’s see what the prices are here.
T8k sansis , KaKkue 31echb .....

gs..
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Answer Key to Exercise 1

® The prices are too high here. ® How much does this vodka
cost in your shop? ® — Will you stay (/ive) in a hotel? — No, with
friends. @ We have the lowest rates in our hotel! ® What can you
offer me?

Answer Key to Exercise 2

© - xuBy — TpeTheM — @ - camonér — Hulko @ — pybaeit -
OJIHOMECTHBI — ayma — @ — NpeUIOKHTL — nokanyiicra @ —
NOCMOTPHM — LIEHBI

Second wave: 19th Lesson

TPHCTA JIBAALATH BOCEMb * 328
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69 IllecrbaecsT AeBsiTHIH YPOK

This lesson, which contains very few new words, is an opportunity
to practice declining all kinds of nouns and adjectives (soft-ending
and hard-ending in all genders) and making sure they agree with

Mb1 yméem cunTdTh

1 Oamuu cexper. OiHa MHTEpECHAs KHUTA.
Onno okHo.

JIBa MasieHEKMX Manbuuka. J/IBe Muibie
neBoukH. /lBa okHa.

Tpu xuuru. Tpu manbuuka.

Yeroipe 6ir01a.

I1aTh KHHT.

[lectb BpeMéH.

Cemb Bpauei.

Bocewms neT.

JleBATH JOKTOPOB.

JlecaTb XOpouIHxX 1 My3ees.

11 OamuHHaaUATH HOYEH.

12 JiBenajauaTb MOpeii.

13 Tpuuapuars aereii.

14  YerbipHaauarb JHEH.

15 [IlarHajguars YeloBeK 2.

9

S Cwao s W

Notes

After numbers in the nominative or the accusative, when the
noun is in the genitive plural, the adjective is also in the genitive )
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Sixty-Ninth Lesson 69

the numerals that govern them. If vou are having trouble with any
of the declensions, go back over previous lessons or look up the
grammar section which contains noun declension tables.

SIS U B W -

o
W= oO

We can (know-how-to) count

One secret. One interesting book. One window.
Two little boys. Two sweet girls. Two windows.
Three books. Three boys.

Four dishes.

Five books.

Six times.

Seven doctors.

Eight years.

Nine doctors.

Ten good museums.

Eleven nights.

Twelve seas.

Thirteen children.

Fourteen days.

Fifteen people.

plural (which ends in -wix for hard-ending adjectives and in
-ux for soft-ending adjectives or if required by spelling rules).

uednoBér, person, man, belongs to the same group of words as
pas, time. It is a hard-ending masculine noun whose genitive
is the same as the nominative singular after numbers. In other
cases, the genitive plural is moaéii (from the irregular plural
aioam). Compare: 0in 9e/10BER, one person; 1Ba Ye0BéKa,
two people; naTh YeA0BER, five people; mudéro moaéii, many
people.
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69 16 IllecrHaauars 3HAYEHHH.
17 Cemuanuarb uueil.
18 Bocemuaauars rocreii.
19  JlesaTHaauarh Helellb.
20 JIBajuarh Nacrnopros.
21 JIsapuarb oaMH peOéHok. Jlpaauars oaHa
nozapyra. Jlsaauars 01HO niaTse.
22 Jlsajauars jaBa aena. J{paauars aABe pyOailku.
23 JlBaauarhk TpH IK3EMILIApa.
24 Marno noxneii. MHoro Bomnoc. 2

Notes
2 Let’s recapitulate the rule on agreement of nouns with
numbers:
« After 1 and all compound numbers that end in 1, the noun is
in the nominative singular. 1 agrees in gender (sentences 1 and
21).
« After 2, 3, 4 and all compound numbers that end in 2, 3 or
4, the noun is in the genitive singular. Careful, 2 aBa has a
feminine form ase to go with feminine nouns (sentences 2, 3,
4. 22, 23, and 24).
« After 5 1o 20 inclusive, the noun is in the genitive plural (sen-
tences 5 to 20):
Mats (nominative) aésouer (genitive plural) ryasior B
nipke.

FEF®

Yupaxnenne 1 — Yuraiite u nepesoaure

© VY sT0ro Tekcra CToNAbKO 3Ha4yeHHiH! @ Mbi
NPUIIACKIIH ABYX JIeBOYEK M3 Kiacca Bukropa.
® Y Cepéxn Bcerja MHOrO XOpOLIMX HJEH.
©® B MockBe Mbl BHACIH MATb HHTEPECHBIX
my3eeB. @ Y MeHs ecThb JBa nacnopTa: pycCKUH n
bpanuy3ckmii.
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16
17
18
19
20
21

22
23
24

Sixteen meanings.

Seventeen ideas.

Eighteen guests.

Nineteen weeks.

Twenty passports.

Twenty-one children (child). Twenty-one
girlfriend[s]. Twenty-one dress[es].
Twenty-two cases. Twenty-two shirts.
Twenty-three copies.

Little rain. A lot of hair.

Five girls are walking in the park.

51 piky naTe (accusative) nésouer (genitive plural).

I see five girls.

= After adverbs of indefinite quantity, such as few/many, the
noun is in the genitive singular if it is an abstract or collective
noun, and in the genitive plural if it is a tangible or countable
noun. This rules applies when the cardinal numeral is in the
nominative or the accusative (yes, cardinal numerals decline
in Russian too!). In all other cases, the noun and the numeral
take the same case:

S naw kmiry nani (dative) aésouram (dative plural). / am
giving the book to the five girls.

In the nominative and accusative, the cardinal numeral does
not change for masculine and neuter inanimate nouns, except
omin. You will learn how to decline cardinal numerals later.

ko

Answer Key to Exercise 1

@ This text has so many meanings! @ We invited two girls from
Victor’s class. @ Sergey always has many good ideas. @ We saw
five interesting museums in Moscow. @ | have two passports: [a]
Russian [one] and a French [one].
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70 VYnpaxuenune 2 — Boccranosure Teker

@ Yesterday she bought five books, two dresses [and] one shirt;
now she has no money.

Buepa ona kynuna nate ....,JABa ...... ?
OB s scacrnce ; Tenepb y He€ ... JIEHEr.
@ Last summer there was little rain,
.«... J€eTOM OBLIO MAJIO ... ... .
@ Another three weeks and we will be on vacation.
Em€rtpu ......,uMbl OynemMB ....... ”
€% When | was six. I lived in Saint Petersburg.
Korna MHe .... HIECTh ..., XKHIB
[TerepOypre.
@ - How many children do you have? — I have one child, a boy.
— . VBEAE iy 7~V meHs oauH
. ..., MAJIBYHK.

70 Cemupecsitblii ypox

IMosTopénne — Review

1 Noun declensions

Some masculine nouns have an irregular genitive plural. You have
already encountered (in lesson 63), the masculine noun ue10Béx,
man, person, which has an irregular nominative plural: yvenoséx
— miéan. It also has two different genitive plurals: moaéii and
uenosék (the latter is only used with numbers). Compare:

— Kro 3tu m6am?, Who are those people?

— 3 nare venoséx? He sudw. Those five people? | don't know.
The word pa3s. rime (as in three times, this time, etc.) does not
have a genitive plural ending: pas (nominative singular) — pa3ni
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Answer Key to Exercise 2

© — kuur — muares — pydawky — ner — @ INpouuiiv — noxzeii
® — neaenn — otnycke @ — Gbuio — sier — @ Croznbko — aereil

— pebénok —

Second wave: 20th Lesson

Seventieth lesson 70

(nominative plural) — pa3 (genitive plural). For example:

S eii yaé naTe pas nossoniia!, /'ve already called her five times!
The word sé.oc, hair. belongs to the same group: Béaoc (nomina-
tive singular) — Bduocsl (nominative plural) — Boaée (genitive
plural). Watch the shift in stress:

~ ¥ neé raxiie kpaciisbie soaocn!, She has such beautiful hair!
— Ay mensi Md10 BoI6e, HO oHKE TOXe Guennb Kpaciissie..., Well,
1 don't have much hair, but it's very beautiful too..,

2 Declension of possessive adjectives

You have seen possessives in various cases in the lessons and you are
gradually getting used to the different forms they take. If you think it
would be useful, revise the nominative in section 3 of lesson 35.
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70

To recapitulate, possessives indicate that an object belongs to
someone. They decline like other adjectives. The possessives moii,
my, TBOii, your (singular informal), and esoii, my/vour/his, etc.,
decline in the same way:

Moii, Moé Mosi Moii
Moere Moéii MOKX
: Moemy Moéii MOKM
NorG MOIG NorG
MOKM Moéii MOKMH
Moém Moéii MONX

The declension of these possessives is very similar to the declen-
sion of the cardinal numeral omin. The plural possessives, naui,
our, and Bam, vour (formal or plural) also decline in the same way:

Haul, Hame Hima namn
ndmero nadmeit [TETITHBN
udmemy uameii HAMHM

NorG ndmy NorG
HAWHM ndmeii HAIHMEI
Himem ndmeii [IETITITEN

Third person possessives do not decline. As in English, they agree
in gender and number with the subject (the owner of the object):
erd, his; e€, her; nx, their:

3ro erd maunina, That's his car.

Although the object mamiina is feminine. the masculine posses-
sive erd is used because the owner is masculine.
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5 B3na e€ kmiiru, [ took her books.

Although the object kniirn is plural, the singular possessive eé is
used because there is only one owner.

S1 nx gousn, I'm their daughter.

Here the plural possessive nx is used because there is more than
one owner (i.e. the two parents).

3 Declension of acé, all/everything/every

The adjective/pronoun se€, all/everything/every, agrees with the
noun it deseribes or stands for in gender and number.

Bed declines just like the demonstrative Tor (which you saw in
lesson 63 but with the stem Bc-), but with soft endings.

To recapitulate:

ve | TOT, To/Bech, Ta/Ben Te/Bee
=i Beé
| Tordé/meerd Toii/Beeit Tex/Beex
| Tomy/Beemy Toii/Beei Tem/Beem
NorG TY/BCIO NorG
Tem/Beem Toit/Beeit | Témmn/Beému
Tom/BeéEM Toii/Beeil Tex/peex |

4 Ordinal numerals

You are familiar with ordinal numerals (first, second, third, etc.)
from the lesson numbers. The grammar section contains a whole
list of them. Take a look. Ordinal numerals agree with the noun
in gender and number, which is casy because they end like adjec-
tives, and therefore decline like adjectives. Compare:

S1 emoTpid dToT HOBBII (accusative) by B népebiii (accusa-
tive) pas, I'm watching this new movie for the first time.
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70

S wney na yerséprom (locative) yrawmé, / live on the fourth floor.
51 aeuy na Goanmom (locative) camonére, I'm flving in a big
plane.

5 Agreement of adjectives with cardinal numerals

Read over note 3 of lesson 69 about agreement of nouns with car-
dinal numerals (one, two, three, four, etc.), The rules on agreement
are specific and not all that logical. but you really need to learn
them.

The way adjectives “agree” with cardinal numerals is also specific
but much easier.

= After the cardinal numerals omin, oand, oand. onui, one/a/an,
in all cases, the noun and adjective agree in number, gender and
case with the numeral they come after:

51 may ot oaudii xopémeii noapyru, /'m coming from a good
(girl)friend’s place.

Ounii eméTpaT omin xopomuii punnsm, They're watching a good
movie.

» For masculine and neuter inanimate nouns after 2, 3, 4 in the
nominative and accusative, the noun is in the genitive singular and
the adjective is in the genitive plural:

(51 Biiaky) aBa clpux crojd n Tpu Soabumix okud, (/ can see /
There are) two dark blue tables and three large windows.

* For feminine inanimate nouns after 2, 3, 4 in the nominative and
accusative, the noun is in the genitive singular but the adjective is
in the nominative plural (but you sometimes encounter the geni-
tive plural):

(51 Biiky) ase Goasunie (ase Goabunix) kuirn, (/ can see /
There are) two large books.

« After 2, 3. 4, animate nouns (masculine or feminine), whose
accusative is the same as the genitive, everything that comes after
the numeral is in the genitive plural:

Omi BIAAT ABYX MAJNCHBKNX MAJLMHKOB W ABYX Ooabunix
néeouek, They can see two small boys and two big girls. In col-
loquial speech, you can hear the same agreement as for inanimate
nouns, but this is not recommended: 5 Bixy ase doabunie
AEBOMKN.

When agreeing with cardinal numerals, the adjective does not
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always have the same case and number as the noun! If the numeral
itself is in a case other than the nominative or the accusative (this
rule applies to all cardinal numerals), the noun and adjective take
the same case as the numeral:

51 naié kuiry aBym kpaciisbiM aésouram (everything is in the
dative plural), / am giving the book to two beautiful girls.

= After 5 and up. the noun and adjective are both in the genitive
plural:

S BiRy naTe Miaenbenx mdasunros, [ can see five small boys.
And when the numeral is in a case other than the nominative (e.g.
the dative):

S aa kwiry naTi mdaensrum vaasunkas, [ am giving the
book to five small boys.

6 Verbs

 pacckasdtn  (perf). fo rell: pacekaky., pacckdmems,
pacerdmyT.

= nousits (perl), to understand: noiimy, noiiméms, noiimyr.

= opare (imperf), to take: Gepy, bepémn, HepyT.

« Tepnére (imperf), ro stand/bear: Tepnmo, Tépunmb, TEPUAT
(this verb conjugates like m1068TE).

7 Verbs of motion

« é3aurs (imperf., multidirectional), to travel by land vehicle or
animal: eyxy. €3AnMb, E3AAT.

* nabiTh (imperf., unidirectional), to swim, to travel by boat:
IIBIBY, IILIBEU b, IBIBYT.

« ponabiTh (perf.. unidirectional). to swim, to travel by boat:
MOIIBIBY, NOIIBLIBEM B, MOMALIBYT (the conjugation is the same
as the imperfective).

< aerérs (imperf., unidirectional), to flv, to travel by plane: neuy,
AeTHIND, JeTHAT.

* noaerérs (perf., unidirectional), ro flv. to travel by plane:
noJjieuy, nojeTiimb, nojaersit (the conjugation is the same as the
imperfective).
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70 8 Prepositions

*no, which describes movement over or along the surface of
something, takes the dative:

HATH no yauue, to walk along/down the street.

* no, followed by the dative. is also used in some expressions:
roBopiTe no teaedény. fo talk on the phone; emorpérs no
TeaeBN3opy, to warch (something) on television.

JakII0uHTeABHBI IHAN0r

1 - C 1000ii Bcé B nopsiake?
2 Tel yxe aBa yaca repeKoyacilb KaHasl...
3 - Tepriets He MoOry, KOraa Mo TEJIEBH30PY
MOKa3bIBAIOT TAK MHOIO BCErO.
4 Sl ne mory BeIOpaTh!
5-Hy, s mory npeiokuth Tede HHTEPECHBIH
huabM.
6 Wau onun duibm Tebe He noaxoaut?
7 — Hu onuH, HH 1€CATH HHTEPECHBIX (PuiIbMOB!
8 1 Gonblue He XOUy CMOTPETH TEJIEBU30P.
9 S npeanounTalo NOHTH 3aHATLCH CIIOPTOM.
10 — I'naBHoe, 4TOOL!I Thl TOYHO 3HAJ, YEM XOuelllb
3aHUMaThCs!
11 3uaews, nyyuie, 4To0bI Thl BbIOpal cpasy...

€8,
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* ua (in the sense of spending time on something) takes the accusative ()
and is often translated as for:

Owii k nam ua nenémo, They re coming to stay with us for a week.

*ua followed by the locative indicates a stationary object or a
means of transport by which to travel:

Mt énem B MockBy ua maunine, We're going to Moscow by car.

Translation

1 Are you alright? 2 You have been (are) changing channels for
two hours already... 3 1 can’t stand it when there is (they show)
so much on television. 4 | can’t choose! 5 Well, I can suggest
(propose to-you) a good movie. 6 Unless one movie isn’t enough
(doesn’t suit you)? 7 Neither one nor ten interesting films! 8 [ don't
want to watch television anymore. 9 | prefer to go and play sport.
10 The main thing is for you to know what you want to do (Main
so-that, you exactly knew with-what you-want to-eccupy-self)!
11 You know, you'd better choose (best that vou choose) straight
away,

Second wave: 21st Lesson
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71 CémbaecsT népBbiii ypox
B rocriinnune
1 - Tlocaywaiire, s He Xouy I cKaHaana 2,
2 HO BCE-Taku AyMaro, 4To 3TO HEJOMYCTHMO!
3~ VYcnokoiitech 0, nojkamyiicra, H 00ObACHHTE
TOJIKOM, YTO CIIYYHIIOCH.
4 — Ewmé Buepa g nonpocHs1 L HaBeCTH
MOPSZIOK B MOEM HOMEDE.
5  VBblI, cerojius Bc€ no-npexHemy .
6 U 9710 Ha3bIBACTCA «CEPBUC HA BbICOTE»?
7 — Kak xe Tak? Huuero He noHumaio ©.
Notes

If the object of the verb xorérs. o want, is tangible, it goes
in the accusative; if it is an abstract or uncountable concept,
it goes in the genitive. The genitive is also used to express a
“part of a whole” (called the “partitive genitive™). Compare:
Ond xéuer TBoio kYprrY, She wanis your jacker. (tangible
object)

Kak s xouy xopéueit noréast, [ really want good weather!
(abstract object)

Ouir xorsit misa, They want some beer. (uncountable, and
part of a whole)

ckanada can mean scandal, but commonly means a scene or

fight.

yenokéiitecs is the imperative (second-person formal or plural)
of the perfective verb yenmoxkéwrsen, fo calm down. It is formed
like an ordinary imperative, plus -c» after a vowel or -cs
after a consonant: yenmokéii + cs1, calm down! (second-person »
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Seventy-First Lesson 71

At the hotel

1 - Listen, | don’t want to make a scene (scandal),

but I really (nevertheless) think that this is
unacceptable!

3 — Calm down, please, and just explain (explain

plainly) what happened.

4 — Yesterday again I asked to have my room tidied

(to-bring order in my room).

[But] alas, today everything is [exactly] the way
it was before (by-previous).

And you call this (this calls-self) “top service”
(service on height)?

7 — But how can this be (How but so)? (Nothing) 1

(=)

don’t understand.

informal): yemokdiite + ¢b. calm down! (second-person for-
mal or plural).

. monpociia is the masculine past tense of the perfective verb

NnonpocHTs, /o ask. The review lesson shows how to conjugate
it.

, mo-npéxnemy, as it was before, as it has always been or as

previously, is an adverb formed from the adjective npéannii,
previous, former.

© Remember that Russian uses double negatives. You always

need ne with words like nurorad. nuuerd and nukré:
Hukro e xéuer unrars 1y wniiry, No one wants to read
that book.

51 nuword yroro we aénan, ['ve never done that.
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71

8 Tlocne Bameii xano0bl s THYHO 3aHIACH
BAlLKUM 7 HOMEPOM.
9 Bawm nomeHsuIH © IM0JIOTEHLA, IPOCTBIHH,
OIesLIO. ..
10 51 naxe npuHecaa BaM HOBYIO MOLYLIKY,
MBLIIO H 3yOHYIO nacry...
11 — Tlepecranbre U BOAMTHL MEHS 3a HOC 10!
12 S em@ He cowén 1 ¢ yma!
13V mens B HOMepe 12 HUYEro He
H3MEHMII0CH 11!
14 — TlocroiiTe-nocToifTe i... a Bbl B KAKOM HOMepe?
15— 51 b1 BO BTOPOM (1%, @ IOTOM MEHH
fiepecesmiIn 1i B NATHI HOMED.
Pronunciation
8 ... zanyilas”'...

Notes

BamuMm is the instrumental of Bam, your. In sentence 8, this is
the case governed by the verb 3ansiteesi, which is the perfec-
tive form of 3aumumdrnes, to occupy oneself with / take care
of / look after / mind. The declension is the same as for soft-
ending adjectives. If you need to, revise the table in lesson 70.

The third person plural is used in Russian to indicate an
impersonal “they™. This is often translated into English by the
passive voice.

nepecrdinnte is the imperative (second-person formal or plu-
ral) of the perfective verb nepectirs, fo stop.

| BomiTs 34 noc (lit. “to-lead by nose™) is a figurative expres-

sion meaning fo lead up the garden path, to take for a ride or
to wrap around one's little finger. Note that the stress falls on
the preposition in 3d Hoc.

cowmén is the irregular past (masculine singular) of the perfective
verb coiiTi, fo go down. It is formed like the past of the verbs »
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10
1
12
13
14

15

18

After your complaint, I personally took care of
(occupied-self-with) your room.
The towels, sheets [and] blanket have been
changed for you (To-you they-changed towel,
sheets, blanket)...
[ even brought you a new pillow, soap and toothpaste...
— Stop leading me up the garden path (by nose)!
I (vet) haven’t gone crazy (gone-out of mind)!
Nothing has changed in my room (in-possession
of-me in number nothing not changed-self)!
— Wait [a minute] (Stand, stand)... (but) which
room are you in?
— I 'was in two (second), but then they moved me
to room five (fifth room).
HATH-N0ITH, fo go (on foolr): méa-nowmén. The feminine is
comad, the neuter is comd, and the plural is conumi.

¥ mensi B nomepe. To say in my..., Russian uses the construc-
tion y mensi B + locative.

! uamensiaock is the neuter past of the perfective verb

mImensitoest, o change. This is an intransitive verb in
English, and a reflexive verb in Russian.

noctéiiTe or mocrdiiTe-nocTdiiTe is an expression meaning
wait or wait a minute. It is the (second-person formal or plu-
ral) imperative of the perfective verb nocrosite, to stand for
a short while. You already know the imperfective, erosiTe, o
stand. to wait on line. The prefix no- puts a temporal bound on
the action. This limitation can be translated by a minute.

Bropom is the locative of the masculine ordinal numeral
BTOPOIi, second, because it indicates a stationary location,
whereas nsiTeiii (same sentence) is the accusative of the mas-
culine ordinal numeral nsiTwiii, fifth, because motion towards
is involved. Note that Russian uses ordinal numerals to denote
the numbers of rooms, train cars, seats, etc.

nepecemim is the plural past of the transitive perfective verb
nepeceaiith, to move, lo ransfer, to relocate. You already
know how to obtain the infinitive from a conjugated verb
form: just replace the verb ending with -Ts.

TPHMCTA COPOK 4eTbipe * 344
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71

16 — Tlpocrure, paau bora!
17 S-to 3anumanace BTopbiM (THOMEpPOM!

17 yat® ...

Notes

Remember that the verb sannmarses, o occupy oneself with,
1o take care of, to look after, to mind governs the instrumental
case. See note 7. Therefore, sropeim is the instrumental of the
masculine ordinal numeral Bropéii, second. Remember that
ordinal numerals decline like other adjectives.

hE¥
Vnpaxuenue 1 — YUnraiite u nepesoaunre

© Ycnokoiitech, BaM  HeEJIb3d  BOJIHOBAaTHCH!
® Buepa nam nomensiiun rpaduk padorsl. Tenepb
BBIXO/IHBIE Y MCHS B [TOHEJCIBHUK U BO BTOPHHK.
® Panwm bora, 3aiimurech ceoumu agenamu! @ Ito
OYeHb XOpoWIas TOCTHHHLA: LEHbI HH3KHE M
cepBHc Ha BbicoTe. @ OHu He ObLIM B 3TOM ropoze
JIBAJILATD JIET, U TAM HUYEro HE H3MEHHJIOCH.

Vnpaxuenne 2 — BoceranoBure Texer

@ Three hundred [and] fifty rubles for soap and toothpaste! (4nd)
you call that cheap?

Tpucra narbaecar pybneii 3a . ... u3yOHyl0

..... ! U 510 Ha3biBaeTcH ......7

@ But she had him wrapped around her little finger her whole life
[long]!

Jla oHa BCIO CBOIO KH3Hb ...... erosa ...!

@ Nothing has changed: they have fights every day.
Huuerowe ..........:y HUX KaXKIbli JCHb
CKaHJallbl.
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16 — I'm terribly sorry (forgive for-sake of-God)!
17 1 did (occupied-self-with) room two.

Fme

Answer Key to Exercise 1

© Calm down, you mustn’t worry (fo-yvou it-is-not-allowed to-
worry)! @ Yesterday they changed our work schedule. Now my
days off are fon) Monday and Tuesday. & For God’s sake, mind
your own business! @ It’s a very good hotel: low prices and top
service. ® They had not been in that city for twenty years, but
nothing has changed there.

€ The pillows, blankets, and sheets are in the closet.
[Moaywku, ...... -~ [ —— B mkady.

@ 1 phoned them yesterday: they are just as they were before
(they have evervthing as-before).

S 3BOHMN .. BUepa: Yy HUXBCE ........... .

Answer Key to Exercise 2

O — MBUIO — nacTy — AémeBo @ — BOAMAA — HOC @ — HIMEHHIOCH
— @ —oxesna — NPOCTBIHH — & — UM — NO-TIPEKHEMY

Second wave: 22nd Lesson
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72 Cémbaecsit BTOPOii ypok

Whats a good way to remember the colors of the rainbow? This
mnemonic (the first three lines of the dialogue) will help you: the
first letter of each word (in blue) is also the first letter of each color:

Bce userd panyrn

1  Kaxaslii 0OXOTHHK
2  xenaet (D 3HaTh,
3  rae cuamt dazan.
4  Kpacuslii, opaHxKeBblii,
5  xénrslil, 3en€HblH,
6  ronyOoii, cHHMI, (HONETOBBII.
7 W apyrue usera:
8 cepuiit: cepoe HebO;
9  y@publii: yépHble 1aza 2;
10 30510T0#: 30J10TBIC PYKH (1.
11 cepeOpsHblii: cepedpsiHas 10KKa (1]
12 uBETHOH: LIBETHON TEICBH30D;
13 uépHo-Genwiii: uépro-6enas ororpadus.
14  Mon nmo0umsble 1Bera: 6exeBblil, pO30BbIi
M KOPHYHEBBbIIi,
15  cBem1o-3enéHbli, TEMHO-CHHMI . O
Pronunciation

4 ... aranzheevweey

Notes

You already know how to obtain the infinitive from a conjuga-
ted verb form. Always look for the stem. For example, weader
is the third person singular of the verb weadrsn, fo wish/want. »
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Seventy-Second Lesson 72
All the colors of the rainbow

Every hunter

wishes to know

where the pheasant is sitting.

Red, orange

yellow, green

blue, indigo (dark-blue), violet.

And other colors:

gray: a gray sky:

black: black eyes;

gold: golden hands;

silver: silver spoon;

multi-colored (color): color television;
black and white: black-and-white photography.
My favorite colors: beige, pink and brown,
light green, [and] dark blue.

' The plural of some masculine nouns end in -a, which is

always stressed: dapec, address — aapeci; aéxrop, doctor
— JOKTOPA; uper, color — neeri (sentence 7); raas, eve —
riasi.

The expression 30j071bie pykn, golden hands, is used to des-
cribe a person who has skillful hands.

Note that adxka, spoon, like various other feminine nouns,
has a buffer vowel in the genitive plural: adxex.

csétao, light, and Témno, dark, are joined to color words with
a hyphen:

Y mensi ectes KpacHsblii Témno-kopiiunessiii cwiitep, /
have a beautiful dark brown sweater.
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72 VYnpaxneuue 1 —Yuraiite n nepesoaure

© OH uenblit 1eHb CHAUT PAJAOM CO CBOMM YEPHO-
OenbiM TeneBH30poM. @ Mope ceroaHs O4YeHb
KpacuBoe — TéMHO-cHHee. ® — Kakue uera Tebe
HpaBaTca? — Bee usera paayru! @ Kakoe cepoe
nebo! Hasephoe, onsite Oyner a0xkap. @ Y Heé
BCs OZIE/K/1a OPAHIKEBOIO M KPACHOTO 1IBETOB!

Ynpaxnenue 2 — BoceranoBure TeKeT

@ — 1 really like black-and-white photographs. — Well, I prefer
color [ones].
~ 51 ouenHb JOOMIO ... ... ...
dororpaduu. — A Mue GosblIe HPaBATCS

R

 In my hotel room all the pillows are light green and the sheets
are yellow.

B Moém HOMEpe Bce .. .. ... CBETJIO-
3eNEHbIe, @ TPOCTBIHH KEITHIE.

€ He makes everything himself, he has skillful (golden) hands.
OH BCE nenmaer ...,yHero ....... PYKH.

@ You have gray eyes and your sister has black [eyes].
V1008 < s rnasa, a y TBOeiH CecTphl ...... a

Now for a little pronunciation exercise! Russians love tongue-twisters.
Read this one slowly, articulating each word. Then try to pick up
the pace.

Croporosépka

Yeroipe uépHenbknx uymidzenbknx® ueprénka
Yeprian uépusivn uepuiaamu uepréx
Ypeassiudiino uiicro,
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Answer Key to Exercise 1 72
© He spends the whole day in front of (next to) his black-and-white
television. @ The sea is beautiful today: dark blue. @ - Which
colors do you like? — All the colors of the rainbow! & What a gray

sky! It is probably going to rain again (Probably, again will-be
rain). ® All her clothes are orange and red (She has all clothing
of-orange and of-red colors)!

@ He is worrying so much, (thau) his face is all red (all face red).
OH Tak BOJIHYETCS, YTO y HEro BCE JIHLO

Answer Key to Exercise 2

© —uépuo-Oesnble — uBeTHbIC @ — NOAYWKH — & — caMm — 30/10ThIC
— @ —cepbie — uépHble @ — KpacHoe

Tongue twister

Four little dirty black devils

Were sketching a sketch in black ink

Extraordinarily neatly.

*—enbK is a diminutive suffix that comes between the stem and the
ending.

The adjectives are wépnwiii, black, and wymassiii, dirty.

Second wave: 23rd Lesson
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73

1
2
3
4
5

6
7

No

351

CémbaecsT TpéTHii ypox
Kak ¢ Bamu cBa3arbesn?

— Ilpocrure, BbI HEe MOTTIH Ob1 | MHE
nomoyn?

— Jla, koHeuHO, yeM 2 Mory ObIThH
nonesex 17?

— MHe Ha/10 CpOYHO CBA3ATLCA (1 ¢ MOeH
CeMbEit.
Sl Xorena nMo3BOHMTL AOMOI ', HO 1MOYTa
3aKpbITa ),
a 13 kabmHubl TenedoHa-aBTOMATa MOIKHO
MO3BOHHTH
TOJILKO ¢ Tesie)OHHOMI KapTOi.

— Bbl MOXKeTE KyNHTh TaKyIO KapTy B J1l060M
ra3eTHOM KHOCKe.

tes

BBI He MoraH Ob1, could vou / would vou be able 1o, is a polite
form that is formed from the past negative of the verb mous,
can / to be able to, and the conditional particle 611 (see lesson
32. note 5). For example:

Tamsdpa, Thl He Mor1d 6b1 1aTH MHE TBOI HOBBI dapec?,
Tamara, could you give me your new address?

Cepréii, To1 He Mor 6n1 nogapiTe Mue 31y kuiry?, Sergey,
could vou give me that book?

qem is the instrumental of wro, what.

noaésen, useful / helpful / good for health, is a masculine
short-form adjective. The feminine is moaésua, the neuter is
noaésno, and the plural is noaéanp.

csszdrben is a perfective verb meaning fo connect, to link.
eBa3ATLCA ¢ + genitive means fo contact, to get in touch with.
The review lesson shows you how it is conjugated.

* TPHCTA MATLICCHT OJIMH
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Seventy-Third Lesson 73

How can you be contacted?
(How with you to-connect-self?)

1 — Excuse me, would you be able to help me (vou

not could conditional-particle to-me to-help)?

2 - Yes, of course, how (in-what) can | be of help

(useful)?

3 - Ineed to contact my family urgently (To-me

4

5

necessary urgently to-connect-self with my
Jamily).

I wanted to call home, but the post office is
closed,

and from a phone booth (cabin of-telephone-
machine) you can call

[but] only with a phone card.

7 - You can buy a (such) card from (at) any

newspaper kiosk.

In lesson 66, you learned the word néma, ar home (stationary
location). aoméii means to home (motion towards). Compare
the examples below:

3idpTpa a1 6yay adma néiastii genw, Tomorrow I'll be at home
all day.

Cuaudna mel waém aoméii, a noTéM K poACTBEHHNKAM,
First we're going home, then to [see] relatives.

! 3akpeiTa is a feminine short-form adjective. Short-form

adjectives often express a temporary condition of the object to
which they refer. Compare the examples below:

3o uymnan kmiira, That's an essential book (in general, this
is a constant).

3ra kmiira sam nyxnd, You need that book (this is a specific
situation, not a permanent characteristic of the book).
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8 — Tlpasna? Kak 310pogo!
9 A rze s MOry BOCIO/Ib30BaThCsl HHTEPHETOM?
10 — Ha nouramre wiu B MHTEpHeT-Kade.
11 — A e naxoaurcs Onukaiilee, He
nojackaxere 77
12 — Pay 6w1, na caM He 3HAIO.
13 51 He MeCTHBIH.
14  TlonpoOyiite & npoiTH BAO/b MPOCIEKTa,
15  HaBepHsAKa XOTb  01HO Oyiaer.
16 — Tak u caenaio. Cnacu6o!
17 — He 3a uro. Ynayu!
18 — Bcero nobporo 1!
Pronunciation

17 nyezasht® ... 18 fsyivaw dawbrav®

Notes

nojackdxere is the second person (formal or plural) of the per-

fective verb noackaszdrs, ro prompt (or colloquially ro rell),
which conjugates like exaszdrs, to say/iell. The only diffe-
rence is the prefix.

5 monpddyiite is the second person imperative (formal or plu-
ral) of the perfective verb nonpédosars, to try. This verb

e

Vnpaxuenue 1 — YUuraiite u nepepoaurte

OV Cepres HeT MHTEpPHETa, HO eCTh TesedoH.
[lo3sonu emy. @ [loura yxe 3aKpbiTa, a 1 Tak ¥ HE
Kynuia TenedoHHyo Kapry. @ — A kak ¢ Tobo#
MOXKHO cBsizaThesi? — [T03BOHM MHE ZI0MOIi 3aBTpa
BeyepoM. @ S npoiuén BAOAL PEKH, a MOTOM
nowén B napk. ® Paja 6s1 Tebe nomous, HO ceivac
MHE HEeKOr/1a.
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8 — Really (Truth)? Great (How great)!
9  And where can | use (take-advantage-of) the
Internet?
10 — At a post office or (at) an Internet cafe.
11 — And where’s the nearest [one], (not prompt)?
12 - [ would like to help you, only I don’t know
myself (Glad would-be, but self not I-know).
13  I'm not from here (I'm not local).
14  Try walking (to-walk) along the avenue,
15  there’s bound to be at least one (surely at-least
one will-be).
16— That's what I'll do (Se and I-will-do). Thank you!
17 - You're welcome (Not for what). Good luck
(Success)!
18 — All the best!

belongs to the group of verbs that end in -oBaTs, which have a
specific conjugation (see the review lesson).

) xors is used in colloquial speech to mean at least.

i), Beeré aé6poro: both words are in the genitive because the
expression [I wish vou] all the best (“every kind thing”™) is
understood.

ok

Answer Key to Exercise 1

© Sergey doesn’t have Internet, but he does have a phone. Call
him. @ The post office is already closed and I still haven’t (1 thus
and not) bought a phone card. @ — (4nd) how can | contact you?
— Call me at home tomorrow evening. @ I walked along the river,
and then went to the park. ® I'd be glad to help you, but I don’t
have time now.
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73  Vnpaxuenue 2 — BoccTraHOBHTE TEKCT

@ - Where were you? — In an Internet cafe. I had to contact my

brother.
—Inethi 61?2 -B ........ -kade. Mue
Hago0 ObLIO .. ....... ¢ Gparom.

@ 1 have to buy some sugar. Where is the closest shop?
Mue nazo kynuthb caxapa. I'ie
.................. marasuu?

® - Could you tell me (Not prompt) where the post office is?
— Left of the pharmacy.

—He ..........,r0e HaxoauTes noyra?
—CneBa .. anTeku.

@ — Where did you buy a phone card? — In that newspaper kiosk.
—Ine Bl KynummM .......... kapty? - B
9TOM ra3€THOM ...... .

© — May 1 use your phone? - Yes, go ahead (please).
—-Morys ............... BallUM

The easiest way to communicate in Russia is to use a cell phone.
Most people have one, and you can buy them almost anvwhere. You
can also call from a public phone with a phone card, which you
can buy at subway stations, at the post office, or from newspaper
kiosks. You can make international calls from a booth or a post
office. Russian public phones do not have their own numbers, so

€.
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Answer Key to Exercise 2

© - uuTepHeT — cBazarhes — @ — naxoantes Gmwkailmi —
® - nogckakere — or — @ -~ TeaedoHHylo —  KHOCKe
© — BOCIOJIB30BATLCA — TEACHOHOM —

you cannot ask someone to call vou back. It'’s best to avoid calling
from a call shop (veanedponnwiii nynkr), often locared in railway
stations, because their rates are astronomical. Post offices are open
on weekdays, from 8 a.m. to 7 p.m. and sometimes even 9 p.m.
You can connect to the Internet at Internet cafes and at some post
offices. Many cafes and shops offer free Wi-Fi access.

Second wave: 24th Lesson
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74 CémbaecaT 4eTBépPTHIH YPOK

[y

Bcee npodécenn Bamnbi!

1 - 51 paboraro npenosasartenem 1.

2 — A s paboraio npojiaBLOM 2 B anreke,

3 aMosl JKeHa — NPOo/IaBILIMLIA B OYCHb
MOJHOM OyTHKE.

4 — Oii, a 51 TOKeE NPo/aBell... TOILKO MPOAaK
OBOUIH.

5 /Jla, cerojaus HaM HE XBaTaeT i’ HMEHHO
TAKMX M0Je3HbIX npodeccuii!

6 Takoe ouryuienue, 4to ceiiyac Bce

MEYTAIT CTATh NapHKMaxepamMH MIn

MOJie/IbepamH.

ITO Kakas-To 5 HOBasg M0OJa.

Hnu BoT ewié: KTo He XOUeT CTaTh

JeryTaToM WK 1opucTom?

9 — Jla He roBopHTE rynocreii!

10 Mona Bcersia Obu1a Ha aKTEPOB M NMEB1IOB!

o 3

Notes

L After the verb BuITh, fo be, in the infinitive, the past and the
future, and after some verbs like paGérars, 1o work, or erars,
to become, the noun expressing an occupation or a condition
takes the instrumental: 51 xouy 6uiTe axTépom, Korad 6yay
doasunim, [ want to be an actor when I'm big.

2 mpoaaBuom is the instrumental of nponasén, seller, sales
assistant. Note the fleeting vowel that disappears in case
endings that have an another vowel. Note that the stress, which
falls on the fleeting e in npoaasén transfers to the final o that
replaces it in npoaasuém.
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Seventy-Fourth Lesson 74

All jobs (occupations) are important!

1 - I work as a teacher.
2~ And I work as a sales assistant in a pharmacy,

and my wife is a sales assistant in a very trendy
(fashionable) boutique.

4—  Well, I'm a salesperson too... only I sell vegetables.

Yes, nowadays (foday) we don’t have enough of
(to-us not suffice) these (precisely such) useful
occupations!

[ get the feeling (Such feeling) that now
everyone dreams of becoming (to-become)
hairdressers or fashion designers.

It’s some kind of new fashion.

Or how about this (here again): who doesn’t
want to become a member of parliament
(deputy) or a lawyer?

9 — Don't talk nonsense (But not say stupidities)'

10

]
a3

The fashion has always been for actors and singers!

nponaid is the first person singular of the imperfective verb
npoaasite, to sell. This verb belongs to the group of verbs
that end in -aBartn.

xparier is the third person singular of the imperfective verb
XBaTaTs, lo suffice, to be enough. The negative expression ne
xsarder can often be translated by lacks, is lacking.

Kakdn-ro, a, some, some kind of, some... or other, is an inde-
finite adjective that like all adjectives agrees in gender and
number with the noun it qualifies. It declines like an ordinary
adjective:

B wopuadpe crosit kakiie-ro mban, Some people are stan-
ding in the corridor.

On noaapiia mue kakyio-to kmiry, He gave me a book.
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74

11 -
12

13 -
14

15 -
16 -
17 -

18 -
19

Notes
& mmx: don’t forget to add a buffer u to the personal pronoun nx

A Bbl MM€ETE YTO-TO MPOTUB HUX 17

Y MeHsl, HanpuMep, cecTpa 7 [eBULA, a
JBOKOPOJIHAs CECTPA aKTPHCA...
[Ipexparure cnoputs!

['naBnoe — nenars cBO1O paboTy XOpoLuo.
Hy, rae xe opuunant?

CKobKO MOKHO K AaTh?

A OH, HaBepHOE, PELIHII TOMCHATH
npodeccuio Ha & APYryio.

Xopoiuo Obl caenarn...

Bcé paBuo opuumaHT U3 HEro HUKaKoii!

when it comes after a preposition.

When family relationships are obvious, the possessive is fre-

quently omitted:

Moéii cecTpé mectn J1eT, a bpaTy — versipnaanars, My sis-

ter is six and [my] brother is fourteen.

5 momensith (perfective) ma + accusative, to change/exchange

something for something else.

L

Yopaxuenue 1 — Unraiite u nepeoaurte

©® — Kem BbI pabotaere? — OpHUHAHTOM B OYEHb
MOJHOM pecTopane. @ Moja Ha CHHHE JUKHHCHI
npowna. & — Kem Thl Xxowewb cTarbh, Koraa
Oynews Oonbminm? — [lapukmaxepom. @ Ham
kmacc urpan B (yTbon npoTrus yHusepcureral
® — VY Bac xe Obina cunsis mawuna!l — Jla, HO Mbl

€€ [MOMEHJIH.
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11 - Have you got something against them? 74

12 For example, I have a sister [who is] a singer
and a cousin [who is] an actress...

13 — Stop arguing (to-argue)!

14  The main thing is to do your job well.

15— Where’s the waiter?

16 — How long do we have to wait (How-much it-is-
possible to-wait)?

17 — He’s probably decided to change jobs (to-
exchange occupation for another).

18 — Good idea (Well would have-done)...

19  Inany case, he was a terrible waiter (4// equal
waiter from him none).

Answer Key to Exercise 1

© — What (Who) do you work as? — As a waiter in a very fashionable
restaurant. ® The fashion for blue jeans has passed. ® - What
do you want to be (to-become) when you are (will-be) big? — A
hairdresser. @ Our class played football against the university! ®
- But you had a blue car [before]! — Yes, (but) we changed cars
(her changed).

TPHCTA mecThiecsT * 360



74  ¥Ynpaxuenue 2 — BoccranoBure TeKker

@ Don't talk nonsense: no one knows that singer.
ﬂa HE rOBOPHUTE .........! HHAKTO .. 3HacT
ATOro rnesua.

© He worked as a teacher his whole life and now he has become
a salesperson.
OR BOIO s - PROOREIE « oo vwiio s g @
TENnepb . ... MPOJAaBLIOM.

@ How much longer will we have to wait for him (How-many

it-is-possible him to-wait) ? 1 knew he would (will) be late as
usual (like always)!

CKOJIBKO MOYKHO €ro . .... ? 51 3Hana, 4To OH,
KARK BCETHA, . .. . s !

€ —Oh! Is this your sister? — Almost. She’s ¢/t s) my cousin.
— 0! Dro TBO# cecTpa? — . .... . DTO MOsi
.......... cecrpa.

© Fine, as you like (wan). | don't like arguing.
Xopowo, KaxK . . .... . 51 ne mobumio

8e..
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Answer Key to Exercise 2

@ — mynocreii — He — @ — KH3HbL — NIpenojasarenem — cran — @
— #aarts — onosjaaet @ — [Mourn — aAsolopoauas — © — Xorure —
CIOPHTH

To assimilate the language well, keep up a regular pace with
vour learning. Don't let it go for too long. If one day vou don’t
have time, at least listen to the previous day’s dialogue or read
over it. The most important thing is to stay in contact with the
language.

On days when you have more time, listen to the dialogues or
read them out loud at different times of the day.

Second wave: 25th Lesson

g8,
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75 CémbaecsaT nsiTblii ypox
CyeBépHubiii 4es10BEK

1 — ToBop#T, 4TO pycCKHE BepAT B pasHble
MPUMETBI.
2 — Hy, 910, KOHEYHO, MOKWIBIE JIK1, HE
MOJIOAEKD.
3 - A Kakme y Bac ecTb npuMeThl?
4 — Wx muoro. Hanpumep, pa3zOouTs 3epkano — K
HEeCYacThio 1.
S Eciau Bam nepeuuin 10pory ¢ nycrbiM
BEIPOM — ObITH HEyaAYE.
6 Conb npockinars HEYASHHO — K CCOPE.
7  Ilycryro OyTBUIKY Ha CTOJ CTABHUTH
HEJIb3A....
8 — A kyna ke e€ craButh?
9 — Tlox cron 2!
10 Hy u ewmé MHOTO pa3sHOi epyH/Ibl & €CTh.
11 — Jla, Bc€ 3TO 04CHb HHTEPECHO, HO MHE
nopa.

Pronunciation
sooyivyerneey ... 4 ... knyishchastyoo 9 patstawl ...

Notes

L' The preposition k + dative indicates the destination. The
expressions K mecwdicreio, K ceope contain the idea of a
consequence to which the action inevitably leads.

non eréa, under the table, with motion towards. noj + accusative
expresses motion towards, like B and na + accusative: »
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Seventy-Fifth Lesson 75
A superstitious person

1 - They say the Russians believe in all kinds of
(different) omens.

2 — (But) that’s only old people, not young people
(vouth).

3 — So which superstitions do you have?

4 — There are lots of them. For example, breaking a
mirror [brings] (to) bad luck.

5  If someone crosses (they-crossed) your path
with an empty bucket, it brings bad luck (70-be
misfortune).

6  Accidentally spilling (to-spill) salt [means there
will be] (o) an argument.

7  You must never put an empty bottle on the
table...

8 — So where should you put it (But to-where then
her to-stand)?

9 — Under the table!

10  And lots of other (different) nonsense.
11 — Well, all of this is very interesting, but I have to
go (for-me time).

b He criBsb, nowiayiicra, 66yss noa mead!, Don't put shoes
under the cabinet please!

) epymnud. nonsense, rubbish, which is always singular, is a col-
loquial expression.
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12 Ve nosaHo, Tpancropt 6osbiue He
XOJIHT ...

13 VY meHs He XBATUT & Ha [ TAKCH.

14  Mokemb 0/10JKHTE MHE JleHer?

15 - Hu B koem ciyuae:

16 1eHbr# HA HOYB 7 B JIOJT JaBATh — IUIOXAS
npUMeTa... '

12 ... pawzna ... 16 ... nanach ...

Notes

4 Interestingly, the verb used for vehicles is xomiTh, 10 go on
foor, to mean operate, run, work.
B jtom ropoae tpincnopr xéamr duens mnadxo, Public
transportation is very bad in this city,

xsdTur is the third person singular of the perfective verb
XBaTHTL, [0 suffice. to be enough.

' Ha -+ accusative can mean for something.

na + accusative can also mean for an amount of time:
Mpui B MockBsé na aBa ausi, We're in Moscow for two days.

wHE

Ynpaxuenue 1 — Ynuraiite u neperoaurte

© Ocropoxno! He npockinb coib: 370 K ccope.
© 4 He 3Haj, 4TO TBOI OTELl TAKOH CyeBEepHbLIH
yenosek. @ MM Henb3s cronbko paborarh: OHM
yxke noxuisie moan. @ S we mobao 3Toro
Mosnozoro 4enoseka. OH Bcerja pacckasbiBaeT
BCAKYIO epyHay. @ [lana on0mKu MHE fieHer Ha
HOBBII1 TEJIEBU30P.

365 = TPHCTA ECTHACCAT NATH
™



12 [t’s already late, and [public] transportation isn’t
running (walking) any more...

13 I won’t have enough for a taxi.

14  Can you lend me some money?

15— Certainly not (Not in any case):

16  lending money at night (money for night into
debt to-give) is a bad omen... '

L

*okok

Answer Key to Exercise 1

@ Careful! Don't spill the salt: it [means there will be] (r0) an
argument. @ 1 didn’t know your father was so superstitious (such
superstitious person). & They shouldn’t work so much: they're
already old (people). & 1 don’t like that young man. He is always
talking fany) nonsense. ® Dad lent me some money for a new
television.
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Yupaxuenue 2 — BoccranoBuTe TEKCT

© | get the fecling that all young people dream of becoming
singers or fashion designers.

TAKOC . .00 wdn ,9YTOBCA ........ MEUTAET
..... MEBLAMHU MK MOJETbEPaMHu.

@ - Do you believe in (different) omens? — 1 do (believe), but not
in all [of them].

— Tel BepuIIbL . pasHble ....... V= e vuny
HO HE BO BCE.

€ Can you lend me your mirror? I broke mine.
Moxemib ........ MEHETBOE ....... 24
CBOE ...... (.)

In general, Russians are quite superstitious. Superstitions vary
[from one region to another and can even be completely the oppo-
site. For example, some people believe that tripping with vour left
Jfoot brings good luck, while others think it brings bad luck... To
ward off evil spirits, evervone agrees vou have to spit over your left
shoulder and cross yourself three times...

As far as money goes, some people say that vou should not lend
money after dark, while others say you should never return money
at a late hour: And still others think that if the situation is really
urgent, vou should put the money on the ground so that the person
who is borrowing it can pick it up...

If a black cat crosses your path, it brings bad luck... If your left
eve itches, you will shed tears or have troubles... A broken mirror
brings bad luck, etc.

If a masculine object falls on the ground, you 'll receive a male visitor;
if @ feminine object falls, vou'll have a female visitor.. If vour ears
are burning, it means someone is talking about you... As evervone

gs..
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@ — Don’t put all the empty bottles on the table. please. — But
where [should I] put them?

— He craeb, noxkanyiicra, Bce .. ....
OYTBUIKM HA CTOIL. — A . ... KEHUX ....... ?

@ 1 have to go. [public] transport will soon stop running (fo-go).
MEBEE . covs BT wowswwane CROPO
nepecTaHeT .......

Answer Key to Exercise 2

0 — ouryumieHne — MONIOAEKSL — CTiaTh — @ — B — npusmerst — Bepio
—~ @ — olloNAKNTL — 3epKano — pa3dun (a) @ — nycrele — Kyiaa —
crasuTh & — nopa — TPAHCHIOPT — XOAHThH

knows, the thirteenth is an unlucky date. A person with black eyes
might be dangerous... If the tip of your nose itches, people will tell
vou that "a good nose smells a punch a week ahead of time ™, which
means that someone will be angry with you in the near future, or
there'll be a drunken evening...

But, whatever happens, never put an empty bottle on the table (it’s
always a bad omen)... Do not wash vour hair before an exam, or
else you'll forget evervthing! Don't whistle at home or else vou'll
be short of money. Don't light a cigarette with a candle or else a
sailor will die, and don t put your glass down after you 've raised it:
drink at least a sip first!

Basically, watch out for black cats crossing yvour path, especially
if vou have an itchy left eve and a broken mirror in vour pocket. If
thats the case, spit over vour left shoulder and drink a sip of vodka
straight from the borttle...

Second wave: 26th Lesson

T
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76 CémbaecsaT mecToi ypok
Pépnocrn

1 — Kakoii e TBOI npusitesb | CKy4Hblii!
2 Bcé Bpems pacckasbiBaeT O AepeBbsiX,
JIMCTHAX ), LIBETAX...

Hy, 40 TBI X0uewms? O — GoTaHHK.
Mesxay npounm, Tl HE JyUlle.

Tol NOCTOSAHHO rOBOPHILL 0 & Gaboukax,
NTHIIAX,

00 MX KpbUIBSIX U MephsiX...

OH, KCTATH, 0YEHBb CIIOCOOHBIH.

Eciu ero octaBuTh HA JIEHL | B
DoTaHMueckoM cauy o,

L7 S P
|

=B B

Pronunciation
1 ... skooshneey ... 8 ... nadyen ...

Notes
L npusitean, friend, denotes someone less close than a apyr.

2 nepésbax. micteax (sentence 2), kpblabsix and népbsux
(sentence 6) are the locative plurals of aépeso, free, amer,
leaf. kpuino, wing and nepd, feather. The next review lesson
contains the full declension.

You've already come across the verb pacekdswiBars, to tell
(lesson 65. note 9). The verb rosopiiTe, to say, to speak, to
talk, can also take the proposition o + locative to mean about.
Compare the examples below:

Yro Tt rosopiimn?, What are you saving?

On duens wicro ropopir o aérax, He often talks about the
children.
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Seventy-Sixth Lesson 76
Jealousy

1 - [Boy!] Your friend is so boring (Such emphatic-
particle your friend boring)!

2 He talks about trees, leaves [and] flowers the
whole time...

3 - Well, what do you expect (what you want)?
He’s a botanist.

4  Incidentally (Between other). you're no better.

5  You're constantly talking about butterflies,

birds,

[and] (about) their wings and feathers...

By the way, he is very talented.

If you leave him for a day in the botanical

garden,

- -JES W)

Mosi  Gdbymka a60uT pacckidzmiBaTe  MuTEpécHbie
ncrépun, My grandmother likes telling interesting stories.
Jéaymka paccrdaspiBaet yaeHukam o soiiné, The old man is
telling (“t0") the schoolchildren about the war.

1 ma + accusative can mean for an amount of time: na neaéo,
for a week.

2 The locative case of some masculine nouns (aee, cax) ends in
=y when it expresses location, but in -e when it does not. The
-y ending is always stressed. Compare the two uses below:
Korad mui 6uian B jecy (locative indicating a location),
Cepréii rosopiizt mue o apyrém aéee (locative not indicating
a location), When we were in the forest, Sergey told me about
another forest.

TpHCTa cembaecar = 370



76

9
10

11
12

13
14

15
16

3a JIEHb [, OH TOYHO OTKPOET 7 KaKoe-
HHOY b HOBOE pacTeHHe!

— Ja yx! A eciu Thl €ro Tam 3akpoeius = 6e3
OYKOB,
OH J1a’Ke TO, YTO 3HAET He y3Haer!

— Tsl cMeélibes Haa O TeM, 4TO OH HOCHUT
OYKH...
Jla Tbl pocTO emy 3aBHayeLlb 1
MOTOMY 4TO 5 BitoONeHa 11 B HEro, a He B
TeOn!
Cwmewno 2 Ha Tedst cMOTpeTh 11:
B3poCIblii, a Beaéwb cebs, Kak MaﬂeHbKHH
peOéHoK.

9 zadyen” ... 10 ... byizachkawf

Notes

1

3a + accusative indicates the amount of time within which the
action is accomplished, and can be translated in, in the space
of. within: Owi caénaan Beiwo padory 3a nepémo, They did all
the work in a week.

orkpéer is the third person singular of the perfective verb
OTKPLITH, fo open, to discover,

sarpoéems is the second person singular (informal) of the per-
fective verb 3akpsith, to close, to shut, to turn off.

emesiThed majn, to make fun of, to laugh at, (lit. “to laugh
over™). The preposition takes the instrumental.

samsiayems is the second person singular (informal) of the
imperfective verb 3apiinoBare, to envy / be envious of. This
is a verb with a stem in -oBa-. To conjugate it in the present
tense, replace -oBa- with -y, then add the endings. This verb
takes the dative:

51 samiiayio csoéii noapyre: y meé Takie KpaciiBble
soaocwt!, [ envy my girlfriend: she has such beautiful hair!  »
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9  (in a day) he will definitely discover some new 76

plant!

10 — Yeah, right! And [what] if you shut him in there
without his glasses,

11 he won’t even recognize what he does know!

12 — You’re making fun of the fact (laughing over
that, which) that he wears glasses...

13 You just envy him

14  because I'm in love with him and not with you!

15  You make me laugh (Funny on vou to-watch):

16  [you’re] an adult, but you behave like a little
child.

» 11 Bmobaend, (1o be) in love, is a feminine short-form adjective.
The masculine looks a bit different: Bmodaén. The neuter is
sBatodaend and the plural is Bmwdaensi. It is followed by B +
accusative:

B ndmem kadcce Bee MAALMHKN BA10OJEHBI B MOIO cecTpy.
All the boys in our class are in love with my sister.

12 emewmné, funny, ridiculous, can be used in an impersonal
construction with the dative: mue ememnd, it makes me laugh,
I think it's funny (lit. “to-me funny”).

19 You are familiar with the imperfective verb emorpérs, fo look
at, to watch. When followed by the preposition ua + accusa-
tive, the meaning becomes more intense: to look at (intensely),
to stare at. For example:

He emorpsi na mensi tax!, Don't look at me like that!

Ha wro on emérput?, What's he staring at?

In sentence 15 the construction is inverted, which is typical
of colloquial speech. The direct object usually comes straight
after the verb: emoTpérs na redsi.
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76  Vnpaxuenue 1 — Unraiite u nepesoaure

O Kakoit ke 31or ¢uiabMm ckyunslit! Jlasaii
MOCMOTPUM 4TO-HHOYAbL Apyroe. & Ou BnoOiEH
B He€ yKe MATHAALATHL JIET, a OHA JTOro Jame
He 3Haer. @ [lpexncrasnsieib, OH OCTaBHJI KOTa
OJIHOTO Ha uensiX TpH AHs! @ He cmeiitech Hajn eé
PEBHOCTBIO, ITO HE cMelHO. & OH — KpacHBbIii 1
CrOCOOHBIH, @ Thl MY [POCTO 3aBUaYyeLIb!

Ynpaxuenue 2 — BoceTtanoBHTE TeKeT

@ - | didn't know you wore (wear) glasses. — Yes, I've always

worn them.
— Sl He 3HaNA, YTOTHI ...... PRI [
BCErjaa ux ..... .

@ Your son is so talented! He can say (rell) so much about trees
and flowers.

Baw cbid Takoi .. ..., ... ! OH MoxeT

...... aates  TOC MAODOO v v BHBETAX:
€ Stop arguing (to-argue)! You are behaving (conducting self)

like little children.

[Ipekparure ....... 'Bol ...... cels, Kak

......... JETH.

@ - Oh! You have a new plant in the garden. — Yes, it [was] a
present from a friend.

— 0!V 1ebsHoBOE ........ B cany. — a,
B0 osann OHOTO ........ i

@ Incidentally, we did all the work in five days!
..... NPOYHM, MBI . ...... BCIO pabory ..
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Answer Key to Exercise 1

© This film is so boring! Let’s watch something else. @ He [has
been] in love with her for fifteen years, and she doesn’t even know
it. ® Would you believe, he left the cat alone for three whole (whole
three) days! @ Don't make fun of her jealousy: it's not funny. ® He
is handsome and talented, and you're just jealous of him!

Answer Key to Exercise 2

@ — HOCHILIL O4KH — HOCHA (a) @ — cniocobHbIit — pacckazars —
JepeBbAX — @ — cnopuTh — BEAETE — MAJICHLKHE — @ — pacTeHuHe
~ nojapok — npusTens ® Mexay — caenanm — 3a — aueit

Second wave: 27th Lesson
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77 CémbaecsiT ceibMOii ypok

IMosTopénune — Review

I Declension of nouns like dpam

Some masculine nouns (ueT, leaf; 6par, brother) and some neu-
ter nouns (aépeso, tree; Kpu1ad, wing; nepé, feather) end in -bsi
in the nominative plural and -ses in the genitive plural. The soft
sign remains in all the plural case endings.

opar opdTna
Bpira opdrnes
Dative Opdry opaTLaM
ﬁm Opdra (= G because oparnes
animate)
Instrumental Gpdarom GpdrTLsn
Locative opdre OpaATLHY

Some nouns that you already know (apyr, friend, sy, hushand,
ceini, son) end in -bst in the nominative plural (often the stem
changes) and -eii in the genitive plural. These are one-syllable
nouns in the nominative singular. In the plural, the stress falls on
the ending. Although the stress differs from nouns like dpar, they
also keep the soft sign in all the plural case endings.
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Seventy-seventh lesson 77

Nominative JAPYT, MYK, ChIH APY 3L, My,
CHIHOBL S
Genitive APYTA, MY#L, Chinn ApY3Eii, myséii,
ChIHOBC
Dative APYTY, MYIKY, ChIHY | APY3LSiM, MYKLIIM,
CHIHOBLS M
Accusative ApYra, My, ApY3Cit, My®éil,
ebina (= G because ChINOBLI
animate)
Instrumental APYTOM, MymRem*, APY3LsivH,
chinoy MYIKBS ML,
CHIHOBLIMI
Locative ApYre, MYEe, chine APYILHX, MYKBHY,
CHLINOBLI Y

*—emafter r, &, i, w, w and m if the ending is unstressed: mysen,
If the ending is stressed, then - 6v: kapanaamom.

2 Masculine nouns with a locative ending in -y

As you know, the locative case of some masculine nouns ends in -y
(which is always stressed) when it refers to a location after the pre-
positions B and na. If the locative case comes after the preposition
0, the locative case of the same nouns takes the “normal” ending

in -e. Compare the different uses below:

— I'ne ot rysiam? — B cany,
— Where did you go walking? — (In) the garden.
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77

— B kaxdm cany? - H ywé nare pa3 rosopiia tedé ob Srom
ciael,

— (In) which garden? — I've already told vou five times about that
garden!

3 Declension of the pronouns umeo and xmo

You have seen these two pronouns declined several times. They
only have a singular form, which makes learning their declension
much easier.

Nominative KT0 uTo
Genitive KOrd uerd
Dative KoMy yemy
Accusative G N
Instrumental KeM qem
Locative KOM uiém
4 Verbs

Here is the conjugation of the verbs you encountered in the last few
lessons. Read them out loud a few times without trying to learn
them by heart. You'll assimilate them gradually as you progress.

= pecTH cedsi (imperl)), to behave: meay cebsi, Benémn cedsi.
BeayT cebsi,

«awnark (imperf), to wair: &ay, Knémb, KAyT.

= weadTn (imperfl), to wish: wendio, weademsb, wendor.

* 3aKkpeitTh (perll). fo close: 3aKpoio. 3aKpoéenb, 3aKPHIOT.

< 3aunmdrsen (imperfl), to take care (of something): 3aunmiocs,
JAHNMACIILCH, 3AHHMAIOTCS.

«orkpeite (perf), o open, 1o discover: orkpéio, oTkpéemin,
0TKpOIOT.

* nepeceanith (perfl), to move, to transfer. to relocate: nepeceno,
nepecé b, nepecéanT.
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*nepecrdre (perf). fo stop: mnepectdmy. mnepectinemsb,
NEPeCTANYT.

* momensite  (na) (perf). to  exchange (for): nomensiio,
nomensiennh, NoMensioT.

* nonpocKTh (perf), to ask: nonpomy, nonpécHmL, NONPOCAT.
« eesizdreen (perf), ro contact. to get in touch with: essimyces,
CBSUKEMILOS, CBSRYTCS.

* emesiteen (nan) (imperf), to make fun of. to laugh at: emerben,
cMeEmbes, CMeIOTCS.

= erats (perf), to become: erdny, erdnems, crinyT (same conju-
gation as nepectirn).

« xpatiith (perf), fo suffice, to be enough: (mostly used in the
third person) xsaruT.

Here’s a reminder of the past tense of the verbs soun (imperf.)
and emous (perf.), can, ro be able: mor, mornd, morié, morii and
CMOT, CMOTId, eMOrad, eMormi.

5 Verbs that end in -egamu, -esams and -asamsp

= Verbs that end in -oBats (which becomes -esars after &, w, m,
m or u) have a specific conjugation: replace the -oBarts (or -eBarn)
ending with -y, then add the endings: nonpédosars (perfl), 1o ry:
nonpo6dyio, nonpodyem s, nonpodyIoT.

The following verbs are conjugated on the same pattern:
naunkoBdTeL (imperf.). fo panic; 3asiinosars (imperf.), ro envy;
BOAIHOBATEL (imperf)). to worry (someone). BoCnOAL30BATHLCA
(perf), to take advantage of, to use; 3aanaomiposarts (imperfl),
to clap; Tanuesdrn (imperf.), o dance.

Note. Some verbs that end in -esarb look like they belong to this
group, but do not because the stem is not preceded by @, 4, m1, m or
1: yenepdars (imperfl), to have time (to do something): yeneBdio,
yenesdes, Venesinr,

* Verbs that end in -asars only shed the suffix -a-. To conjugate
them, take off the -arts infinitive ending. All the verbs in this
group are conjugated like npoaasiTte (imperf.), o sell: nponard,
npoaaéumn, NpoaadT.

Other verbs in this group are: naBdre, (imperf.), fo give; ciaBdTs,
(imperf.), to sit (an exam): y3napdrs, (imperf.), 1o recognize; and
BeTaBdTh, (imperf), to get up.

TPHCTa CEMB/IECAT BOCEMB = 378
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77 6 Use of the instrumental after some verbs

Some verbs govern the instrumental case.

* The instrumental is used after the infinitive, the past and the
future of the verb éwi1Th, t0 be, when the noun that comes after
denotes an occupation, a condition, an emotional state, etc. For
example:

Korad ond ob1ad sdaensroii, ond mobiiaa ryasite B ndpre,
When she was litile, she loved walking in the park.

Pianbme on b1 npopasuom, He used to be a sales assistant.

* The instrumental is used after the verb erars, to become:

Ecau s criny 60rdruiv, i KYILIG KpaciByio Mauniny,

If I become rich, I will buy a beautiful car.

* The noun that denotes the occupation after the verb paédrars, fo
work, is in the instrumental:

— Kem 11 padoraemn? — (5 paddraw) Bpaudm,

~ What do you do (*Who do you work as™)? — I'm (1 work as”) a
doctor.

7 Prepositions

* moa + accusative: under, with motion towards (like 8 and na,
when they indicate a direction):

Ounii uayT noa méer, They are walking under the bridge.

* 3a + accusative: in, in time expressions indicating the time within
in which the action is accomplished:

Ond Bpidpana néByl0 Mauniny 3a asa ans, She chose a new car
in two days.

« Ha + accusative: for, in time expressions indicating the amount of
time for which the action will last:

51 oaoaxiina cBéii komnpidTep Tamdpe na mécnan, [ lent my
computer to Tamara for a month.

* mpéTHB + genitive: against,

51 e nonnmiio: Tl nrpdacms npérus nac?, [ don't understand:
are you playing against us?

* pdan + genitive: for the sake of.

Ecan tebe neé pasnd, caénaii 510 pamn mewsi, [f vou don't care,
[then] do it for my sake!

379 * TpHCTA CeMBECAT J1EBATH



3akmounTeNbHBIH AHAI0F

1 — KcraTn, 5 xu1a B OTIIHYHOIN TOCTHHHILIE: CEPBHC
Ha BBICOTE,
2 MOXKHO ObUIO BOCHOJIL3OBATHCA Tene(oHOM M
HHTEPHETOM.
3 Ognauna npobiema — MOMM HOMEPOM 3aHHMAJICH
OYEHb CYEBEPHBIii YeJIOBEK.
4 O#H nocTosSHHO rOBOPHIJI O TMPHMETAX H Pa3HOI
epyHe.
5 3a tpu aus OH OOBACHWII MHE, MOYeMYy JIyHile
MMETb Cephle Iyasa;
6 novemy oH O0OMTCS YEPHBIX KOTOB; HIIM BOT CLLUE:
7 nouemy B MOEM HOMEpE BCE MOJOTEHIA U Ofiesia
uépHo-Gerple.
8 A Kkorza mMHe Jajau TPHHAAUATBIH HOMEp,
9 o caenan Be€, yToObI NEPECe/IMThL MEHS B IPYTOI. ...
10 — Ho Beab 370 raynoctu!
11 — Takoe ouyieHue, 4To OH cowén ¢ yma!

Translation

1 By the way, | stayed (/ived) in an excellent hotel: top service, 2
you could use the telephone and the Internet. 3 The only problem
[was that] a very superstitious person looked after my room. 4
He was constantly talking about omens and other (different)
nonsense. 5 In the space of three days, he explained to me why it
was better to have gray eyes; 6 why he was afraid of black cats;
and how about this: 7 why all the towels and blankets in my room
were black and white. 8 When they gave me room 13,9 he did
everything [he could] to move me to another [room]... 10 But,
really, it was such nonsense! 11 | got the feeling (Such feeling)
he was crazy!

Second wave: 28th Lesson

TpHCcTa Bocembaecar « 380
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78 CémbaecsaT BOCbMON ypoK
[Ipéme npoerdro

1— Bbl npekpacHo roBOPHTE MO-PyCCKH!

2 — D10 HOpPMANBLHO, MOI1 OTeLl — PYCCKHUIA.

3 - A, Toraa noHsitHo 2!

4 A Bbl rTOBOPHTE Ha KAaKOM-HHOY/Ib emié
A3bike?

5— Jla, s Xopo11o roBopio no-aHrIHHCKH,

6  ewé syyie no-uCnaHCKu U HEMHOIO XYxKe
no-apabeku .

7 — Huuero cebe 1! Jla Bbl HaCTOSALIMI
noaurnoT!

8 — Jla ner, Ha camom jene, BCE JIETKO
oOBsICHSACTCS.

9 Poamica a B Mcnanun, most Math
aHITIHYAHKA,

Pronunciation

prawshchye prastawv® 7 nichyivawsyib*® ... 8 ... lyikhkaw

Notes

J

3

381

The expression npéme npocroro, as easy as pie / a cinch,
literally “simpler than simple”, is formed using the compara-
tive of the adjective mpocTéii, simple, or the adverb npéero,
simply. The comparative is formed by adding the suffixes e
or ee (the rule is explained in the next review lesson) to the
adjective or adverb stem (without the ending). Palatalization
changes the e1 stem ending into m. Consequently: nmpocr - 6i,
simple; npéct - o, simply; npém + e, simpler.

You have already come across impersonal constructions like
this. Remember they consist of a short-form adjective in the
neuter (which has the same form as an adverb) and a noun »
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Seventy-Eighth Lesson 78
As easy as pie (Simpler [than] simple)

1 - You speak excellent (You wonderfully speak)
Russian!

2 — That’s normal, my father is Russian.

3 — Oh, that’s understandable then (4h, then
understandable)!

And do you speak any other languages (on
some more language) ?

5— Yes, | speak English well,

Spanish even better, and Arabic slightly worse.
7~ Wow (Nothing to-self)! You're a real polyglot!
8 — Notat all (Yes no), actually (on most matter)
there’s a simple explanation (all lightly
explains-self).

I was born in Spain, my mother is English,

in the dative: Tedé momsitno, you understand (lit. “to-you
understandable”™); Bam adpxo, vou re hot; Biiktopy xopomé,
Victor feels good.

You already know the expression ropopiTh no-pyccku, fo
speak Russian. mo-pyccekn means in Russian, Russian-style,
while pycexuii s3six means the Russian language. Similarly:
no-anrasiiickn, in  English, English-style; anrmiiicknii
sisbik, the English language: no-uendnckm, in Spanish,
Spanish-style; wendncxmii si3wik, the Spanish language;
no-apibexn, in Arabic, Arabic-siyle; apdéexnii s3pik, the
Arabic language.

| Huwuerd cede! is a colloquial expression that conveys surprise
or admiration. It can be translated by Wow! or Not bad!

Toi cam 5ro caéaan? Huuerd cebe! Moaonén!, Did you
make it yourself? Wow! Well done!

TPHCTA BOCEMB/ICCAT J1Ba = 382



78 10

oTell ©, KaK Bbl 3HAETE, PYCCKHIA.

11  Poamrenn © paborann B TyHuce noyrn
JIecsTh JIeT.

12 Buuure, Tak YUMTh S3bIKH Jierde v
NpUATHEE ...

13 Jla n nyrewectBoBars B EBporne npouue,
yem B Poccun, Belb OHA MEHBIIIE.

14 VYumtbes Gosee & 1OCTYIHO ' B pa3HbIX
CTpaHax.

15 Hanpumep, s yunics B AHIVIHH, @ TOTOM
ewé B Mramumn.

16 — 3HAYUT M UTANBSAHCKHI BbI 3HaeTe?

17 — CoBceM 4yTb-4yThb, HO XOPOLLIO
MOHHMAIO. ..

Notes

Remember that Russian omits possessives when the family
relationship is obvious. In the dialogue, the young man is
obviously talking about his own parents and therefore he says
only “father™.

The singular of pomsitean, parents, is pomirtens (m.),
although the singular is rarely used.

aérue and npusitiee are the comparative forms of gerké,
easily, lightly | a@rxwii, easy, light, and npusitro, pleasantly /
npusitublii, pleasant. As you can see, the comparative takes
the same form, regardless of whether it is an adjective or an
adverb. npusiTiee is a regular comparative, formed by adding
the suffix -ee to the stem: npusiTh - 0 or npusiTH - B + ee —
upusituee, more pleasant(ly).

In adjectives/adverbs whose stem ends in k. such as sierxé, the
K becomes u due to palatalization: siers - 0 or n€rx - wii +e —
aérue, easier/more easily.

The next review lesson contains a table of consonant shifts due
to palatalization.

You have just seen how to form comparatives using suffixes.
There is another comparative form, known as the compound »

383 * TpHCTA BOCEMBIACCAT TPH
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11
12
13
14
15

16
17

[and] [my] father, as you already know, is
Russian.
[My] parents worked in Tunisia [for] almost ten
years.
[So] you see, (so) learning languages [that way]
is easier and more fun...
And even traveling in Europe is easier than in
Russia, seeing as it’s smaller.
Studying in different countries is easier (more
accessible).
For example, I've studied in England and (then)
also (again) in Italy.

— That means you also know Italian?

— (Absolutely) Only a little, but I understand a lot
(well understand)...

comparative, which is easier. Simply place the word Gé.ee,
more, before the adjective or adverb. For example, qocrynuo
becomes Odaee mocrynmo. This comparative could also
be formed using a suffix: goerynn + ee, more affordable/
accessible. Similarly: npusitn - wiil + ee — npusituee, or
66aee npusitustii, more pleasant; 78rk - wii + e — aérue or
doaee nérkwmii, easier.

The adverb mocrynmo, affordable/accessible/within reach,
has the same form as the short-form adjective. Look at the
examples below:

51 e AyMa, 4To VUi TLeS B 3TOM YHHBEpCnTéTE 10CTYIIHO
(adverb) meem, [ don’t think studying at this university is open
to everyone.

51 we ayMaw, 4To 5T0T YHHBePCHTET BeeM JI0CTYNEH (mas-
culine short-form adjective), / don’t think evervone can afford
to study at this university.

5ra aésymka aan rebsi nenocrynna (feminine short-form
adjective). Thar girl is out of vour league (not accessible for

you).

TPHCTA BOCCMB/ICCAT yeThipe * 384

78



78  Vnpaxupenue 1 —YuraiiTe 0 nepesoaure

© TsiroBOPHILIE, HTO 3/€Ch BCE JIErKO 00 bACHACTCS,
a s Huyero He noxHumaro! @ Mos ABOIOPOIHAS
CeCcTpa 4yTh-4yTh FOBOPHUT MO-apadbCKH, HO MOYTH
BcE nonumaet. © Ilocne uTanbaHCKOro s3blka Bam
OyzeT ierye yuauTh ucraHckHil. @ 51 b1 B pa3HbIX
cTpaHax, HO Gonblue Bcero MHe Hpasutces TyHuC.
® YuuThCS B 3TOM YHMBEPCHTETE JOCTYIHO 1S
BCEX.

Yopaxuenne 2 — BoccraHoBHTE TEKCT

@ — Where do your parents live? — My mother lives in England
and my father [lives] in Spain.
~T B8 i55as PARE oo i 5 ?7-Mars .....
B AHIJIMM, 2 OTEU B ........

& Wow, [but] you speak Arabic too!

Hwuuero . ... yOABBIHTIO .o v us
rosopure!

& 1 know his parents. They speak excellent English.
A i OO 55 s i i . Onn npekpacHo
FOBOPST 110~ . . ....... .

@ — You speak Italian well. — I studied in Italy for two years.
— Bbl XOpOLIO rOBOPHTE . . ... ........ S
YUHICAB ...... BR 56 o8

@ In fact, it is easier to find work here.
Ha ..... ce..,30€Ch ..... HaWTH pabdoTy.

385 = TpHCTa BOCEMBECAT NATH



Answer Key to Exercise 1

© You say that everything here has a simple explanation, but |
don’t understand anything! & My cousin [only] speaks a little
Arabic, but she understands almost everything. & After Italian, it
will be easier to learn Spanish. @ 1 have been to various (different)
countries, but I like Tunisia best (more of-all). ® Everyone can
afford to study at this university.

Answer Key to Exercise 2

@ — wuByT — poaurean — ket — Menannn @ — cebe — apabekn
~ @ - 3ua0 — poaureneit — anmuickn @ — NO-HTANBAHCKH —
Hranun — roga ® — camom Jieiie — jerye —

Second wave: 29th Lesson

TPHCTA BOCEMBLACCAT wecTs * 386
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79 CémbaecsT AeBsATHIH YPOK
Iorosopiim o nyremécTBusx

1 — Tel HacTosimii fomoce, s tebe naxke
3aBMAYIO I...

2 — TeGe nerko roBOpHThH!

3 s pabotalo, Kak Jommaib,

4  1axe HE MOMHIO, KOT/IA B MOC/e/IHHI pa3
ObU1 B OTITYCKE.

S5 A Tbly HaC 2 TOJIbKO M JleJlaellib, YTO
e3/1ullib Be3Ie ...

6 — Tbi 3HaemIb, KAK ITO HHU CTPAHHO, HO MHE

Haaoemno .
Pronunciation
3 ... lawshat®

Notes

I 3assiayio is the first-person singular of the imperfective verb
3asiiaoBats, fo envy. It belongs to the group of verbs that end
in -oBatk. For a refresher on how to conjugate them, go back
to section 5 of lesson 77. Remember that the object of this verb
takes the dative case.

S nnkorad ne sasiiosan reoemy opary, / have never envied
vour brother.

In the past tense, these verbs keep the stem in -oBa.

2 Here y nac does not express a possessive. It is a colloquial
usage to emphasize the contrast introduced by A TbL In
English, it could be translated by While you here...

© TOabKo W aéaaems, uto + verb is a construction meaning
vou're always + verb, vou never stop + verb, etc.

387 = TpHCTa BOCEMBIECHT CEMb
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Seventy-Ninth Lesson 79

Let’s talk about travel

1 - You're such a homebody, I even envy you...

2 — That’s easy for you to say!

I work like a dog (horse),

[ can’t even remember the last time I took a
(was in) vacation.

While you do nothing but travel (4nd you
in-possession of-us only and do, that go
everywhere)...

6 — You know, it might sound strange (how this not

i

strange), but I'm sick of it.

Another impersonal construction with the dative is:

Mue wdwerca, emy nagoéno c tohoii pazrosdpusats, /
think he’s sick of talking to yvou.

These constructions should look familiar to you. napgoéao is
the past singular neuter of the perfective verb nanoéers, ro
bore, annoy. When used with a noun or pronoun in the dative,
najaoéno, or najgoéer, the third person singular future forms
an impersonal construction meaning to be bored with, to
be sick of, translated by a present tense or a future tense in
English. However, the verb can also have a nominative subject,
which is the person or thing that is boring.

For example:

51 ne xouy Tyad éxarn: mue Tam cpasy naxoécer,  don’t want
to go there: I will get bored straight away.

Troemy coiny emé ve nanoéao untirs Beé spémn? (The
subject is the infinitive unTdTe; therefore the verb is in the
neuter.) [sn't vour son sick of reading all the time?

Kak Bp1 mue Bee napoéanl, I'm so sick of vou all! (The sub-
ject is Boi; therefore the verb is in the plural.)

The verb nanoéers is conjugated like the irregular verb ects,
to eat.

TPHCTA BOCEMBICCAT BOceMb * 388
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o e

10

11
12

13
14
15
16

i

No

389

A yxe ob11 B Adpuke, B EBporne, B A3zun, B
AmepHKe M 1aXKe B ABCTPAJIHH;
ObUT HA MHOTHX OCTPOBAX,
a BOT CBOeH COOCTBEHHOMH CTpaHbl TOJIKOM
HE 3HAIO0.

— [Ha, 310 BepHo: Poccus — kpacuBas u
OrpoMHas cTpaHa,
eé npocTo Tak © He oObeses ...

— Bort s 1 peumr: noeay-ka 7 A B
nyteutectsie no Poceuu ©.

— A kyna mMmeHHo noezaews? Jlaneko?

— Ewmgé ne 3naio.
Jla v He Bcé 1 paBHO?
Kyna-aubyus 1.
abyedyish’

tes

npéero TaK is a very common expression, which can be trans-
lated in a variety of ways: just like that. on a whim, no special
reason, etc. Look at the different ways it can be used:

~ MMouemy Thi nojapsia eii pé3ni? — Mpdero Tak,

~ Why did you give her roses? — No special reason.

— 51 we cnan IK3AMEN N0 HETOPHM... — A ThI AYMai, 4T0
MOAHO COBCEM He YU THCH I NPOCTO TaK Jerké caare?,

— I failed the history exam... — Well, do (did) you think you can
not study at all and pass just like that?

o0béaems is the second-person singular of the perfective verb
0bbéxarts, to go around, to travel around, which is conjugated
like éxarn. Note the hard sign between the prefix 06 and the
verb éxare, The hard sign often comes after verb prefixes.

When attached to a verb in the first person future tense, the
particle -ia expresses intention. It can also soften a request or
order:

Monkib-wa st wdn!, 'l drink some tea.

Momors-ka mue!, Come on, give me a hand!

* TPHCTA BOCCMB/ICCAT JIEBATH



I've (already) been to Africa, Europe, Asia,
America and even Australia;

I've been to many islands,

but I don’t really know my own country (but
here my own country precisely not know).

10 — Yes, it’s true: Russia is a beautiful (and), huge

11

country,
You can’t see it all in one go (her simply so not
go-around). ..

12 - That’s why I’ve decided to go traveling (Here I

and decided: I-will-go-particle) across Russia.

13 - (And) where exactly will you go? Far?
14 — [ don’t know yet.

15

16

» @

(1]

But does it matter (Yes and not all interrogative-
particle equal)?
Somewhere.

You have already seen the preposition no + dative. It means
movement over the surface of something, and is often transla-
ted by across, over or around.

The interrogative particle s is used to form questions when
there is no other interrogative word in the sentence. The next
review lesson has more information about how it is used.

You are already familiar with the indefinite adverb kyad-To,
somewhere (motion towards). kyad-umbyan, somewhere,
anywhere (motion towards) is more imprecise than kyad-ro. It
refers to a place that is undefined and unknown by the speaker,
whereas kyad-ro refers to a particular place, whose name or
exact location the speaker cannot remember. Compare the two
sentences below:

Cidma ckaszdn, uro kyad-ro yéaer, Sasha said he would go
somewhere. (1 don’t know where because he told me where but
I can’t remember, or because he didn’t tell me).

Cama ckaszia, uro kyad-uudyan yéaer, Sasha said he would
go somewhere. (1 don’t know where because he didn’t know
where either, or because he meant anywhere, not a particular
place).

TpHCTa JIeBaHocTo * 390



79 17

18

No

Byay noGoBaTbes Ha 11 IpHpO.LY,
CTAPHHHBIC LEPKBH 12 U MOHACTLIPH 11,
- 3noposo! Hy, 1o ckoporo 1!

tes

U The imperfective verb mwbosdrnes, o admire, 1o contem-

plate, can be used with the instrumental or with the preposition
na + accusative. Either construction can be used, except for
abstract nouns, which must take the instrumental. You can say
onii J0dyoTes namu or onii moGyores wa nac, they admire
us, but st npéero mwdywoes Bhweii adruwoii, [ simply admire
your logic.

uépken is the plural of néproes (f.). church. Watch the flee-
ting vowel.

' monacteipi is the plural of monacreips (m.), monastery.

Vi

In the expression 10 exéporo. the word ceuadnuun is under-
stood. The full expression would therefore be a0 cképoro
ceundunn, literally “until rapid meeting™. This is the same
construction as a0 ceuadunn, goodbyve, with an adjective
meaning rapid before the noun.

ok

paxnenne 1 — YnraiiTe n nepeBoante

© MHe Hazoeno, 4TO Thl MOCTOSHHO TFOBOPHLIL
MHE, YTO UMEHHO f JI0JIKEH JieaTh. @ Thl TOILKO H
JeJlaelllb, 4TO nomoraenb Haueil cembe. Cnacubo
Tebe Oonbiuoe! & — S eny B Urtanuio coBcem Ha
4yTh-4yTh. — 310poBo! Hy, 10 ckoporo! @ Kak 310

HH
Thbl

CTPaHHO, OHH MHE He MoHpaBHIKNCh. @ — Kyna
ezews B otnyck? — [loeay B nyTremecTsue no

A3zun.

391
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17 1 will contemplate (on) nature, old churches, 79
and monasteries.
18 — Great! Well, see you soon (until rapid)!

e

Answer Key to Exercise 1

© I'm sick of you telling me exactly what to do all the time
(constantly). ® You're always helping our family. Thank you very
much! & — I'm going to Italy for a really short time (absolutely for
a-little). — Great! Well, see you soon! @ As strange as it may seem,
I didn’t like them. ® — Where are you going on vacation? — I'm
going (will-go) on a trip across Asia.

TPHCTA JICBAHOCTO ABa * 392
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Yupakuenue 2 — BoccTaHoBHTE TEKCT

@ - Come with us for the weekend somewhere. — No, I don't
really feel like it.

—[Moexanu ¢ . ... Ha BLIXOJAHBIC KyAa-
v.... «— Her, uT0-TO HE X04eTCH.

@ It’s easy for you to say: your parents are helping you the whole
time.

TeGe . .... roBoputs: Tebe BCé
@ s are seseane s | [IORRTSTIRE

€ Listen, you work like a dog (horse)! When did you take a
vacation last?

...... GTBl .........,KaK ......! Kor;a
Thl B NOC/A€AHUN pa3 ObIIB ... ....7

Some facts and figures: if vou travel across the Russian Federation,
which borders fourteen countries, you will cross nine time zones.
Russias immense landmass makes it the largest country in the
world, ahead of Canada and the United States, and almost three
times the size of Australia. Although Russia is bordered by eleven
seas, don t think you can swim anywhere, because the water can be
extremely cold, such as in the Bering Sea.

The Russian Federation, which consists of 88 administrative
divisions or “subjects of the Federation" (republics, regions,
territories, districts, two cities and one autonomous region), is a

ge.
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€ — Have you ever (already) been to Africa? — No, first | wantto 79
travel around my own country.

—Tolyxe OblIB ...... ? — Her, cnauana
X04Y ........ CBOK) COOCTBEHHYIO . .. ... *

© - What are you looking at? — Well, I'm admiring an old
fancient) church.
-—Had4yroTH ........ T=—RABOT, :sin s
CTapHHHOH ........ .

Answer Key to Exercise 2

© — namu — Hndyas — @ — nerko — Bpems nomoraiot — @ Cayuiaii
— paboraews — nowaas — ornycke @ — Adpuke — obdbexars —
cTpany ® — cMOTPHILB — JIIOOYIOCH — LICPKOBLIO

member of the United Nations Security Council, the Council of
Europe and the G8. The population totals more than 143 million
and comprises 128 ethnic groups. The inhabitants of some regions
are bilingual. In Tatarstan, for example, the people speak Russian
and Tatar: The 1wo biggest religions are Orthodox Christianity and
Islam, accounting for 35% and 15% of the population respectively.

Second wave: 30th Lesson

gs..
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BocsmuaecsiTolii ypok

Mb1 HaéMm 32 IOKYNKAMH

1 — 51 Ha peiHok 1. Xouellb cO MHO#?

2 — Jla, MHe HA/10 KyNIHTh OBOLIeH ¥ (PPYKTOB.

3 Bunorpaj, kuBu 2 u abpukocel ceiiuac
Jioporue,

4  no3ITOMY OrpaHH4yCh ' IpylIaMH U
AMMOHAMH.

S~ A MHE HYXKHO KylHTb OapaHHHbI, CBHHHHBI
M TOBSIZIMHbI 1,

6 — Jlas nensmeneit?

7 He3abyap © KyNMTb JyKa H MYKH.

8 — A emé MHe HA10 napy KWIOrpaMMoB ©
OTypLOB M KapTOLIKH 7.

Notes

1

395

You are used to seeing the preposition B + accusative, to mean
to. But some nouns require the preposition ua. There is a rule
of thumb for choosing the preposition, but the best is to get
used to combinations of nouns and their prepositions. The
same preposition is used in the locative: na pwinox (accusative
case indicating motion towards), ro the market — na puinke
(locative case indicating stationary location), af the market.
Note the absence of verbs meaning o go in these first two sen-
tences. They are understood and can be omitted.

Note that ksisu, kiwifruit, is a foreign borrowing that remains
invariable, and Bunorpdn, grapes, is a collective noun that is
always singular.

orpamiuyen is the first-person singular future tense of the
reflexive perfective verb orpamsiuntees, o limit oneself to,
to settle for, to stick to, to make do with. This is a group 2 verb
(with -u as the stem vowel). Note that in the third-person plural »

* TPHCTA JACBAHOCTO NATH



Eightieth Lesson 80
We’re going shopping (We go for purchases)

1 - I'm going to the market. Want to come with me?

2 — Yes, I need to buy some vegetables and fruit

(fruits).

3 Grapes, kiwifruit and apricots are expensive now,
4  so I will stick with (limit-self-to) pears and lemons.

5 - Well, I need to buy lamb, pork and beef.

6 — For pelmeni?

7  Don’t forget to buy onion and flour.

8 — And I need a couple of kilos of cucumbers and
potatoes.

future tense, the ending is -a instead of -u (because, according
to the spelling rule, st cannot follow 4): omsi orpamiuares,
they will limit themselves. The object is in the instrumental
case.

KymiTs Gapdnnnst, cumiins u rossiannst, Remember that
the genitive case is used to express quantities in Russian, here
the undefined quantity of “some™. See also sentence 7.

o) ue 3a6yab is the negative imperative singular of the perfective

verb 3abkiTs, 0 forger. B3éenTe (sentence 12) is the imperative
plural of the perfective verb Basécurs, fo weigh. You already
know how to form regular imperatives. Instead of ending in-n
or -ii, these more unusual imperatives end in a soft sign. The
review lesson examines this case in detail.

) mdpa, pair, unlike asa, takes the genitive plural. Note that the

genitive plural of some words is simplified in spoken Russian.
You will often hear knaorpimm instead of kmaorpimmos. A
kilo is about two pounds.

kaprémka is the spoken variant of kaprédens (m.), potato/
potatoes. Note that kaprémka, kaprégens and mopriéss,
carrot/carrots, are collective nouns that are always used in the
singular.

TPHCTA JICBAHOCTO mecTh * 396



80

9 Ilomumopsl y MEHSl €CTh, YECHOK TOKE.

10  Oii, uyTh He 3a0blL1a: pHC, stiua 5 u
MOpPKOBb.

11 Xouy npurotroBuThH Kakoii-HMOy/1b canar.

12 Bsseckre, noxanyiicta, KWIOrpamMm pbiObl
M MOJIKIIIO (7 Kobachl.

13 - A MHe KypHully U COCHCOK 1.

14 ¥V Bac ectb Macno?

15 - Macio, MOJIOKO ¥ CBIp — B MOJIOYHOM
otzene.

Pronunciation
10 ... yaytsa ... markawf¥' 15 ... vmalawchnam addyel® ...

Notes

5 Note the nominative and genitive plurals of the word siitué (n.),
egg: siiiua, s

. The prefix noa-, half. is a contraction of nonossina, half.
You can use it to form compound words by putting the noun
that follows it in the genitive: roa, vear — moaréna, six
months; aenw, day — noannsi, half a day; Kéxka, spoon —
noaadxrn, half a spoonful. »

* k&

Ynpaxuenue 1 — Yuraiite n nepesoanre

© — Kyaa el uaés? — Ha pbIHOK 3a MOKYNMKaMH.
@ B3gecsbre, noxkanyicra, KujorpaMmm abpHKocoB
H nonkuio A6nok. ® — byaems yaii ¢ 1MMOHOM?
— Mue 06e3 numoOHa, eciaM MOXKHO... @ Mou
mobumele GpyKTHl — BHHOrpag W TpYLIN.
® — Mawma, jaaBail NPUrOTOBHM KakOH-HUOYIb
canat. — C y1oBosibCcTBHEM!

397 = TpHCTa ACBAHOCTO CEMb



9 I [already] have tomatoes, garlic too.
10 Oh, I almost forgot: rice, eggs and carrots.
11 I want to make (prepare) some kind of salad.
12 (Weigh, please) A kilo of fish and half a kilo of
salami, please.
13 - And for me, a chicken and some sausages.
14 Do you have butter?
15— Butter. milk. and cheese are in the dairy section.

» 10 You have already noticed the buffer vowel that appears in
the genitive plural of some feminine nouns: aéwka, spoon
— JdKeK; cocicra, sausage — cociicok. Other nouns have
a fleeting vowel, which disappears in inflected cases: orén,
father — orTud, oTués. Here the e is only present when the n
is final, to facilitate pronunciation,

ek

Answer Key to Exercise 1

© — Where are you going? — To the market to do some shopping
(for purchases). @ (Weigh) A kilo of apricots and a pound of
apples, please. ® — Would you like some tea with lemon? — Without
lemon for me, if that’s all right (possible). @ My favorite fruits are
grapes and pears. ® — Let’s make a salad, Mom. — I'd love to (With
pleasure)!

TPHCTa JAEBAHOCTO BoceMb * 398
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80

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBnre Texker

@ - What are the pelmeni [made] with? — [With] Beef and pork.
—Ac ... nenemeHu? -C ......... HCO

@ 1 decided our cat would eat only salami and fish,
S pewnin, uTO Hal KOT OYAET . ... TOJNLKO
....... T

€ The salad won't have any (will be without) garlic. I'll make do
with onions.

..... Oyner 6e3 ....... .Orpauuuycs

Pelmeni, which are similar to ravioli, are a very popular dish in
Russia. Traditionally, they are stuffed with two or three different
kinds of meat — pork, beef and lamb — and are usually served with
butter and sour cream, and sometimes also ketchup or mayvonnaise.
There are many and varied theories as to where this delicious dish
originated. However, pelmeni were probably invented in the Urals,
because they are filling, easy to make, and keep well in winter.
According to some sources, pelmeni had symbolic value for the
ancient dwellers of the Urals. They symbolized the sacrifice of all
the different types of livestock herded by man. That’s why the tra-
ditional recipe contains three tvpes of meat. Today, the ingredients
and proportions vary from one region to another; depending on the
climate and local tastes.

gs.
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@ -1 forgot to buy rice and eggs. — Don’t worry, | have all that.
— 5 3a0bna Kynuth ... M .... .—He
BOJIHYHCA, Y . ... BCE 3TO €CTh.

© — He doesn’t cat butter at all and doesn’t like milk. - We don’t
eat butter either.

— OH coBceM He ecT . . ... M HE JIIOOHUT
...... .— MBI TOKE HE . ... Maco.

Answer Key to Exercise 2

© - uem — roBAANHOI — cBHHHHOIT @ — ccTh — konbacy — puidy
@ Canar — yecHoKa — JiykoM @ — puc — siiua — MeHs — @ — macno
~ MOJIOKO — €J1HM —

Auneraor

= Odnundnt, nouemy neasménn xoa6annve?
~ Tak, Beib, oHli cnbiipckne!

A joke

— Waiter! Why are the pelmeni cold?

— Well, because they're Siberian [pelmeni]!

Second wave: 31st Lesson

g8,
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81

BocembaecsT népeolii ypox

In this lesson, look carefully at the verbs. Most are imperfective.
Remember that the imperfective emphasizes the process, and the
perfective the resull.

He my, a 36;10710!

1 - VY mens 3ameuaresibHbli MYK.

2 Owu yOupaet B KBapTHPE, MOET ‘| TOJIbI,

3 crupaer CBOM 2 BellM U, HALUM XaJaThl H
aaze MO OIy3KM M KOJITOTKH.

4 Sl 3aHUMAIOCH TOJIILKO HHIKHHM Oelibém!

5  OH HOCHT B XUMYHMCTKY |’ CBOM I[TH/DKAKH,
TUTALIH U LUISITIBL.

6 A unorna aaxke umctut TYQUH, cebe ¥ MHE.

7 — A tanouku oH Tebe B 1ocTeb He
NPHHOCHT?

8 — He cmeiics ©, OH €HCTBHTEILHO
nieanbHblii!

9 — A MOIT My J1a5K€ HE 3HACT, I71¢ HAXOAHUTCs
KYXHS. ..

Pronunciation

7 ... tapachki ...

Notes

L mder is the third-person singular of the imperfective verb
MBITS, fo wash, which you saw in lesson 36.

401 » uernipecta oaun



Eighty-First Lesson 81

A wonderful husband! (Not husband, but gold)

n o w b9
|

>

1 have a wonderful (remarkable) husband.

He cleans up (in) the apartment, washes the
floor (floors),

washes his things, our bathrobes, and even my
blouses and tights.

I only do the underwear!

He takes his jackets, raincoats, and hats to the
drycleaner’s.

And sometimes he even cleans [our] shoes, his
and mine (to-him and to-me).

But does he bring [your] slippers to you in bed?
Don’t make fun, he is really ideal!

Well, my husband doesn’t even know where the
kitchen is...

2 If you want to revise the possessive adjective csoit, look at
note 5 of lesson 59. The declension is given in section 2 of
lesson 70.

2 séum is the plural of Bems (f)), thing.

xumuiieTka, drycleaner’s, is a contraction of xumiiueckasn

wiicrka, chemical cleaning,

5 Affirmative and negative imperatives can be formed from per-

fective or imperfective verbs. But when should you use the
perfective rather than the imperfective? The review lesson
explains more.

yeTsipecTa 1sa = 402
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10  Ero mobumoe MecTo B KBapTHpPE — KPeciio
repen © TeNeBH30pOM.

11 TIOYMCTHTH OH MOJKET JIMIIL CBOM
KPOCCOBKH,

12 aTo B (hyrboi ¢ Apy3psIMH HEYA00HO
Oyzaer urpars.

13 Xots... BYepa OH BIEPBBIC TOCTUPAII CBOH
HOCKH &...

14 - Hy, BoT BHanuib!

15 — /la, on npocTo 3a0bL1 UX CHATb, KOI/1a
MPUHUMAI © BAHHY...

11 ... krasawfki 12 ... ffootbol zdroozyami ...

Notes

The preposition nepen, in front of, before, ahead of, takes the
instrumental case. nepen is not stressed and is pronounced as
a single word with the word that comes after it:

Kakdii-ro veaoBex crosia nepen miim y#é nsite MUHYT i
Huyero we ropopi,

This guy stood in front of him for five minutes without sayving
anything “and said nothing™

Note that mepen gains a buffer o when used with the first per-
son singular personal pronoun: nepexo mudii [pyiryidamnoy],
in front of me.

neyadduo conveys the ideas of either physical or moral
discomfort, and can be translated as uncomfortable or embar-
rassing and similar ideas. Compare the examples below:

Moa jtum oxesiiom weyaédmo cmarw, /t's uncomfortable
sleeping under this blanket.

Mue neya6ono: el Beé Bpéms mue nomordere, / feel bad:

you're always helping me.

403

You've already seen fleeting vowels in various words, which
are present in the nominative and disappear in other cases. The »
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10

11
12

13

His favorite place in the apartment is the
armchair in front of the television.

He will (can) only clean his sports shoes,
otherwise he couldn’t play (uncomfortable will-
be to-play) soccer with his friends.

Although... yesterday he washed his socks for
the first time...

14 — Well, there, you see!
15—~ Yes, he just forgot to take them off before he

took (when he-was-taking) a bath. ..

Buepa moit myoie 6nepesie
XOOU1 Ha puinor!

word Hocdxk, sock, has a stressed o in the nominative. In the
rest of the declension. the o disappears, but the stress stays on
the final syllable. The genitive plural is nockdB.

You already know the perfective verb npunsite. to receive, to
accept, to take. The imperfective is npunnmdrs, Compare the
examples below:

Oun npnunsder sinny, He's taking a bath.

Tut yie npsiusa aexdperso?, Did vou already take [vour]
medicine?

3nech npuHuMAOT ¢ nATH 10 cemu, Here they take appoint-
ments from five to seven.

uersipecTa yeThipe * 404
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Vnpaxunenne 1 — UuraiiTe n nepesoaunre

© — Buepa moii My BriepBbie X0/ Ha PIHOK! —
Hy, BoT Buanuib, oH y T€05 307107T0. @ — Thl HAEIIB
rynsats? — 51 uay ¢ apysssaMmu urparb B ¢Gyroou.
® — CHUMH NHKAK, 3[€Ch KapKo. — DTO, MOXKET
ObITb, TEOE Kapko, a MHe HeT! @ Buepa B necats
Beyepa, KOraa s MpUHHUMAla BaHHY, MHE KTO-
T0 no3oHus. & — Moporas, Tel He Morya Obl
nocruparh Moil nuaxkak? — Ha camom sene, ero
JIy41Ie YHCTHTH B XMMYHUCTKE.

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBure Texer

@ — Where did you buy such nice slippers? — They re not slippers,
{but) [they’re] shoes!

~THEBB oo TaKHEe KPacHBbIC . ...... ?

© Grandpa sits all day in the armchair in front of the television.
..... JEHb A€AyIIKa ..... B ...... IIEpEN

@ Did you wash your raincoat and all the socks? You're
wonderful!

Tel nocTupan cBOH .... HBCE ..... ? Jla el
npocTo ...... !

gs..

405 « yerwipecTa nATH



Answer Key to Exercise 1

© — Yesterday my husband went to the market for the first time!
— There, you see, he's wonderful. @ — Are you going for a walk? -
I'm going to play soccer with friends. & — Take off your jacket, it’s
hot [in] here. — You might find it hot, but I don’t (This may be to-
vou hot but to-me no)! @ Yesterday at 10 p.m., when [ was taking a
bath, someone called me. ® - Darling, could you wash my jacket?
— Actually, it would be better to take it to the drycleaner’s (better
it to-clean at drycleaning).

€ — Who usually cleans up the apartment and cleans the floor(s)
at your house? — We do everything together.

—KroysBac ...... .v..... BKBapTHpE H
MOeT ... ( . )?— Mbl Bcé nenaem ...... ,

© Oh! I completely forgot to pick up the coat from the
drycleaner’s.

Oit! A coBcem .. ... ( . )B3ITE oo n3

R L R

Answer Key to Exercise 2

© - kymwn - tanoukn — Tydum @ Lleawiii — cnant — kpecne —
TeNeBH30poM @ — muiall — HOCKH — 301070 @ — oOwuno yOupaer
— 107 (1) — BMecTe @ — 3a0b1 (a) — NANLTO — XUMYHCTRH

Second wave: 32nd Lesson

gs..
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82 BocembaecaT BTOpOi ypox
Ha néure !

1 — S xoren Obl 2 OTNPABHTH 3aKA3HOE MHCHMO
1 noceuIKy B ['peunto .

2 — 3anonuuTe ITOT O/NAHK B JIBYX
IK3EMILIsIpax.

3  Eciau XOoTHTE 10C/AaTh MHCBMO ABHANOYTOH,
TO BAM HYKHBI JPYTHE MAPKH.

4 - A xakas pasHuua? o

5— Aswua 10HAET NPUMEPHO 3a HEIeII .

6 aoObruHOE nMHCbMO OyAET WATH I1e-TO
0KOJIO ) MecsLa.

7  @DaMHIHIO ¥ AJPEC OTIIPABUTEINS . HAZO
NUCaTh NeYaTHbIMU OyKBaMH.

8 — Cxkaxkmure, a ri1e MOXKHO NOCIATH
tenerpamMmy?

Notes

L. méura is another word that goes with the preposition ua. Try
to remember it. Note that the same preposition is used with the
accusative to denote motion towards: na néury, ro the post
office, and with the locative to indicate a stationary location:
ua néure, at the post office. The review lesson goes over the
rule.

2 s xoréa Owm, I would like, is a polite way of asking for
something. Compare: a1 xoréaa owl, / would like (feminine),
and Mt XoTéan o1, we would like.

2 orupdsute functions like a verb of motion. It implies transfer
of an object. Therefore the preposition B governs the accusa-
tive: ornpdsure B I'péumo, ro send to Greece,

kakdn pdsnnua? is an expression that can be translated as
What's the difference? or What difference does it make?

(1=
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Eighty-Second Lesson 82

At the post office

1 - I would like to send a registered letter and a

parcel to Greece.

2 — Fill out this form in two copies.

If you want to send the letter by airmail, you
will need (then to-you necessary) other stamps.

4 — What’s the difference?
5— Airmail takes about a week (will-arrive

approximately in week);

and ordinary mail will take about (will to-go
somewhere around) a month.

You must write the last name and address of the
sender in capital letters.

8 — Can you tell me where I can send a telegram

(Say, and where possible to-send telegram)?

3a + accusative expresses the time it takes to do something:

~ 51 Bcé caénan 3a asa mécnua, / did evervthing in two
months.

— A omii — 3a ame nwenéan, And they [did evervthing] in two
weeks.

rae-ro and dxono, near, around, roughly, about, are two
adverbs that express approximate quantity or time. éxoJ0
takes the genitive case. raé-ro is typically spoken Russian and
is often combined with éxo.10. Look at the examples below:
Ond kymiaa 6xoa0 natii kuaorpimyos sibaok, She bought
about five kilos of apples.

On yexaa éxoao cemid, He left around seven.

S Biinea ux B TedTpe rié-to B BéceMb (= 6K010 BockMM),

I saw them at the theater at about eight.

' ornpasiitens is the genitive of the masculine noun

oTnpaeiTens, sender.

qyerTsipecTa Bocems * 408
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9 - B nsaToMm & OKHe.

10 Tam npHHUMAIOT O BCE CPOYHBIC 3aKa3bl.

11  Bcé 1, roroo. BoT Bama KBUTAHLIMA.

12 — Jlaiite, noxanyiicra, emé napy Mapok 1o
Poccun u 1Ba koHBepTa.

13 — BospmuTe BOT 3TH |l KOHBEPThI, OHH
Jierenne 2,

14 — Jlasaiite atu! Criacu0o.

Notes

© msitom is the locative case of the ordinal numeral nsitsiii,
fifih, which declines like an adjective.

Don’t forget that a verb in the third person plural without
the pronoun omii is an impersonal “they”™ construction, like
FOBOPAT, 4T0..., they say that...

Il Be@, all, evervthing, is commonly used in Russian to indicate
that an action is finished. Depending on the context, it can be
translated by there!, that's all, that’s it, all right, etc.

When the adverb sor is used with the demonstrative 3Tm,
it stresses that the speaker means these and not those. For
example: »

Ynpaxuenue 1 — Yuraiite n nepesoanre

© — Ckaxwure, r1e IPUHHUMAIOT CPOYHBIC 3aKa3bl.
— B nstom okHe. @ — Bbl He Hanmcanm aapec
ornpasutens... — Oi, g 3a0ei1! & — OObIYHOE
NUCLMO OyAeT MATH IJIe-TO OKOJIO Mecsua. — ITo
cautKkoM aoaro! @ BaM HYKHO 3anOJHHTL 3TOT
OnaHk B ABYX sk3emiuispax. ® Ecau Bbl xoTHTE
nocnate nuceMo B Mranuio, Bam HyKHbI Apyrue
MapKH.

409 = yerpipecTa 1€BATL



9 — At counter number five (at fifth window).

10  They handle (accept) all urgent orders there.

11 There, it’s ready (4/l, ready). Here is your
receipt.

12 - Could I please have (give me, please) another
(again) couple of stamps for Russia and two
envelopes.

13 — Take these envelopes, they’re cheaper.

14 — [All right]. I'll take those ones (Give those).
Thank you!

— 51 3mdo Sty aésymiky évens xopomd! - Kakyiwo, 1y? —
Her, Bot 31y,

— I know that girl very well! — Which one, that one? — No, that
one.

BoT is invariable whereas 31o agrees with the noun it refers to.

12 peménne is the comparative of aeménwiii, -an, -oe, cheap,
inexpensive.

wkE

Answer Key to Exercise 1

@ — Can you tell me where they handle urgent orders? — At window
number five. @ — You didn’t write the sender’s address... — Oh, |
forgot! @ — The ordinary mail will take around a month. — That’s
too long! @ You need to fill out this form in two copies. ® If you
want to send a letter to Italy, you need other stamps.

uerbipecta aecats * 410



82  Vnpaxuenne 2 — BoceranoBure Teker

@ - At which window can I buy envelopes? — Any [window].
— B KakoM .... MOXHO KYMHTb ........ ?-—

@ We sent a registered letter to your relatives.
NI i s 3aKa3Hoe . ..... BalIMM
POACTBEHHHKAM.

@ It's better to write the surname in capital letters.
....... aydume ...... MNe4YaTHbIMH

@ 1 went to the post office [and] bought six stamps and three
envelopes.

S Opinana .....,Kynuiamwecrtb ..... H
TPH KOHBEpTA.

©® - 1 would like to send a parcel to Spain. — It will take about
three weeks.

— 51 xoten(a) .. OTNpaBUTh . ... ... B
Ucnannio.—OHa ...... ...... uepes Tpu
HEZIeIN.

gs..
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Answer Key to Exercise 2

© — OKHC — KOHBCpPTHI — M000M @& — OTNPABHIN — MHCLMO —
@ Damuanio — nucats — OykBamu @ — novuTe — MApoKk — @ - Obl
— NOCBUIKY — A0iia€T rae-1o —

Second wave: 33rd Lesson

gs..
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83 BoécembaecaT TpéTuii ypox
Yro npasauyere?

1 - O! Kakoii mmkapHsiii cron!

2 Teixnéms rocrei?

3~ Jla, y Hac ¢ AHTOHOM | CErojHs Kpyrnas
jara;

4  PoBHO roj Ha3aj 2 Mbl [TOKEHHIIHCS.

5—- A s aymasna, 4yto Baiua cBajan0a Obuia
nepBoro - OKTAdpH. ..

6 — CosepiueHHO BepPHO, U CEroIHs rnepsoe !
oKTs0ps!

7 — Boxe moit! 5 nake He 3HAKO KaKOe CEroaHs
YHCIIO0.

Pronunciation Note
Title: mpasanyere [praznooyitye].

Notes

y uac ¢ Aurdéuom (literally “we with Anton have”), Anton
and I have... When expressing we, Russian often uses mbl ¢ +
noun in the instrumental, to indicate the other person or other
people that we includes,

2 To express how long ago an action took place, simply use
nazdn, ago, back, after the date or time. For example:
Mina yéxaa tpn waca nasdan, Dad left three howrs ago.
Omii no3parOMUANCH roll HA3d1 B KAKOM-TO pecropine,
They met a year ago in some restaurant.

You are familiar with ordinal numerals, which decline like
adjectives. The next review lesson provides more details. To
say on a date in Russian, the ordinal numeral of the day and
the month go into the genitive singular:

413 = yeTnipecTa TPHHAALATL



Eighty-Third Lesson 83
What are you celebrating?

1 — Oh! What a beautiful (chic) table!

2 Are you expecting (waiting) guests?

3 - Yes, Anton and I have an anniversary (round
date) today:

4  we got married exactly one year ago.

5 — But I thought your wedding was on the first of
October.

6 — That’s exactly right (perfectly faithful). (and)
Today is the first of October.

7 - [Oh] my God! I don’t even know what date it is
today.

Omii npuraaciian nac B récTn BToporo (BTopoii: BTopoio)
ian nsToro (msteiii:  msitoro) okTAOps  (OKTHAOpB:
oxktsbpsi), They invited us over on the second or the fifth of
October.

To answer the question Kaxée ceréaus (3dsrpa) umncadé?,
What date is it today / will it be tomorrow?, the ordinal nume-
ral of the day goes into the nominative neuter (which ends in
-oe) and the month (and year, which you will learn how to say
later) into the genitive:

Ceroann népsoe oxrtadps, 3ndunt 3dsrpa Gyaer sropde
okTabps, Today is the first of October, which means tomor-
row is the second of October.

népsoe and Bropde are the nominative neuter forms of the
ordinal numerals népswiii and sropdii; oxTadpsi is the geni-
tive singular of the masculin noun okTsidps.

HETBIPECTA YeThIpHAAUATL * 414



83

— Hy, npoxoau, pazaesaiicsa © M 4yBCTBYi
cebst, Kak aoma.
CKOpoO y’Ke HAYHYT NPHXOAMTH NOCTH.

10 — A BO CKOJIBKO OHHM JO/UKHBI PHATH?

11 — 5l Bcex nos3pana & K 7 NOJOBHHE
BOCHMOTO.

12 Hy, moau, kak Bceraa, OyayT onasabiBaTh.

13  Cama 3Haeb, K10 ¢ paboTbl, KTO 5 aeTeii
K 0aly1ike OTBOAMIL. ..

14  Kopoue, g 1ymaio, NpHIyT 4acos ) B
BOCEMb.

15 A naBaii-ka o poMouke 10, noka emé
HHUKTO HE NPHIIEN.

16 — Xenaio Tebe GonbIMX ycrnexoB BO BCEm!

Notes

pasaesdiics is the imperative singular of the imperfective
reflexive verb pasneBdrnesn, o get undressed. Russians com-
monly say this to guests as they walk in the door in winter.
It means to take off all your excess clothing: coat, hat, scarf,
shoes.

Depending on the context, the verb no3sdts can be translated
as 1o call, to invite or to summon.

When the preposition k + dative is used in time expressions, it
indicates a deadline:

Mpuxomire k mecri, Come by six.

Omii enéaaior 3o k nonenéanunry, They'll do it for Monday.

KTO... , KTO... (literally “who..., who...”) means someone
(does this), someone else (does that).
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10

—  Well, come in, take your coat off (undress) and
make yourself at home (feel yourself like at-
home).

The guests will start arriving soon (Soon
already will-start to-come guests).

— What time are they supposed to (must) arrive?

11 - [ invited (called) them all for seven thirty (to

12
13

14

15

16

half of-eighth).
But people, as usual (always), will be late.
You know what it’s like (Self you-know):
someone (who) is arriving from work,
someone else (who) took their children to their
grandmother’s. ..
Basically (In-short), 1 think they’ll come around
eight o’clock.
How about a little drink, before the others
arrive (But give by little-glass, while yet no-one
come)?

— I'wish you every success (big successes in all)!

Remember that to express an approximate time or quantity,
place the unit of measurement before the number (and pre-
position if there is one):

A oyay y Tedsi munyT uepes aéenres (usually wépes néearn
sunyT), I'll be at your place in about ten minutes.

Mue nino ua 7o uacd asa (usually aea wacd), / need about
two hours for that.

Tam 6nino uwenopér nare (usually nsre wenosér), There
were about five people there.

pomouka is a diminutive of piémka, wine or vodka glass, and
means a little wine or vodka glass. We will look at the suffix
-ouka later along with other diminutive suffixes.
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83  Vnpamuenme 1 — Yuraiite n nepesBoaure

© - Yro mpasanyere? — A TBI He 3Haeuws?
Tans wnamna HoByio pabGoty. @ Ilpoxoaure,
pasaeBaiiTteck M 4yBCTBY#HTEe cebs, Kak Jjoma.
@ — Jloporas, Koro Tbl mo3gasa Ha cBaab0y? — Thi
HUKOrO M3 HUX He 3Haellb... @ CKOpo yiKe HaYHYT
NPUXOAHTH FOCTH, 8 MOEro Myxka emgé Her! @ —
Tel npuinén ko Mue cpasy ¢ pabotsi? — Her, s emé
aereit k 6abyuike OTBOAMIL.

Ynpaxuenue 2 — BoceraHoBHTE TeKCT

© - When did they buy a new car? — Two years ago, I think.

=i OHH KYINWIH . .. .. mawnny? — Io-
MOCMY, ABa roga ..... .

@ - What time are the guests supposed to arrive? — At about five
o'clock.
— .. CKOJIbKO JAOJKHBI . .. ... roctu? — [ne-
g 5 0 (. MATH.

@ Dear Anton, I wish you every success with your work!
Hoporoii AHTOH, ..... Tebe DoNBIIHX

...... Bpabore!

€ — What is the date today? —~ Oh my God, I don’t even know. |
think it’s the first of October.

s v CeroaHsd ..... 7 — boxe Moil, naxe
e 3Hato. [To-moemy, nepsoe . .......

© — When did they get married? — On the fifth of October, it will
be exactly a year.
-Kormaond .......... ?— ...... OKTH0pa
Oymer ..... rO/l.
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Answer Key to Exercise 1

@ — What are you celebrating? — Don’t you know? Tanya found a
new job. @ Come in, take your coat off and make yourselfat home.
® — Who did you invite to the wedding, darling? — You don’t
know any of them... @ Soon the guests will start to arrive and
my husband isn’t here yet! ® — Have you come (ro my place) from
work? — No, first (still) I took the children to their grandmother’s.

Answer Key to Exercise 2

© Korna — nosyio — Hasan @ Bo — npuiith — oxono — @ — xenaio —
yenexos — @ Kaxkoe — unciio — oxrsidpa ® — nowenumics — [atoro
~ POBHO —

Another set of lessons is coming to an end. Your Russian is
improving all the time. Congratulations! You're already getting
the hang of things that seemed hard at first. We can already say
to you: Bel y:ké ropopiite no-pycckun u xopomd nonumiere.
Vadun u 1o exéporo!

Second wave: 34th Lesson

HeThipecTa BoceMHaarh = 418
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84 BoicembaecaT 4eTBEPTHIH YPOK

IMosTopénue — Review

1 Declension of ordinal and cardinal numerals

As you know, ordinal numerals decline like hard-ending adjectives
(see lesson 70 section 4). There is an exception, however: Tpéruii,
Tpérns, TpéThe, TPéTLM, third, declines like a soft-ending adjec-
tive, with some endings like short-form adjective endings.

Tpéruil,

Nominative Tpéris TPéTHN

_ Tpérhe

Genitive Tpérhero TpéTheii TPéTBHX

Dnﬁve Tpérhemy Tpérheii TPETHUM

Accusative N or G, TpéTLIO NorG
Tpérbe

Insfrmnenfki | TpérhnM Tpérbeii TPETBIMNI

Locative | Tpérnem Tpérneii TPETHIX

Note: N = Nominative, G = Genitive.

In lesson 63, you saw how the cardinal numerals omiin, one, and
asa, fhwo, decline. Now let’s extend your knowledge of cardinals.

Below is the declension of Tpm, three, and uersipe, four.

Nominative pH uernipe
Genitive Tpéx qeThIpéx
Dative Tpém "eThIpém
I NorG NorG
Tpemsi HeThIPbMS
Tpéx HeThIpéx

419 = yeTnipecTa JICBATHAALATD




Eighty-Fourth Lesson 84

As you can see, their declensions are very similar, except in the
nominative and the instrumental (where uersipe gains a soft
sign). See, it's easy!

2 The comparative

* The simple comparative (as opposed to the compound comparative)
is formed by adding the suffix -ee to the stem (the word minus
the ending) of an adjective or adverb: aminnmii (adj.), long —
namunée, longer: wavepécno (adj/adv.). interesting(ly) —
unrepécuee, more interesting(lv). noswiii (adj.), new — nosée,
newer.

The comparative of adjectives or adverbs whose stem ends in 1, K,
x. aor T (and less frequently in 3 or ¢) is formed by adding the suf-
fix -e, which is never stressed. In these cases, palatalization alters
the consonant, according to the following rules:

— The consonants r, A and 3 become #: moJ1016ii (adj.), yvoung —
Modade, vounger; noporéii (adj.), expensive — nopoéwxe, more
expensive.

— The consonants x and ¢ become wr: (ropopiiTe) Tiixo, (1o talk)
quietly — (rosopirre) THe, (1o talk) more quietly.

~ The consonants k and T become u: Sordrweiii, rich — doriue,
richer; nerxé, easy — nérue, easier (but not always: wéarwiii
(adj.), vellow — wearée, yvellower).

— The cluster ¢t becomes ux: mpécro, simply — npdéme, more
simply.

There are some exceptions: aewésntii, cheap — nemésne, cheaper;
AaJieKo, far — ndawvme, farther; néarmii, long — aéavie, lon-
ger; Doapwiodii, big — Boavie, bigger: mdaensrnii, small —
ménubie, smaller: xopémmii, good, xopomé, well — ayume,
better.

= The comparative can also be formed with 8daee, more, plus
the adjective or adverb: 6daee moaondii, yvounger; ddaee
nurTepécublii, more interesting: 6oaee poporoii, more expensive.

qeThipecTa asaauars * 420



84 3 The accusative and locative with the prepositions
¢ and na

As you know, the prepositions B and mna take the accusative to
express motion towards, or the locative to indicate a stationary
location. How can you tell which preposition to use? Usually B
means in or into and ma means on or onto. However, ua is always
used with some words like néura, post office; npocnékr, avenue;
puinok, market; craamén, stadivm; and ypox, lesson, class. This
is not a full list, of course. You will encounter other words that
take ua later. But try to memorize these ones for now.

4 Dates

= To answer the question Kakoe cerdans (3dsrpa) uncad?, Whar
date is it today / will it be tomorrow?, the ordinal numeral of the
day goes into the nominative neuter (which ends in -oe) and the
month (and year, which you will learn how to say later) into the
genitive:

— Kakde ceréans uncadé? — Cerdana nsitoe oxradpsi, — What
date is it today? — Today is the fifth of October.

~ Kakée 3diprpa umend? — 3dmrpa (6yaer) omiinmaauaroe
oktaopsi. — What date will it be tomorrow? — Tomorrow will be
the eleventh of October.

» To say on a date in Russian, the ordinal numeral of the day and
the month go into the genitive singular:

Hdan yéxana B Canxr-Tlerepdypr népporo oxradpsi, a ymé
Tpérhero ond Ou1ad B Mockeé, Nadva went 1o Saint Petersburg
on the first of October and was already in Moscow on the third.
As you can see, it’s not hard: the endings are always the same.

5 Imperatives with a soft sign

Verbs whose first-person singular present-tense stem ends in a
consonant and whose final syllable is unstressed form their impe-
ratives with the soft sign. Let’s take a look at the perfective verb
Baséentn, lo weigh. The first-person singular present-tense of
the indicative is B3Béumry. The stem (the word minus the ending)
ends in -m and the final syllable (y) is unstressed. Therefore,
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the imperative will be formed with the soft sign. First, proceed
as usual: take the second-person singular, B3sécnmn, take off
the ending and add s for the imperative singular and wre for the
imperative plural: B3Bécn/B3BéchTe, weigh!: 3abbiTh, to forget:
3abynems — 3abyan/3adyanre, forget!

6 Perfective and imperfective imperatives

Affirmative and negative imperatives can be formed from perfec-
tive or imperfective verbs. But when should you use the perfective
rather than the imperfective? The answer is simple: the imperfec-
tive stresses a process or a repeated action, while the perfective
emphasizes the result or completion of an action. That very broad
distinction makes it possible to identify the following uses:

6.1 Imperfective imperatives

» In the affirmative, they can be:

— An order or invitation to do something several times:
Mpuxomire (imperf) k¥ nam no seuepdm!, Come over to our
place in the evenings.

- Granting permission:

— Mory s noemorpérs (perfl) Stu opwoxn? — lowdayiicra,
emorpiire (imperf)!, — May I look at these pants? — Of course,
[take a] look!

— Emphasizing the way the action is performed:

Tosopiite (imperf), moxdayiicra, e Tak mixo!, Speak less
quietly!

* In the negative, they can be:

— A request not to do something:

He ocrasasiiite (imperf) aeréii ommiix aomal, Don't leave the
children at home alone!

6.2 Perfective imperatives

« In the affirmative, they can be:

— An order that will be executed immediately or once:

Otkpéii (perf). noadayiicra, okud, mue wipro!l, Open the win-
dow, please, I'm hot!

YETBIPECTa JABAILATE 1Ba * 422
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84

— A demand:

Caéaaiire (perf) Beé k Tpém uacdm!, Do everything by three
o'clock!

= In the negative, they can be:

- A warning:

He omazadii (imperf) na cosewdnne!, Don't be late for the
meeting!

7 The interrogative particle au

The interrogative particle amn is used to form questions when
there is no other interrogative word in the sentence. Look at the
examples below:

He noxckdmere am, rae naxéaures dmwdiimmii renedon-
asromdt?. Could vou tell me where the nearest pay phone is?

He 3ndi0, moiimy au st erdé Korad-undyib.... [ don't know whether
I will ever understand him.

— Bbia an on v Bac suepd? — Her erd y nac né du1a0, — Was he at
vour place vesterday? — No, he wasn't at our place.

au comes in second position, immediately after the word (or
phrase) the question is being asked about. Compare:

Buia o on y Bac Buepd?, Was he at vour place vesterday?

On an Ob1a1 y Bac suepd?, Was he at your place yesterday?
Buepd an on 6w y Bac?, Was he at vour place yesterday?

V Bac i on 61 Buepd?, Was he at vour place vesterday?

8 The week’s verbs
« p3péentn (perf). 1o weigh: B3péuny, B3Bécninb, B3IBECHT.

< 3apijgosars  (imperf), fo  envy: 3aBiiayw. 3aBlayemsb,
3ABHAYIOT.
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« mobosdaruen (imperf), 1o admire, to contemplate: MOBYI0CH,
A0byeuLest, Modyores.

« MbITh (imperf). o wash: M010, Méenb, MOIOT.

« obwéxate (perf), 10 go around, to travel around (is conjugated
like éxars): 06béay, odbénemnb, 00bLEAYT.

« orpamiiuntThes (perf), to limit oneself to, to settle for, to stick to:
Orpaniivych, OrpaHiiMHIILCH, OrpaniuaTes.

«ornpaente  (perf). fo  send: ornpismo, ornpisuub,
OTHPABAT.

« mo3BdTe (perf), ro call. to invite, to summon: no308Yy, no3oséms,
N030BYT.

« npunuMaTe (imperf), o receive, to accept, to take: npuunMdIo,
npHHINGEeI L, NPHHAMAIOT,

9 Prepositions

« mepen + instrumental means in front of, before, ahead of, and
is pronounced as a single word with the word that comes after it:
Mepen aésourkamn aexdno muéro kunr, A lof of books were
lving in front of the girls.

Before declensions of s1. nepen becomes nepeno and is unstressed:
Bu1 nepeno mudii [pyiryidamnoy]?. Are vou in front of me?

« Kk + dative is used in time expressions, to indicate a deadline. It
can be translated as at, for or by:

Beé Gyaer roréso w cpené, Everything will be ready by
Wednesday.

Oud ckazdna, uro npuaér wa padory k rpém, She said she
would come to work by three.

HETBIPECTA ABALATD HeThIpE * 424
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85 3akmounTedbLHBI AHAIOr

1 — Kak MHe Ha10€10 ero ciyiars!
2  On BceM 00BACHSET, KAK HA/I0 TOTOBHUTS,
3 acaMm TOJIKOM HHYEro HE 3HACT H HE YMEET.
4 XoTs... Buepa OH BIIEPBBIE CKa3ajl MHE «crnacHoo»
3a MOMOILLb.
5 — Jla, Tenepsb OH NOYTH 30710TO!
6 — He cmeiics, g He wyuy!
7 Bort s u pemnaa: npuriany-Ka i Bcex apysei
8 W oaHa NpHrOTOBIIO MIMKAPHBLIT cTON!
9 — A 4TO Thl XOY€Llb TPHTOTOBHTE?
10 — Kakas pasuuua? Pasusie Bkycubie 6moaa. ..
11 -~ Torna orpaHuubcs KakuM-HMOY/Ab casatoMm |

(ppykTamu. ..

85 BocembaecsT nsiThlii YpOK
C npuésom!

1 - Bort 370 ctopnpus! Jlo6po noxanosars!

2 3nan Obl 51, 4TO BB IPHJICTHTE TAK MO3/HO,

3 s Ol 0043aTENIBHO NpUeEXal 3a | BaMHU B
asponopr!

Pronunciation
spriyezdam 3 ... abyizatyiln® ...

Notes

| The preposition 3a + instrumental — literally “for” someone or
something - is usually translated as 1o get, to pick up.
— Kynd o1 naéms? — 5 8 marasiin 3a MoJoKoM,
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Translation

1 I'm so sick of listening to him! 2 He tells fexplains to) everyone
how they should cook, 3 but he himself (clearly) doesn’t know
anything and can’t do anything. 4 Although... yesterday for the
first time he said thank you to me for my help. 5 Right, now he’s
wonderful! 6 Don’t make fun, I'm not joking! 7 This is what I've
decided: I'll invite all my friends 8 and prepare a beautiful table
by myself! 9 What do you want to make? 10 What difference does
it make? Different tasty dishes... 11 Then settle for some salad
and fruit...

Second wave: 35th Lesson

Eighty-Fifth Lesson 85
Welcome (With arrival)!

1 — What a nice surprise! Welcome (Kindly to-
visit)!

2 Had I known (known would I) you would fly in
so late,

3 1 would (definitely) have come to pick you up
(have-come for you) at the airport!

~ Where are you going? — I'm going to the shop to get some
milk (literally “I to shop for milk™).

— A Hins rae? — Ond noéxasa 3a 1eTemMi B mKOIY,

— Where's Nadva? — She went to get the kids from school (lite-
rally “She went for kids to school™).

HETBLIPECTA JABAAUATH WECTh * 426



4  Bo CKOIBKO BbI MPH3EMIIHINCH?
5 — Ilo pacnucanuio ° H0MKHBI ObLIH
NpujIeTeTh  0€3 YeTBEPTH BOCEMB,
6  acamonét npu3eMIIMIICS JTHILb OKOJIO
AEBATH.
7  Mbl 1 BbUICTENH ¢ OONBILIHM ONO3AAHHEM.
8 boabiue HH 3a 4TO HA CBeTE | HE Moy
ITOI KOMMaHueii!
9  Bbl y’ U3BHHHTE 3a OECNOKOHCTBO = ;
10  yxe no3aHo, Mbl Bac pa3Oyamnu?
11 — Jla, He u3BHHANHTECH BbI!
12 Mbl ewié 1 He AyMau JTOKHTLCS 0!
13 Mbpl Tak cyacTiMBbI BaC BHAETH!
14 3asTpa 00A3aTENBLHO MMOEIEM Ha IKCKYPCHIO
rno ropoxay!
15— Hy, 3aBTpa nocMOTpUM.

13 ... shchaslivwee ...

Notes

2" You have already seen the preposition mo + dative in the
expressions ropopiTh no teaedény, fo speak on the phone,
eMOTPETH 10 TeaeBN30py, fo watch television. You also know
that mo can mean over or across. Here mo + dative means
according to.

If you take a close look at the verbs npuaerérs, Boiserern
and noaerérs (sentences 5, 7 and 8), you'll notice that they are
all formed from same base verb aerérn. ro fiv, with different
prefixes. The prefixes change the meaning of the verb. You
will see the main meanings of prefixes on verbs of motion in
the next review lesson.

| The masculine noun cBet means light or world.
Ha csére mudro pasuwmix crpau, There are many different
countries in the world.
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4  What time did you land?

5~ According to the timetable, we were meant to
arrive at a quarter to eight,

6  but the plane didn’t land until (landed only)
about nine.

7  We were also very delayed flying out (We and
flew-out with big delay).

8 I will never travel with that airline again (More
not for what on Earth not will-flv with-that
company)!

9  We’re really sorry to disturb you (You already
excuse for disturbance);

10 it’s already late, did we wake you up?

11 - You don’t have to apologize (But not apologize
vou)!

12 We weren’t even thinking of going to bed yet!

13 We’re so happy to see you!

14  Tomorrow we’ll definitely do a tour of the city!

15 - Well, we’ll see [about that] tomorrow.

S ne mory unTdTh: 31ech cimkom mdano ceéra, [ can’t
read here: there's not enough light (literally “too little light™).

.. The neuter noun decnokdiicTso, disturbance, bother, anxiety,
agitation, is used in sentences like the examples below.

IpocTiiTe 3a Gecnordiicrso! Mdxuo?, Sorry to bother vou.
May I?

Hiapumii 3a Gecnordiicrso, s mmy Camy!, Sorry to disturb
you, I'm looking for Sasha.

Mouemy ThI ceréaus Takoii népeupii? Yro 5o 3a
decnoxoiicro?, Why are you so tense today? Why are you so
agitated?

U N0EHTBCS, or JoANTReA cnatk, literally “to lie down™ and
“to lie down to sleep™, means 1o go to bed.

HeTBIPECTA ABALATEL BOCCMB * 428
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16  ¥YTpo Beuepa myapeHee .

17 A ceiiyac Mbl XoTes# Obl IPHHATH AY1LL,
€CJIM MOJKHO.

18 — Hy, uro 3a © Bomnpoc!

19 5l ceitiuac nokaxy BaM BaHHYIO.

20 Bort wamnyHb, refib Ui Ayiia u
NoNOTeHIIA.

21 A MBI OLUTH JOKHTECS crarh. J{o 3aBrpa!

Notes

‘i’rpo Béuepa myapenée, Sleep on it. The literal translation
of this expression - “the morning is trickier than the evening”
— seems rather strange, because myapenée is the comparative
of myapéusiii, tricky. Here, however, it is more likely to be a
folk corruption of myapée, the comparative of myapwiii, wise.
That makes much more sense: The morning is wiser than the
evening.

uTo 3a + noun expresses surprise when something seems odd
or inappropriate, as in the examples below:

Yro 3a sonpde?, You don't have to ask! or What kind of a
question is that?

Yro 3a decnordiicrso?, Why are you so agitated?

o ik b

Vnpaxnenue 1 — Ynraiite u nepesoanrte

© bonbiie HM 3a 4TO Ha cBeTe He Oyay ero
caywarts! @ Bo CKO/NBKO MPU3EMIMTCA Hall
camonér? @ S Tak cuacTimBa TeOA BHICTH!
[Ipoxonn u wyBcTBYil cebs, kak aoma. @ [locne
obesra Mbl €1eM Ha IKCKYPCHIO MO TOpOAY.
® Ilokaxkure, noxkanyicra, HalIMM TOCTAM, TJe
BaHHas M JIaiTe UM MOJOTEHLIA.
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16  Let’s sleep on it (morning [than]-evening more-
complicated).

17 But now we would like to take a shower, if we
may.

18 — You don’t even have to ask (Well, what for
question)!

19  I'll show you the bathroom now.

20 Here's the shampoo, shower gel, and a towel.

21  (And) we're going to bed [now]. See you (Until)
tomorrow!

&k

Answer Key to Exercise 1

© I'll never listen to him again! @ What time does our airplane
land? @ I'm so happy to see you! Come in and make yourself at
home. @ After lunch, we'll go on a tour of the city. ® Please show
our guests where the bathroom is and give them some towels.
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85 V¥Ynpaxuenne 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ 1 need to buy shampoo and shower gel.
MHEHEIIOKYTIHTI: & e W v AN

@ Sorry to bother you, can [ see] you for a minute?
U3BuHMTE 32 .......... .. I MOJKHO Bac Ha
MUHYTY?

€ Welcome! We're happy to see you!
€ svseina B[ [Pp— . Bac BUAETH!

€@ — He came to the meeting very late. - As usual!
-OH ...... Ha coBelllanue ¢ 60BIIHM
.......... .— Kak Bcerza!

gs.
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© - [Should I] come get you at the airport? — No thanks, my dad 85
is coming to get (will come for) me.

- ... 3a ..... Basponopt? — Her,
cnacu®o, 3a . ... NpUeIeT namna.

Answer Key to Exercise 2

O - wamnyns - reis - jiyiwa @ — GecriokoiicTso — © — npuesom
— cuacTinBbl — @ — npumén — onosaanueM — @ [lpuexars —
ToG0ii — MHOIT —

Second wave: 36th Lesson

€s.
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86 BoicembaecsaT mectToil ypox
bes nannkn!

1  TypmucT, KOTOpbIit MyTelIecTBYeT Ha
camonére B nepBhiii pas,

2 crpamMBaeT CTIapaeccy:

3 — Bul He Oyaere pa3naBats | napamoTs 27

4 — Her, koneuso.

5— A, MOXKeT-ObITh, OJIMH U1 MeHH Halaércsa?

6 — be3none3Ho HACTAMBATL: Bbl HE MOJIYHYHTE
napauora!

7 W BooOue, Bbl HAUHHAETE /1€HCTBOBATHL MHE
Ha HepBbl!

8 S yxe necsth et © paboraio
CTIOAp/eCCoii, a Takoro eué He Bujenal

Pronunciation
3 ... parashootee

Notes

I paspaBdrn means fo give out, to distribute.

The compound future, which you have seen several times
already, is formed with the future tense of the verb, 6biTh, f0
be, plus the imperfective infinitive of the main verb. The dif-
ference between the compound and simple future tenses is the
same difference as between the imperfective and perfective
aspects. The perfective expresses a single action, while the
imperfective indicates a repeated or habitual action. Compare
the examples below:

— Xéuemn kéde? Her st avume enem sidaoxo,
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Eighty-Sixth Lesson 86
Don’t panic (Without panic)!

A tourist who is traveling on an airplane for the
first time,
asks the flight attendant,

3 -~ Aren’t you going to give out parachutes?
4 — No, of course [not].
5— Well, maybe you could find one for me (one for

me will-find-self)?

6 — There’s no point insisting (useless to-insist):

&3

you will not get (receive) a parachute!

What’s more, you're starting to get (act) on my
nerves!

I've been working as a flight attendant for ten
years, and I have never seen this before!

— Do vou want some coffee? — No, I'll eat an apple instead (a
single apple once).

Tamidpa opind y spaud. Teneps ond na anére: ond dyaer
ecTh sAba0oKN Kidx10e YTpo,

Tamara went to see the doctor. Now she’s on a diet: she will eat
apples every morning (it will become a habitual action).

After m (which is always hard), you cannot write 10 only y.
There are a few exceptions, however, like, napaunér, para-
chute, which is borrowed from French. The m is nevertheless
pronounced hard [parashoot], i.c. the 1o is pronounced like y.

Remember that you use the accusative without a preposition to
express the amount of time that has passed:

Y péenrn aer, It's been ten yvears already.

Owusi Bmécre yaé tpu neaéan, They have been together for
three weeks already.
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86

9 — Ho, Beab, Ha Kopabisx B MOpe Aal0T
criacaTesbHbIC KPyrH .
10 — Mol ke He B Mope!
11 — Crpanno, Bejib, TEX, KTO yMeET IiaBarh -,
ropasao 6onsbiue ©,
12 uyem Tex, KTO yMeer Jerarh ...

Notes

KpyF, circle, ring, cvele, buoy, is a masculine noun. The plural ends
in =i, because of the spelling rule that says no b1 afier r: kpyrii.

nadBarte, fo swint, is a multidirectional imperfective verb of
motion. To revise the concept of unidirectional and multidirec-
tional verbs of motion, look up note 2 of lesson 44 and section
6 of lesson 56.

0 If you reverse the order of this sentence, it is easier to unders-
tand the use of the genitive case: 60abie Tex, KT10..., there are
more of those who... Tex is the genitive plural of the demons-
trative pronoun ToT, that, that one. To revise the declension of
toT, look up section 2 of lesson 63.

aerdrs, fo fly, is a multidirectional imperfective verb of
motion.

ks

Ynpaxuenne 1 — Yuraiite u nepesoanre

O lMoxkanyiicra, 6e3 naHuku: Mbl 00f3aTeNBHO
JaJMM BaMm cnacareibHblit Kpyr. @ B 2Toi
TOCTHHHLIE HET HH IIAMIIYHS, HY T 114 Aylia.
S rakoro emé ve suaen! & — Bbl yke pasjasajin
napaunotel? — Emé vet. @ Tex, KT0o yMeeT rnjaBath
Oonplie, YyeM TeX, KTO ymeer JietaTb. © Mue
ropas3ao Oosiblle MOHPABHIIOCH MYyTENIECTBOBATH
HA caMOJIETe ITOM KOMITAHUH,
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9 — But on boats at (on) sea they give [out] life buoys.

10 — But we’re not at sea!

11 — That’s strange, because there are many more
people who know how to swim (of-those who
can swim far more),

12 than [people] who know how to fly...

Answer Key to Exercise 1

© Please don't panic: we will definitely give you a life buoy. @ In
this hotel, there’s no shampoo or shower gel. I've never seen that
before! ® — Have you already given out parachutes? — Not yet.
@ More people know how to swim than how to fly. ® I much
preferred traveling (on the plane of) [with] that airline.
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87 Vnpaxuenue 2 — BocctanoBuTe TEKCT

@ - Would vou have a cigarette for me? — Yes. of course.
—YBacHe ........ ANA .... CHraperTni? —
Jla, koHeuHo.

@ There’s no point insisting: I'm not going to help you.
.......... HacTauBarth: s HE . ... Tebe
[oMorarTh.

@ Calm down and go to bed: sleep on it.
YenokoiiTech H I0OKUTECh .. ... .. ..
BEULPA ..o vie - s s

87 BocembaecsT cenbMOi ypoK
Boixon u3 nonoxénus

1 — Tsl yTO TAKOM KMCIBIH?

2 — 'V meHst orpomHas npobnema.

3 - Yro Takoe?

4 — Mon yacel He paboTaroT 1,
OCTAHOBHJIHCE ...

5 — D710, KOHEYHO, HEMPHATHO, HO NpobemMoi
HE HA30BEI1LIb.

6 Tlouemy Thbl TaKk nepeRuBacib?

Notes

(1) Note that the verbs in the sentence are in the third-person plu-
ral, because the subject, waesi, watch, is grammatically plural,

20 ocranosiancs is the past-tense plural of the reflexive,
intransitive perfective verb ocranosiiteesn, fo stop. It is
easy to conjugate reflexive verbs in the past: simply add -eb
after a vowel (i.e. to the feminine and neuter singular, and
the plural) and -en to the masculine, because it ends in a »
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€% They didn't even think of giving out life buoys.
OHH H He RYMATH. . . a0 smes criacaTel/ibHbIC

......

@ Their children get on my nerves.
X BB oais s MHE Ha ..... >

Answer Key to Exercise 2
© - uaiinéres — mensa — @ becnonesno - 6yay - @ - cnark —

YTPO — My/IpeHee @ — pa3aasarh — Kpyrun @ — AelCTBYIOT — HepBbI

Second wave: 37th Lesson

Eighty-Seventh Lesson 87
A solution (way-out from situation)

1 - Why so gloomy (You what such sour)?

2 — I have a huge problem.

3 — What's wrong (what such)?

4 - My watch doesn’t work, it stopped...

5— That’s unpleasant, of course, but you can’t call
it a problem (not you-will-call problem).

6  Why are you so worried?

- g . pad

b consonant; OCTAHOBHJCH, OCTAHOBHJIACL, OCTAHOBHJIOCH,
OCTAHOBHJINCE.
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87

7 — Ilonumaenuib, s BCTPETHI OAHY KJIACCHYIO
NeBYOHKY , CBetky | MBaHoBy ...

8 U 3aBrpa B 1eBATH yTpa y Hac C Heil
BCTpeua .

9 Cawm s B 1eBATb HMUKOIAA B )KH3HU HE
MPOCHYCh.

10  PaccuMTbiBas HA MOM YacChl, BE€llb = B HHUX

ecThb Oy/IMJIbHHK.

11 A Tenepb MHE YTO NPHKAXKELIb JeNaTh?
12 — He nanaii ayxom, 4to-H1Oy1b

NpUaAyMaeMm = ...

13 Jla, Beas, y Tebs ecth OyAMIBHUK Ha

MOOHIILHOM TenedoHe.

14  Hcnonb3syii ero.
15 - Ha Hém 3BOHOK COBCEM HE CIBILIHO ), 5

forock nmpocnathb ...

Pronunciation
8 ... fstryecha 10 rasshiteeval ...

Notes

nesudnka is a familiar way of saying aésymka or aésouxa,
girl.

Ceérry is a diminutive of Ceeradna in the accusative case.
Yes, names decline too in Russian! Ceérka is a colloquial
diminutive. The standard diminutive is Cséra (without K).
The rules on diminutives are explained in more detail in the
next review lesson.

Heanosy is the accusative of the last name Hpandea. Last
names decline too and can be masculine, feminine or plural.
For more details, see section 2 of the next review lesson.

The feminine noun Berpéua can mean a meeting, an encoun-
ter, an appointment or a date.
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7
8
9

10

11

12

13

14
15

—  Well, you see (Understand), 1 met a great
(classy) girl, Svetka Ivanova...
And I'm supposed to meet her at nine a.m. (4nd
tomorrow at nine of-morning in-possession of-
us with her meeting).
I’ll never (in life) wake up by myself at nine.
I was counting on my watch, because it has an
alarm (in them is alarm-clock).
So now what do you suggest 1 do (to-me what
you-order to-do)?

— Don’t lose heart (not fall with-spirit), we’ll
think of something...
Don’t you have an alarm on [your] cell phone?
Use that.

— You can hardly hear the ring (on it ring
absolutely not audible), I'm worried I'1l
oversleep...

70 You have already encountered the particle Beaw, because,

since, (lesson 16) to emphasize an obvious fact. Bean can also
express cause:

Hy u nomoriii emy cam, Beib Thl TaKdi 160pwiii!, Well, help
him yourself, since you're so kind!

npuaymaem is the first-person plural of the perfective
verb npuaymars, to think (of something), to come up with
(something).

Try to remember the construction casimmo + object in the
accusative:

Fosopiite rpomue, Bac ne cavimuo, Speak louder, we can’t
hear you (literally “you not audible™).

You have already encountered the prefix npo- in verbs of
motion like npoxomiite, to come in / come through, where
npo- has a spatial meaning, expressing movement through. In
npocndrs (perfective: npoenyrh, which appears in the first
person singular in sentence 9), to oversleep, to sleep through,
npo- expresses the idea of taking an action too far.
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87 16— Hy. naaHo, TaKk ¥ ObITh: YTOBOPHIIL.
17 51 6yay teGe 3BOHMTH Ha MOOMJILHHK
noka i He pasOyKy!

Notes

II' The adverb noxd can mean so far, for the time being or, when
combined with the negative particle ne, before, until. Look at
the examples below:

— Emy upasuresn erdé nésas paddra? — IMoxkd updisures...,
— Does he like his new job? — So far, yes. »

*kE
Yupaxuenne 1 — Ynraiite n nepesoaure

© — Bo ckonbko Tebs pazbyaute? — bes uersepTu
BoceMb. ® JlazHo, Tak u ObiTh: Aam Tebe Tenedon
Tanu. OHa kinaccHas jaeByoHka. @ — Oii, y MeHs
yacel ocraHoBuincek! — Huuero, y T1ebs Beas
ecTh OyauIbHHK Ha MoOMIbHMKE. @ Yrosopuia!
Mosxews Ha MeHs paccuutTbhiBaTh. @ Hy, urto
npHKaxeub aenath? OH MEHs COBCEM He CITYIIAeT.

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBure Teker

@ - Why so gloomy? — I lost my wallet. — That’s awful
funpleasant)!
—Teluro Takas ...... ? — 5 moTepsina

xowenék. —Kak ......... !

© - Do you have a new cell phone? — Yes, the old one broke.
—V 1ebs HOBBIH . ........ tenedon? — /a,
CERPIIA oo woe v o

€ - It looks like you have huge problems! — It doesn’t matter,
we'll think of something!

— Kaxercs, yBac ...... .. npobuemsl! —
Huyero crpaimtoro, 4To-HUOYAb ... .......
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16 — All right, fine (Well, fine, so and to-be): you win
(convinced).

17 1 will ring you on your cell phone until you
wake up (while not I-wake-you)!

Mokd ne caénaemn ypoxwu, ve noiigémn rymuite!, You are
not going out for a walk until you've done your homework!
Mepectdnb  cMoTpérh  TeaeBlsop, nokd raasd  ue
saboaéan!, Stop watching television before your eves [start
to] hurt (“while eyes not started-to-hurt”)!

e
Answer Key to Exercise 1

© — What time do you want to be woken up? — At a quarter to eight.
@ All right, fine: I'll give you Tanya’s phone [number]. She's a
great girl. ® — Oh my watch stopped! — It doesn’t matter, you have
an alarm on your cell. @ You've convinced me! You can count on
me. ® What do you suggest | do? He doesn’t listen to me at all.

@ You can hardly hear your alarm. Aren’t you scared of
oversleeping?

TBo#t ......... COBCEM HE ...... . Ibl HE
oonmibea ........ ?

@ Don't lose heart! There's always a solution.
B 556 050 nyxom! Beerna ects ... .. u3
MOIOAKEHHA.

Answer Key to Exercise 2
@ - kucmas — HenpusATHO @ — MOOMABHBI — crnomancs @ —
OrpoMHBIE — NpHAYMaeM @ — GYAHILHHK — CIBIINIHO — NMPOCNaTh
© - naaaiite — BBIXO —
Second wave: 38th Lesson
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88 BocembaecsiT BocbMO# ypok
Ocrop6kno: npoBépka ...

MusnioHep CTOMT Ha nepekpécTke 2.
Mumo eziet HOBast «aecATKa» (1.,
Heoxuaanno munuimonep 6pocaercs
OCTAHABJIMBATH MAILHHY,

4  MaweT BOAMTEIIO Ke3JI0M, OTTYILIHTEILHO
CBUCTHT

W9 -

5 ¥ aake BBIXBATBHIBAET M3 KOOYPBI MUCTOJIET.

6 Bozamrenb pe3ko HAKUMACT Ha Nejanb o
TOPMO3a,

7  4yTb HE BbUIETAET 5 4epes J00oBoe
CTEKIIO,

8  BBIXOAHT M3 MALIMHBI BECh OJeIHbIH,
9 ¢ BATHBIMM HOrAMH M JAPOKAIIUMH ©)
KOJIEHSAMH.

Pronunciation
1 ... pyiryikryawstk® 6 ... ryesk® ... 7 ... chyiryizlabavaw’® ...

Notes

! The feminine noun nposépka can mean inspection, check or
test.

2 Watch the fleeting vowel: nepexpécror — nepexpécrre.
The aecsitra is a model of the Russian car brand “Lada™

4. You can never tell what gender a noun that ends in a soft sign
is. You have to learn each one. The word neadas, pedal, is
feminine.

o seiaerder is the third-person singular of the imperfective
verb of motion BeLaeTATS, f0 flv 0ut. As you can see, this verb »
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Eighty-Eighth Lesson 88

Watch out — inspection... (Careful: check)

A policeman is standing at an intersection.
A new [Lada No.] 10 goes past.
Suddenly (Unexpectedly) the policeman rushes
(throws-self) to stop the car,
waves his baton at (7o) the driver, blows his
whistle (whistles) deafeningly
and even pulls his gun out of its holster.
The driver suddenly (sharply) steps (presses) on
the brake pedal,
almost [goes] flying through the windshield
(lobe glass),
gets out of the car all pale,
with jelly (absorbent cotton) legs and trembling
knees.

Mly'z P PR

Fopycoucbe

consists of the multidirectional imperfective verb aerdTn plus
the prefix Bbi-, which alters the meaning. A more detailed
explanation is given in the next review lesson.

apoxdmnsu, rrembling, is a Russian present participle. You
will see how participles are formed and used later.
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88 10— Yro rakoe? S yro-TO Hapywmn?

11 IIpoexan Ha kpacHsblii cBeT?

12 M He 3amMeTH KAKOro-HHOyab
JOPOKHOro 3HaKa?

13 Muinuonep 3a1yMuMBO CMOTPHT Ha
MaLHHY:

14 — la Her, Huuero...

15 S Bor xouy ce0e Takyio ke & MalIHHYy
KY[HTb,

16 arosopaT, y Heé Topmo3a | criabbie.

17  Xotren npoBeputh!

Notes

The imperfective verb emoTpérsn, fo look, plus the preposition
Ha + accusative means fo stare, to look closely at.

5 T1akyio e is the feminine accusative of Taxdii wxe, the same, a
comparative of equality. It is quite easy to form: the adjective
Takdii agrees in gender and number with the object of comparison,
and is often reinforced by the particle #e:

Kakdii kpaciisbiii mexdr! 5 xouy raxéii we, What a beau-
tiful vest! I want the same one.

Ynpaxuenue 1 — YuraiiTe n nepesoanre

© He Hano Tak pe3ko HakuMaTh Ha nejanu! @ S
Buaen Bukropa. On Obun Bech Takoii Oneauslii, ¢
APOKALIMMH KoNeHsAMH. .. @ Yro Takoe? [Mouemy
Bbl OCTAHAB/IMBACTE BCE HOBBbIC «aecATKH»? @ S
3BOHM Haze: xoten npoBepuTh, A0Ma OHA MIIM
HeT. @ Ilovemy Thl Tak 3aJlyM4YHBO CMOTpPHLIbL Ha
MeHs?
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10 — What is it? Did I do something wrong (7
something infringed)?

11  Did I run a red light (Went-through on red
light)?

12 Or not notice some road sign?

13 The policeman thoughtfully looks at the car:

14 — Not at all, it’s nothing...

15  It’s just that [ want to buy myself the same car,

16  but they say the brakes are weak.

17 1 wanted to check!

3ro Bdma mamnina? ¥ vensi ecrs takds e, Is that vour

car? I have the same one.

— ¥ nac Goasmie npodaémul. — Bul 3mdere, y nac rakie
e Doabunie npodaémei(, kak y Bac)!, — We have huge pro-
blems. — You know, we have the same huge problems (as you).

The plural of the masculine noun Tépmos, brake, ends in -a:
Topmo3sd. Watch the stress shift.

o

Answer Key to Exercise 1

© You don’t have to step on the pedals so hard! @ I saw Victor.
He was all pale, and his knees were trembling... ® What's going
on? Why are you stopping all the new [Lada] No.10s? @ I called
Nadya: I wanted to check whether she was at home or not. ® Why
are you looking at me so thoughtfully?
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88

Ynpaxuenue 2 — BoceTanoBure TekeT

@ Why is the policeman waving his baton at me? Did I not notice
a road sign?

[Touemy MunuuoHep . . ... MHe xKe310M?
51 ne 3ameTHI1 KAaKOro-HUOY1b 10POKHOIO
2

© What are you doing? At the intersection, you ran a red light!
Yrotei aenaemws? Ha . .......... Thl
Mpoexasn Ha KpacHbli . . ...

@ | can’tdrive (on) my car: its brakes are weak.
SAwue .... exarb .. MOCH MalIHHE: Y HeE
cnabele ....... :

Evervone knows the Lada brand of Russian cars. They are manu-
Jactured in Russia’s most famous automobile plant, AvtoVAZ in a
scenic region on the Volga River: The factory was built in 1966
in Togliatti, a city where cars are the major industry. Each Lada
model has a number and is often referred to by its last two digits.
The first model, the 2101, was called the wonéiika, the Kopeck;
the tenth model, the 2110, is known as the pecsivka, No. 10, ete.
Today Lada markets a big range. And even if many Russians dream
of owning an waomapka, a foreign car, they are still loval to Lada.
There are many jokes about Ladas. Here's one:

A Ferrari is driving along at 120 miles per hour, when suddenly it is
overtaken by a Lada... How could that be?! A short while later;, the
Ferrari driver sees the Lada by the side of the road, and the driver
banging on the engine with a hammer:

The Ferrari driver decides to accelerate to 150 miles per hour
because he doesn't want the humiliation of being overtaken by
another car... Two miles down the road, the Lada overtakes him
again...
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@ You step so hard on the brake pedal that each time | almost go
flying through the windshield.

THE T & o0 HaXKUMaellb Ha ......
TOPMO3a, YTO KaK/Iblil pa3 s 4yTh HE BhUIETAIO
..... J1000B0O€ CTEKIIO.

@ 1 want the same cell, but they say it has a soft (weak) ring.
5l xouy TakoM Ke ........ . , HO TOBOPAT, Yy
BEELY wouin vimm  wosvm e .

Answer Key to Exercise 2

@ - mamer - 3Haka ® - nepekpécTke — cBeT & — MOry — Ha —
TopMO3a @ — pe3ko — nejlank — yeped — @ — MoOHIBHUK — criabblil
3BOHOK

A little further on, he sees the Lada on the side of the road again,
with the hood open and the driver banging on the engine with a
hammer...

The Ferrari driver decides to accelerate to 180 miles per hour, but
the Lada overtakes it again!

A little further on, he sees the Lada on the side of the road again
and the driver hammering on the engine like crazy. The Ferrari
driver pulls over and, intrigued, walks up to the Lada.

“What are you doing?", he asks the Lada driver. *Your car is in
great condition. You can get a model like that to do more than 180
miles per hour — thats fantastic! You should take good care of it
instead of banging on the engine!” The Lada driver pokes his head
out from under the hood and says, “This car isn t working... [ can't
even get it into second gear...".

Second wave: 39th Lesson
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89 BocembaecsT AeBsiThIH YPOK
Kakde cudcrne!

1 - Mbsi nepeesxaem!
2 — Bei Oyznere cHumaTh KBapTHPY?
3 — Her, MBI nOKynaem oM | Hauei MeyThl!
4 — Oii, vy paccka3ssiBaii ckopee!
5 - Mue ceiiuac Hekora:
6 Oery © k HOTapuycy OGOpMISITL JTOKYMEHTHL.
7 — Hy, noxanyiicra, Xxorst Obl BKpaTLE.
8 — Jlagno, ciywaii. 1o ABYXITAKHBIH
OCOOHSK .
9 Tam ectb Tepacca, ABa OaskoHa, Yepaak U
MoaBAaJl.
10 Bnaaenen goma — ObIBLIHIT apXHTEXTOP,
11  nodTOMYy nIaHMpPOBKa, CaM MOHUMAaEIb,
MPOCTO BOCXUTHTEIIbHAS.
12 Jlaxke CTyneHbKH Ha JIECTHHLIC KaKHe-TO
HEeOObIUHBIE.

Pronunciation _
1 mwee pyiryi-yizhzham 11 ... vaskhitityiVnar® 12 ...
nalyesnits® ...

Notes

| The masculine noun aom, house, home, which you have seen a
number of times already, e.g. in aéma, ar home, and noméi, ro
home, can also mean an apartment building. In Russia, when
someone says, Moii 1om 31ech psiziom, they are more likely to
mean My building is nearby, rather than My house is nearby. »
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Eighty-Ninth Lesson 89
How lucky (What happiness)'

1- We’'re moving!
2 -~ Are you going to rent an apartment?
3 - No, we’re buying our dream house (house of-
our dream)!
4 — Oh, tell me more (Oh, well, tell faster)!
5— 1Idon’t have time [right] now:
6  I'm rushing off (running) to the attorney’s to
sort out the paperwork (to-formalize documents).
7 — Go on, please, just briefly.
8 — All right, listen, it’s a two-story detached house.
9  There’s a patio, two balconies, a loft, and a
basement.
10  The owner of the house used to be an architect
(Owner of-house — former architect),
11  so the layout, as you can imagine, is just lovely.
12 Even the steps on the staircase are somehow
unusual.

7]

» 2 Bery is the first-person singular of the imperfective, unidirec-
tional verb of motion Gemsdrs, fo run. Watch the consonant
shift in the verb stem (palatalization): & — r. The next review
lesson shows you how to conjugate this verb.

The masculine noun ocodusix can mean a mansion or a deta-
ched house.
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89 13

14
15 -

16
17

18 -

Notes

B 110me BbICOKHE MOTONKH ¥ OEIOCHEKHBIE
CTeHbI.

VY kax10ro U3 Hac Oyaer cBosi KoMHaTa!
A 5 JKMBY B HALUEH IBYXKOMHATHOM
KBapTHPE HA CEAbMOM ITaxe. ..

B Hamem noMe rnocTosiHHO IoMaeTcs
madr,

M MPUXOAHTCS MOJHUMATLCS 110
JIeCTHHLIE © MemKom!

Jla, B TakoM ciiydae J1y4ile )KHTb Ha
NePBOM ITake.

L aomderes is the third-person singular of the reflexive intransitive
imperfective verb nomdrses, to break, to break down.

Here is the preposition mo + dative again, expressing move-

ment over the surface of or along something: nari no yanue,
to walk along the street; noguumdarses no aécrunue, to climb
up the stairs.

ook o

Ynpaxuenne 1 — YUnraiire u nepesoaurte

© Onn nepeesxator. Jlymaio, OHM KyITHIIH HOBYIO
KBapTHPY. @ EMy npuxoaMTcs noaHUMAThesA MO
NeCTHHIE Kaxkaoe yTpo. & OHM )KUBYT HA MATOM
yTaxke B jome 6e3 nudra. @ — S uuyy Tamapy. — B
TAKOM CJly4ae BaM HaJ0 Ha ceAbMOH 3Tak. @ Bbl
MOKYMAeTe ITOT BOCXMTHTENIbHBIH OCOOHSAK?
Kakoe cyactoe!
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13 Inside the house, [there are] high ceilings and
(snow-) white walls.

14  Each of us will have our own room!

15—~ And I live in our two-room apartment on the
seventh floor...

16  In our building the elevator is always breaking
[down],

17  and we have to walk up the stairs!

18 — Yes, in that case, it’s better to live on the first
floor.

ek s

Answer Key to Exercise 1

@ They're moving. | think they bought a new apartment. & He has
to walk up the stairs every morning. & They live on the fifth floor
in a building without a lift. @ — I'm looking for Tamara. — In that
case, you'll need [to go] to the seventh floor. ® Are you buying this
lovely house? How lucky!
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90  Vnpaxuenne 2 — Boccranosure Teker

@ [ don’t have time to listen to you right now: I'm rushing off to
work.
Meue cefiuac ....... Teds cnywarb: s . ...
Ha pabory.

@ In this building, the elevator breaks down all the time, which
is why we have to walk up.
B 9TOM n0Me NOCTOSIHHO JloMaeTcs . . . .,
Mno3aTOMY ..... v oo MOJAHHUMATLCH NMCIIKOM.

@ Each of them has his own room and bathroom.
Y Kaxa10ro .. HHUX €CTh CBOSI KOMHaTa U

90 JleBsiHOCTHIN YPOK

Crdnnba
1 - Tocnoan 1! Kak e ObICTpPO 2 pactyT
neru!
2 Ilpeacrasiasieuib, MOH MJIEMSIHHUK PELLIHII
KEHHTHCS !
Notes

I The expression F'éenoam!, Lord!, My God!, comes from
the masculine singular noun Focenéab, Lord. You have also
encountered the expression béxe moii!, My God! The two
can be combined to produce I'denoaun, Béae moii!, which
expresses the same idea.

Z There is a theory that the French word “bistrot™ came from
the Russian word GeictTpo. The explanation for this derivation
is that the Cossacks (Russian soldiers) who occupied Paris
between 1816 and 1818 were forbidden to drink, because they »
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@ All right, I'll tell you briefly everything that happened last
week.

Xopouio, pacckasbiBalo . .. .... BCE, 4TO
. +...... HaDpOLLIOH HENEIE.

@ My brother used to rent (Before my brother rented) an
apartment in a building next to a beautiful mansion.
Paublue Moit Gpat ...... KBapTHpPYB ....
PAJIOM C LIMKAPHBIM OCOOHAKOM.

Answer Key to Exercise 2
0 —uexorna —Gery — @ — audT — npuxoaures — @ — U3 — BanHag

€ — BEpaTue — CAyMHIOCE — @ — CHUMAl — J0Me —

Second wave: 40th Lesson

Ninetieth Lesson 90

The wedding

1 - [Oh] Lord! (How) Children grow up so fast!
2 Can you believe (You-present), my nephew has
decided to get married!

were supposed to leave a good impression of the Russian army.
So when they entered taverns, they would shout to the waiter,
“Give us wine, quickly. quickly!” so they could drink before
their officers found them. The French only caught the last
word, “bistrot™. There are several other theories of the ety-
mology of the word “bistrot”, and this legend, although well
known, is considered spurious by lexicographers.

3/ Russian has two verbs for to marry, to get married, depending
on whether you are talking about a woman or a man. When a
woman marries, the verb is soiiiTi 3dmy= (literally “to go
out after a husband”, see sentence 3). When a man or a couple
marry, it is sensiTeea (literally “to take a wife™).
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90

3 - A passe | He IUIeMAIHHMLIA TBOS 3aMYK
BBIXOIUT?
4 — Jla yro Tei! OHA y’Ke 1aBHO BbILILIA.
5 Ve u mamMnaHCKoe ITHIIH, H YEPe3 MOCThI
€€ NepeHoCHIIn
6 uTydmo eé kpanu...
7 Teneps © BOT ouepe/b IIEMSAHHHUKA. ..
8 Tonbko ¢ ero HeBecroit OyaeT cinoxHee. ..
9 IlnemsiHHMUA-TO MOst ObLIa CTpOiTHAS,
Xy/IEHbKas,
10 asTa mama HAMHOIO nojHee 7,
11  u s 60r10Ch, OH €€ YPOHHUT. ..
12 — A BbI HA MOCTBI HE XOauTe!
13 Ha namarauku OyKeTbl BO3JIOXKHTE , 1a H
B PECTOpAH:
Pronunciation

5 ... chyiryizmastee ...

Notes

i

passe is used in negative questions that express doubt, disbe-
lief or mistrust:

Pdsse To1 ne m66mmb wecudr?, Don't you like garlic? (1 was
sure you did!)

Pd3se on we B knuud?, Isn't he at the movies? (1 was sure he
was!)

nepeHocHTh epes MOCThi, fo carry across bridges. In Russia,
the groom traditionally carries his bride over bridges on their
wedding day.

You have already seen ceiiude and tenépsn several times.
Both mean now, but with a slight difference in usage: renépn
announces a new stage and means now in the sense compared
with before. Compare the examples below:
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3
4

—
SO WI R

11
12
13

— Isn’t it (But surely) your niece [who] is getting
married (behind-husband goes-out)?

— Are you serious (But what you) ? She got
married a long time ago (She already long-ago
went-out).

We’ve already drunk champagne, she’s been
carried over bridges (and over bridges her they-
carried),

and had her shoe stolen (and shoe her they-stole). ..
And now it’s [my] nephew’s turn...

Only it will be more complicated with his bride...
My niece was slender and slim,

but this lady is much plumper (fuller),

(And) I'm afraid he’ll drop her...

—~ Well, don’t go on any bridges!

Lay flowers (bouquets) at memorials and then
go to a restaurant:

— Yro ceiiudc aénaer mina? — On kypur, — What is Dad
doing [just] now? — He's smoking.

Pinpmwe ndna muéro xypia, morém Opécua m renépn
coseém ne KYpuT, Dad used to smoke a lot, then he gave up
and now he doesn't smoke at all.

caomnée (sentence 8) and moanée are the comparatives of the
adjectives cadmunbtii, complicated, and néanwiii, plump. They
are formed by adding the suffix -ee. To revise the comparative,
read over section 2 of lesson 84.

Make sure you stress the right syllable with the perfective verb
BO3NOKNTEL: BodaokiTe!, /ay! is the second person plural
imperative, while Boszaéxure!l, vou will lay, is the second per-
son plural future tense.
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14  w aeno B uusne!
15— A oua He oomaurcsa 07?7
16 — [naBHOE — TAKTHYHO €M ITO OOBACHHUTS. ..

Note
otsianres is the third-person singular of the reflexive perfective
verb obiiernesn, to be offended, to take offence.

*kE

Vunpaxuenne 1 —Yuraiite n nepesoaure

® — Mos nuemsaHHHLA BLIXOAMT 3aMyx. — Kak
3noposo! A korza y neé caanba? @ Ilpocrute,
no-mMoemy, ceiyac most ovepeab. Bbl crouTe
3a MHOH. ® Y HHX B ropojie €CTb peKka H O4YCHb
MHOTO MOCTOB. @ JlepkuTe, 3TH LBETHI /Ul Bac.
OcTopoxkHo, He ypoHuTe. & — A pa3se TBoOH Opar
et He xenmics? — KoHeuHo KeHHIICs, yiKe JaBHO.

Vnpaxuenne 2 — BoceranoBurte TeKeT

@ Children grow up so fast: my son is getting married and my
daughter is [also] getting married.
|- JETH . .....:CbIH JKEHHUTCH, a
JI0Yb BBIXOIHT ......

@ 1 think that if [we] (to) explain everything tactfully, no one will
take offence.

S nymaro, 4To ecnM BCE ... ... ..
O0OBACHUTH, HHKTO HE . ... .. T

€ [My] son has decided to get married: [we just] need to find
[him] a bride and it’s in the bag!

CobiH peminna . .......: Haao0 HAlTH
....... ,uaenos .....!
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14  and it’s in the bag (hat)!
15— Won't she take offence?
16 — The main thing is to explain it to her tactfully...

W ok o

Answer Key to Exercise 1

@ — My niece is getting married. — That’s great! And when is
her wedding? @ Excuse me, but I think it's my turn now. You're
(standing) behind me. @ In their city, there’s a river and a lot of
(very many) bridges. @ Here (Hold), these flowers [are] for you.
Careful, don’t drop them. ® — Hasn't your brother got married yet?
— Of course he got married, a long time ago already.

€ - Is that your fiancée, that slender girl (such slender) ? — No,
that’s her friend. My fiancée is next [to her]: the plump one
(such plump) !

— DTO TBOA HEBECTA: TAKAA ........ ? — Her,

© Can you imagine, his wedding is tomorrow and nothing is
ready yet!
........... ..,y HEero3asTpa .......,a
. . HMYEro He roToso!

Answer Key to Exercise 2

@ - ObicTpo — pactyT — 3amMy’K @ — TaKTHYHO — OOMaMTCH
@ — XeuuTbCA — HeBecTy — uuAne @ — crpoiiHas — nonHas
® Ilpeacrasnsere — cBaibba — emé —
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Russian weddings include certain rituals that date back centuries
and that are still observed today. Although customs vary from one
region to another, every traditional Russian wedding follows pre-
cise rules. We will describe what happens before the wedding, the
religious ceremony and the reception, because the civil ceremony
at the registry office (known by its initials 3AT'C [zaks] — Otaéa
sdnuen dxros rpamwadnckoro cocrosinun, the “Office for Regis-
tration of Acts of Civil Status”) is similar to civil ceremonies in
other countries.

Before going to the 3ATC, the bride sometimes has to be “bought "
Aecording to this playful tradition, the groom, the best man and
sometimes a few close friends must come to fetch the bride from
her parents "house before the ceremony. Every step and every thres-
hold in the building or house becomes a bastion to be stormed: the
bride s maid of honor (usually the bride’s best friend) announces
the wagers that have to be won or the price to pay to reach the
bride. Then the bride and groom go to the 3ATC, where they must
present their passports and wedding rings for the marriage to be
registered.

After the civil ceremony, the couple might have a religious wedding
in church. In the Orthodox rite, there are two services: the betrothal
service, when the couple exchange rings, then the crowning service,
when the witesses (best man and maid of honor) hold crowns over
the couple s heads. The crowning service is accompanied by a choir
(never recorded music).

If there is no religious ceremony, after the civil ceremony and before
the reception, the newlyweds drive around the city, followed by a
convoy of cars. They stop at major monuments, especially war
memorials, where they lay flowers. They also stop at bridges, and

91 JleBsiHOCTO NEPBBIii YPOK
IMosTopénne — Review

1 First names

Russian first names (and patronymics) decline like nouns. Most
have several diminutive forms: a standard, neutral diminutive and
several “affectionate™ diminutives. For Bsiktop, for example, the
neutral diminutive is Biita and the affectionate diminutives are
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the groom must carry the bride across them. Traditionally, they
must cross seven bridges.

The reception might be held in a restaurant. There is always an MC,
a-ramand, who organizes the evening. At some point, children steal
one of the bride’s shoes. The best man has to buy it back. Some-
times the bride herself is abducted! To get her back, the Tamand
proposes wagers... The word heard most frequently at a Russian
wedding party is répsro!, bitter! The guests shout it as they raise
their glasses. Every time they hear it, the newlyweds must kiss to
make the bitterness sweet, while the guests count: one, two, three,
four... The aim being, as you might have guessed, to keep the kiss
going for as long as possible.

Second wave: 41st Lesson

Ninety-First Lesson 91

Burtér, Biitenska and Buridma,

Most first names also have a colloquial diminutive. This is the neutral
diminutive with a -k- inserted before the -a or -1 ending: Aaexcdnap
— Cdma — Camra,

If the standard diminutive ends in -s, then this becomes -a in the
colloquial diminutive (because of the spelling rule: no s after
K) and a soft sign is inserted before the k: Tarbsina — Tidus —
Tannka; Bitkrop — Biita — Biiteka. In two-syllable dimi-
nutives, the stress falls on the first syllable. Diminutives with
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a K, although very common, are slightly more slangy than the
neutral diminutive. Young people use diminutives a lot, wit-
hout any pejorative meaning. It all depends on tone. of course.

2 Last names

Last names that end in -oB, -un, -cKuii, -siii and -oii have a femi-
nine form (ending in -a or -as). Other last names do not have a
feminine, such as those that end in -u4 and -o0. Compare:

— Ha seuepiinke 66110 mudro mwoaéii: Biiktop lonuapis u
Tamapa lNonuapora, Cdma Kynpiin u Tina Kynpund, Ceéra
pynninckas u Oaér I'pyuninckmii,

~ There were lots of people at the party: Viktor Goncharov (m.)
and Tamara Goncharov* (f.), Sasha Kuprin (m.) and Tanya
Kuprin® (1), Sveta Grushinsky*® () and Oleg Grushinsky (m.).

— A lerposbl Tome Opian?

— Were the Petrovs there too?

— Her, onsi ne npuaii. A sor Hinn 3acyany, sirops 3acyany
u Kopajénko npumi,

— No, they didn't come. But Nadya Zasulich (), Igor Zasulich (m.)
and the Kovalenkos (pl.) came.

*Note that when Russian names are transcribed into English, the
feminine ending is not retained.

If there is no first name or verbal agreement, last names that do not
show gender might be masculine, feminine or plural. Last names
that end in -ckmii, -biii and -oii decline like adjectives.

A éuens a06a16 unTdTe KHiirn Toacroro,

I love reading Tolstov's books.

Last names that end in -oB and -un have a hybrid declension (with
some endings like adjectives and others like nouns):

Nominative UBanis HBanosa HBanisw

Genitive Hpandésa Hpanopoii | Meanésbix
Dative Heanosy Heaunosoii Heanisbim
Accusative Heanosa HBaundsy HeanioBbix
Instrumental Heandésbim Heandpoit | Meandpsimn
Locative Heandoge Heandsoii HeaniéBbix

461 = yeTbIpecTa WECTLACCHT OLMH



3 The months of the year

You already know October — oktsidps. Here's the whole calen-
dar (it’s really easy): smBdpsn, January, ¢pespians, February,
smapt, March: anpéas, April; maii, May: wibnb, June; miéas,
July; dsryer, August: centsidopb, September; oxrsidpn, October;
nosidps, November; nexddps, December.

In lessons 83 and 84, you saw how to say “on a date”. The month
goes into the genitive case. The genitive of all the months ends in
-n1, except for mapr, March and dsryer, August, which are hard-
ending masculine nouns whose genitive therefore ends in -a.

Mul no:Renines TPETHEro Mist, 2 Bbl 0HAANATOTO ABIYCTA,

We got married on the third of May, and you on the eleventh of

August.
Note that the names of the months are not capitalized in Russian.

4 Verb prefixes

We have mentioned verb prefixes on a number of occasions. You
have seen many verbs of motion formed from the same base verb.
For example, npuiaerérn, Buigerers and noaerére are all deri-
ved from aerérn, to flv. Below is a list of verb prefixes and their
main meanings:

* Bbl, oul, ex-: BRIXOAWTL, BLiliTH, fo go (walk) out, Bb1e3®daTH,
to leave (in a vehicle);, BoinerdTs, Buigerers, to fly out, to leave
(by flving).

* 10, up to, action taken up to its completion: noiiTH, to arrive,
reach (on foot); noBe3Ti, to take, convey (in a vehicle).

*3a, movement to a point that alters the planned itinerary:
3ax04iTh, lo drop in, to go into quickly (e.g. a shop).

* 00, around, circum-: 06wéxars, fo go around.

« nepe, across, through, trans-: nepeiitii, to cross (on fool);
NePeHoCH TS, [0 carry across (on foot); nepeBoaNiTs, to translate;
nepeeyRiTn, to move (house).

*upm, to, at, ad-: npuxeaNTe, o come, to arrive (on foot) ;
npuHOCHTL, npuuecti, fo bring (on foot).

* npo, through: npoxomiiTe, fo come in, to come through (on foot);
npoiiti, ro go through (on foot); npoéxars, to go through (in a
vehicle).

* 1po, over, super-, taking an action too far: npoendTs, o oversleep,
to sleep through.
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It’s very useful and important to learn these prefixes and their
meanings, because they will enable you to decipher a huge num-
ber of new words. First identify the base verb, and then the prefix
to clarify the meaning!

S The week’s verbs

= feswdrs (imperf, unidir.), to run: dery, Geximsb, deryT.

* BO3JAOKNTE (perf), o lay: BO3IOKY, BO3IGANIIL, BOJNOKAT.

* elaerdTs (imperf., multidir), to fly out, to leave (by flving):
BbLIETAIO, BbLICTAemb, BhlAeTA0T (like nerdrs).

= aerdrs (imperf, multidir.), ro flv: aerdio, nerdems, aetdoT.
*octanosiThen (perf), fo stop: ocTanoBAKCh, OCTANGBHIILCS,
oCTANOBATCH.

»nadsare (imperf., multidir), to swim: nadsaio, nadisaeus,
NAABAIOT.

*npuaymate (perfl), to think of something, to come up with
something: NpuaAYMalo, NPUAYMACHIL, HPHIYMAIOT,

6 Prepositions

* 3a + instrumental means fo get someone or something:

Tei emé 3aech? A KT0 NOWEN 32 WAMIAHCKIM 1151 Bevepinku?
Are you still here? Who went to get champagne for the party then?
* no + dative can mean according to:

Mo pacnncdnmio, Mel yeskdem poBno B nuTh.

According to the timetable, we are leaving at exactly five o'clock.
* no + dative can also mean along, across, through, over the sur-

Jface of something:

NoAHNMATEEH no aécrunne, (o climb up the stairs; NALITL MO
Mopio, fo swim in the sea; marit né aecy, to walk in the forest;
aerérn nd nedy, to flv through the sky.

gs..
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JagA0OMHTeALHBIH ARAJ0T

1 — To1 4TO TaKOi KMCHBIIH?
2 - MHe ceiiyac HeKOrjJa  pacckasblBaTh; A
OMnasabIBao.
3 — Hy, xoTs Obl BKpaTiie, a TO CTPaHHO TeOs BUJCTD
TAKMM TPYCTHBIM.
4 — Jlaano, caymaii!
5 [Ilpencrasasiens, y MeHs Oblia BCTpeya ¢ OAHOM
KJTACCHOH JIEBYOHKOIH,
6 TaKoif CTPOITHOM, XyIeHbKOI.
7 Ho s nmpocnan, mMoToMy 4TO MO OyAMIABHHK
cromancs.
8 — Tol xOTeN NPOBEPUTH, XOPOLLO /11 OH paboTaeT?
9 — DT0 HE CMENIHO. ..
10 — 51 Takoro emé He Buaen!
11 51 Obl HHM 32 YTO HA CBETE HE 3aCHYJI NEpe TaKon
BCTpeyeii!

Translation

1 Why so gloomy? 2 1 don’t have time to tell you right now; I'm
late. 3 Go on, just briefly, because it’s strange to see you so sad, 4
All right, listen! 5 Can you imagine, | had a date with a great
girl, 6 so slender and slim. 7 But | overslept, because my alarm
clock broke! 8 Did you want to test how well it worked? 9 It’s not
funny... 10 That’s never happened to me before (/ of-such yet not
seen)! 11 1 would have never gone to sleep before (such) a date
[like that]!

Second wave: 42nd Lesson

gs..
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92 JleBsiHOCTO BTOPOii YpOK

1
2
3

boaésun

— HeBakHO | BBINISAULIL .
— Jla MHe 4T0-TO I ILI0XO.
V MeHsi Kaienb U 04eHb ocTpas 6016 B roprie.

4 — A temneparypa | eCTh?

5
6

— Jlymaro 1a, HO HE 04€Hb BBICOKas.
— Ckopee Bcero, y Tedst rpHriil.

Pronunciation

1

Notes

... vweeglidish’ ...

Depending on the context, mesdmmuo can mean fterrible,
unwell, insignificant, unimportant or it doesn’t matter. For
example:

Hesdano, rae 1ol 6yaems, 9 redsi naiiny!, /t doesn’t matter
where you are. I'll find you!

— Kak nend? — Hesdzkno, — How are you? — Terrible.

— Tei xoréaa kpacusiii ceiitep? A s Kymiaa 3enénpiii...

— 370 Hepdxno! Mue on duens npisurces,

— Did you want a red sweater? 1 bought a green one... — It
doesn’t matter! [ really like it.

Beirasmub is the second-person singular of the imperfec-
tive verb Beirasaers, fo look, to seem.

You have already encountered the indefinite pronouns uré-
undyaw, something/anything, and wré-ro, something. There is

a difference between them. uré-undyan refers to an object
that is undefined and unknown to the speaker, whereas uré-To
refers to a specific object, but which the speaker has forgotten
or whose exact nature the speaker does not know. Compare the
two examples below:

Ond urdé-ro mue ropopiiaa o Tebé, o n He NOMHIO uTO, »
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Ninety-Second Lesson 92
Sickness

1 - You look terrible (Unwell you-look).

2 — Yes, I don’t feel well (t0-me something bad).

I have a cough and a very bad sore throat (very
sharp pain in throat).

4 — Do you have a temperature?

5 — 1 think so, but not very high.

6 — You probably have the flu (Faster than-all in-
possession of-you flu).

She told me something about you, but I don't remember what
(I did know but I can't remember).

Craii mue uT6-undyab xopowee, Tell me something good
(I don’t know what exactly: anything good).

However, in the expression Mue uté-To naoxo, / don't feel
well, urd-To is not translated but adds a nuance of “somehow”,
“strangely”, “I'm surprised” or “I don’t understand why”.
Compare the two examples below:

On naa mue uté-to, He gave me something (direct object).
Yrd-T0 OH A1 MHE cARMKOM MuGro aéner, He gave me too
much money (I'm surprised / I don’t know why he gave me so
much).

' Temmnepatypa can be translated as temperature or fever:

— Kakis y neré remnepatypa? — k010 TpHALATIE BOCHMI,
— What's his temperature? (“Which temperature does he
have? ") — Around thirty-eight. (= 100° F)
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7  Tebe nazno nojexars = B NOCTEIH XOTH
Obl © TpH aHs!
8 A ewé tebe Han0 OOIBIIE TTHT,
9  uHanpumep vaii ¢ MAIMHOI WM ¢ METOM.
10 51 cGeraio B anrTeKky 3a aClIMPHHOM.
11  byzaews npHHUMATE €10 110 © OHOH
TabJeTKe 10 MK BO Bpems - ebl.
12 Ceroans nocuamuib 10Mma, a 3aBTpa
CXO/IMILB K Bpayy.
13 He paccrpausaiics!
14  C HawmMH pyCCKMMH MOpPO3aMH NPOCTy/aa
— camoe 00bIuHOE /1e710!
15  Bezaopasnusaii!
16 — Hy, ¢ Takoii 3a0010ii s 00s3aTENBHO
nonpasIocs!

11 ... yidee

Notes

In lesson 60, note 2, you saw the position verb jaewkdrs
(imperf.), to be lving down. The perfective verb nonexdrs is
also a position verb. The prefix no- restricts the duration of the
action and means to lie down for a short time. An indicator of
time often comes after this verb. Look at the examples below:

¥ sensi Hoaé1a roosd, no f nojaekaaa nevuoro, u renéps
ond ne 6oanir. [ had a headache, but I lay down for a while
and now it doesn’t hurt (anymore).

~ Trer Tak adaro cnaa! — 5 ne cnad, f nojewan vaci 18a, HO
He cMOT 3acHY Th, — You slept such a long time! — I didn 't sleep,

[ lay down for a couple of hours, but I couldn't fall asleep.

You will encounter other verbs of position with the prefix no-,
which will have the same effect of restricting the duration of
the action.
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11

12
13
14

15
16

You need to stay (lie-down-a-little) in bed [for]
at least three days!
And you also need to drink more,
for example, tea with raspberry [jam] or honey.
I’ll run to the pharmacy to get (for) some
aspirin.
You'll take one tablet (vou-will to-take him by
one tablet) before or with meals (at time of-
food).
You’ll stay (vou-will-sit) at home today and go
to the doctor’s tomorrow.
Don’t worry!
With the cold in Russia (our Russian frosts), a
cold is a common occurrence (most ordinary
matter)!
Get well [soon]!

—  Well, with this [level of] care, I will definitely
get better (/ definitely will-recover)!

xotsi 611 or the variant xors means af least, in the sense of at
the very least, as a minimunr: [daii mue xov1s 661 (xoTL) TPH
pybasi, At least give me three rubles (even if you can't spare
any more than that).

In lesson 70, you saw the preposition mo + dative. Here is
another use, for distribution: Jdiite kikaomy no kopine,
MBI HAEM B can 3a sibaokavu u rpymasmu, Give evervone a
basket, we are going into the garden to gather (* for”) apples
and pears.

Bo spéma (literally “at the time™) usually means during and is
followed by a noun in the genitive case.
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02 Ynpaxuenue 1 —Yuraiite n nepesoanre

© - He moGmio 1 pycckne MOpo3bl. — A MHe
oHu Hpasstcs! @ Ckopee BCero, y Hero BbICOKast
temneparypa. ® He paccrpausaiics, Bcé Oyzaet
xopouio! @ — HesaxkHo Bbirigauius. — [Ipocto
CHIbHO ycTan Ha pabore. ® Bpau ckasan, 4to
tebe Haj0 MoJeKaTh B NOCTENH JHA JBA.

Ynpaxnenue 2 — BoceranoBuTe TeKET

@ These tablets should be taken with food.
T 5 omwinis HaZ0 NPUHUMATD .. .....
eAbl.

® Does she have the flu? She should drink tea with honey.
Mgl ? Eii Hano nuTh vaiic .. ... .

@ Stay at home at least for one evening!
.v.... OMA .... .. OOMH Beuep!

@ 1 don't feel well. Can you run over to the pharmacy [and get
some)] (for) tablets?

Mue nioxo. Moxews . ... ... B anTeKy 3a

© - Get well soon! — I can't not get better with care like this!
(Well how with such care not to-recover?)

— SR A SRR ! - Jla kak c TakoH .......
HE TonpaBuTHCS?

A samovar, jam and honey, pancakes, piroshki, tarts and lemon

are the traditional components of the Russian tea ceremony.

Unfortunately, Russians no longer drink tea with the full range of
accompaniments. Even though coffee is becoming more and more
popular with Russians, tea still has an important place in daily life.

People drink tea during breaks at work, when they have guests on

Sundays, and sometimes even with meals.
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Answer Key to Exercise 1

@ — I don’t like the cold in Russia. — | do (but to-me they please-
self)! @ He probably has a high fever (temperature). ® Don’t
worry, everything will be fine! @ — You look terrible. — I'm just
overworked (simply strongly tired at work). ® The doctor said you
had to stay in bed for two days.

Answer Key to Exercise 2

© —rtabnerku — BO Bpems — @ — rpunn — méznom @ TMocuan — xot
ob1 — @ —cberarsh — Tabnerkamu — © Brianopasnueaii — 3aboToii —

Do you know how tea is made, Russian-styvle? First you make a pot
of extra strong black tea (3asdpra). Then you fill a glass about one-
third full of tea and top it up with boiling water to dilute it. People
often make a pot in the morning and leave it on the table all day,
and keep topping it up with hot water. The teapot can also sit on top
of the samovar to keep it warm. On trains, Russian tea is served in
glasses with ornate metal holders.

Second wave: 43rd Lesson

YeThIPECTa ceMbjiecar * 470
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93 JleBsinOoCcTO TPETHIH YPOK

In this lesson, watch how plurals are formed. You are very familiar
with plurals, but it is always helpful to revise. If vou are still having
trouble, read over the relevant sections in review lessons 28 and 33,
and 56 for the plural of adjectives.

Kakdn kpaciiBas kyxus!

1 Y 6alywku, kak y 11000i xopouei
XO3AMKH |, HA KyXHE — MOPSI/IOK H
YHCTOTA.

2 Bce KacTploJm M CKOBOPOJKH CTOSIT Ha
OT/1e/1bHOI TIoJIKe B wKady .

3 Tapenku, yamku, 6110111 1 poyas nocyaa
~ B HABECHOM IIKaumKe.

4  bokauibl, pIOMKH © ¥ OOBIKHOBEHHbIE
CTakaHbl — 3a cTeknoMm B Oydere,

5 aBce cTonoBbie MpubOPLI — CTONOBBIE
JIOKKH, BHJIKH, HOKH,

6  aTtake kodeiiHbie U AecepTHbIe NPHOOPLI —

7 nexar B SIIMKE B CHCUHAJILHOH CeKIIMH
Oydera.

8 [IlomoraTk eil rOTOBHTH — OJIHO
Y/IOBOJIbCTBUE:

9  BCE JIEKHT HA CBOEM MeCTE, HE HAJ10
TPATHTH BpeMs Ha MOUCKH.

Pronunciation
2 ... naaddyeln® ... 3 ... blyoottsa ... 7 ... vyashchik® ...

471 = yersIpecTa ceMbACCAT OJMH



Ninety-Third Lesson 93

What a beautiful kitchen!

1 At Grandma's, as at any good housekeeper’s,
the kitchen is orderly and clean (in kitchen
order and cleanliness).

2 All the pots and pans are (stand) on a separate
shelf in the cupboard.

3 The plates, cups, saucers, and other chinaware
are in a wall unit.

4  The wine glasses, vodka glasses, and ordinary
glasses are behind glass in the sideboard,

5 and all the (rable) silverware — (table) spoons,
forks, knives —

6 as well as coffee and dessert silverware,

7  are (lie) in a drawer in a special section of the
sideboard.

8  Helping her cook is a pleasure:

9  everything is (lies) in its place, there’s no need
to waste (spend) time looking [for things] (on
searches).

Notes

1

xo3siiika means the lady who owns the house and can be
translated, depending on the context, as owner, landlady or
housekeeper.

As you know, the locative of some masculine nouns ends in
y: B mKady, in the cupboard. To review the formation of the
locative (also called the prepositional case), take a look at les-
son 21 section 3 and lesson 77 section 2.

The word piémoura, which you saw in lesson 83, is the dimi-
nutive of piémka, small wine glass. The diminutive is formed
using the feminine diminutive suffix -ouxa. Another example
is adma, lady, + ouka — mdmouxa, little lady.
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10 5 ouens moOmo, korja 6alyuika focTaér
U3 JanbHero mkada crapMHHbIH camoBap.

11 D710 3HAYMT |, YTO OHA MNPHUTOTOBHIIA
BKYCHBIE ITHPOTH M OJIMHYMKH © C
BapeHbEM,

12 aux s npocto 06oxkao!

13 Ha npasaHuku OHA yromaer . Hac
OnuHaAMM C UKPOii.

14 Ho 3710 ecTecTBEHHO  JeIHKAaTec,

15  xoTopsiii pycckue He MOTyT cebe
MO3BOJINTH KAXK/1bli JICHb.

Notes

3ndunT, a word you already know, is the third-person singular
of the imperfective verb 3ndunrs, to mean.

= Yro 1o 3udunt? — He mory ckazdres réuno... — What does
it mean? — I can't say exactly...

This lesson contains a lot of diminutives: dminunk, little
pancake, is the diminutive of 6ann, pancake, and mrddunk
(sentence 3), wall unit (“little cupboard™), is the diminutive of
wkap, cupboard. As you can see, these diminutives are formed
using the masculine diminutive suffix -unk. Use of the dimi-
nutive suffix does not necessarily mean that the thing is small;
it can have an affectionate connotation, as in English when we
say “I wouldn’t mind a little coffee”. Often the diminutive is
left untranslated.

yromder is the third-person singular of the imperfective
verb yromdrs, 1o treat to (something), to offer. The person
being treated is in the accusative, and the treats are in the
instrumental.

51 Beeraa yromuiwo rocréii damdnamn. [ alwayvs offer my
guests bananas.

Look at how the adverb ectécrsenmno, naturally, obviously,
can be used:

A crosin 6k0a0 oknd, KOrAd KTO-TO “éM-TO pa3buia erd.
Ectéersenno, Bee noaymaman, uro 3to b1 a!,

473 = yeThIpeCTa CEMBJACCAT TPH
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10

11

12
13

14
15

I really like [it] when Grandma takes the old
samovar out of a long-forgotten (far) cupboard.
That means she has made tasty pies and crepes
with jam,

and I just love (adore) them!

On special occasions she treats us to pancakes
with caviar.

But that, of course, is a delicacy,

which Russians cannot afford (not they-can to-
self to-permit) [to eat] every day.

I was standing near the window when someone broke it (with
something). Of course, everyone thought it was me!

C num npusitno uméres néao: adme Korad on nomorder
BaM, on 310 Aéaaer Tak ecrécrsenno. Taxde omyménne,
YTO eMY HPABUTCH NOMOTATEH M6aam!,

It’s nice dealing with him: even when he helps vou, he does
it so naturally. You get the feeling he [really] likes helping
people!
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93 Vnpaxuenne 1 - Yuraiire n nepeBoaure

© Ilpuxoam k Ham B roctu! babyka npurorosuna
OnuHYMKK ¢ BapeHbeM. @ — [1e MOM JUKHHCHI? —
[TocmoTpu Ha HUKHEH nonke B wkady. @ Y mens
Ha KYXHE MOops0K, YHCTOTA ¥ BCE Ha CBOEM MecCTe.
@ DTO CHAMIIKOM JOpPOroe YAOBOJNBCTBHE, 5 HE
mory cede 3Toro no3sonuTh. @ Jlaii, noxkanyiicra,
aBe yawku 1 asa 6moaua. bBysem nuts gaii.

Ynpaxuenue 2 — BoceTaHOBHTE TeKCT

@ [ love little pancakes, but | don't know how to make them.

q...... OMMHYMKH, HO HE YMEIO . .
I'OTOBHT.

@ The spoons, forks, and knives are (/i) in the top drawer of the
sideboard.
wave s g wvers ae  INHOOKY oo va « B HEPXHEN
..... B Oydere.

@ - And what do you have in the wall unit? — All sorts of
(different) dishes.
— A 4T0 y TeOsi B HABECHOM .. ..... R
Pasznas ...... é

Russians have a tradition of pancakes and are particularly fond of
them! Russian pancakes can be made with wheat, buckwheat, millet
Mlour;, or oatmeal, and with or without a raising agent.

You will never leave the house of a real Russian grandmother,
fadywka, without having tasted her amusi (pancakes made with
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Answer Key to Exercise 1

© Come over to our place (in guests)! Grandma has made pancakes
with jam. & — Where are my jeans? — Look on the bottom shelf
of (in) the cupboard. @ My kitchen is orderly and clean and
everything is in its place. @ That is too expensive a pleasure, |
can’t afford it. ® Give [me] two cups and two saucers. please.
We’ll have some tea.

€ - So when are you going to treat us to Russian caviar? — Not
now: on special occasions!

— Hy, xoraa 6ynere ....... HAaC pyCCKOM
.+...7—Heceitvyac; .. npasaHukH!

@ In your kitchen, 1 spend my whole time looking for pots and
pans. Some housekeeper [you are]!

Ha TBOE#H KyxHe 51 .. ... BCE BpeMs Ha
MOMCKH . ........ Bt e .Hymu
xo3siiikal

Answer Key to Exercise 2

@ - obokaio ~ Hx — @ JIOKKH, BIIKH — JeKaT — Alpke — © —
wKadumuke — nocyaa @ — yrowars — UKpoii — Ha — @ — Tpauy
~ KacTploneit — CKOBOPOJIOK —

risen dough), dminunkn (crepes made with unrisen dough, ofien
with a filling) or nmporii (pies, which may or may not have a filling).
Russians take great pride in making sure their guests are well fed!

Second wave: 44th Lesson
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94 JleBanocTo 4eTBEPTHIii ypoK
Bceé sicno, kak aBaabl asa!l
1 - IIpuser, Uibst 1!
2 Sl BOT U XO4y NOATOTOBUTH MAILMHY K €3/1e
3UMOIl,
3 HO He 3HAI0, YTO JUISA ITOTO HYXKHO CAeNaTh.
4 S Beap M010/10# BOAMTEND!
5 A Thl, €ClIM MHE HE U3MEHAET  NMAMAThH,
6 pabGoraecuib Ha CTAHIMH |
TeX00CIyKHBAHHA.
7  Tak BOT, MHE HY)KEH TBO# COBET.
8 — TlamsaTs y TeOs BenMKoNenHas;
9 Sl nedicTBUTENBHO pabOTAKD MEXAHHKOM.
10 B nepsyio ouepesb, Tede HEOOX0AHMO
MPONTH ~ TEXOCMOTP ©.
Pronunciation

2 ... k yezdye ... 6 ... tyekhapsloozheevaniya ...

Notes

Some names do not have a standard diminutive. They include

the

male names Mansi and Hrops.

2 orisafiller, which is often added in spoken language without
adding to the meaning.

uamensier is the third-person singular of the imperfective verb
HIMensiTh, to trick, to cheat (on). The victim of the cheating
takes the dative case.

— 51 aymano, uro eé myx wimensier eii. — Kaxdii yaxac!,

~ I think her husband is cheating on her. — How awful!

L crdnuns is also a subway station or a train station.
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Ninety-Fourth Lesson 94

It’s as clear as day (A/l clear like twice two)!

1 - Hi, Ilya!
2

I, er, want to get my car ready for winter (fo-
prepare car for travel in-winter),

but I don’t know what I have to do (for that).
I’'m a new (young) driver, see.
And if | remember correctly (if to-me not cheat
memory),

6  you work in a garage (station of-technical-
service).

7  So I need your advice.

8 — You have a good memory (Memory in-
possession of-you excellent);

9 Iam (do work-as) a mechanic.

0 First (at first turn), you need to have the vehicle

inspected (necessary to-go-through technical-
inspection).

 In neobxomimo npoiiTi, it is necessary to go through, the

adjective is neuter to agree with the infinitive, but it can also
be masculine, feminine or plural to agree with a noun subject:
Bam neobxomim (masculine) drnyck, Tak Kak Bbl CHJABLHO
yerdam, You need a vacation (“a vacation is necessary to
you™) because you are very tired.

Tdne npdécro meodxomima (feminine) Berpéua ¢ Hrum
usenosékom, Tanva really (“simply™) needs to meet that
person.

B drom néae mam weodxomimel (plural) sdmn coBérni,
We really need your advice on this matter.

Two new compound words: Texodcayvansanue (Texuiiveckoe
obcayxusanne), garage, and Texocmérp (Texmiueckmii
ocmaTp)., vehicle inspection.
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94 11
12~
13
14
15
16 -
17
18

19
20

21-

C 3a)kuraHueM, ¢ TOpMO3aMH U CO
CLIETUIeHHEM BCE HOPMAJILHO?

A kt0 ero 3naer? [lo-moemy, aa.

Bce KOHTpOsIbHBIE JIAMIIOUKH B HOPME.
AKKyMynsiTOp Bpojie He OapaxiuT .
Mammna Bcerza 3aBoaurcs 6e3 npobiem.
He 3a0yap, 4To 3uMoii nepes TeM, Kax
exarb,

HAJI0 MPOrpeTh MaIIHHY, 8 TO * OHA
3ar70XHeT.

U oyeHb BaKHO 10MTH  aHTH(pPH3a U
NOCTABUTH || HA KON€ca 3MMHHE LUMHBIL.
A ewmé Hy)KHO 3anpaBUTh MOJIHBINH Oak,

a TO 3MMOMH MalMHa NoTpedaseT HAMHOTO
OosbLie GeH3HHA.

Hy, mor 6b1 H HE TOBOPHTE || TAKHX
OYEBM/IHBIX Berei!

Pronunciation Note
14 Axkxymyanvop: [akoomoolyat'r], you often also hear
[akamoolyatr].

Notes

Note that Gapaxmirte (imperf), to work badly, is very
colloquial.

“ aTo, or else, often contains a slight threat, as in English. In
some cases, it can be translated as because.
[Momorii mue na KYxue, a T0 CK6po yxké npuayr récrul,
[Come and] help me in the kitchen, because the guests will be
here soon (“soon already will-come guests”)!
Haso noaiites fensiina, a 7o mamina 3arjioxmer,
You need to put in [some] fuel, or else the car will stall. 4
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11 Is everything ok (normal) with the ignition,
brakes, and clutch?

12 — Who knows? I guess so (According-to-me, yes).

13 All the indicators (control lights) are normal (in
norm).

14 The battery seems to be working properly
(seems not acts-up).

15  The car always starts (winds-up-self) without
[any] problem.

16 — Don’t forget that in winter, before [you] drive,

17  you should warm up the car, or it will stall.

18  And it’s very important to use (pour) antifreeze
and put winter tires on the wheels.

19  And you also (and again) need to fill up the
tank (insert full tank),

20  Because in winter a car consumes much more
fuel.

21 — Well, you didn’t have to tell [me] (could would
and not to-say) such obvious stuff (things)!

{' The prefix mo- conveys the idea of completing an action:
nomite BoAbl B crakdm, fo fill up a glass with water;
poaénarTs ynpawuénun, to finish the exercises.

Il The English verb “to put” can be translated by several verbs
in Russian, which distinguishes between “putting something
horizontally™ and “putting something vertically”. nocripurs
means fo put something vertically.

!l ne rosopiite, like some other negative verbs, takes the geni-
tive when it refers to total negation:
He rosops epyuasi!, Don't talk nonsense (“any nonsense”)!
He aéaaii raynocreii, Don't do anything stupid.
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94 Vnpawxnpenue | — UuraiiTe n nepesoaure

©®I'ne HaxoauTcs  OumsKaiiias CTaHLHA
TexobcnyxkuBanus? MHe HAZO0 NPOBEPUTH
konéca. @ — Y 1ebs xopowas namsate? — lymaio,
na. ® Jlasaii cpa3y 3anpaBum nosiHbii 6ax, 4TOOb!
MOTOM THM HE 3aHMMAaThCA. @ YUTO Thl ONATH HE
nousn? Beé sicHo, kak aBaxabl JiBa! @ — Y Tebs
xopoiuo 3aBoauTes MamuHa? — Jla Bpozie, Xopoiio.

Yupaxuenue 2 — BoceranoBuTe TEKCT

@ 1t will be winter soon. You need to put winter tires on the

wheels.
Ckopo 3uma. Hazno craputb Ha . ... ..
3UMHHE . .. ..

@ If you don’t warm up the car, it will stall.
Ecnu b1 HE nporpeeus . ... .. , OHa

@ | think my car isn’t working properly: it consumes too much
fuel.

HO-MOCMy, MOJ MaliMHa ........:
HOTPCGJ]HQT CJIHIIKOM MHOIO ....... .

€ First, you need to calm down, and then we’ll think of
something.

Bo-......,Tebe Halo yCOKOUTHCH, @ MOTOM
YTO-HHOYIB ..........

 You always ask my advice (advices), but you never listen to it
(them)!

To1 Bcerzia npocuilib MOMX . ... ... , HO
HHKOTAA X HE ........ !
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Answer Key to Exercise 1

© Where is the nearest garage? I need to check the tires (wheels).
@ — Do you have a good memory? — 1 think so. & Let’s fill up
the tank now, so we don’t have to do it later. @ What didn’t you
understand this time (again)? Everything is as clear as day! & -
Does your car start easily (well)? — Yes, it scems to.

Answer Key to Exercise 2

© - xonéca — wHHB @ — MawWMHY — 3aroxHer @ — GapaxanT —
Ocn3uHa @ — nepBbIX — NpHAYMacM @ — COBETOB — CIIylIacIlh

Second wave: 45th Lesson
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95 JleBSiHOCTO NSAITHIH YPOK
Motépsn

1 - Kakoii y:xac: y MCHSI yKpasu CyMKy!

2 — He kpuumre, 3T0 1€y HE NIOMOKET.

3 Jlyuwe naure nockopee B Omkaiiee |
OT/Ie/IeHHE MUJTHLIHH.

4 Hano 3a4BHMTb 0 © Kpaxke.

5- Ja, neiicrBuTensHo. Bel AymMaere, CyMKy
HaiayT?

6 — He 31210, 3T0, KOHEYHO, TPYAHO, HO...
Oy/em HanesTbCA.

7 A npu | Kakux oOCTOSITE/ILCTBAX y Bac eé

ykpamu?

8 — He mory ckaszaTb TOYHO, 51 BEJb HE Cpa3y
3aMeTHIa.

9 V¥V meHs ewwé prok3ak, rnakeT H 30HT B
pyKax.

10  Cxopee Bcero B METpO:
11 B yac nuk CTonbLKO J101eH, TONKAKT CO
BCEX CTOPOH.

Notes

bandiimee, the nearest, is a suffixal superlative. It is formed
using the suffix -aitmmii, although here the adjective is in the
neuter to agree with the noun otaeaénme. The next review les-
son contains a detailed explanation of how to form this type of
superlative.

2 3aasiTk 0 + locative, to declare/report (something): 3anBiTH
0 uém-undyabr wKomy-umbyab, fo declare something o
someone.
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Ninety-Fifth Lesson 95
A loss

1 - How awful: my bag was stolen (in-possession
of-me they-stole bag)!

2 — Don’t scream, that won’t help the situation
(matter).

3 You had better go quickly to the nearest police
station (branch of-police).

4  You have to report the theft.

5— Yes, you're right (really). Do you think they’ll
find [my] bag?

6 — 1don’t know, of course it [would be] hard, but...
here’s hoping (we-will to-hope).

7  In what circumstances did they steal it?

8 — 1 can’t say exactly, because I didn’t notice
straight away.

9  Iwas carrying (I have still) a backpack, a
plastic bag and an umbrella too (in hands).

10 [t probably happened] (Sooner of-all) in the
metro:
11 At peak hour there are so many people, they

push [you] from all sides.

¥ 0} The preposition npn takes the locative (prepositional). It
refers to concurrent circumstances and can be translated by
in the presence of, at the time of or in or under. Observe the
different meanings it can have:
Mpn mue on Beaér ceds ormiuno, In my presence, he behaves
perfectly.
IMpu kaxiix odcrositeascrsax Bul Berpérnance?, In what
circumstances did you meet?
wpwn wapé, ar the time of the tsar, under the tsar.
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95 12— A ugroy Bac ObLIO | B cymke?

13 - Jla cTpawno noaymars!

14 B Heil ObuIM M KITIOYH OT KBAPTHPBI, U
JI€HbI'H, H NEPYATKH ...

15 acamoe maBHOE — JOKYMEHTbI!

16 — Jla, nacnopt BOCCTAaHABINBATEL MPHAETCS ©
A0JIT0,

17  ac BOAMTEILCKHM YA0CTOBEPEHHEM
CKOJIbKO MOpOKH Oyaer!

18 Hy. nocrnemmre e B MUIHLHIO!

Notes
! The verb has a neuter ending to agree with wro: uro Gbino?

A golden rule to remember is that you never write st after .
For example: wdcro, ofien; Berpéua, meeting; nepudrka,
glove.

npuaéres is the third-person singular of the perfective verb
npuiitiics, which expresses obligation:

Y smensi caomdnack maunina, a s ondzasiean. (Mne)
upuiaéren éxars na padory na raxcii!, My car broke down
and I'm late. I'll have to go to work in a taxi!

Ynpaxuenue 1 — Ynraiite u nepeBoaurte

® He naus, 910 aeny He nomoxer! @ B cymke y
MEHS BCEr/la JIeKaT KJII0YH OT KBAPTHPBI, KOLIEIEK
C JeHbraMH M JOKYMEHTHL @ — Xo4y MOAapHThH
JKEHE Ha JIEHb POKJICHUS XOPOLIME MepHaTKH M
30HT. — Otnnunas uiaes! @ — Y Csersl yKpaiu
mMamiuHy. — byzaem Hazgesatbes, 4To €€ HaHayT.
© 3aueM TbI B3I prok3ak? Y 1eds ke eCTh CyMKa.
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12 — What did you have in the bag?

13 — It’s frightening to think!

14  There were the keys to [my] apartment, [some]
money and [a pair of] gloves...

15  and most importantly, papers!

16 — Yes, it will take a long time to get your passport
reissued (passport to-renew it-will-come-self
long),

17  and you’ll have plenty of hassles with [your]
driver’s license!

18  So get to the police [station] fast (hurry then to
police)!

Yr6del xopomé ciare IKzAMensl, Tebé npuaéres muoro
paborare, To do well in exams, you have to work a lot,

51 me 3man Sty AEéBYWIKY, W MHE NPHULIGCH CHPOCHTH ¥
Hed, Kak eé 30BYT, uT00bI HaudtTe pasrosdp, / didn't know
that girl and I had to ask her what her name was to start the
conversation.

ik

Answer Key to Exercise 1

© Don't cry, it won't help the situation! @ I always have (always
lie) keys to the apartment [and] a wallet with money and papers in
[my] bag. ® — I want to give my wife nice gloves and an umbrella
for her birthday. — Excellent idea! @ — Sveta's car was stolen. —
Let’s hope they find it. ® Why did you bring a backpack? You
already have a bag.

HETHIPECTA BOCCMBICCST 1IECTh * 486
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95

Ynpaxuenne 2 — Boceranopure Teket

@ - What do you have in [your] backpack? — Books and an
umbrella.
~Yroy TebaB ....... ?—-Kuurum .....

€ It's frightening to think about it: I am losing one thing after
another (loss after loss). First my passport, then my wallet, and
now even the keys to the apartment!

.-... MMOAYMATH: ...... 32 MOTEPEH.
Chauana nacrnopT, OTOM KOILLENEK, a Tenepb 1
..... OT KBapTHpbI!

® — Your driver’s license (please). — Here (please).
e IS, oo am avasulmm® & W
— Bort, noxasnyiicra.

€ There are so many people in the subway at peak hour!
Buyac ... B ..... Tak MHOTO .....!

@ If you have something stolen, you should report the theft
immediately to the police.

Ecnmysac ...... 4yTO-HHOY/1b, HAZIO Cpa3y
....... 0 ..... BMHIHLHIO.

gs.
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Answer Key to Exercise 2

0 - pok3ake — 3ouT @ Crpamno — noreps — Kawoun — @ Bawe
~ YIOCTOBEpeHHE — @ — MUK — METPO — mojeii @ — ykpanm —
3AABHTE — KPaKe —

5

Second wave: 46th Lesson

gs..
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96 JleBsiHOCTO WIECTOH YPOK
B asponopry |

1 — Toi ve 3a0bia Outets! M nacropra 2?2
2 — Her, He Bosnyiics, 1 yxe MAThb pas
nposepHIa.
3 — A rue tBoii 6arax? Ero Hano B3secuts!
4  Buapyr TBOii 4eMO/IaH BECHT CIIMLIKOM
MHOro?
5 Hapno Oyzer niatuThb 3a © repesec
6 — Mawm, He Decniokoiics, 1 yxe BCE B3BecHsa:
7  Bechb MoOii Oarax Becut He Oonee JABaaLaTH
KHJIOrpaMMoB !
8 — Ilouemy He 0OBABIAAIOT TBOH peiic?
9 — Perucrpaius HaYMHAETCA & 3a Ba yaca J10
BbLJIETA,
10 cuw@ caMumKoM paHo.

Notes

B asponoprty is the irrcgular locative (ending in -y) of
AIPonGpT., airport.

2 The plural of menopt, passport, ends in -a: nacnopra.

You have already encountered the preposition 3a with the fol-
lowing meanings:

Omii Boamyiotes 3a Bac, They worry about you.

After the verb naariTs, fo pay, 3a also means for (something
or someone) and takes the accusative:

— $1 ewé we 3anaamiaa 3a suud. — He Boanyiics, s ymé
3anaartiia 3a redsi, — [ haven't paid for the wine yet. — Don't
worry, [ already paid for vou.
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9.
10

Ninety-Sixth Lesson 96
At the airport

You haven’t forgotten the tickets and passports
[have you]?

No, don’t worry, I've already checked five
times.

Where’s your luggage? You have to weigh it!
What if (Suddenly) your suitcase weighs too
much?

You’ll have to pay for the excess weight
(overweight)...

Mom, don’t worry. I already weighed
everything:

all my luggage weighs no more than twenty
kilograms!

Why aren’t they announcing your flight?
Check-in starts two hours before departure,
it’s (still) too early.

On caéaan 3a mensi Bee yupakuénns no anradiickomy!,
He did all the English exercises for me.

' 20 kg is about 50 Ibs.

=]

Some verbs in Russian are non-reflexive when transitive (with

a direct object) and reflexive when intransitive. An example is
HAMHMHATE/HAMNHATLeR, [0 start.

On naunnder (transitive) padorars B aésares Yrpi, He starts
work at nine a.m. (“at nine of-morning”).

@uabm Haunnderces (intransitive) 8 wecrs, The movie starts
at six.
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96

11 — A Kyza Tbl OJIOKHILIL | BCE JOKYMEHTHI U
MOPTaTHBHBIH KOMIILIOTED?

12 — 51 BO3bMY MX B PYHUHYIO KJa/b.

13 — Jlocraus = nacnopt, 4To0Obl OH ObLT y TeOs
10/l PyKOii.

14 — Jla He nepexxuBai Tbl Tak!

15 TlacnopTHelil & KOHTPOJIb €1IE HE CKOPO.

Pronunciation
11 ... kampyooter ... 12 ... klat

Notes

¢ You remember that Russian makes a distinction between
horizontal and vertical positions. In lesson 94, you encoun-
tered the perfective verb nocrasurs, to put (vertically). Now
here’s the verb moaoskiiTe, fo pur (horizontally). The distinc-
tion is important because it’s better, for example, nocriBuTs
OTKPBITYI0 BYTHIARY, fo put an open botile vertically, than
NOAOKNTS €€, 1o put it horizontally!

If you need to refresh your memory of how the imperative that
ends in - is formed, look at lesson 84.

& i

Ynpaxuenue 1 — Ynraiite u nepesoanre

© 51 BO3bMY 3TY CYMKY B PYYHYIO KJaab, 4TOOBI
oHa Oblna y MeHs noja pykoit. & — Bo ckonbko
HauuHaeTcs perucrpauus? — Yepes aBajauarhb
MHUHYT. @ — Bbl yike B3Becuin Baw 6arax? — Emé
HET, a 1€ 9TO MOMKHO c/1enaTth? € — Bawmum 6unersr
W macrnopTa, noxkanyicra. — Bor onn. ® O#i, no-
MoeMy, 0OBABIISAIOT MOH peiic. MHe Halo HATH.
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11 — Where will you put all [your] documents and
notebook (portable computer)?

12 - TI'll take them as (in) carry-on (hand) luggage.

13— Get out [your passport], so you have it (so-that
he was under) handy.

14 — Don’t worry so much!

15  Passport control is not for a while yet (still not soon).

» & The adjective ndcnoprusiii is based on the noun ndcnopr,
plus the suffix -n- and the usual adjective ending (-w1if).
Another example is: mop63, cold + n + b1ii — MopGé3HbIil
nenb, a cold day.

Lk

Answer Key to Exercise 1

© I'll take this bag as carry-on luggage. to have it handy. @ -
What time does check-in start? — In twenty minutes. & — Have
you already weighed your luggage? — Not yet, where can I do it?
@ — Your tickets and passports, please. — Here they [are]. @ Oh, |
think they’re announcing my flight. I have to go.
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97 Vnpaxuenue 2 — BoccranoBure reker
@ Let’s meet at the airport two hours before departure.
JlaBait BCTPETHMCAB . ........ 3a J1Ba yaca
JIO ------ .

@ Don't forget to take [your] passport out of (in) the suitcase and
put it in [your] carry-on luggage.

He 3a0yab B3STb B ........ NacnopT
........ €ro B py4HYIO ......

€® - How much does your suitcase weigh? — Not too much, |
hope.
— CKONLKO. ..o Bau yemomaH? — .......,

HE CJIMIIKOM MHOIO.

97 JleBsiHOCTO cenbMOl YPOK
[Hamabik |

1 — Kax npusitHo BbiOparbes Ha npupoay !
2 — Jla, Mbl y’Ke 1aBHO HE BbIE3KAIH 3arOPOJIL.

Pronunciation
2 ... nyi vweeyizzhali ...

Notes

' No Russian picnic is complete without mamasix, mouth-
watering meat or chicken (or sometimes fish) on skewers. The
chunks of meat are usually marinated overnight in vinegar and
onions, and the next day the shashliks are barbecued and ser-
ved with various salads.

493 « ueTnIpecTa ACBAHOCTO TPH



€ First you have to go through passport control, and after that 97
check-in will begin.

Chavasa BaM Hazo ...... MacnopTHbIii
........ ,@MOTOM . ....... perucTpaums.

® - Will you take your notebook as carry-on luggage? — Of
course.
= TBL svaisies wi MOPTATHUBHBIH . ........ B

...... Kinaae? — Koneuno.

Answer Key to Exercise 2

@ - a’ponopty — BbUleTa @ — HeMoAaHe — NOJOKNTL — K1ajib ©
— ecnT — Hazieloch — @ — npoiiTh — KOHTPONL — HAuUHETes — @
— BO3BMEILL — KOMMNBIOTEP — PYUHYIO —

Second wave: 47th Lesson

Ninety-Seventh Lesson 97
Shashliks

1 - It’s so nice to get out into the fresh air (nature)!
2 - Yes, it’s been ages since we went to the country
(outside-city).

» 2 In the locative and accusative cases, npupdaa, nature / the
outdoors, like other words you saw in lesson 84, requires the
preposition ua.
3dsTpa mb1 énem ma npupony. Tomorrow we're going
outdoors.

JAéru ryasian na npupéae néawntii nenn, The children spent
the whole day outdoors.
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3 Takas uynecHas nojisiHka |, JJACKOBOE
COJIHLIC... H HU o0nayka!
4 D70 NpOCTO MACATLHOE MECTO LTS HAILIETO
IMHUKHHKA.
5 - Mmuuwa, nocradb i, noxasnyicra, U3
Oaraxcauka OOJIBLIYIO CepYIO CYMKY.
6  Haiizam B Hell ITonop, OTKPLIBAJKY IS
KOHCepBHbIX DAHOK U HOK.
7 51 noka paccTasiiio OJHOPA30BbLIC
CTAKAHYMKN M TAPEJIOUKH .
8 — Vx 1bi! Vike naxHeT mwanuibIKamMH. ..
9  OtkpeiTh © OyTHIIKY BUHA?
10  HWnm Bel Oyzaere nuso?
11 — Ortkpoit OyThIIOYKY © KPACHOrO BHHA.
12 C msicom 0HO — B camblii pas.
13 — Hapag, Thl yxKe nopesana orypusi 1
MOMUJIOPBI /LTl OBOLIHOIO = cajara?
14 — Jla, octanock | 100aBUTH JIyKa U COJIH.

Notes

. The suffix -ka is a feminine diminutive suffix: moasina, clearing
+ Ka — noJsinka, small clearing; mopuiina, wrinkle + xa —
sopuuinka, small wrinkle; ndua, dacha + ka — nduxa, small
dacha.

[ Here’s another imperative ending in -b (see lesson 84).

You saw the masculine diminutive suffix -unx in lesson 93.
Examples include: eraxdn, glass + unk — crakdnvunk, small
glass; wapsin, pocket + unk — wapmdnunk, small pocket;
JNMMOH, lemon + auk — aumonanx, small lemon.

You also encountered the feminine diminutive suffix -ouka:
Tapéaka, plate + ouka — Tapéaouxa, small plate; omidka,
mistake + ouxa — onnmibouxa, small mistake.

. The infinitive is often used in proposals, which would start
with “Do you want”, “Should I" or “Shall I in English:
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3 What a marvelous little clearing, gentle 97
sun[shine]... and not a cloud [in the sky]!
4  This is (simply) the perfect (ideal) spot (place)
for our picnic.
5 — Misha, can you go get (take-out, please) a big
gray bag out of the trunk [of the car].
6 Inityou’ll find (Find in it) a bottle opener, a
can opener (opener for preserves) and a knife.
7  Meanwhile I'll set out (7 while will-set-out) the
disposable (one-time) cups and plates.
8 - Wow! I can already smell shashliks (A/ready
it-smells of-shashliks)...
9  (Shall I) open a bottle of wine?
10  Or will you [have] beer?
11 -~ Open a (little) bottle of red wine.
12 With meat it’s perfect (at very time).
13 — Nadya, have you already chopped the cucumbers
and tomatoes for a (vegetable) salad?
14 — Yes, | just have (it-remained-self) to add onion
and salt.

S nay na peinok. Bam kymire sunorpana?, I'm going to the
market. [Do you want me] to buy you some grapes?

— JMarp 1ed6é némer? — Her, mdma, cnaciiGo, v mensi emé
octdancs aéuwrn, — Shall I give you some money? — No
thanks, Mom, I still have some money left (“with me still has
remained money”).

dyTeiaouka is the diminutive of 6yreiaka, botrle, using the
feminine diminutive suffix -ouka.

5 osomuoéro is the genitive of the adjective oBommnéii, which is
based on a noun éBom, vegetable, plus the suffix -u-, and this
time the ending -éii because the stress falls on the last syllable.

0 ocrdnocs, from the perfective verb ocrdrnesn, fo remain, to
be lefi. Note that this verb is conjugated in the past but has a
present-tense meaning. In the neuter past, ocrdaocs means
the only thing left [to do] is... or all that remains is...
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97 15— OtnmyHO, a TO WIALJIBIKH YK€ MOYTH
rOTOBBI.
16 — CmoTpm 3a 1! rulaMeHeM 11, a TO TBOH
IANUTBIKH cropsT!
17 — A ThI CMOTPH 1/ C COJIBIO HE NepecTapaiics,
18 a 10 mepeconuib, KaK B MPOLLUIbIA pas...

Notes

I You are familiar with the verb emorpérs, (o look, to watch.
When followed by the preposition 3a + instrumental, it means
to watch, to mind, or to look after something or someone.
Cyorpit, noxdayiicra, 3a csoliMu jaersMmii, a molimMu 5
3aitmyen cami!, Look after your own children, and I'll take
care of mine myself!

Il nadmenem is the instrumental of madmsa, flame. This noun
belongs to the group of neuter nouns that end in -ma. You can
revise the declension in lesson 49 section 2.

Note this combination of two second-person imperatives. Here
emoTpii, the imperative of emorpérs, fo look, to watch. is used
to warn someone about a danger, in the sense of “watch you
don’t” or “be careful you don’t™: Cmorpii ne ynaau!, Warch
vou don't fall!

oo

Ynpaxuenue 1 — Ynraiite u nepesoaurte

© /lasaiite noezem 3aropoji: nNpupoa, WaibIKu
— Bc€ uyto HaMm HyxHO! @& VX ThI! Kpacupas
MOJISHKA M COJIHLE: B CaMblil pa3 Ays NMUKHHKA.
@ — Tol kynun BuHa? — Her, naBaiil BO3bMEM rapy
OyTeuiok nusa. @ — Kak BkycHo naxuer! — /[la,
3T0 MOsi Mama rotoBut Gopui. ® Hy, uro Gynem
aenars? Y Hac nATh KOHCEPBHbIX 0AaHOK, HO HET
OTKpbIBaJIKH !
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15— Excellent, because the shashliks are almost 97
ready already.

16 — Watch the flame, or your shashliks will burn!

17 - And you watch you don’t overdo [it] with the
salt,

18  oryou’ll oversalt [it], like (at) last time...

* ok

Answer Key to Exercise 1

© Let’s go to the country: the outdoors [and] shashliks are all we
need! ® Wow! A marvelous clearing and sun: just what we need
for a picnic. @ - Did you buy wine? — No, let’s take a couple of
bottles of beer. @ — That smells so nice! — Yes, that’s my mom
making borscht. ® So what are we going to do? We have five tins
of preserves, but no can opener...
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98  Vnpaxuenue 2 — BocecTanoBHTe TEKCT

@ Chop (cur) [some] tomatoes, cucumbers, and an onion for a
vegetable salad.
[Topexs, noxkanyiicra, ........ 2 umalmes H
... JAJis OBOLHOIO canara.

) Take the bottle opener out of the bag. please; | want to open a
bottle of wine.
....... , NoKanyicra, U3 CyMKH . ..... ;4
X041y OTKpPBITH ....... BHHa.

€ - Where is the big blue bag? — It’s in the trunk.
— A rze 6onbas ... .. cymka? — Ona B

98 JleBsiHOCTO BOCHMOI ypPOK

IMosTopénne — Review

1 Diminutives

Russian has many diminutive suffixes. So far you have only
encountered a few.

1.1 Feminine diminutive suffixes:

* -Ka : pdva, dacha + ka — pdvuka, small dacha.

* -0uKa : pi3a, rose + oura — po3zouka, little rose; after sibilants,
this suffix becomes -euka: adwra, spoon + euka — adweuxa,
teaspoon.

1.2 Masculine diminutive suffix:

«-upk : pourin, fountain + unk — dponranuank, small fountain.
Note that when the noun ends in .1, a soft sign b is inserted before
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@ - Did you already put salt in (add salt to) the salad. Tanya?
— Yes, and I'm afraid I put too much in (oversalted it).

—Tang, THIyXke ........ CONHB ..... ?
—Jla, u 60IOCh, A €ro ...........

© - I'm going to see dad and [will-] tell him the whole truth!
— Watch you don’t overdo it!
— Ceituac moiay Kk nane u . .. .. eMy ...
npasay! — CMOTpHHE ............ !

Answer Key to Exercise 2

@ — NOMHIOPBI, Oryplibl — YK — @ JlocTanb — WTONOp — Oy THIIKY
~ @ — cuusan — Garamuuke @ — n00aBHIA — canaT — NEPECONHIa
© - cKaky — BCIO — fepecrapaics

Second wave: 48th Lesson

Ninety-Eighth Lesson 98

the suffix: ckanpdn, scene + unk — ckanadavuuk, little scene.
There are many other diminutive suffixes, but you will learn them
later.

2 The superlative

You have already seen the superlative formed using cdmusiii, the
most, + adjective (sometimes followed by u3 Beéx, of all): cimprii
unTepéenntii u3 Beéx, the most interesting of all. Another type
of superlative is formed using the ending -eiimuii, -an, -ee. This
is the absolute superlative, and it is never followed by u3 Beéx:
unTepécublii, interesting — nnrepécenciimunii (watch the stress),
the most interesting; BRYCHBIL, tasty — BRYcuéiimnii, the tastiest.
After a sibilant, this ending becomes -aiimnii, -as, -ee and the
consonant often shifts: mikuii, wild — awudiimnii, extremely
wild (x shifts to 4); dizknii. near — Ganadiimnii, the nearest
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98

(the consonant cluster 3k shifts to ). Note that the suffix ending
-aitmmii is always stressed on the penultimate syllable, i.e. the
final a.

3 Adjectival suffixes

Many adjectives are formed from nouns using suffixes. You have
seen the suffix -n + the adjective endings -wiii, (or -oii), -an, -oe.
For example: 6Bomn, vegerable — oBomudii, vegetable (adj.); Bkye,
taste — BRYCHBLL, lasty, nurepéc, interest — nurepécuniii, inte-
resting. If the noun ends in a1, add a soft sign b before the adjective
ending: maedn, ideal (m.) — naedannsiii, ideal (adj.).

4 Verbs of position

Learn to use these verbs correctly. It is important to be able to use
them fluently:

« noaewdrs (perf), ro lie down for a short time (see the imperfective
verb JIewATh): HOJeKY, NOJCKHIb, NOJACKAT.

* noctdsurs (perf), to put vertically (see the imperfective verb
CTABHTE): NOCTABII0, NOCTABNING, HOCTABHT.

* moaoKiTh (perfl). to put horizontally: noaoky, noadKumb,
HOIGKAT.

5 The week’s verbs

* Birasuters  (imperf), to look like, to seem: Bwirasxy,
BBLIFSULMIN D, BLITISUIST.

«3ansiiTh (perf), to report, to declare: 3asBmo, 3asiBnmb,
3asiBAT.

< 3ndunts (imperf), to mean: 3nduy, Indunmb, 3ndqar.
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< wsmensite (imperf), to trick, ro cheat: wamensito, n3mensiems,
H3MEHSTIOT.

» gaunndrsen (imperfl), fo start (intrans. used only for things, not
people): HaunHdercen, HaunHdlOTCN.

< octareen (perfl), 1o remain, to be left: octinycen, ocTinemnen,
OCTAHYTCH.

» mpuiiTiics (perf.) (impersonal construction expressing obliga-
tion), to have to: NPUAETCS, NPHAYTCS, NPHUILIOCH, TPHILINCEH.
« yromdrs (imperf), to treat, to offer: yromdw, yromdems,
YTOmEA0T,

6 Prepositions

* mo + dative expresses distribution:

Ha pabGére, mbl nomapian kd&a0ii wénummue no Oywkéry
userés, At work we gave every woman a bunch of flowers.

* 3a + accusative means for, in payment, in exchange for:

Hédno 6yaer naamite 3a nepeséce, You'll have to pay for the
excess weight.

* 0 + locative means about after some verbs:

Oun pacckazia nam Beé o cBolix apyswsix, He told us everything
about his friends.

— O koM T AyMaems? — O TBoém bpdre, — Who are yvou thinking
about? — (“About ") Your brother.

O uém Bui rosopite? 51 ne copeém nonnsmdr., What are you talking
about? I don't quite understand.

= npu + locative can also mean in the presence of, at the time of

or in or under:

Mpu Kakiix 06cTOSi TEILCTBAX BbI BIEPBhie 0KA3AINCH B STOM
aome?, In what circumstances did you happen to be in that house
first?
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98

JakaoulTeAbHbINH AHAJI0T

1 - Kaxawiii pas, xorma s xouy BbiOparbcs Ha

=

i -

4

5

9—

10 -

11

NPHPORY, HAET 0K b. ..

Hy, ceroaus tebGe noBe3no: yyjaecHas mnoroja u
HH 00avKa.

HerT, ceroans HeT 00K s, HO y MEHs TeMneparypa
H Kalllesb.

Tenepb s DOMKEH CHIAETH JAOMa M NMHTH 4Yal ¢
MaJIHHOH.

Xovuernrb, 0epH MOIO MAIHHY: U CaM OTAOXHEMIb,
H MOMX Ha MTPUPOAY OTBE3EUIb.

A yxe 3anpaBun nonHelii 6ak OeH3uHa W
NPHTOTOBHJI BCE [UIS LIALLJIBIKOB.

Tonbko He 3a0yab, 4TOObI macnmopT W
BOJIMTEJILCKOE YI0CTOBEPEHHE BCer/ia ObIH 1moja
PYKO¥,

a TO, €CIM MHE HE M3MEHSIeT NaMATh, Thl HX
BCErJ/la OCTaBjIgeNlb IoMa. ..

He Bonnyiics Thl Tak, a nyviue ckaxu, 4Tto emeé
HAJ10 B3ATb.

He 3a8yabTe BHIIKH, HOXKH U CTAKaHbI.

Bcé octanbhoe yike B DarakHuKe, sl IHYHO NATh
pas nposepu!

ge.
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Translation 98
1 Every time | want to get out into the fresh air, it rains... 2
Well today is your lucky day (veu're lucky): marvelous weather
and not a cloud in sight. 3 No, today it’s not raining, but I have a
temperature and a cough. 4 Now | have to stay at home and drink
tea with raspberry jam. 5 [If] you want, take my car: and you (self)
can relax and take my family (mine) outdoors. 6 1 have already
filled up the tank and prepared everything for the shashliks. 7 Just
don’t forget to always have your passport and driver’s license to
hand, 8 because if my memory is correct, you always leave them
at home... 9 Don’t worry so much, [but] tell me instead what else |
need to take. 10 Don’t forget the forks, knives, and glasses. 11 All
the rest is in the trunk, I personally checked five times!

Second wave: 49th Lesson

T
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99 JleBsiHOCTO AeBATHIH YPOK

In this lesson, you get to read a real Russian poem. As is often the
case with poetry, the language is quite difficult! If vou can, listen
carefully to the recordings and repeat them out loud. Then try to
read the dialogue again with a poetic rivthm. Be careful of how you
pronounce the sounds that have been altered by a soft sign. Note the
word order: often the subject of the sentence comes afier the verb.

Poauna

1 — Jlio6nro oTYM3HY | 5, HO CTPAHHOKO
n06oBbI0!

He nobeamnt e€ paccyaok Moii.

Hu cnaBa, KyrjieHHas . KpOBBIO,

Hu noenublii ropaoro g0sepust NoKo#,
Hu TémMHO# cTapuHbI 3aBeTHbIC
npeaaHes

He meBensiT BO MHE OTPAAHOIO MEYTAHBA.
Ho s mo6iio, 3a 4To 1, HE 3HAIO CaM —
E€ cteneii xonoanoe Mo4aHbe,

E€ necos 6e30peHbIX KOJIbIXaHbe,

10  Pasnmsel pek €€, 10100HbIC MOPAM;

Notes

poéanna (title) and or«iizna both mean homeland, but oraiizna
is a more elevated term.

U e
|

L=l I -

Kynaennan, bought, is the passive past participle of the verb
KymiTe, ro buy. It is formed by adding the suffix -enn- and
the usual adjective endings (-w1ii for the masculine, -an for
the feminine, -oe for the neuter and -wie for the plural). Other
suffixes are also used to form past participles, but we won’t
look at them here.

In modern Russian, the endings of the neuter nouns
npeadnse, legend, mearinne, dream, moauwinwe, silence, »
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1-
2
3-
4
5
6
7
8
9

10

Ninety-Ninth Lesson 99
Homeland

I love my homeland, but with a strange love!
My reason won’t overcome it.

Neither glory bought with blood,

Nor peace filled with proud confidence,

Nor the cherished legends of dark ancient times
Stir in me pleasant dreaming.

But I love — why, I do not know myself —
The cold silence of its steppes,

The swaying (fluctuation) of its boundless
forests,

The flooding of its rivers, like seas;

and woamixduwe, swaying, have shifted from -be to -me:
npeadnme, meurianne, moaudnne and Koawixdinne,

a10diTL 3a (4T6-T10), fo love for/because of (“something”),
takes the accusative:

S Taxk aw0da6 Eu3nL 3a Bee eé clopnpiisel (accusative)!,
1 love life so much for all its surprises!

Oud ne 166nT TBOCTS APYra 3a erd raynocThb (accusative),
She doesn’t like your friend because she thinks he's stupid
(**because of his stupidity™).
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99 11  TlpocénounbiM myTém mo010 CKaKaTh B

Tenere

12 U, B30poM MeUICHHBIM NPOH3as8 © HOYM
TEHb,

13 Bcrpeuars no CTOpoHaM, B3/bIXas O
HOuJsIere,

14  Jlpoxauiie OrHH © MevaabHbIX
JIepeBeHb ...

15 Muxaun JlepMOHTOB

Pronunciation
13 fstryichat® ... 15 mikhail lyermantaf

Notes

nponsisn, piercing, and B3awpixds, sighing (sentence 13), are
the present gerundives of the verbs npousdrs, (o pierce, and
B3AbIXATE, fo sigh. Gerundives can be imperfective (present)
or perfective (past). Our examples show the imperfective (present)
gerundive. It is formed from the first-person present-tense stem
(the verb form without the ending) of the imperfective verb
plus the ending -s (-sucw for reflexive verbs). For example,
aéaars (imperfective), to do: néaao, I do, néna + n — néaasn,
(while) doing; yerpiusarses (imperfective), ro settle in:

e

Vnpaxuenne 1 — YUnraiite n nepesoaure

© 3a uto Tl MOOKIIBL HTOrO Yenoseka? S sroro
HUKoraa He mnoiimy! @ Tel npocuiib Moero
nosepus? Kak s mory noBepsaTth Tebe nocie Bcero,
yro cayunnock? @ Ham He HyxXHa ero ciasa,
KynieHHas kposbio! @ He B3abixail 0 npouuisix
yenexax. Beé Oyzer xopoio. @ Y MeHs ecTh 0/1Ha
3aBETHAs MeyTa: MoexaTh Ha KAHUKYIbI B AQpHKy.

507 = nATLCOT CCMb



11

12

13

14
15

I love to ride along country roads (by-country
way) in a cart

And, piercing the shadow of night with a slow
gaze,

To encounter by the roadside, sighing over a
lodging for the night,

The trembling lights (fires) of sad villages...
Mikhail Lermontov

yerpianpaiocs, [ sertle in: yerpdnga + sick — yerpinsascs,
(while) settling in.

After a sibilant, -n becomes -a (-sick becomes -acw). For
example, mpiudrs (imperfective), ro low: mbiuy, [ low, M1y +
a — mbiud, (while) lowing: roxirees, (o lie down: noxycs,
I lie down, nox + ack — nowdcs, (while) lving down.

As you can see, the gerundive keeps the same stress as the
infinitive, with a few exceptions, including nexdrs — néxa;
CHAeTEH — cian; cTosTh — cros. Note that some verbs do not
have a present gerundive.

orni is the accusative plural of oréns (m.), fire, light. Watch
the fleeting vowel.

7 nmepeBéns is the genitive plural of nepéens, village. Watch the

buffer vowel and final b.

P

Answer Key to Exercise 1

© Why (for what) do you like that person? I'll never understand!
@ Are you asking me to trust you (my trust) ? How can I trust you
after everything that’s happened? @ We have no need of his glory
bought with blood! @ Don’t sigh over past successes. Everything
will be fine. ® My biggest (cherished) dream [is] to go on vacation
1o Africa.
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929

Ynpaxuenue 2 — BoceTraHOBHTE TeKCT

@ They are so proud, [that] they will never accept your help.
OHH TaKHKE ...... , YTO HUKOI/Ia HE . . ....
Ballei MOMOLIH.

© You are as you always are: totally absorbed in daydreams
(dreaming)!

Tel—KaK ......:BeCbBCBOHX .........!

€ His sombre gaze bore right through me (He pierced me with-
his sombre gaze) and | was very frightened.

Ol v .. MEHSl CBOMM . ..... B30pOM, H
MHE CTaJI0 CTPALIHO.

The Russian poet Mikhail Lermontov (1814-1841) was born in
Moscow and studied at a military school in Saint Petersburg. Skep-
tical and rebellious by nature, he was disappointed by life. A loner,
he was distressed by the solitude that cast a shadow over his exis-
tence. His early poems express those feelings.

In 1837, distraught at the death of Alexander Pushkin, Lermon-
tov wrote the poem “Death of a Poet”, for which he was exiled
to the Caucasus. The poem was nevertheless copied and memorized
by hundreds of people. His best known works are the poem “The

gs.
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€ 1love my country for its boundless steppes and forests. 99
51 nobnro cBOIO ... ... 3a e€ Oe30pexHbIe
..... |, QAP

© — Why does he have such sad eyes? — Something must have
happened...

— ITouemy y HEro Takue ......... rinasa? —
Hasepnoe, 4T0-10 . ........

Answer Key to Exercise 2

© - ropasie — npuMyT — @ — BCEra — MeYTaAHUAX & — NpoH3Mn
— TéMHBIM — @ — pOAHHY — CTenH — jeca @ — nevanbHbc —
CHYMHIIOCH

Demon”, in which Lermontov rails against the contemporary
world, and the psvchological novel “A Hero of Our Time", which
describes a whole generation. The poet died at the age of 27 in a
duel called by his comrade Martynov, and left behind an incredible
legacy of some 400 poems and 30 lyric poems, as well as plays and
unfinished works.

Second wave: 50th Lesson

€s..
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100 Corwiii ypox
Jlo néBbIX BeTpey!

1 Bot Mbl ¥ noaouuM 1 K nocueaHemy
YPOKY Hauiero yyeOHuka.

2 Ilyrb Obin Henérkum -, BaM NMoHaA00MI0CH
MHOTIO TEpreHHs U TPyaoa00us

3 Ho, xak roBopmurcs, 6e3 Tpyaa He
BbIHCIIL | M pBIOKY © M3 npyxa!

4 'V Bac BCE MONYyYHIIOCH, M €CJIH BaM
3axoresiock noexars B Poccuio,

5 Mbl TOJIBKO MOXKEM TOXKeNaTh Bam
«CuactinmBoro myTu!».

6  S3bIk — 310 HaMy4IMit © crnocob
MO3HAHMUSA CTPAH M HAPOJIOB,

7 ¢ HMX KyILTYPOil M TPAMLIUAMH.

Pronunciation
2 ... nyilyawkhkim ... 3 ... byistrooda ... 5 ... shislivava ...
6 ... nailoochsheey ...

Notes

noaonu: the prefix noa(o) contains the idea of approaching
or coming up to something: nopoiTi, to approach on foot
takes the preposition k + dative:

On nojowéa K croay m urd-ro B3sa, He came up to the table
and took something.

2 You already know that after some verbs, the noun and/
or adjective is in the instrumental (to revise the rule, see
lesson 77, section 6). For example, after the verb éwire, fo
be. in the past tense, the adjective goes into the instrumental:
yvupaxuénue Obigo neaéreum, the exercise was not easy; »
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One-Hundredth Lesson 100
Until we next meet (Until new meetings)!

Now we’ve reached (Here we and came-up to)
the last lesson of our book.

The road (path) was not easy, you needed a lot
of patience and dedication.

But, as they say, no gain without pain (without
labor not you-will-pull-out and fish from pond)!
Everything has worked out well for you (with you
everything received-self). and if that has made you
want to go (vou felt-like to-go) to Russia,

we can only wish you “Bon voyage!”.

The language is the best way to [get to] know a
country and its people (best way of-knowledge
of-countries and peoples),

(with) their culture and traditions.

Thl ObLA IPYCTHBIM, You were sad: 1éBouka dbiad cTpannoii,
the girl was strange.

Don’t forget that after mudéro the noun and/or adjective is in
the genitive.

MHGro Tepnéunust u rTpyromodus, much patience and
dedication.

Here the second-person singular is used in a general, imperso-
nal sense: ne Buinews, you won 't pull out as in no one can pull
out (whether they want to or not).

pwibka is the diminutive of peiba, fish, formed with the femi-
nine suffix -ka. It is also a term of endearment used for a child
or a romant ic partner.

The prefix nan- reinforces the sense of a superlative. It is
used frequently with some superlatives and rarely with others.
nauayqummii is the reinforced superlative of ayummii, the
best.
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100 8 OrtkpbiTHE © MHOIOBEKOBOH PyCCKOH
KYJIBTYPbl, BEJIMKO# JIMTEPaTyphbl,
9  BCE 310 KAET BaC, €c/iM Bbl NoiaéTe

Janblue,

10 Toeopmre no-pyccku! Yuraiire! Otkpoiite
quist cebs pycckuit knnemarorpad!

11 A Mbl HE npoiaeMcsi ¢ BAMH, 2 TOBOPHM
BaM «/Jlo cBupanus!»

12 Bcero 106poro u ycrnexoBs Bo Bcém!

8 ... mnawgavyikavoy ...

Note

orkpeitTue has two meanings: opening and discovery. For
example: orkpnitne marasiina: the opening of a store:
OTKpbiTHE HOBBIX cTpan, the discovery of new countries.

Vnpaxuenue 1 — YUnraiite u nepeoaurte

© Be3s Tpyna He BoiHewb ¥ puIOKY M3 npyna! & He
XOIMTE Ty/Ja: Bbl HE 3HAETE, 4YTO BAC TaM KIET...
@ Ouu yyart pycckuit s3Ik, 4TOObI TOBOPUTH MO-
PYCCKH M YMTaTh PYCCKYyIO JuTeparypy. @ VYpa!
Y nac Bcé nonyuunocs! ® — Onsate B Poccuio
3aX0TeN0Ch... — Bol Tam yxe Obu1n? — Hert, HO
BUEpA TOKE XOTEI0CH!
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8  The discovery of centuries-old (many-century) 100
Russian culture [and] great literature,
9  all that awaits (waits) you, if you go further.
10 Speak Russian! Read! Discover Russian cinema
for yourself?
11 We are not saying goodbye but “See you
again!”.
12 [We wish you] all the best and success in
everything!

ok

Answer Key to Exercise 1

© No pain, no gain! @ Don't go there: you don’t know what is
waiting for you there... ® They're learning Russian, to be able to
speak Russian and read Russian literature. @ Hurray! Everything
has worked out well for us! ® — I feel like going to Russia again...
— Have you been there before (already)? — No, but | felt like going
yesterday too!
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100

Ynpaxuenue 2 — BoceranoBHTE TEKCT
@ - We wish you all the best! — Thank you.

=y e naee BAM BOCTO . i v vics o ! — Cniacubo.
@ Language is the best way to get to know a culture and [its]

traditions.

SA3BIK — HAHAYYIIHH .. .. .. MO3HAHHUA

Russians have a fine sense of humor: Jokes undoubtedly help them
cope with a stressful existence in a society in transition. Russians
readily make fun of themselves, their favorite heroes, various
aspects of society, human failings, etc. Here are some examples to
end the last lesson with a smile.

— Tosdpum Muanunonép, ckamiTe, 1o 3Toil Yiauue XoaiTh He
omdcno?

— bbiao 661 ondeno, 1 661 31eChH He X0l

~ Officer (“Comrade Policeman™), [tell me] is it dangerous to walk
down this street?

— If it were dangerous, I wouldn’t be walking here!

— [Mana, yranaii, kakdii néesn 66abme seex ondzibiBaer?

— Kakoii, cuinox?

— Tor, kKoT6pbiii ThI 0fentdn Mue noAapiTh emé ua npombIii
Hépwrii roa...

— Dad, guess which train comes later than all [the others].

— Which one, son?

— The one you promised to give me last New Year...

gs.
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€ That people has very interesting centuries-old traditions.

Voaroro ...... OYCHb HHTEPECHBIC
............ TpaaulHH.

© Bon voyage! Don't forget to call us when you arrive home.
Cyactnusoro ....!He ........ MO3BOHHUTH
HaM, KakK ........ JIOMOH.

Answer Key to Exercise 2

@ JKenaem — Hannyuiero — @ — cnocod — KyILTYPbl — TpaaHumii
@ - npomaemcs — BcTpeun @ — HApOAa — MHOTOBEKOBLIE — @ —
nyTH — 3a0yaeTe — npuenere —

Ha peinke:

— Cramiire, noxanyiicTa, cKOIbK0 cToNT 512 Admans?
— Ho 370 ne admans! Iro kypuna.

— A... npocTiiTe: 1 eMOTpén Ha uény.

At the market:

— Can you please tell me how much this horse costs?

— But that’s not a horse! It’s a chicken.

— Oh, sorry, I was looking at the price.

— Jdéxrop, y meusi rpunin. Yro ss mue nocoséryere?
— Berdubre o1 Mensi nojdabume!

— Doctor, 1 have the flu. What do you advise me [to do]?
— Stand a bit further away from me!

The last lesson is over, but you don t have to stop here! How about
continuing the second wave right up to lesson 100!

Second wave: S1st Lesson

€s.
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Grammar Section

The grammar section contains all the pronunciation and grammar
information you saw in the lessons, as well as some extra material.
To look up the relevant lessons, refer to the grammar index.
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1.3 Soft and hard consonants 522
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3.1 Declension of long-form adjectives 532
3.2 Short-form adjectives 534
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5 Pronouns 542
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5.5 Indefinite pronouns/adjectives 545
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1 The alphabet and pronunciation

1.1 The letters of the alphabet and their pronunciation

[a] / [i] (when unstressed)
G, |beh [b]/ [p]

Be B & veh v/ [f]

rr g, b |[g]/[K

Aa -@f deh [d]/ [t

Ee Ee yeh [ve] ! [yi] (when unstressed),
[e] (when stressed after & and
), [*¢] (when unstressed after

_ s« and m), [¥¢] (when final)

Ee L |vav  |lyaw]

Kx | gy, |heh | Rhl/Ish]

33 &, zeh [/ [s]

Hu WY o i [i]/ [ee] (after % or )

Wi gy, |shorti [y

Ke | |k |/

Aa | g, (@ |m

MM | gy |em [m]

Hn 2. en [n]

00 Vi aw [aw] / [a] (when unstressed),

] (when final), o] (when
stressed before it)
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Mn T | Peh [p]
Pp P y air [r] (rolled r)
€o . es 51/ 2]
Y Tl e | D n
Yy g/y_ 00 [oo]
D b » ef [f]
Xix (7 kha [kh]
Hu % » tseh [ts]
Yy o, cheh [ch]
I w YU e | h2 [sh]
L % = shcha | [shch]
6 5 hard Pl
4 sign
bl . ce [ee] / [wee] (after &, B or M)
b 5 softsign | PJ/F]/[]
EE} D, ¢ch [e]/ [i] (when unstressed)
0w Ko | YOO [yoo]
SAn P ya [ya]/ [yi]. [i] (when unstressed)

1.2 Voiced and unvoiced consonants

The voiced consonants &, s, r, a1, & and 3 are pronounced with
vibrating vocal chords (put your hand on your throat to check).
The unvoiced consonants n, ¢, k, 1, m and ¢ do not make the
vocal chords vibrate. These two groups of consonants form pairs
because you pronounce them with the same position of the mouth
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and tongue as each other; the only difference is whether they are
voiced or unvoiced.

Voiced | 6[b] B[v] r[g] afd =x[zh] 3[z]
l ! 1 1 ! ! )
Unvoiced | nfp] [f] w[k] t[] wm[shl cfs] ‘

Voiced consonants become unvoiced before another unvoiced
consonant or when they are final. For example: Kaskd3 [kafkas],
Caucasus; soaka [vawtka), vodka; wnanw [klats], luggage: 3yi
[zoop]. tooth; Ges [byes]. without; canér [sapawk], boot; My
[moosh]. husband.

Some consonants are always voiced: a, m, n, and p. Others are
always unvoiced: x, . w and m.

1.3 Soft and hard consonants

As well as being voiced or unvoiced, consonants can be hard or
soft. A “hard” consonant is pronounced normally. A soft conso-
nant is “palatalized”, meaning that the tip of the tongue touches
the hard palate at the end. This “softening” is like adding a very
short [yi] sound after the normal consonant.

Consonants are pronounced hard at the end of a word or before
another hard consonant, a hard vowel, or the hard sign, and pro-
nounced soft before the soft sign, a soft consonant, or a soft vowel
(see paragraph on vowels).

Some consonants are always hard: @, m, and n even when followed
by a soft vowel (which usually softens the previous consonant):
néawen [dawlzhen], must: mannina [masheenal, car: uend
[tseenal], price.

Other consonants — 4 and m — are always soft: wwrdrs [chitat®], ro
read: ssmmk [yashchik], drawer.

Most Russian consonants are pronounced much like their English
equivalents: 8, B, A, 3. 21, M, B, ¢, (. mi: 3710 [zlaw]. nastily: anmon
[limawn], lemon; gespans [fyivral'], February.

&, n and T are not aspirated as they are in English. Try to inhale
rather than exhale when you pronounce these consonants: koméra
[kamyeta], comer; nocyna [pasoodal. chinaware.

k and r sound slightly harsher than in English: axr [akt], act; nori
[naga], leg

[ATLCOT JABAAUATS /1B * 522



X is a hard sound to pronounce because there is no equivalent in
English. It is like loch in Scottish English, Bach in German or
Juan in Spanish. It is transcribed [kh], because it is like a cross
between English k and A.

p is a rolled [r] like the Italian [r] (buongiorno, pronto). To pro-
nounce it, the tip of the tongue needs to vibrate against the palate.
For the sake of simplicity. it is transcribed [r]. It is very similar
to the middle consonant in the American pronunciation of butter.

1.4 Vowels and stress

Russian vowels are also described as hard or soft. Soft vowels
“soften” or palatalize the preceding consonant:

| Hard a [a] o [aw] afe] wifee] y[oo]
1 1 1 1 1 1
Soft | smfya] E[yaw] e|[ye] ufi]  10[yoo] |

e is pronounced like the [ye] in yes: oréu [atyets], father.

The soft vowel u is pronounced like the [yu] in yum: sicno [yasna],
clear.

When unstressed, e is pronounced [yi]. However, at the end of a
word unstressed e is pronounced [ye], only shortened. These shor-
tened vowels are indicated in superscript: [**]. Compare: dnepa
[awpyira], opera; néeae [pawsle], after.

The hard vowel 2 is like the [e] in get: 310 [et?], that, it is. Unstressed
3 is pronounced [i]: ax3dmen [igzamyin], exam.

The pronunciation of b1, 1, y, and 10 stays the same, regardless of
whether the vowel is stressed or unstressed.

There is no equivalent of the b1 sound in English. To pronounce it,
say oo and then stretch your lips as if to say ee but without moving
your tongue to the front of your mouth. This sound is transcribed
[ee]. and [wee] before 6, B or M.

The Russian letter y is like the [oo] in book.

€ is always stressed and pronounced like the [yaw] in yawn:
komenéx [kasheelyawk], purse.

n is like an English short [i], as in quick: nociite [nasit], to carry.
10 is pronounced like the [you] in youth: kacrpiasn [kastryoolya],
saucepan.
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2 Nouns

2.1 Cases and genders

There are no articles (the, a) in Russian. All the information about
a noun is contained in the ending. The ending of a word changes
according to its grammatical function in the sentence. The gram-
matical functions are represented by cases. Each case has a
different ending, depending on the gender of the noun. Russian has
three genders — masculine, feminine and neuter — and six cases:

» The nominative (N) is the case of the subject or its attribute (it is
never used after a preposition):

Mosi cecTpd x6auT B mkéay, My sister goes to school.

» The genitive (G) is the case used to denote quantity, possession,
description and provenance and is often translated by of. from,
some or s in English:

S uny u3 vedrpa. I'm coming from the theater.

Haii mue, noxdayiicra, néner, Give me some money please.

= The dative (D) is the case of the indirect object:

Oun nopapita sdime dywér userés, He gave Mom a bunch of
flowers.

« The accusative (A) is the case of the direct object:

M1 Biianm neréii, We can see the children.

= The instrumental (I) is the case expressing accompaniment of
the action or means by which the action is performed:

Cidma mimer kapanaamom, Sasha is writing with a pencil.

» The locative or prepositional (L or P) is used only after some
prepositions:

Ong Beé Bpémn avmaer o cBoém weunxé, She is always thinking
about her fiancé.

You can tell the gender of a noun from its nominative ending.
Nouns are divided into soft-ending and hard-ending forms:

* Masculine nouns

Hard-ending masculine nouns end in a consonant: poar, debt;
npocnérT. avenue; oréun, father.

Soft-ending masculine nouns end in -it or -k (soft sign): my3éii,
museunt; BOARTeAb, driver.

» Feminine nouns

Hard-ending feminine nouns end in -a: nopéra, road, wend, wife;
aureparypa, literature.
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Soft-ending feminine nouns end in -1, -us or -k (soft sign): cembsi,
Sfamily; perncrpdnus, check-in; 10668b, love.

* Neuter nouns

Hard-ending neuter nouns end in -0: iéto, summer; okné, window.
Soft-ending neuter nouns end in -e, -ue as well as a small group
ending in -ms: Mope, sea; nadrwe, dress; copnaaénme, coinci-
dence; nadmn, flame; péman, time.

Remarks:

Some nouns that end in -a or -u are masculine. These nouns are
semantically masculine, as well as diminutives of male names:
ndna, dad;, Biita, the diminutive of Victor.

These nouns decline like feminine nouns but agree with masculine
adjectives.

Since nouns that end in a soft sign (-») can be masculine or femi-
nine, try to remember them.

2.2 Noun declensions

Russian nouns are subdivided into animate nouns (animals and
people) and inanimate nouns (things). It is important to remem-
ber that the accusative case of masculine nouns is the same as the
nominative if the noun is inanimate, and the same as the genitive
if it is animate. For feminine nouns, this rule applies only to the
plural,

* Masculine nouns
— Hard-ending: npocnékr (inanimate) avenue, kot (animate) cat,

Nehitie n]}oﬂlé'ﬂ' KOT npocné!ﬂi-! KOTHI

Genitive npocnérkTa | KOTA | npoenékTon | KoTOB

Dative npocnérTy | KOTY | MPOCHERTAM | KOTAM

Accusative | npocnért | KoOTd | NPocHéKTHI | KOTOB

Instrumental | npocnéxtom | koTdm | mpoenékravin | KoTdvn

Locative npocnéRTe | KOTE | HPOoCnéKkTax | KOTix
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Note that if the noun stem ends in a sibilant (s, 1, m, m), the geni-
tive plural ends in -eii (like a soft-ending noun): Bpau. doctor —
Bpavucii; Hom, knife — moméin.

— Soft-ending in -it: mas3oaéii (inanimate), mausoleum; soft-
ending in -b: rean (inanimate), gel.

| mas3oaéii | rean MaB30/é0 réan
mas3onésn | réan | maszoaéen réaeil
map30é0 | rémo | masszoaésm | réanm

| mapsonéii | réan MaB30aén réan

mag3oaéem | réaev | maszonénviu | réanvn

Map3oaée | réaec | maB3oJaénx réanx

« Feminine nouns
— Hard-ending: mépma (inanimate), standard. ndma (animate),
lady.

népma adma HOPMEI MBI
HOpMLI admn HOpM aam
| udpme adme népmav | admam
nopmy My HOPMEI nam
uépmoii | pdmoii | mépmavu | pdmamu
| uépme adme | mépmax | admax

— Soft-ending in -s: moréps (inanimate), loss; soft-ending in -b:
Boas (inanimate), pain.

Hoan norépu B6an
norépn 6oam norépn Doacii
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Dative norépe | 66an | morépum | 66anm
Accusative norépio | Boan norépu 660

Instrumental norépeii | 66ani0 | morépuvin | G6asvn
Locative norépe | 66am | novépux | G6éanx

Feminine nouns in -ust end in -un in the dative and locative sin-
gular, and in -mii in the genitive plural: pernerpdunn, check-in
— peructpiunn (D), peruerpinun (L), peruerpdaumii (G pl).

« Neuter nouns

Neuter nouns are always inanimate, because animate nouns are
always either feminine or masculine; the accusative is therefore

the same as the nominative.

- Hard-ending in -0: oknd, window; soft-ending in -e: mépe, sea.

OKH( Mope [INTH Mopsi

OKHi MOps OKon MOpit

OKHY Mopio [N E MOPsin
Accusative OKH0 Mope (N8 Mopsi
Instrumental | oxkméw | mOpem | OkHamm | Mopsivu
Locative | okné Mope Okmax | Mopsix

Neuter nouns in -ue (just like feminine nouns in -un), end in -un
in the locative singular and in -mii in the genitive plural: 3nauénmne,
meaning — 3mauéunn (L), 3mauénmii (G pl.).

— Neuter in -ms: Bpéms, fime.

BpéMn

BpeMeni

Bpémenn

BpeMin
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BpéMenn | Bpem-m'm_ .
BpéM s Bpemend |

Bpémenem BpeMenivn

Bpémenn BpeMeniy

2.3 Invariable nouns

Some words borrowed from other languages do not decline. i.e. the
endings do not change. Some examples are: kuné, cinema (from
German Kino); naawté, overcoat (from French paletot), metpé
(from French métro); Taxcsi (from French taxi), taxi.

2.4 Special cases

= Spelling rules

Remember that »1 cannot come after r. &, K. X, 4, m or ut. It is
replaced by n. Therefore: Beuepiinka, party — Beuepsinku, par-
ties; poar, debt — pnoarw, debis.

* Fleeting and buffer vowels

In some nouns that end in a consonant in the nominative, the vowel
that comes before the final consonant disappears in other case
endings that end in a vowel: orén, father (nominative singular) —
oTud, father (genitive/accusative singular).

In nouns that end in a vowel in the nominative but whose stem
ends in two consonants, a buffer vowel is inserted between the
final two consonants in other cases. This vowel is o before a final k:
cymka, bag — cymok (G pl.).

After soft consonants and sibilants, the buffer vowel is always an
e: wdmka, cup — wdmex (G pl.); nuesmo, letrer — niicem (G pl);

2.5 Irregular nouns

* Locative (prepositional) in -y
Some masculine nouns end the locative (prepositional) in -y
(always stressed) after the prepositions B and na: na depery, on
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the shore; B 3tom roay., this vear; B aecy, in the forest; na mocry,
on the bridge: na wocy. on the nose; ua noay. on the floor; B cany,
in the garden; 8 mxady, in the cupboard. After other prepositions,
the locative ends in the usual -e: st roopid o aéce/o cine, / am
talking about the forest / the garden.

* Irregular plural in -a

Many masculine nouns have a plural that ends in stressed -a (or -s1
for soft-ending nouns). The most common are:
dapec, address — anpeci

béper, shore — deperd

Béuep, evening — Beuepi

a3, eye — raas

ropoa, city — ropojad

aokTop, doctor — 10KTOPH

aom, house — 1omd

aec, forest — aeci

uomep, hotel room — nomepi

derpos, island — ocTposd

OTHYCK, vacation — oTHycrd

ndcnopr, passport — nacnopri

ndesn, train — noeytd

TopMmo3, brake — Topmo3d

yuiTedn, teacher — yanreasi

xdéao4, cold — xoao0ad

uset, color — userd

* Some neuter nouns have an irregular plural:
K0éN0, knee — koaénu

nédo, sky — nedeca

naeuo, shoulder — naéun

uyino, miracle — wynecd

* Irregular plural in -bs like patTbs

Some masculine nouns (like amer, leaf. 6par, brother) and some
neuter nouns (aépeso, iree; Kpoiad, wing; nepdé, feather) have an
irregular nominative plural in -ust and genitive plural in -bes. The
soft sign appears through all the plural endings:
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Nominativs opar opdTLn
Genitive dpdra dpdrnes
Dafive opary OpidTLav
Accusative | Opdra (= G because animate) pdrnen
e dpdron OpdrLavn
opire Opdreux

« Irregular plural in -bs like Apy3ssi
Other masculine nouns with a nominative plural in -ss (Apyr.
friend, my®, husband; ewin, son) are similar to nouns like dpdaTea
but their genitive plural ends in -beii. The stem consonant also
often shifts. These are monosyllabic nouns (with one vowel) with
stress on the plural ending. Despite this difference, they keep the
soft sign through all the plural endings:

‘Nominative APYT. MY, ChIH ApY3Ls, MyKES,
ChIHOBL
‘Genitive ApYTa, MYKD, Apy3éii, mysméii,
: Cchin CchInoBCil
Dative | APYTY, MYKY, CHiRY | APY3RIM, MymBiiM,
CBLIHOBLSIM
| aApyra, mysa, apy3éit, mymeéii,
| ebina (=G because chInoBL
animate)
APYroM, Mymem®, | Apy3nsinim, My#bsivi,
cBiloM CHIHOBLSIMI
APYTE, MYKE, ChiHe | APY3ILHX, MYKLIX,
CLIHOBLSIX

* -em after &, n, 4, m and w if the ending is unstressed: mymem.
If the ending is stressed, then - 6m: kapanaamon.
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* The genitive plural of some masculine nouns has a zero ending:
pas, rime — (mudro) pas, (many) times

Bdaoce, hair — (mudro) Boadce, (a lot of) hair

raas, eve — (MHOTO) ras, (many) eves

candr, hoot — (Muoro) canor, (many) boots

* The feminine noun mars is irregular

MaTh miTepn
sdTepn martepéii
maTepn marepsim

MATL marTepéii

midTepnio MarepsiMmu
midTepn marepsix

The stress falls on the first syllable through the singular and in the
first person plural. In all other persons of the plural, the stress is
on the last syllable.

* yeosér, man, is an irregular masculine noun:

qe0BEK moam
qea0BEKA aoaécii
HeA0BERY A6anM
YeA0BERD mondii
HEJOBEROM JOBMH
qeaoBéKe KT TR

2.6 Diminutive noun suffixes

Russian has a lot of diminutive suffixes. Here are a few examples:
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* Feminine diminutive suffixes:

-Ka : adua, dacha + ka — pdura, small dacha.

-0uKa : p63a, rose + ouka — pd3ouxa, little rose; after sibilants,
this suffix becomes -eura: aéwka, spoon + euka — Jdxeuxa,
teaspoon.

* Masculine diminutive suffix:

-uuK : houTin, fountain + auk — dourinunk, small fountain.
Note that when the noun ends in 1, a soft sign & is inserted before
the suffix: ckanada, scene + unK — crRanadabunk, lirtle scene.

3 Adjectives

Like nouns, adjectives are also divided into hard-ending and soft-
ending types. Many adjectives have a long form and a short form.
The stress on adjectives does not shift. Like nouns, adjectives
decline. The accusative is the same as the nominative when the
adjective describes an inanimate noun, and the same as the geni-
tive when it describes an animate noun. The endings of soft-ending
and hard-ending adjectives are very similar. Some hard-ending
adjectives are stressed on the final syllable, in which case the mas-
culine ends in -6ii: Goabdii, hig.

3.1 Declension of long-form adjectives

Hard-ending adjectives (6éanutii, -as, -oe, poor) and soft-ending
adjectives (cnmii, -usn, -ee, dark blue):

Déamuiii, féanan cimnil, clinan
féanoe clinee

fénamoro oéanoii cHmuero cineil

Oéamomy | Béamoil | cimemy ciimeit

NorG oéamvio NorG cIini00
BéamnIv oéanoii cHlimnm climeii
6éanom 6éanoii ciinen clineit
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féannic clinne
Béanbix cifmy
Déanniv cHumm
NorG
Séannivn (TR
Déamunin clmnx

The adjectives Tardit, such, and waxéii, which/what, decline like
any other adjective with a final stress. like Goabiudii.

The spelling rule (see 1.4) leads to the following ending changes:
-blil — -uii; - — -an; unstressed -oe — -ee: ObiBUIMIL,
ObiBman, OniBmee, GviBwIMe, former: BLICOKHIL, BbICOKAan,
BhIcOKOE, BhICOKME, high.

Ouisminii, | ObiBAR | BBICOKMI, | BbICOKAn
opiBmee BBICOKOC

ObiBmero | GuiBmeii | BLICOKOTO | BBICOKOI

OpiBmeny | OpiBmicil | BBc6KOMY | BRICOKOI

; NorG Guismyio | Nor G BBICOKY 10

al | GuiBmuy | GbiBmicill | BHICOKHM | BhICOKOI

ive | OuiBmev | ObiBmieil | BLICOKOM | BRICOKOF

iU BBICOKNE
OniBmIY BBICOKMN X
ObiBmn BBICOKIM

NorG
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Instrumental duiBIIIVN BBLICOKI M

Locative ObiBuY | BBICOKI X

3.2 Short-form adjectives

The short form of an adjective is used attributively with the verb 1o be.
Iror venosér méaon, That man is yvoung (the verb to be is omit-
ted in the present tense).

mdaon is the short-form adjective of mosoadii.

Short-form adjectives agree in number and gender: on méao, ond
MO0/, 00O MOJ1010, OHI MOJI0/IbI.

The short form is also used in exclamatory phrases:

Kaxk 3aecw kpaciiso!, It 's so beautiful here (“how here beautiful™)!
Short-form adjectives express a temporary state whereas the long
form refers to a constant characteristic:

~ Cerdans ond coimkom Becead!, She's too cheerful today!

— Mo-méemy ond Beernd Takdsn secéaan, [ think she's always
that cheerful.

~ ¥ uneré opian npobaémer ¢ nordii, no ceiiudc on 310pée M
rovoe urpdre, He had problems with his leg, but now he's healthy
and ready to play again.

— On 310poBelit enosér, He's a healthy person.

Some adjectives only have a short form: paxa (m.), piaa (f.), paas
(pl.), glad.

3.3 Comparatives

Adjectives and adverbs have the same comparative form.

* The compound comparative is formed using the adverb 6duee,
more, plus the adjective or adverb: 6éaee monondii, younger;
Goaee wnrepéenniii, more interesting: 6éaee poporéii, more
expensive.

* The simple comparative is formed using a suffix. In most cases,
add the suffix -ee to the adjective or adverb stem:

aminneiii (adj.). long — nannnée, longer.

unrtepécno (adv.), interesting — nurepécuee, more interesting.
u6Bbiii (adj.), new — Howée, newer.

The comparative of adjectives and adverbs that end in r, K, X, 2,
T, or, less frequently 3 or ¢, is formed using the suffix -e, which is
never stressed. These words undergo stem consonant shift:
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— The consonants r, 1 and 3 shift to w:

Modoa6ii, voung — moadike, younger; 10poroii, expensive —
aopowke, more expensive.

— The consonants x and ¢ shift to ur:

THX0, softly — Time, more sofily.

— The consonants k and T shift to u:

DordTeiii, rich — Gordue, richer (but not all T adjectives follow
this pattern: wéarwiii, yellow — wearée, vellower); nerkd, easy
— aérue, easier,

— The consonant cluster et shifts to m:

npoécro, simply — npdme, more simply.

Some exceptions:

Boabwdii, big — G6abme, bigger;

BLICOKMIL, high — BBime, higher;

aaaexd, far — pdawwme, farther;

aeméswiii, cheap — nemésae, cheaper,

abaruii, long — péasine, longer:

majaenskuit, small — ménwiue, smaller;

xopommii, good, xopowmd, well — nywuwme, beiter, best.
Comparatives can be accompanied by the construction uem plus
the object of comparison in the nominative case:

Ira kuiira uarepécuee, uem ta, This book is more interesting
than that one; Twl roBopiime Tiime, €em s, You speak more softly
than I do. Note that there is always a comma before uem.

3.4 Superlatives

*The compound superlative is formed using the adjective
cdmulii, the most, plus the adjective (which may be followed by
n3 Beex, of all):

ciamblii nuTepéensiii u3 Beex, the most interesting of all.

* The simple superlative is formed using the suffix -eiimmii, -an,
-ee. It cannot be followed by n3 Beex:

uHutepécuntii, interesting — wnTepécueiimmii, the most
interesting.

déanan, poor — deanéiimasn, the poorest.

After a sibilant, the suffix changes to -aiiwmii, -as, -ee and the
stem consonant frequently shifts:

Biisknii, near — dankdiimnii, the nearest.

miikuit, wild — pwudiimmii, the wildest (the k shifts to u). This
suffix is always stressed on the second-last syllable.
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* Another simple superlative is formed by adding the prefix nan-
to the long-form adjective: manwaywmmii, the best.

4 Numerals

0 HOJIL

1 oin, oand, oo népssliii, néppas, népsoe

2 /Ba, ABE Bropdii, BTopdn, Bropde

3 TP Tpérnii, TPéTnA, TPéTHE

4 dernipe ueTBEpTHIil, ueTBépTan,
uerséproe

S niTh nsATHI, nATan, niAToe

6 mecTh mectoii

7 ceMb ceabMoi

8 BOCEMb BOCBMOi

9 NEBATE AeBsiTBI

10 néearn aecsTeiil

11 OHHHALUATE o HnAAUATHI

12 ABeHAUATE ABendauarsii

13 TPHHAAUATE TPHHAAUATEI

14 HeTHipHAAUATH "eThipHAANATHI

15 nATHAAUATE NATHAAUATBT

16 wecTHAANATE wecTHAANATHI

17 CeMHAIUATE cemMHANATBII

18 BOCeMHAAUATH BOCEMHAMUATBII

19 AeBATHAIUATE ACBATHAAUATHII

20 ABdUATH ABAANATBI

21 ABAANATE OKH ABRAUATH NéPBLIT

22 ABANATE ABA ABAAUATE BTOPGI
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30 TpIANATE TPHARATHII

40 copor COPOKOBOIi

50 nATLACCHT nsTHAeCS T
60 mecThaecsiT wecTHaecs Thiii
70 ceMbIeCHT cemmecsiThiii
80 BOCCMBICCHT BOCHLMIICCHTBI
90 AEBANGCTO AeBAHOCTBII
100 cro cOTBIi

101 cTo omin cT0 népubiii
200 aBéeTn ABYXCOTBII

300 TpiicTa TpéxcoThIi
400 "HeTbipecra 4eThIPEXCOTHI
500 NATLCGT nATHCOTBI
600 mecTbeor mecTHeoThiii
700 ceMbedT ceMueoThIIl
800 BOCEMBCOT BOCHMUCOTBIN
900 ACBATHLCOT AEBATHCOTHI

4.1 Declension of cardinal numerals

The accusative is the same as the nominative when the cardinal
numeral refers to an inanimate noun, and the same as the genitive
when it refers to an animate noun.

* The cardinal numeral ouin declines like the demonstrative 3ror.
Add the same endings to the stem oan- and don’t forget that the
numeral agrees in gender and number with the noun. The stress
falls on the final syllable.
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! orin, oanG oan: oam
i oaHOTG oanHii O
Dative oanomy oanoii oAmIM
! NorG ommy NorG
oM ool o
0HoM oanoi oaniix

* The cardinal numeral asa, has no specific plural form because
it is already a plural, but it agrees in gender in the nominative and
accusative cascs. In the accusative, the numeral takes the nomina-
tive form when it refers to an inanimate noun and the genitive form
when it refers to an animate noun. Compare the examples:

S BinKy aBe kuiirm, / see two books, 51 By 1Byx Aésymex, /
see two young women (sce lesson 70, section 5).

After nBa and age the noun is in the genitive singular, whereas
after aByx the noun takes the same case as the numeral, i.e. the
accusative plural. The whole declension of asa, rwo, Tpn, three,
and uwersipe, four, is stressed on the final syllable, except the
nominative singular of uersipe.

ABa, ABe uernipe
aByX Tpix HeThIpEx
ABYM Tpiém HeThIPEM

NorG NorG NorG
aBymsi Tpemsi YeThIpLMH
aAByX Tpix HeTBIPEX
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* The cardinal numerals 5 to 30 decline like feminine nouns that
end in a soft sign -b. The genitive, dative and locative ending is
-u. The accusative is the same as the nominative or genitive. The
instrumental ends in -bio.

Both parts of the compound cardinal numerals 50 to 80 decline
like feminine nouns that end in a soft sign -b: nsmiaecaTy (G, D,
L), nareidaecsitoio (1),

* 40, 90 and 100 end in -a in all cases except the inanimate accu-
sative, which is the same as the nominative.

* The compounds 200, 300 and 400 decline in two parts, the first of
which loses its stress in the oblique cases (even if it contains a &):

Nominative | asécrn TpiicTa ueTnipecra
Genitive ABYXCOT Tpéxeor HeTBIPEXCOT
Dative asymerdm | Tpémerim ueThIpéMeTim
Accusative | Nor G NorG Nor G
Instrumental | asymsicriym | Tpemsicrdyn | derbipbMsCTAME |
Locative ABYXCTHAX Tpiéxerix wernipéxerdx |

* The compounds 500 to 900 decline in two parts, the first of
which declines like feminine nouns that end in a soft sign -» and
the second declines like 200:

Nominative NATLCOT ACBATHLCOT
Genitive naTHeoT AeBATHCOT
Dative nsTHeTiM JIeBATHCTAM
Accusative Nor G Nor G
Instrumental NATHIOCTAMMI JeBSITHIOCTAMM
Locative nATHCTAX | AeBSITHCTAX

4.2 Stress on cardinal numerals

Cardinals from 5 to 10, 20 and 30 are stressed on the final syllable in
the oblique cases. Cardinals from 11 to 19 keep the same stress as the
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nominative throughout. Tens from 50 through 80 are stressed on the
middle syllable in the oblique cases: miecTiiaecsiTi, BOCHMIIECHTH.
Other cardinal numerals are stressed on the final syllable.

4.3 Declension of ordinal numerals

Ordinal numerals agree with the noun in number and gender, and,
since they have adjective endings, they decline like adjectives.
However, Tpérnii, Tpérne, Tpérha, Tpéreu, third, is unusual: it
declines like a soft-ending adjective, but has short-form adjective
endings in the nominative and accusative plural.

Nominative Tpérmii, | Tpérnn TpéTLn
TpérLe
Genitive TPéThEro TpéTheii TpéTLIY
Dative TpéThemy Tpérneil TPéTLIM
Accusative Nor G, Tpérse | TpéThio Nor G
nstrumental TPETLHM Tpérbeii | TpéThuMH
Locative Tpérhem | TPéThei TpéThIY

4.4 Number constructions

The way cardinal numerals agree with the nouns and adjectives
they govern is quite complex.

= Agreement with nouns

— The number 1 and all compound numerals that end in | govern
the nominative singular. The number | agrees in gender with the
noun: oG aépeso, one tree; ABAANATL OAHA NOAPYTA, [wenly-
one (girl)friends; cvo nareaecsit onaud kuiira, one hundred and
fifty-one books: nesaTecdéT TPHANATL 0min oM, nine hundred
and thirty-one houses.

—2, 3 and 4 and all compound numerals that end in 2, 3 or 4
govern the genitive singular. Note that 2, asa, also has a feminine
form, ape: nBe kurasinkn, two Chinese wonen; TpiaLATH TPH
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nenytara, thirty-three deputies; ¢ro vernipe aépesa, one hun-
dred and four trees.

— Numerals 5 to 20 govern the genitive plural: nare Bpauéii, five
doctors; ominnaanats Boreneii, eleven drivers: ceMmudanars
neréii, seventeen children; ABAauATL MYKMILH, Hwenty men.

— Adverbs of quantity like mdno, few/little, and mnéro, many/
much, take the genitive singular for collective nouns and the geni-
tive plural for countable nouns: mino soasi, little water; muéro
Kuur, many books.

These rules apply when the numeral is in the nominative or accu-
sative case. In other cases, the numeral takes the same case as the
noun;

IsaTe (nominative) aésouex (genitive plural) ryasitor B mipke,
Five girls are walking in the park.

A iy nare (accusative) aépouex (genitive plural), / see five
girls.

51 naid kniry nsri (dative) aésouxam (dative plural), / give the
book to five girls.

The masculine and neuter of cardinal numerals have the same
form in the nominative and accusative inanimate, except for omsin,

* Agreement with adjectives

— After the cardinal numerals ouin, oand, oaud, oami, in all
cases, the noun and adjective agree in number, gender and case:
ouin mdsensruii mdasuuk, one little boy: oamim xopdummm
diiasymom, with one good film; onnéii kpaciisoii aésyme, to one
beautiful young woman.

—After 2, 3 and 4, in the nominative and accusative, the noun
takes the genitive singular and the adjective the genitive plural
(feminine adjectives can take the nominative plural, but the geni-
tive plural is preferable):

JBa kpaciiBbIX Mdabunka, two handsome boys:

51 Bitky ABY X KpaciiBbIx aéBover, [ see two beautiful girls.

If the cardinal numeral itself is in a case other than the nominative
or accusative (this rule applies to all cardinal numerals), the noun
and adjective agree with the numeral:

51 aaié kmiry asym kpaciisbiy aésoukam (everything agrees in
the dative plural), / give the book to twe beautiful girls.

— After 5 and more, the noun and adjective agree in the genitive
plural:
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S iRy naTh MdJenbKUX MAaAbuNKOB, [ see five little boys.

And in the dative:

S naw kuiry naTi MaaenbKnM MaabanKkam (everything agrees
in the dative plural), / give the book to five little boys.

5 Pronouns

5.1 Personal pronouns

st Mbl
Mendt Hae
MHe Ham
G G
MHOI HAMMK
(060) mue (0) nac
Thl BbI
Tebh Bac
Tebe BaMm
G G
Tobbit BaMH
(0) Tede (0) Bac
OH, 01O, OHA omit
(merd, (n)eé (m)nx
(m)emy, (w)eit (m)um
G G
(m)um (m)itmm
(0) (m)ém, (w)eii (0) (w)ux
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After a preposition, the third person pronouns gain a buffer -u to
facilitate pronunciation:

SI noaapsia eit usersi, / gave her flowers.

But:

S may k ueii, I'm going to her place.

5.2 Possessive pronouns/adjectives

Possessives decline in Russian.
* The possessives moil, my/mine, TBOM, your/vours, cBoii, my/
vour/his etc., decline in the same way:

Nominative Moii, Moé Mosi Mo

Genitive Moerd moéii MoKix
Dative Moemy Moéii Motim
Accusative NorG MOI6 NorG
Instrumental MosiM Moéii Mo M
Locatlve MOEM Moéii MOKX

The declension of these possessives is very similar to the declen-
sion of the cardinal numeral omsin. The possessive cpoii indicates
possession by any person (Ist, 2nd or 3rd, singular or plural) as
long as that person (the possessor) is the subject of the sentence.
It should be used in preference to other possesives, although these
can be heard in spoken Russian.

On yeywder so @pianunio k coéii cecrpé, He is going to his
sister’s in France.

cBoii is not used in the nominative:

JIérom erd cecrpid yezwder Bo ®panwmio, /n summer, his sister
goes to France.
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* The plural possessives, nam, our, and sam, your (formal or plu-
ral) decline in the same way:

uaul, Hame HhAmmn
nduiero namei HAWMX
udmemy Hawmeii ndmnm
NorG naury NorG
HAmmum ndueii nammMn
Hdmem ndmeii Hamux

* Third person possessives do not decline. As in English, they
agree in gender and number with the subject (the possessor of the
object): erd, his; eé, her; ux. their:

Fro erd kacTpioan, That's his saucepan (the possessor is a male
because erd is masculine; the gender of the object possessed, the
feminine noun kacrpiéan, has no influence on the gender of the
possessive).

¥ rebsi eé wawust, You have her keys (the possessor is female
because eé is feminine; the gender of the object possessed, the
masculine plural noun kawui, has no influence on the gender or
number of the possessive).

Mt ux aéru, We are their children (here the plural possessive nx
is used because there is more than one owner (i.e. the two parents)).

5.3 Interrogative and relative pronouns/adjectives

» Declension of the pronouns kTo and uro

These pronouns only have a singular form. The pronoun kro, who,
refers to animate beings, whereas uro, what, refers to objects. kTo
declines like ToT, that. wro declines in the same way but with soft
endings.
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NoTiah P =
Genitive Koro "erd
Dative KoMy uemy
Accusative G N

Instrumental Kem uem
Locative KOM uém

* The interrogative pronoun/adjective kakdii, -ds, -de, -ie, which/
what, declines like an adjective (see section on adjectives).

* The relative pronoun/adjective kKoTépmiii, -asn, -oe, -bie, which,
also declines like an adjective (see section on adjectives).

5.4 Demonstratives

The demonstrative pronouns/adjectives jror, this, and ror, that
form a pair of opposites — He 1o, a Tot, Not this one but that one
— but their declensions are almost identical: removing the inital 3
from 3ot gives you the declension of ToT. There is just one small
difference: the n in 3ToT becomes an e in ToT.

Nominative | jtor, 310/ 10T, 70 | FTa/Ta i/ re
Genitive dtoro/Toréd | Jroii/Toii | FTmx/Tex
Dative Jromy /Tomy | droii /Toii | dTum / Tem
Accusative NorG dry /Ty NorG
Instrumental Jrum / Tem droii / Toii | dTuvu / Tému
Locative drom / Tom droii / Toii | STux/Tex

5.5 Indefinite pronouns/adjectives

These are formed by adding indefinite particles before or after
interrogative pronouns/adjectives:
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* He-: HEKOTOpPBIN, -as, -o0e, some: NECKOALKO, some/a few,
HéKTO, someone; né4To, something.

The adverb néxro appears only in the nominative, and uéuro only
in the nominative and accusative:

Ceiiudc a1 pacckaxy Bam uéuro orpaauoe!l, Now I'll tell you
something pleasant!

Tebe 3sousia néxro Merpds, A certain Petrov called you.

= -Hnbyan: raé-uudyas, KT6-HN0Y b, q4TO-nubyas,
CKOJIBKO-HHOY A,

* =T0: 1A€-T0, KTO-T0, 4TH-T0, CKOJIBLKO-TO.

Both of these mean an undefined somewhere, someone, something,
some amount, etc. They are always written with a hyphen.

5.6 Beé

The pronoun/adjective Be€, all/everything/every, agrees with the
noun it describes or stands for in gender and number.

Beé declines just like the demonstrative ToT, but with the stem Be-
and soft endings. The stress pattern is the same.

Ll o m{.““" Ta/Ben Te/Bee

Beé
Genitive Toré/Beerd Toii/Beeii Tex/Beex !
Dative TOMY/BCEMY Toli/Beeil Tem/Beem ]
Accusative |  NorG Ty/BCIO NorG |
Instrumental | Tem/Bcem Toii/Beeit | Tému/Beévn
‘Locative TOM/BCEM Toii/Beeii Tex/seex |

5.7 Cam

The pronoun cam, self, is used with animate and inanimate nouns.
It agrees in number and gender with the noun it refers to: on cam,
he himself, ond camd, she herself, oné camé, it itself, onii cimmu,
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they themselves. The stress is final. except in the nominative and
instrumental plurals.

Nominative cam, camo camd cdmm
Genitive camord camoii camix
Dative camomy camoi camim
Accusative Nor G camy Nor G
Instrumental | camim camoii camimu
Locative caMom camoii camix

« cam is positioned after a noun or personal pronoun to stress that
the subject is performing the action alone without any help:

Ouii cdvn Boidpann cBoii néswiii qom, They chose their new
house themselves.

« cam is positioned before a noun or after a personal pronoun in
an oblique case to stress the importance of the noun or pronoun:
Téabko ond camd méskeT pemiiTh, KT0 eii HpiABnTen 6oabLIe,
Only she can decide who she likes more.

Buepd mui pasrosipusann ¢ camiim lpesuaénrom!, Yesterday
we talked to the president himself!

6 Surnames

Surnames that end in -0B, -un, -cxuii, -brit and -oii have a femi-
nine form (ending in -a or -as). Other surnames do not have a
feminine, such as those that end in -4 and -0. Compare:

— Ha peuepitnke Opizio muéro mwonéii: Biikrop Nonuapés u
Tamdpa Fonuaposa, Cama Kynpiin w Tina Kynpund, Ceera
Fpyuninckas n Oaér Fpyuninckmii,

~ There were lots of people at the party: Viktor Goncharov (m.)
and Tamara Goncharov* (f), Sasha Kuprin (m.) and Tanya
Kuprin* (f), Sveta Grushinsky* (f.) and Oleg Grushinsky (m.).

— A llerpoBni Téd#e Obian?,

~ Were the Petrovs there too?

— Her, onii ne npumi. A sor Hans 3acyany, Hrops 3acyanu
n Kosanénko npuumii,
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— No, they didn't come. But Nadva Zasulich (f)), Igor Zasulich (m.)
and the Kovalenkos (pl.) came.

* Note that when Russian names are transcribed into English, the
feminine ending is not retained.

If there is no first name or a verbal agreement, surnames that do
not show gender might be masculine, feminine or plural.
Surnames that end in -ckwmii, -b1ii and -oii decline like adjectives.
A duens mw0dm6 unrdre kmiirn Toacréro, [ love reading
Tolstoy's books.

Surnames that end in -o8 and -un have a hybrid declension (with
some endings like adjectives and others like nouns):

‘Nominative HBanis Hsanosa Heanosbl
Genitive Heanésa Heanosoii | MBanéebix
| UBandsy Heandsoii Hpanésbiv
Hpandpa Hsanony Hsanésbix

Heanossim | HBanosoii Heandésbivn

Heandse Heandsoii Heanienix

7 Verbs

7.1 Specifics of Russian verbs

Russian has only three tenses — past, present and future — as well
as a conditional mode (based on the past tense) and an imperative.
Russian compensates for this lack of tenses with aspect, which is
cither perfective or imperfective. Russian infinitives can be per-
fective or imperfective and end in -1k, -7 (always stressed) or
“Ub.

Russian verbs are divided into two conjugations according to
the “emblematic vowel™ of the present tense endings. This is the
vowel between the verb stem and the verb ending. To conjugate a
Russian verb, you need to know the infinitive and the three other
verb forms: the first person singular (because it can be irregular),
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the second person singular (which gives the stem vowel), and the
third person plural.

7.2 The present tense of regular verbs and endings of
the two conjugations

To form the present tense, add the following endings to the verb
stem (infinitive minus the infinitive ending):

« First conjugation
néaa - e, to do, to make

| aéaa + 10
| aéna + emn

| néna+er

- | néna + em
aéaa + ere
| aéna + w01

The emblematic vowel of the first conjugation is e (unstressed) or
@ (stressed), because it appears in all the endings except two. It is
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this vowel that determines whether a verb belongs to the first or
second conjugation.

For first-conjugation verbs, the vowel in the first-person singular
ending (10 or y) reappears in the third-person plural ending: aénaw
— aénaioT; MAY — NAYT.

* Second conjugation
cabima - To, fo hear

cavim +y
| capim + s

casim + ur

casim + 1um
cabim + ure
casim + ar

roBop - Tk, to speak, to say, to tell, to talk

rosop + 16

rosop + b

rosop + it

roBop + im
rosop + iite
rosop + st

The emblematic vowel of the second conjugation is u. In the second
conjugation, the vowel in the ending of the first-person singular
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influences the ending of the third person plural. If the first-person
singular vowel is soft (10), the third-person plural vowel will be
soft: rosopio — ropops. If the first-person singular vowel is hard
(¥). the third-person plural vowel will be hard: casimy — casimar.
The second variant reflects the spelling rule, according to which -
and -10 cannot be writien after certain consonants (&, w1, m and u),

7.3 Reflexive verbs

The conjugation of reflexive verbs is the same as for non-reflexive
verbs with the suffix -ew added to vowel endings and -cst added to
consonant endings. For example:

emesiTwes, o laugh
fl CMEIiCh

Thi CMeEbea
on/ond cmeéren
MbI cMeémes

BbI cMeéTech

oHii cMeroTen

7.4 The present tense and consonant shift

The stem consonant of several verbs shifts in the present-tense
conjugation. This is called mutation or consonant shift. In the first
conjugation, the shift affects all persons of the conjugation, whe-
reas in the second conjugation, the shift only occurs in the first
person singular. Mutation only affects certain consonants, which
form a pair with another consonant.

* First conjugation

— a shifts to s: é3anTh — 7 E3KY, TH E3101IL, OHI E319T.

—1 shifts to & in first-conjugation verbs whose infinitive ends
in -ub: epéun, o care for — n depery, Thi Gepemxémb, oHi
GeperyT: mo4b, fo be able: s mory, Thi Mé&Kelb, 00 MOKET, MbI
MOAEM, BbI MOKeTe, OHIi MOrYT.

— ¢ shifts to m in all the persons of nuedTs, o write: s NHINY, Thi
mimens, ol nHmyT.
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Unless the stress is fixed, it falls on the final syllable in the first
person singular, and on the first syllable in all other persons.

* Second conjugation

BHLETD, [0 See: st BIAKY, Thi BHANIIL, OHI BHAAT
M0biTe, fo love: st 06110, Th1 NGO, ORI 60T
WAATHTL, [0 pay: f IAAYY, Thl IASTHING, 0HH T T

7.5 Aspect

Russian verbs have two aspects: imperfective and perfective.
Each English verb therefore has two forms in Russian. So to learn
Russian verbs properly, you need to learn them in imperfective/
perfective pairs. Perfectives can be formed with a prefix or a suf-
fix, or might be an otherwise altered version of the imperfective or
completely different from the imperfective:

IHAKOMUTBCS — NO3HAKOMUTLCS, [0 gel lo know someone
AaBATHL — AaTh, [0 give

roBOPITE — CKA3ATL, 10 sav, to speak, to tell, to talk

The choice of aspect depends on how the action is perceived:

* The imperfective is used for actions that are repetitive or in pro-
gress, and is not concerned with the result of the action.

* The perfective is used for one-off actions, actions occurring
within a finite time or actions that have a result. The present tense
has only an imperfective aspect, because the perfective cannot
describe an action that is currently in progress.

« Aspect in the present tense

There is no perfective present,

— The imperfective present describes:

* a linear action that takes place in the present:

Miima sosér Camy, Mom is calling Sasha.

* a permanent characteristic:

Jliéan we yméror aerirs, People cannot fiy.

= a repeated or habitual action:

Bui Tak uacro xéanre B edrp!, You go to the theater so often!
The imperfective present can be translated by a simple present or
a present continuous in English.
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* Aspect in the future tense

— The imperfective future describes:

* an action that will be in progress in the future:

Hans 6yaer wnrdrs (imperf)), Nadva is going to read (we don’t
know whether she will finish reading; we are only interested in
the action).

« an action that will be repeated or habitual in the future:

Ou Oyaer npuxomits (imperf)) kK nam kdxasiii aenn, He will
come to our place every day.

» an action that continues for a certain amount of time or an action
that happens simultaneously with another action:

51 erd 3udio: on yaer unrdrs (imperf) néastii wacl, / know him:
he will read for a whole hour!

Tdun 6yaer rorésure Yaxnn (imperf), a 5 6yay muiTes (imperf.)
nocyay, Tanyva is going to make dinner while I wash up.

The imperfective future can be translated by a simple future, a
continuous future or the future with going ro.

~ The perfective future describes:

= an action that will be completed and that will have a result in the
future:

Haan npountder (perf) kmiiry, Nadva will read the book (and
will finish reading it; we are interested in the result of the action).
= a one-off action in the future:

Caéaywmum aérom mbi noéaem (perfl) na mope, Next summer
we'll go to the seaside.

3dsrpa TeI npiivems (perf) aekdperso B aésars, Tomorrow
vou'll take vour medicine at nine o'clock.

» actions that will take place one after the other:

Cuaudna e caéaaems (perf) To, wTo s nmpociina, a noTém
noiiaéms ryasive, First vou'll do what I asked, then you'll go for
a walk.

The imperfective future can be translated by a simple future, a
future perfect or the future with going to.

= Aspect in imperatives

— The imperfective imperative describes:

= an order or a request to do something more than once:
Mpuxomire (imperf)) k nam no sevwepiam!, Come to our place in
the evenings!
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* a request not to do something:

He octasasiiite (imperf) aeréit ommix némal, Don't leave the
children at home alone!

* permission:

- Mory st nocmotpérs (perf)) drm 6pokn?, May I look at these
pants?

~ Moxdayiicra, emorpuire (imperf)!, Please, take a look!

* emphasis on the way in which the action is performed:
losopiite (imperf.), nomwdayiicra, ne tak mixo, Please don't
speak so softly.

~ The perfective imperative describes:

» an order that must be executed immediately or only once:
OTrpéii (perf)), nomdayiicra, oknd, mue wipwo!l, Open the win-
dow, please, I'm hot!

* a warning:

He ono3sndii (perf.) na copemanne!l, Don't be late for the meeting!
« a demand:

Caénaiire (perf) Be€ k Tpém uacdm!, Do everything by three
o'clock!

= Aspect in the past tense

— The imperfective past describes:

= an action that progressed without concern for the result:

Haas umrdaa (imperf) kmiry, Nadva was reading a book (we
don’t know whether she finished it; we are only interested in the
action).

= an action that was repeated:

Mima unrdaa (imperf) mue knirn kdmawtii Béuep, Mom used
to read me books every night.

« an action that lasted, and we are interested in the course of the
action:

Oun meua (imperf.) nocyay uéawiii uac!, He washed dishes for a
whole hour!

— The perfective past describes:

« an action that was completed and that had a result:

Twi yaé nomsia (perf.) moeyay?. Did you already wash the dishes
(the dishes are washed: I can see the result of the action).

= an action that happened only once:

M1 nosnaxémuancs (perf.) y apyséii, We met at a friends’ place.
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= actions that occurred one after the other:

Cuaudaa e norepsia (perf) ko, norém y tedsi ykpdan
(perf) komengék... Yro dyner ndnwwe?, First you lost your keys,
then your wallet was stolen... What will happen next?

7.6 Verbs of motion and verb prefixes

There are 14 pairs of verbs of motion and each pair corresponds to
a precise means of transport (on foot, by car, by plane, etc.). These
verbs are divided into directional (they have a precise direction or
purpose) and multi-directional (the action is repeated or has no pre-
cise direction). The first eight are intransitive (they have no object),
and the next six are transitive verbs (they have a direct object).

WATH X0aiTh to go on foot, to walk
éxarnb E3NTh to go by vehicle/horse
bemiTh Bérartn to run
IBITH nadsarTsL to swim
aeTéTh aeTiTh to fly

| pectii dpomiiTs fo roam

| moa3TH néazarh to crawl
1e3Th AAINTH to climb
necti HOCHTH to carry, to bring on foot
BecTH BOANHTE to drive (a vehicle)
Be3TH BO3ITH to carry / to bring by

vehicle/horse

TAINTH TACKATH to drag

KamiiTh | kardTn to ride

ruate | ronsite to chase, to drive (animals)

The meaning of these verbs can be changed by prefixes: nerérs,
to fly — BelaeTeTh, noaeTéTh, npuaerérnb, Here are some of the
most common prefixed verbs of motion:
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= BBl conveys the idea of exiting from, going out of, leaving:
BoIX0AHTH (imperf)) / BuiiiTi (perf)), to leave (on foot) ; BeiesxdTs,
to leave (by vehicle) ; Bwaerdrs (imperf) / Beiaerers (perf), to
depart (flving),

= 10 conveys the idea of taking an action up te its completion or
end point: noiTH, to arrive, to reach (on foot) ; noBesT, to take
([by vehicle] all the way to somewhere);

* 3a refers to a spontaneous change in itinerary: 3axouiTsh, to
drop in (on someone),

* 0, 06 describes a circular action (around): obnéxars, to go
around.

* nepe conveys the idea of crossing (space or time) or transfer-
ring: nepeiiti, fo cross (on fool) ; NepenociTL, 0 carry across
fon foot), to transfer ; nepeBomiiTs, fo translate ; nepeekdrs, to
move house;

*npu conveys the idea of to arrive, to come right up to:
NPUXOANTL, fo come | to arrive (on foot) ; npunockTe (imperf.) /
npunecti (perf), to bring (on foor);

= npo means through or past: npoxoaiTs, ro go through, to enter;
npoitTi, to go past (on foot) ; npoéxare, to go past (by vehicle);
* y means away or ouf: YXoalTh, to go away / to go out / to leave
(on foor) ; yesmare, to go away / to leave (by vehicle) ; ynetérs,
to leave (flving).

7.7 The past tense

To form the past tense, add to the infinitive stem the endings -a, -s1a,
-no, -au, which are the same for verbs from all the conjugations.
néaare, to do: néaan, pénana, aénamo, péaaian;

CABIMATE, [0 fiear: caBiAT, CABIIIAAA, CABLIIAIO, CABLINIAIMN;
roBOPKTh, [0 say, to speak, to tell, to talk: rosopiia, rosopsiaa,
roBOPHJI0, FOBOPH.IH.

There are also irregular verbs. The past is often a completely dif-
ferent form, but with the same past endings:

BecTH, 1o lead (on foor): Béa, Bead, Bend, e (Be3Ti and nectii
are conjugated in the same way, but keep the 3 and ¢ from their
stems);

watH, to lead (on foor): mén, maa, mio, mwamw;

MO'b, [0 be able: mor, morad., morad, Mor;

yMmepérn, fo die: ymep, ymepad, Yymepao, YMepan.
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7.8 The future tense

There are two future forms in Russian: perfective (simple future)
and imperfective (compound future).

* The perfective future is concerned with the result of the action in
the future or the accomplishment of the action. The form is like a
present tense but of a perfective verb.

* The imperfective future is formed using the future of the verb
ObITh, 10 be, as an auxiliary verb, plus the imperfective infinitive.
The imperfective future expresses an action that takes place or
that is repeated in the future.

* The future of the verb brrh has first conjugation endings:

he will be
we will be

X3! you will be
they will be

7.9 The conditional

The conditional is very easy to form. Simply place the particle 61
before or after the verb in the past tense:

51 xorén 6w (or 61 Xoréa) nomiite kéde, [ would like / would
have liked to drink some coffee.

Ecan 6b1 omi Mora, oni 6ui moéxaan ¢ wimm, If they could
[have], they would [have] come with us.

The conditional can be translated by would or would have in
English. Where there are two clauses /f..., ..., the verb in both
clauses is in the conditional in Russian.

7.10 The imperative

*The imperative is formed from the second-person singular
present-tense stem plus the suffix ii if the verb ends in a vowel, or
n il it ends in a consonant:

YIHABATE, [0 recognize — y3na — émb + il — y3ndii!, recognize!;
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WATH, [0 go — ni1— émb + w — wni!, gol;

To form the imperative plural, add -re to the singular: wui + e —
nmire!, go (you formal/pl.)! The stress is the same as for the first
person singular.

* Imperative with a soft sign

Verbs whose first-person present-tense stem ends in a consonant
with non-final stress form their imperatives with the soft sign:
B3BECHTD, [0 weigh — B3Bémy. B3BécHmb + b — B3Bech! (pl.
BiséewTe!), weigh!;

* Imperative of reflexive verbs

Reflexive verbs form their imperatives in the same way, but add
-cb after ii, and -ca after a vowel or the soft sign:

yenoréiirecn, calm down!; eméiicn, laugh!. s3sécnen, weigh
vourself!; B3éewrecs, weigh vourself/vourselves!

7.11 Irregular verbs

« Verbs that end in -oBartk (-eBaTs after sibilants) have their own
conjugation: beforethefirst-conjugationendings,-osarsisreplaced
by -y nonpédosars (perf)). to 1y — nonpdédyio, nonpodyems,
nonpédylor. Other examples include: nannkosdrs (imperf), fo
panic; 3asiaosats (imperf), fo envy; Boanosdrs (imperf), fo
worry, to upset; socnéan3osarsen (perfl), to take advantage of,
to use; Berasdte (imperfl). to get up; 3aanaomiposars (imperfl),
to applaud; Tanmesdrs (imperf), ro dance.

Note that some verbs that end in -esare look like they belong
to this group but because they do not have a sibilant before the
ending, they do not follow this conjugation pattern. For example,
yenesdre (imperf), to have time (to do something) — yenesiio,
yenesdeumnb, yenepiawr.

* Verbs that end in -asats only lose -Ba- (not -aBa-). All the verbs
in this conjugation are conjugated like npoaasdrs (imperfl), to
sell: npoaad. npoaaéub, NpoaadT.

Examples: nasdate (imperf.), to give ; cnasdrs (imperf.), ro pass
fan exam); y3nasatb (imperf.), to recognize.

Note that the suffixes return in the past tense:

NAHMKOBATS, fo panic — nanukosin, he panicked.

TAHUEBATH, fo dance — tanuesdn, he danced.

npoaaBiTh, /o sell — npoaasia, he sold.
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* Verbs in -1ii:

WATH, [0 go (on foor) — Ay, HAENIL, HAYT;

Be3ITH, fo drive/take (someone/something in a vehicle) — Beay,
Be3éUIb, BE3VT.

» Verbs derived from wari, to go (on foor), that end in iiTs:

-itay, -iaéme, -iiayT (moiiTi: noiiay, noiiaéme, noiiayr),;

*« Verbs in -emii and -c1h:

BecTi cebsi, to behave — meny cedsi, seaéwn cebsi, Benyr cebsi;
KpacTh, to steal — kpany, Kpajaéumb, KPauyT;

KaacTh, (o put (horizontally) — wnany, knagémb, KNaayT.

* Verbs in -epern: ymepérs, fo die — ympy, yMpéumib, yMpyT.

* Verbs in -ate: navdre, fo begin — nauny, Havnémlb, HAMHYT.
« Isolated verbs:

fexdTh, 10 run — bery, bewimb, HeryT:

bpatn, fo take — Oepy. Gepémb, GepyT:

AaTh, [0 give — fai, naémb, 1a10T;

eCTh, [0 eal — eM, ellb, eCT, eitm, eanire, easit;

€xarb, fo go (by vehicle) — ény, énemin, é1yT;

WAATD, [0 Wail — KAY, KIEIb, KIVT;

EKHUTh, [0 [ive — RUBY, KUBEWb, KUBY T,

3BATh, (0 call — 30BY, 30BE1b, 30BYT;

NHTh, [0 drink — NbI0, NLEML, NLIOT;

MIARATD, [0 Cry — Iadqy, niad4aemb, nadqyr;

CeCTh, [0 Sif — CRY, csiieub, CSAVT]

crarte, o hecome and its compounds — crdny, crinems, crdnyT;
cnatk, (0 sleep — CNAW0, CHMIL, COAT,

XOTETh, [0 Wani— X04Y, X0uelb, Xé4eT, XoTiHM, XoTHTe, XOTHT.

7.12 Use of the instrumental case after some verbs

Some verbs govern the instrumental case.

* The instrumental is used after the infinitive, the past and the
future of the verb éwiTh, fo be, when the noun that comes after
denotes an occupation, a condition, an emotional state, a quality,
etc. For example:

Eé dpar Beerad Ovin swdausim, Her brother has always been
stingy.

Piuse on 6611 npogasudm, He used to be a sales assistant.

* The instrumental is used after the verb erars, to become:

Ecan a crdany 6ordthiv, st Kynaio ce6é Goabmyio aduy,

If 1 get rich, I'll buy myself a big country house.
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= The noun that denotes the occupation after the verb padérars, fo
work, is in the instrumental:

— Kem o1 padéraemn?, What do you do (Who do you work as)?
— (51 pabéTarw) Bpauom, I'm (I work as) a doctor.

7.13 Impersonal constructions and the special use of the
second person singular and third person plural

There are several types of impersonal construction in Russian:

* With the third person plural and no subject:

TosopsiT, cképo Gyaer éuens xéaoano, They say it will be very
cold soon.

Taxk obbiuno w nénasor, That's how they usually do it, That's how
it’s usually done.

* With the third person verb in the neuter past tense:

Ha seuepsinke 6uino séceno, [t was fun at the party.

« With the third person singular of a reflexive verb. In this
construction the agent of the action is in the dative case:

Mue xéuerces nuth, ['m thirsty (“to-me wants-self to-drink™).

In the past, the verb is neuter: .

Ham Beernd xoréaocs noéxars B Auramo, We've always wanted
to go to England.

* An adverb/short-form adjective plus the person concerned in the
dative:

Mue xéa0an0, a Bam ememtnd, /'m cold and you think it's funny
(*to-me cold, to-you funny™).

7.14 The verb to be

* The verb to be is not used in the present tense, but in the past and
future in phrases and sentences with nouns, short-form adjectives
or adverbs.

The verb agrees in gender and number with the subject of the
action; for impersonal constructions about time, the verb goes into
the third-person singular.

Omi goakubl roréBuThes K IK3dmenam Bew nenéaw, They
have to prepare for the exams all week.

Onit joanbl ObiH rOTOBNTHCA K IK3dMeHaM Beio Henéiio,
They had to prepare for the exams all week.

Omit fo/mnpi GYVIAYT roToBHTHCA K IK3AMenam Belo nenéino,
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They will have to prepare for the exams all week.

Cerdéaunn xéa0am0, /t's cold today.

Buepd 6wiz0 xéaoano, /1 was cold vesterday.

3dsTpa dyaer xéaoano, It will be cold tomorrow.

JBa vacd, It's two o'clock.

Korad on npwmé., dwiso asa vacd, It was two o'clock when he
came.

Korad mbi Beé caénaem, 6yaer yxé asa uacd, [t will already be two
o'clock by the time we have done everything (*When we everything
will-have-done, it-will-be already two of-hour™).

= The verb o be in constructions of absence:

To express the absence or lack of something in the present tense,
the word mer is used with a noun in the genitive case.

Hx uer aoma, They aren't home.

Y mensi wer aéuer, / don't have any money.

Eé ner, She isn't here.

On the other hand, in the past, the verb ro be is used in this negative
construction: the negative particle me, which is always stressed,
plus the neuter past of 6bITb:

Hx né du110 néma, They weren't home.

¥ mend né oui0 néuer, / didn't have any money.

Eé ué 6u1a0, She wasn't here.

* In the past tense, the verb ro be can also mean o go somewhere:
Mui Gbian B Tedrpe, We went / have been to the theater. Note that
to be is followed by the preposition + locative were at, whereas fo
go is followed by the preposition + accusative went ro.

Mei xomiam B redrp, He went to the theater.

8 Prepositions

Prepositions govern different cases. and some prepositions can
take more than one case, depending on their meaning.

8.1 Prepositions indicating location

Remember this important concept: locations can involve move-
ment (in answer to the question kyad, where to?, i.e. movement
towards a place), or no movement (in answer to the question rae,

where?, i.e. in/at a stationary location).
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* Without movement:

- B and ua take the locative when they indicate a stationary loca-
tion — at, on or in a place:

B Mocksé, in Moscow: na croné, on the table.

— B0Ab, along, takes the genitive:

Bnoaw crensi crosit nycrwie Syruiakn, There are empty botiles
sitting along the wall.

—3a, behind, takes the instrumental:

Bo3semit kop3iiny aas mycopa 3a cvoaom, Take the wastepaper
basket from behind the table.

— nepen, behind, takes the instrumental:

IMepen aésouramu gexino muoro kaur, There were many books
Iying in front of the girls ("Before girls lay many books").

Before the first-person singular personal pronoun, népea becomes
nepeso. It is never stressed in a phrase:

Bui nepeno mudii?, Are vou ahead/in front of/before me?

— noau, under, takes the instrumental:

Oux aewdr noa cronom, The glasses were lving under the table.
— ¥, at someone’s place / with someone, takes the genitive:

A owind y noapyrm, [ was at a girlfriend’s place.

* With movement:

~B and ma take the accusative when they indicate movement
towards — fo, onto or info a place:

B Mocksy, to Moscow; na croa, on/onto the table (put something
on the table);

~ K, to someone / to someone’s place, takes the dative:

S way k noapyre, I'm going to a girlfriend'’s place.

— Blloab, along, takes the genitive:

Mo yrpdm on 6éraer Bnoawb pexm, /n the mornings, he runs along
the river.

- 10, lo/up to/as far as, takes the genitive:

51 ény na ndesne no Mocksei, [ am going by train as far as
Moscow.

—3a, behind, takes the accusative:

Ouii ynumi 3a ném, They went out behind the house.

~ u3, from, takes the genitive and is used with nouns that take B
to mean fo:

S w3 Mockssi, ['m from Moscow.

HAéru mayr n3 mkdawr, The children are coming [home] from
school.
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— ¢, from, takes the genitive and is used with nouns that take na
to mean fo:

¢ néuTel, from the post office.

— o, from, takes the genitive and is used with nouns that take
to mean fo:

ot Opdra, from my brother, from my brother’s place; ot memnsi,
Jfrom me, from my place.

- miimo, past, takes the genitive:

Ou npoméa myimo mensi u adawe ne 3amérna, He walked past me
and didn’t even notice.

—noxn, under, takes the accusative:

Owit nayr noa moct, They're going under the bridge.

8.2 Prepositions indicating time

* no, until/through, takes the genitive:

On nan mue kmiry 1o nonenéawnnka, He gave me the book until
Monday.

* 3, in, takes the accusative to mean a period of time within which
the action is accomplished:

Ouid Bribpana noBylo mauniny 3a asa aus, She chose a new car
in two days.

* K, by, takes the dative:

Beé 6yaer roréso k cpené, Evervthing will be ready by Wednesday.
Oud ckazdaa, uro npuaér na padéry k rpém, She said she
would be at (“come-to”) work by three.

* Ha, for, takes the accusative to indicate the length of time that
will be spent in a place:

On aaa sue kmiry na neaéaio, He gave me the book for a week.
Bui B Poccitn ud roa, You're in Russia for a vear.

* uépes takes the accusative to mean a period of time after which
an action will take place:

uepes wic, in an hour, in an hour’s time.

8.3 Prepositions indicating purpose or reason

= aas, for, takes the genitive to indicate the beneficiary or the
purpose of the action:

aas Mensi, for me, 1as Bevepiukn, for the party.

= 34, for, takes the instrumental to mean to go and get something
or someone:
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Toiemé 3aech? A KT0 HOWEN 32 maMndHeKnM 15 euepiinku?,
Are vou still here? Then who went to get champagne for the party?
= u3-3a, because of, takes the genitive:

WU3-3a Tebsi Mb1 ono3adan B Tedrp. Because of vou, we were late
Jfor the theater.

= paam, for the sake of, takes the genitive:

Ecan 1e6¢é Beé pasud, cnéaaii $1o paan mensi, If vou don't care,
[then] do it for my sake.

8.4 Other prepositions

* Be3, without, takes the genitive:

51 we mory caeaars yro 6e3 sdweii néomown. [ won't be able to
do it without your help.

« B, in, takes the locative to express a person’s state:

B AMMKeE, in a panic.

= 3a, for, in someone’s place, takes the accusative:

Cerdans a1 niaauy 3a redsi, TAK KAk BuYepd Thl 3anaTia 3a
sensi. I'll pay for vou today, since you paid for me vesterday.

~ Toi aymaems on cam 310 enénan? — Her! 5 yeépena, uto erd
oten caéaan iro 3a uerd!. — Do you think he did it himself? — No!
I'm sure his father did it for him!

= ua, in, by, takes the locative to describe the means of transport
one is traveling by:

Ha mawiune, in a car, by car; na camonére, in/on a plane, by
plane; na Taxcs, in a taxi, by taxi.

* 0, about, takes the locative:

Owu pacckazin uam Beé o cBoiix apyswsix, He rold us all about
his friends.

— O xkom 1e1 Aymaewn? — O TBoém dpdre, — Who are you thinking
about? — (Abowt) your brother.

O uém el roopiite? 51 ne corcém nonnmdio, What are vou talking
about? I don’t quite understand.

Note that o becomes 06 before a noun that begins with a vowel and
060 before the personal pronoun a: st 060 mue, about me.

* no takes the dative:

1) to mean according to: Tlo pacnucinmio, Mbl yesadem posuo
B NATh, According to the timetable, we're leaving at five sharp.

2) to express the idea of movement over or along the surface of
something and can be translated by over, across, through, in, up or
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down: mopuumATEest o aéerunne, (o climb up the stairs; naLITH
no MOpio, fo swim in the sea; nari no aéey, to walk through the
Jorest; aevérs no uédy, to flv through the sky.

3) to express the idea of distribution: Ha pa6ére, mu1 nogapian
ka0 wénmnne no Gyréry useros, A1 work, we gave every
woman a bunch of flowers.

4) and is used in some expressions: ropopiTh no reaedony, fo
talk on the phone: emoTpérs uTd-T0 MO TeaesHopy, o waich
something on television; eaymarh 4T6-T0 no piano. fo listen to
something on the radio.

* npu takes the locative to mean in the presence of, at the time of
or in or under:

Ipn kariix ofcTosiTE/ILCTBAX Bbl BIEPBBie 0KA3AINCH B ATOM
néme?, In what circumstances did you happen to be in that house
the first time?

* npoTus, against, takes the genitive:

51 we nounmio: Tl nrpdems npérus nac?, / don't understand:
are you playing against us?

* ¢, with, takes the instrumental:

uaii ¢ aumonom, rea with lemon. Note that ¢ becomes co before
the personal pronoun muoii: co mudéii, with me.

* y takes the genitive to indicate ownership:

V mensi (ectTs) xopémas wién, / have a good idea.

¥V moerd myaxa ectn 6par, My husband has a brother.

* uepes takes the aecusative 1o mean:

1) the distance after which a place is located: Yepe3s cro mérpos
ectb marassin, /n another block (100 meters™), there's a shop.

2) through, across, or over;

Yepes okuo 1 Biwy jaec, / can see a forest through the window.
Ouii nepemni uepes moct, They crossed over the bridge.

9 Negation

The negative particle e, not, comes immediately before the word
to be negated:

1o ne moft kuiira, That's not my book.

— Boi uaére B redrp? — Her, ne B redrp, a B KHHO,

— Are you going to the theater? — No, not to the theater, to the
movies.

Moé nadree ne ciinee, My dress isn't blue.
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Grammar Index

The first number refers to the lesson, the second to the note or sec-
tion number of the lesson. The numbers in bold are lessons with a
detailed explanation.

Adjectives 5,1 ;7,7:30,3;35,2,43,2:493:523:524,56,2;
65,2:70,5
Short-form ~24,5;32,3:34,2:35,2:43,3:57,7;583;
73.3:73.6,76,11 ;78.2;78,8;78,9
Plural ~ 30,3 ; 35,2
~ formed from nouns 29,3 ; 50,11 ; 96,7 ; 97,8 ; 98,3

Adverbs 5,2:54;13,1;143;788;78,9
~ formed from adjectives 68,7

Aspect 30,2 ;354 ;42,6 ; 56,8 ; 84,6 ; 86,1

Case
Accusative 8,1 ;10,2 ;11,5;14,1;223;23,1;23.3;26,2;
28,.2:43.2:49,3;56,1;56,2:71,1 :843:863
Dative 8,1 ; 14,1 ; 30,5 ;34,3 ;34,6 ;35,1 ; 36,4 ; 39.1 ;39,3 ;
42,1:42,5,49.3,50,10; 52,8 ;56,1 ;:56,8:58.3:60.7:
60,8;65,1:654:659:782:79.1:794:943
Genitive 1.5 15.3 1551823213 : 22.1: 24,6 35.1 ;
28,2:29,1:376:404:41.4:42,1:48,2:493;51,1;53,5;
53,6:56,2;63,1;66,6:69,2;70,1;71,1:77,1:804:;806:
80,8 ; 80,9 ;80,10:83,3;:83.4:84,4:94,11; 1003
Instrumental 40,6 : 42,1 : 42,3 :42,4:43.4:464:465 ;
493:50,4;524:554:56,1:56,2:64.1:74,1:742:776;
79,11 ;80,3 : 85,1 :93.6:100,2
Locative/Prepositional 20,1 ;21,3 ;43,6 ;49,3 :56,2:659 ;
76,5;77,2;84,3:96,1
Nominative 8,1 ; 14,1 ; 83,4 ; 84.4
Plural 28,2 ; 33,1 ;34,4 ;34,5:35,1:454:47,6:52,1 ;60,3 ;
72,2

Nouns
Animate and inanimate ~ 14,1 ; 493
Declension of ~ 14,1 ;: 28,2 : 49.2 : 56,1 : 63,1 ; 66,6 ; 70,1 : 77.1
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Genderof ~2,5:4,1:;7,6:83;16,1 ;66,6;884
Plural ~ 35,1
Numerals
Agreement of nouns with ~ 69,3
Agreement of ~ with adjectives 69,1 ; 70,5
Cardinal ~ 41,7 : 57,1 ; 58,5:59,1 : 63,3 ; 68,5 : 84.1
Ordinal ~ 68,4 ;704 : 71,15 ;82,8 : 84,1 ;: 83,3
Declension of ~ 84,1
Comparative 24,6 ; 78,1 ; 78,7 ; 78,8 ; 82,12 : 84,2 ; 88,8 ; 90,7
Conditional 32,5 ;354 ; 73,1
Consonants
Voiced and Unvoiced ~ 7,2 ; 21,1 ; 28,1
Mutation of ~ 56,9 ; 61,8 ; 84,2 ; 89,2 ; 98,2
Diminutives 1,2 ; 16,2 ; 34,1 ; 36,1 ; 50.6 ; 66,7 ; 87,4 ; 94,1
Diminutive Suffixes 83.10:93,3:93.5:973:97,5;97.7;
98.1:100,5
Gerundive (Present Participle) 99,5
Imperative 2,2 ; 14,2 ;30,2:31,2:31,3;31,4;35,4;453;51,6;
578:598:713;71,8;73,8;80,5;83,5;84,6;97,12
Impersonal Constructions 14,2 ;20,2 ;21,4 ;244 :26,3 ;284 ;
29,5:39,1:484:50,10;558:57,9:583;654:76,12,78,2:
79.4:956:1004
Motion vs Stationary Position 15,2 ; 18,1 ;20,1 ;21,2;26,4 ;
33.6:42,8:;474:73.5;75.2; 80,1
~ with Where 13,1 ; 14,3
Negation 6,5;7,9:11,6:394:71,6
Omission
~ of Personal Pronoun 9.5 ; 14,5
~of Verb 7,8 ; 14,2 : 20,7
~ of Possessive 74,7 ; 78,5
Prepositions 42,8 ; 49.6 ; 53,8 ;54,2 :63.4; 70,8 77,7 ;84,9 ;
91.6:98.6
Pronouns/Adjectives/Adverbs
Demonstrative ~2,4 ; 23,4 ;: 28,5:42,2;56,3;57.3:63,2;
82,11
Exclamatory ~ 9,3 ; 10,4 ; 14,4 ;24,1 ;323
Indefinite ~ 29,4 ; 53,2 ; 55,7 : 56,4 : 74.5: 79,10 ; 82,6 : 92,3
Interrogative ~ 2,1 :6,1:9,3; 10,1 ; 11,3 ;14,4 ;40,6 ; 46,1 ;
478:495:73.2:773

567 * NATLCOT WECTBACCAT CEMB



Personal ~3,2:6,2:7.10:8.1:95:11,5:14,1:213:424
Possessive ~ 35,3 :42,5:59.5:65.3:70,2:.74.7
Relative ~ 49.5 : 58,6
Superlatives 16,7 : 51,1 : 95,1 ;98,2 ; 100.6
Stress 7,1 ; 21,1 ; 28,1 ; 35,2;56,5; 71,10
Tense
Present~6,2:7.8:8,5:11,1;214:56,5;76,10
Past~28,6 : 32,1 :354:44,1:456:56,5;58,1:629:644;
T3]
Future ~ 23,5 ;38,6 : 42,6 : 48,4 : 48,7 : 49,7 . 57.9 ;80,3 ;
86,1
Verbs
Reflexive ~ 8,2 :23,5;30.1:31,2;37,2:38,4:38,5:55,5;
58,1:654;71,11;803,87,2:894:909;964
~ of Motion 44,2 ; 51,2 ;56,6 : 58.8:61.8:62,4:62,7:629;
63,5:67,3:674:67,5,67,6:67,7,67.8:70,7;86,5;86,7;
88,5:89.2
~ of Position 56,7 ; 58,4 : 60,2 ; 63,5:92,5:96.,5; 98,4
~ Prefixes 91,4 : 94,9 ; 100.1
Verbtobe2,3:84:14,2:434:44,1:552:57.9:100.2
Vowels
Fleeting/Buffer ~ 40,4 : 45,5:47,6 ;72,4 ;80,10 ; 81,.8:99.6 ;
99,7
Word Order 1,6;2,6;5,2:10,5:124:25,2;37,6:59.7;62.1
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Further Reading

Here is a small selection of books (the author’s picks) to help you in
your study and expand your knowledge of Russian culture. Enjoy!

Reference Books

* Oxford Essential Russian Dictionary: Russian-English, English-
Russian [Paperback] (Oxford University Press, 2010), ISBN-13:
978-0199576432

This abridged dictionary contains over 40,000 essential everyday
words and phrases to build your vocabulary.

* Barron’s 301 Russian Verbs [Paperback] (Barron’s, 2008), ISBN-
13: 978-0764137433

This handy manual contains full conjugations for 501 Russian
verbs.

Literature

* Russian Stories: A Dual-Language Book [Paperback], Edited
by Gleb Struve (Dover Publications, 1990), ISBN-13: 978-
0486262444

This bilingual edition contains twelve stories by famous Russian
writers, including Chekhov, Tolstoy, Dostoevsky, and Pushkin, with
the original Russian and the English translation on facing pages.

« Mikhail Bulgakov (1891-1940), The Heart of a Dog [Paperback],
Translated by Michael Glenny (Vintage Classics. 2009), ISBN-13:
978-0099529941

The Bolsheviks” grip on power is tightening in chaotic post-revolu-
tionary Russia... Dr. Preobrazhensky and his assistants transplant
the pituitary gland and testicles of a deceased proletarian into a
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stray dog. The operation is a success, but the dream soon turns into
a nightmare: the hybrid human that results from the operation is
a horrifying creature. This does not stop him from rising up the
ranks in the emerging society, because, as it turns out, he has all the
desired character traits of New Soviet Man! This darkly comic satire
captures a terrible time. The Heart of a Dog has been performed in
English as a play and an opera.

« Mikhail Bulgakov, The Master and Margarita [Paperback],
Translated by Larissa Volokhonsky and Richard Pevear (Penguin
Classics, 2007), ISBN-13: 978-0140455465

In this sweeping, complex novel set in 1930s Moscow, the Devil
himself unleashes a picaresque train of events, wreaking havoc in
the world of petty bureaucrats and second-rate artists. Meanwhile,
a persecuted writer — the Master of the title — burns his masterpiece
in despair... There is a love story too. The Master falls in love with
Margarita, who will save him and his work by making a pact with
the Devil. Full of surreal twists and turns, this novel, published 26
vears after the author’s death, is much more a critique of the totali-
tarianism of 1930s Russia.

* Fyodor Dostoyevsky, The Gambier (and Other Stories) [Paper-
back]. Translated by Ronald Meyer (Penguin Classics, 2010),
ISBN-13: 978-0140455090

A classic of Russian literature, whose main themes — depicted
through the decline of Alexey, tutor to the children of an insolvent
general and in love with Polina who rebuffs him — are compulsive
gambling, love and passion, mirroring the life of Dostoyevsky
himself, who was a passionate lover and inveterate gambler.

* llya IIf and Evgeny Petrov, The Twelve Chairs [Paperback],
(Northwestern University Press, 1997), ISBN-13: 978-0810114845

This hilarious tale is a biting satire of the new Soviet reality in the
early Stalinist period. The story begins with the death of the aunt of
Ippolit Matveyevich, a former aristocrat who is leading a quiet life.
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On her death bed, his aunt tells him she hid the family diamonds in
one of the dining room chairs. Ippolit is overjoyed, until he realizes
that the chairs are now scattered all over Russia! He sets off in
search of the treasure, but he is not alone in his quest: the Russian
priest overheard the aunt’s last words, and an affable conman joins
them...

This book is a Russian bestseller, and is frequently quoted, because
it has many Russian fans, who can recite whole passages by heart!

+ Andrei Makine, Dreams of My Russian Summers [Paperback],
Translated (from the French) by Geoffrey Strachan (Arcade Books,
2011), ISBN-13: 978-1611450545

Alyosha listens to his French grandmother tell of her homeland,
which she will never see again. As the boy conjures up his own
images of France, he falls in love with the imagined country and his
grandmother’s language and culture. Andrei Makine was born in
Siberia and now lives in Paris. This lyrical, semi-autobiographical
novel, written in French by a Russian author, won the prestigious
Goncourt Prize in 1995,

* Yevgeny Zamyatin, We [Paperback]

Translated by Clarence Brown (Penguin Classics, 1993), ISBN-13:
978-0140185850

or

Translated by Natasha Randall (Modern Library Classics, 2006),
ISBN-13: 978-0812974621

Written in 1920, but not published in Russia until 1988, this short
dystopian novel describes the nightmare of a totalitarian society
and was a forerunner to George Orwell’s 1984,

The citizens of futuristic OneState live in glass cubes under
constant surveillance. They are authorized to draw a curtain for im-
personal sex with assigned partners, which has superseded love and
family. The citizens of this uniform society are identified by code
names and their thoughts no longer belong to them. The narrator,
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D-503, has no desire for a personality because he admires
“perfect non-freedom”. His life is devoted to building an interplane-
tary spaceship called the Integral. But one day, everything changes
when he encounters a woman unlike any other...
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Russian Phrases and Expressions

The figures after the English translation refer to the lesson number

where the expression first appears.

(ram) BeTep It’s windy. 5
(Tam) A0% 16 It’s raining. 5
(tam) Tenmno It’s warm out. 5

boxke moit! lNocnoan!

[Oh] my God! Oh Lord! 83, 90

B camuiii pas. It’s perfect. 97

Bam (mue/tebe/eii/femy) | You're (I'm/You're/She's/He's)
CTBIHO. ashamed. 58

Bor 370 clopnpns! What a nice surprise! 85

Beé nopmansho! Everything’s ok! 94

Beero nobporo! All the best! 73, 100

Jla uto Th! Are you serious? 90

JIBAKABI JIBA two plus two 94

Ecnn moxuo. If possible / If I/we may 17, 85
EcrectBenno! Of course! / Naturally! 93

3d J1Ba yaca J10 BeljieTa

two hours before departure (take-
off) 96

3a cron!

Come and eat! 15

3ech LeHsl KycaloTes!

The prices are steep here! 30

K TOMY K¢

what’s more 10

Kak roBopurces (imperf.)

as they say 100

Kak nena? How are you? |
Kaxkoe rope! What a tragedy! 54
Kakoe cuactbe! How lucky! 89
Kaxoii yxac! How awful! 48
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Mue xans Tebn! (dative
+ ¥aJjb + accusative)

I feel sorry for you! 34

Mue xans! I'm sorry! 34

Mue nazoeno I'm sick of this! I'm bored! 79
Mpue nexoraa I don’t have time. 89

MHe cHHTCA, 4TO... I dream that... 23

Mue xo4eTcs nuTh. I’'m thirsty. 24

Ha caMoM Jene

actually 78

Haxoneu-to!

Finally! / At last! 67

He Bsi110 neuanu!

As if things weren’t bad enough!
That’s all we need! 48

Kotopsiii yac?

Hu B koem cayuae! Certainly not! 75

Huuero cebe! Wow! / Not bad! 78

Odenb npHATHO! Nice to meet you! 3

Mo-moemy... In my opinion... / I guess... 30, 94
TTopa! It’s time! 66

C nném poaenus! Happy Birthday! 25

Camo coboii It goes without saying. / Of course!
pasymeercs! (or in 15

colloguial Russian, just

Cawmo coboii!)

Ckonsko Bpemenn? / What time is it? / What's the time?

41, 66

Cnacubo Gonsioe!

Thank you very much! 25

Criokoitsoii Houn!

Good night! 6

Cuactinusoro nytu!

Bon voyage! (Have a nice trip!) 100

Tl rOBOPHILIE 110~
pycckn?

Do you speak Russian? 12

¥ Bac BCE MONy4HaoOChH
(perf)

Everything has worked out well for
you! 100

Vpa!

Hurray! 67
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Yem mory nomous? How can I help you? 40 (in a shop)
ITO 3HAYMAT, YTO... That means that... 93

51 xouy ecth. I'm hungry. 15

51 xouy cnats. I’'m tired. 6

NATHCOT CEMBECAT 1eCTh * 576



b 4 L

577 * NATHCOT CEMBJCCAT CEMb



Lexicon

The lexicon contains all the Russian vocabulary used in this book.
Opposite each word are the translation and the number of the lesson
where it first appears (even if it only appears in the exercises). If a
word has been translated in more than one way in different lessons,
all the relevant lesson numbers will be given. However, the lexicon
does not necessarily list all the possible translations.

* Except in special cases, verbs are shown in the infinitive. In the
Russian — English section, the perfective and imperfective forms
are listed separately under the letter they begin with. To find the
other form, look up the verb in the English — Russian section.

* Nouns are shown in the nominative, and gender is always indicated.

* Adjectives are shown in the masculine, followed by their feminine
and neuter endings, and the short-form adjective.

List of abbreviations used in the lexicon

ace. accusative inv. invariable
adj. adjective loc. locative

adv. adverb m. masculine
dat. dative multidiz: | multidirectional
i feminine n. neuter

JSam. familiar nom. nominative
gen. genitive perf. perfective
imperf. | imperfective pl. plural

inf. infinitive pron. pronoun

instr. instrumental sg. singular
intery. interjection trans. transitive
intrans. | intransitive unidir: unidirectional
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A.a
a

arto

abpukoc (m.)
asrycr (m.)

aBHa

asuanoura (1)
Asctpanus (1)
azapec (m.)

Asus (1)
akKymynsaTop (m.)
axT (m.)

akTép (m.)
akrpuca (f)
anno

Awmepuka (f.)
amepukaue (m.)
axauac (m.)
anramiickuii/~an/-oe
AHTAHYAHNH (m.)
anranyanka (f)
Awnraus (1)
AHCKA0T (m.)
auTaAroHnsM (m.)
antenna (/)
antnhpms (m.)
anenasCcuH (m.)
anpens (m.)
antexa (f.)
apabckuii/-an/-oe
apxuTexkrTop (m.)
acnupmu (m.)
Adpuxka (1)

ax!

arponopr (m.)

b, 0

Gabouka (/)
Gabyuika (f.)
Garax (m.)

Russian-English

and, but, how about... 2, what
about... ? |

otherwise 81 : because, or, or else 94
apricot 80

August 91

airmail 82

airmail 82

Australia 79

address 28, 33

Asia 79

car battery 94

act 26

actor 74

actress 74

hello 19

America 79

American (man) (n.) 47
pineapple 49

English (adj.) 78
English (man) (n.) 47
English (woman) (n.) 78
England 47

joke 80

antagonism 17

antenna 18

antifreeze 94

orange (fruit) 27

April 91

pharmacy 74

Arabic 78

architect 89

aspirin 92

Africa 79

oh! (exclamation) 33
airport 85

butterfly 76
Grandma 36; grandmother 42
luggage 96
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DaraxkuuK (m.)

bak (m.)

Gankou (m.)

Gauawu (m.)

Gapanuna (f)

dapaxnute (imperf.) (fam.)

dac (m.)

Oacceiin (m.)
Oeawnstii/-an/-oe

Oexars (imperf.) (unidir.)
Dexeslii/-an/-oe

be3

Oeabpexnniii/-as/-oe
Genocuexublii/-an/-oe
Genwtii/-an/-oe

oenwé (n.)

Oenzun (m.)

bepeun (imperf.)

Bepann
OecrokoiicTBo (n.)

OecnokonTs (imperf)
becnokoutkes (imperf.)
Oecnonesno (+ inf.)

Becconnnua (/)
oubauorexa (1)
onner (m.)

Ouner B oaMH KoHel
ondmrexc (m.)
Onauxk (m.)
Oneanwiii/-an/-oe
Omkaitmmii/-an/-ee
OmmH (m.)

ONMHYHK (m.)
Gnyska (f)

omwono (n.)

trunk (car) 97

tank 94

balcony 89

banana 2

lamb (meat) 80

to act up, to not work
properly 94

bass 3

swimming pool 64

poor 34

to run 89

beige 72

before (the hour), till (the
hour), to (the hour),
without 41

boundless 99

snow-white, white 89

white 30

underwear 81

fuel (car) 94

to conserve, to look after 38;
to take care of, to watch 36

Berlin 47

agitation, anxiety, bother,
disturbance 85

to bother 38

to worry (intrans.) 96

there's no point (+ inf),
useless (+ inf) 86

insomnia 38

library 11

ticket 17

one way ticket 17

steak 23

form 82

pale 88

nearest 73

pancake 4

crepe, little pancake 93

blouse 81

dish (food) 54
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Bmoaue (n.)
Bobuua (1)

Bor (m.)
borarwii/-asn/-oe
Gokan (m.)
bonee

Gonesus (1)
doners (imperf.)

oons (1)

donsuie
Gonbioil/-as/-oe
Goput (m.)

DoTauuk (m.)
OoTaHMuecKHii/-asn/-oe
DontTees (imperf.)

Opar (m.)

Gpats (imperf.)
opokep (m.)
Gpocatscs (imperf.)
Bpocuts (perf)
Gprokn (pl.)
Oyanneuuk (m.)
Oyksa (1)

Gyker (m.)
oyruk (m.)
OyTbuIKa (f)
GyTeuIOuKa (1)
Gyder (m.)

Ot
ObiBIHii/-an/-ce
BuicTpo (adv.)
ObiTh (imperf)
ObITh B rocTax

B.s

B

BAKCH, BaKHA/-0/~bl (short-
Sorm adj) (m., f/n./pl)
sauHa (/)

saucer 93

bobbin 18

God 47

rich 32

wine glass 93

more 67

sickness 92

to ache, to hurt (intrans.) 27,
to be sick 37

pain 92

else, more 18

big 25; large 70

borscht 5

botanist 76

botanical 76

to be afraid, to fear 22; to
be scared 87

brother 16

to pick up, to take 64

broker 17

to rush, to throw oneself 88

to give up, to quit, to throw 59

pants 29

alarm clock 87

letter (of the alphabet) 82

bougquet, flowers 90

boutique 74

bottle 75

little bottle 97

sideboard 93

would 32

former 89

fast 90

to be 2

to be a guest, to be a visitor 66

at, in, to 6
important 74

bath tub 68; bath 68, 81
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saHHas (1)
BapeHbe (11,)
Bartikan
BaTHbIii/~asn/-oe
Baiu (m.)

BAOJB

BAPYT

Beapo (n.)

BElb

BEXKJINBBIIT/-an/-oe
Be3ae
BeaTH (imperf.)

BeMKHil/-an/-0e
BeTHKOJICNHbIiT/-as/-0¢
BejocHNIe (m.)

sepa (1)

BepUTH (imperf.)
BepUTh B (imperf.)
BEpHO

seceno (short-form adj.) (n.)
BeCHTH (imperf.)

BecHa (1)

BECHOI1

sectu cebsi (imperf.)
Bech (/. 6ca)

setep (m.)

seuep (m.)

BeuepmuHka (1)
BeuepHuii/-aa/-ce
B3BECHTH (perf)

Belb (f)

B3ABIXATE (imperf.)
B30p (m.)
B3pOCblii/-an/-oe
B3ATH (perf.)

B3ATH (perf.) ceOsi B pyku
BHIAETD (imperf.)

Bu3a (1)

Bisika (1)

bathroom 85

jam 93

Vatican 13

absorbent cotton (adj.) 88

your (formal/pl.) 17

along 73

suddenly, what if 96

bucket 75

(emphatic) 16; seeing as 78;
because 80; since 87

polite 27

everywhere 79

to drive (trans.), to take (by
vehicle) 62

great 100

excellent, good 94

bicycle 67

faith 60

to believe 60

to believe in 60

true 58

fun 24; cheerful 26

to weigh (trans.) 96

spring 51

in spring 51

behave 76

all fadj.) 54

wind 5

evening 19

party 32

evening (adj.) 29

to weigh (trans.) 80

thing 81

to sigh 99

gaze (n.) 99

adult 76

to take 13

to pull oneself together 31

to see 11

visa 6

fork 93
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BHHO (1)

BHHOIrpaja (m.)

BKpaTie

BKYC (m.)

BKYCHBlii/-asn/-0¢

Brajesnen (m.)

Bn00aéH, BaobacHa/-0/-bl

wine 97

grapes 80

briefly 89

taste 48
delicious, tasty 15
owner (m.) 89

to be in love 76

(short-form adj.) (m., f./n./pl.)

BMECTC
BO BpeMA

Boja (1)

BOAMTEND (M.)

BOAMTEILCKOC
yiaocTosepenue (n.)

BOZNTE (imperf.)

BOANTE 3@ HOC (imperf.)
Bojka (f.)

BO3NOKMTS (perf.)
BOIPOKAATLCH (imperf.)

Boiina (f)
BOIIHOBATS (imperf.)
BOHOBATHCHA (imperf.)

BoOJOC (m.)
Bosiock! (m. pl.)
BOJLEOHHK (n1.)
BooOue

BO-TICPBLIX

Bonpoc (m.)

BOp (m.)

BOCKpeceHse (n.)

BOCNOALIOBATLCA (+ instr.)
(perf)

BOCCTaHABANBATE (imperf.)

BOCXHTHTCNLHBII/-as/-0e

BOT

together 46

during, with (at the same
time as) 92

water 18

driver 61

driver's license 95

to drive (car/boat), to lead (someone
somewhere) 61

to lead up the garden path 71

vodka 15

to lay 90

to come to life again, to
regenerate (intrans.) 51

war 10

to worry (trans.) 65

to be agitated, to worry
(intrans.) 59

hair 39

hair 76

magician 65

in any case, generally 30; ever 38;
even 50; what's more 86

first (adv.) 94

question 85

thief 58

Sunday 22

to take advantage of, to use 73

to have reissued. to renew 95
lovely 89
here's 23; femphatic) 40; it's just

583 * nATHCOT BOCEMBACCAT TPH



Bnaaath (imperyf.)
BEpBLIE
BreyaTiAeHue (n.)
Bpay (m.)

Bpems (n.)

Bpems (n.) rojaa
BpoOIC

Bpojie (Obi)

BCé

BCE (n.)

Bee (pl)

BCera

BCE paBHO
BCE-TaKH

BCTasath (imperf.)
BCTaTh (perf.)
BCTPeTHTH (perf.)
BCTPETHTLCH (perf.)
BCTpeya (/)
BCTpeua (f.)
BCTpEuaTh (imperf.)
BCTpeuaTues (imperf.)

BTOPHUEK (m.)

Buepa

BhI

BbIOpats (perf.)
BBIOpaTLes (perf.)
BBIFAACTD (imperf.)
BRICIKATE (imperf.)

BRICTKATD (imperf) saropos
BBI3A0PABINBATE (imperf.)

BBITH (perf.) 3amyx
BBUIET (m.)
BbUICTATH (imperf.)
BBLICTETE (perf.)
BLIHYTE (perf.)

that... 59; now it's... 90

to fall 37

for the first time 81

impression 52

doctor 37

time 24

season 51

like, sort of 57

aren't you? isn't it?
(negative question), looks like,
seems 57

all 1

everything |

all 12; everyone 15

always 74

in any case 74

all the same, still, though 60

to getup 38

to stand up 55

to meet (trans.) 87

to meet (intrans.) 41

meeting 87

appointment, date, encounter 87

encounter 99

to meet (intrans.). to see each other

(intrans.) 52

Tuesday 22

vesterday 26

you (formal/pl.) 7

to choose 48

to get out 97

to look (intrans.) 57

to go off (by vehicle), to
leave (by vehicle) 61

to go to the country 97

to get better (recover from an illness) 92

to get married (of a woman) 90
departure (by plane) 96

to fly, to fly out 88

to fly out 85

to pull out 100
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BBIPYHNTS (perf.)
BLICOKHii/-an/-o0e
BLICOTA (f))
BLIXBATLIBATH (imperf.)
BBIXOJ (m.)

BBIXOANTD (imperf.)

BLIXONTH (imperf.) 3amMyx
BRIXO/IHBIE (m. pl.)

P

ras-ras!

raskarth (imperf.)
ras (m.)
ra3eTHslil KHOCK (m.)
rancTyk (m.)

rae

rae-Huoyanb
rae-to (fam.)
Tae-to (fam.)
rens (m.)

reiib A8 Aywa
lepmanuns (f)
[ére
rumuacTuka (f,)
riasHoOe

rnas (m.)
raynocts (f)
roBOpUTE (imperf)
roBoputhes (imperf.)
rOBOPHAT

ropsiinHa (/)

roa (m.)

ronosa (f)

rozoc (m.)
ronybGoii/-as/-oe¢
ropaso boabiie
ropastii/-as/-oe
rope (n.)

to help (someone) out 62

high 68

height 71

to pull out (rrans.) 88

solution, way out 87

to get out (on foot) 88; to go out (on
foot) 91

to get married (of a woman) 90

weekend 22

woof woof! 36

to bark 36

gas |

newspaper kiosk 73

tie (n,) 40

where (stationary location) 13

somewhere (stationary location) 29

about (approximately) 82

around, roughly 82

gel 85

shower gel 85

Germany 47

Goethe 16

gymnastics 64

gist, the most important points,
main, the main idea, the main
thing 10

eye 72

nonsense, stupidity 74

to say, to speak, to tell 12; to talk 14

they say (impers.) 100

they say (impers.) 20

beef 80

year 39

head 37

voice 60

light blue 72

far more 86

proud 99

alas, grief, misfortune, tragedy 54
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ropno (n.)

ropoxa (m.)
rocrosan!
rOCTIONINH (m.)
rocTuHHIA (f.)
rocth (m.) / rocti (pl.)
roToB/-a/-o/-bl
roTOBUTL (imperf.)
rpaduk (m.)
I'peuns (f)

rpunn (m.)
rpycTHbIi/-as/-0e
rpywa (f)

ryaate (imperf.)
FI g |
nemésniii/~as/-oe
na

na Her!

aa Yy

nasaii (imperative) (+ inf.)
nasaiite (imperative) (+ inf.)

nasats (imperf)
nasatsb (imperf.)
JIABHO

Oawe

JalieKo

JansHuil/- as/-ee
Jansue

nama (f.)

nara (f)

narse (perf.)

nava (1)

JABAMN bl

JIBOKOpOIHAs cecTpa (f)

JIBYXKOMHaTHEIH/-an/-0¢e (adj.)

JABYXMeCTHBbIi/-as/-oe
ABYXITAKHBI/-an/-0¢
nesouka (f.)
nesymika (f.)

throat 92

city 68

My God! 90

man, Mr., Sir 58

hotel 68

guest/guests 66

ready 82

to cook, to prepare 54
graph, schedule, working hours 41
Greece 82

flu 92

sad 44

pear 80

to go for a walk 5; to stroll 46

cheap, inexpensive 82

yes 4; think so 36; but 37

not at all, of course not! 53

yeah, right... 48

let's 14

let's 3

to give 3

to give 12

a long time ago 90; it's been ages
since 97

even (adv.) 30

far (adv.) 67

far (adj.), long-forgotten 93

further 100

lady 90

date 83

to give 27; to lend 45

dacha (country house) 52

twice 94

cousin (girl) 74

two-room 89

double room 68

two-storey 89

little girl 27

Miss, young woman 40
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aesuonka (1) (fam.)
aen (m.)
Hea Mopo3s
aexyuika (n.)
ACHCTBHTENLHO
AeficTBOBATL HA HEPBbI
(imperf)
aexabps (m.)
nenats (imperf.)
Acankarec (m.)
Jaeno (n.)
JeHb (m.)
JeHb (m.) POk AeHNs
aensru (pl.)
aenpeccus (1)
aenyrar (m.)
aepesns (f.)
aepeso (n.)
Aepxarh (imperf.)
aetu (pl.) (sing.: pe6énok)
Jewesne
aéweso
Zuknues (pl.)
Knn ()
anera (f)
JIMKHil/-an/-oe
annemma (f.)
AHCKoTeKa (/)
ANMHHBI -an/-0e
AnA
Ao
J10 CBUIAHNA
nobasuTs (perf.)
200p0 NOAKANOBATE
200pbiil Besep
100peIit J1IcHb
106pwiii/-as/-oe
aosestn (perf.)

aosepue (n.)
JIOBePATH (imperf.)

girl 87

grandfather 48

Father Frost, Santa Claus 48
grandfather, Grandpa 36
really 81; femphatic) 94

to get on someone's nerves 86

December 91

to do 6; to make 21

delicacy 93

matter 1; situation 95

day 1

birthday 21

money 75

depression 37

member of parliament 74

village 99

tree 76

to hold 39

children 8

cheaper 82

cheap fadv.) 30

jeans 30

jeep 62

diet 4

terrible 61

dilemma 60

disco 12

long (in space only, not time) 67

for 40

to 17; until, up to 41; before 66

goodbye 100

to add 97

welcome 85

good evening 19

good day, hello 1

good 1; kind 16: nice 24

to drive (trans.), to take (by
vehicle) 62; to drop (someone) of T 63

confidence 99

to trust 52
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J0KAB (M)

Aoiitn (perf.)

JoKTOop (m.)

JIOKYMEHT (m.)

JOKYyMeHTHI (pl.)

JAonr (m.)

aoaruii/-as/-oe

a0aro

JIOJIKEH, AONAHA/~HO/-HbI
(m., f./n./pl.)

aonuTs (perf.)

aom (m.)

JaomMa

Jomatinee 3ajanue (n.)

JIOMALIHHE KHBOTHBIC

JoMaHNii/-as/-ee

J0Moii

nomocen (m.)

aopora (f.)

aoporoii/-as/-oe

AOpoKHBLL 3HAK (M)

aocTaBath (imperf.)

aoctats (perf.)

noctynuo (short-form adj.) (n.)

apemarts (imperf.)
apoxawuii/-an/-ee
apyr (m.) / noapyra (f.)
apyrue (pl.)
apyroii/-an/-oe
aymars (imperf.)

aym (m.)

abiHA ()

anas (m.)

E,e

Espona (f.)

ero

ena (f)

cé

esna (f)

espnrs (imperf) (multidir.)

rain 5

to go right up to (on foot) 63
doctor 23

document, paperwork 89
papers (documents) 95

debt 75

long (time) 55

a long time 38

must, should 43

to fill up, to pour 94
apartment building, home, house 89
at home 66

homework 50

pets 50

home fadj.) 50

home (movement towards) 73
homebody 79

road 62

darling, dear 57; expensive 65
road sign 88

to take something out 93
to get something out 97
accessible, affordable 78
to doze off 61

trembling 99

friend 26, 43

other people 60

another 22; other 72

to think 11

shower (room) 68; shower 85
cantaloupe 27

uncle 66

Europe 78

his 35

food, meal 54

her 35

travel 94

to go (by land vehicle) 51
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epyHaa (f)

ecin

eC/IH MOKHO

€CH MOJKHO
€CTEeCTBEHHO

ecTh

ects (imperf.)

€cThb (Y MEHH €CTh)
exars (imperf.) (unidir.)

exarw oGparHo (imperf.)
(unidir.)

eé

enié He CKopo

waauua (m./f)
#aauslii/-asn/-oe
#anoba (1)
wanosarsca (imperf.)
Kalb

#anb (MHE ~)
xapa (f)

HKAPKO

waate (imperf.)
we

wean fm.)

wenats (imperf.)
JKenesuslii/-as/-oe
Aeneauwlit/-an/-oe
sKeaTelii/~an/-oe
HKENYI0K (m.)
#ena (f)

WEHMTBCA (imperf. et perf)

KEHUX (m.)
Aenmnua (f)
AHUBOT (m.)
HHBOTHOE (1.)
AHIHB ([)
wupad (m.)
wUTH (imperf)

nonsense, rubbish 75
if 17
if possible 17
if I/'we may 85
naturally, obviously, of course 93
there are, there is 8
toeat 15
to have (I have) 9
to go (by vehicle) 67; to drive (in a
car) 94
to come back (by vehicle),
to go back (by vehicle) 62
still 13; again, also, yet 29
not for a while yet 96

cheapskate 45

stingy 45

complaint 71

to complain 37

that's a pity 22

I'm sorry 34

heat 24

hot (adv.) 24

to wait 74

now, so 37; femphatic), but 41
baton 88

to want 72; to wish 72, 83
iron (adj.) 53

airtight 53

yellow 72

stomach 37

wife 54

to get married (of a man) 90
fiancé 32

woman 43

belly 27

animal 43

life 51

giraffe |

to live 33
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KypHanucT (m.)
AIOpH (inv.) (n.)
3,3

3a

3a ... vaca 10
3aanioAnposats (perf.)
sabasublii/-an/-oe
saboners (perf.)
saboners (perf.)
saboTa (1)
3a0bITHII/-as/-08
3abBITH (perf.)
3aBeTHbI/-an/-0e
3aBULOBATS (imperf)

3aBoAMTLCA (Imperf)
3aBTpa

3aBTpaK (m.)
3aBTpakars (imperf.)
3ArNOXHYTE (perf.)
3aaHnil/-ana/-ee

3a/1y MUHBO
3axUranue (n.)

3akaz (m.)
jaKka3Hoii/-an/-oe
3aKaHuMBaThL (imperf.)
JAKIIOMUTENbHBL/-as/-0e
3aKOHYMTBCA (perf)
3aKopenensiit/-an/-oe
3AKPBIT/-a/-0/-bi
3aKpeITh (perf)

3an (m.)

3aMeTHTS (perf)
3aMcHATeNbHbII/-a8/-0e
3ameuats (imperf.)
3anumartwes (imperf)

sauaT/-a/-0

journalist 2
jury 19

at 15; after, behind 48; for 59;
in, within 76; about (prep.) 96

hours before 96

to clap 44

funny 43

to hurt (intrans.) 27

to get sick 44

care 92

forgotten 29

to forget 94

cherished 99

to be envious, to envy, to be
jealous 76

to start (of a car) 94

tomorrow 23

breakfast 4

to have breakfast 41

to stall (of a car) 94

back (rear) (adj.) 61

thoughtfully 88

ignition 94

order (n.) 82

registered (mail) 82

to finish (trans.) 41

final (adj.) 7

to finish (intrans.) 53

inveterate 54

closed 73

to close, to shut, to shut in, to turn
of ' 76

hall, theater 44

to notice 65

wonderful 26

to notice 54

to do, to look after, to be
occupied with, to play (sport), to
study 64

busy 41
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3ausTLen (perf.)

sannakats (perf.)
JANONAHNUTS (perf)

3anpasuTh (perf) noanlii Gak
3acHYTh (perf.)

sacraBante (+ inf.) (imperf.)

JAXOANTS (imperf.)
3axorernes (pert.)
3aqem

3a88uTh (perf)
3sare (imperf.)
IBOHNTD (imperf)
3IBOHOK ()
31eCh
310pOBO
3710poBbIii/-as/-oe
310pOBLE (11.)
3apascTayii(Te)
3enénsiii/-an/-oe
3epkano (n.)
3uma (f)
INMHMIT/-a9/-¢¢
FUMOIT
310 (adv.)
IHaK (m.)
FHAKOMUTBCA (imperf)
IHaTh (imperf.)
JHAYEHHE (1)
JHavenue (n,)
IHAYHUT
HAMNTE (imperf.)
J0BYT (personal pron. in
ace. +~)
3041070 (1)
301070l /-an/-0¢
JOHT (m.)
3o0napk (m.)

to do, to occupy oneself with 46

o cry 39

to fill out (a form) 82

to fill up the (gas) tank 94

to fall asleep 26

to force someone to do something,
to make someone do something 66

to drop in on someone, to enter, to
pop in on someone 33

to feel like doing
something, to want 100

what's the point of?, why (for what
purpose) 11

to declare, to report 95

to call someone 3

to call (someone on the phone) 87

ring (tone) 87

here 8

great! 73

healthy 38

health 38

hello 2

green 72

mirror 75

winter 51

winter (adj.) 29

in winter 51

nastily 36

sign 88

to get to know each other 3

to know 19

meaning. significance 53

sense 53

50, therefore 50

to mean 93

to be called 3

gold 81

gold (adj.). golden 72
umbrella 95

700 62
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penne (n.)
3y0 (m.)
3yOnas nacra (f)

H,n

"

n Boobue

urpark (imperf.)
niaeanbHblii/~an/~oe
naes (f)

warm (imperf.)

watu (imperf.) (unidir.)

34 MOKYIKAMH
n3
wisnun(re)! (imperative)
H3BHHNTD (perf.)
W3BHHATLCA (imperf.)
H3-3a
H3IMEHHTLCA (perf.)
W3IMEHNTS (imperf.)

nzobpaxars (imperf.) ns cebn

HKoHa (f.)

ukpa (f)

HiH

HMEHHO

nMeTs (imperf.)

HMMYHHUTET (11.)

HMIPECCHOHN3M (1)

HHHUMAILL (m. pl.)

HHOrAA

HHOCTpaHel (n.)

HHTEpEC (m.)

uHTepecHo (short-form adj.
and adv.)

HHTEpecHblii/-an/-0e

HHTEpHET (m.)

nHTepHeT-Kade (n.)

HeKaTh (imperf.)

Henauen (m.)

eyesight 38
tooth 39
toothpaste 71

and 2: also 78

in any case 30

to play 23

ideal (adj.) 40

idea 5

to come (on foot), to go (on foot) 6:
to walk 48

to go shopping 80

from (a place) 16
sorry! 19

to excuse 19

to apologize 85
because of 54

to change (intrans.) 71
to cheat 94; to trick 98
to make oneself out to be, to pass
oneself off as, to pretend 65
icon 13

caviar 15

or 15

(emphatic), exactly 50
to have 43

immunity 24
impressionism 22
initials 23

sometimes 81
foreigner (n.) 12
interest 43

interesting 10

interesting 10
Internet 73

Internet café 73

to look for 40
Spanish (man) (n.) 47

NATLCOT ACBAHOCTO /Ba * 592



Henanns (f)
HCMAHCKHii/-an/-oe (m.)
HCIONIL30BATE (imperf.)
ucropus (1)

Wranus (f)

HTAnNBAREL (M)
HTANbAHCKHIT/-an/-0e
HX

HI0Nb (m.)

HIOHS (m.)

K,

K

K TOMY e
kabuna (f)
Kagkas (m.)

Kam ALl
Kax1blil 13 Hac
KA 1blil/-as/-oe
KasaTeea (imperf.)
KaK

KaK Bcerja

K4k Ha3lo

Kakoii/-as/-oe

KaKoii-uudyaw/-as/-oe (indef)

Kakoii-ro/-as/-oe (indef.)

KaK-TO

KaHan (m.)
KaHukyast (pl.)
Kapaujauw (m.)
KapMas (m.)
kaprodens (m.)
kaprowka (f.)
kactprons (f)

KararTses (imperf.) na abuKax

karadanx (m.)
KaTok (m.)
Kauars (imperf.)
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Spain 78

Spanish (adj.) 78

to use 87

story 43; history 79
Italy 78

Italian (man) (n.) 47
Italian (adj.) 78
their 42

July 91

June 91

09

what's more 10

booth 73

Caucasus 8

everyone 23

cach of us 89

each, every 23

to seem 65

how? 1; like (prep.) 3; how! 10

as usual 74

as luck would have it, to my
misfortune, as if on purpose,
unfortunately for me 62

what kind of, which 9; what (adj.) 16

some 76

a, some kind of, some, some... or
other 74

somehow 55

canal, channel 64

vacation 67

pencil 50

pocket 58

potato 80

potato 80

pot 93

to ski 51

hearse 61

ice rink 64

to rock 31



Kauens (m.)
kBapThpa (1)
KBuTAHLMA (f)
KEHIYpY (inv.) (m.)
KHBH (n.)
Kujiorpamm (m.)
kuHemartorpad (m.)
KHHO (inv.,) (n.)
KHChblit/-as/-oe
KMTacW (m.)
KuTasHka (f)
Kaace (m.)
Knaccuwiii (fam.)
KAnHUKA (1)
KJioM (m.)
Kumra (1)
koGypa (1)
Korjaa

Koa (m.)

Koseco (n.)
konbaca (1)
KOAroTkH (pl.)
KOJIeHO (n.)

KOJNBIXAHBE (KOonbiXauue) (n.)

Konsicka (f.)
KOMaHanpoBka (f.)
Komerta (f.)

komuara (f)
Komnpecc (m.)
KOMMBIOTED (N1.)
KOHBEpT (m.)
KOHAHUHOHED (m.)
KOHeil (m.)

KOHEYHO

KoHcepsHas OGauka (/)
KOHCTHTY1LHSA ()
KOHTPONL (m.)
KOHTpPO/bHbI/-as/-0e
KOHUepT (m.)
kopabaw (m.)
Kop3uua (1)

cough 92
apartment 81
receipt 82
kangaroo 16
kiwifruit 80

kilo 80

cinema 100
movies 22
gloomy, sour 87
Chinese (man) 47
Chinese (woman) 47
class, group 55
classy, great 87
clinic 17

key 95

book 10

holster 88

when 36

code 5

wheel 94

salami 80

tights 81

knee 88
fluctuation, swaying 99
baby carriage 31
business trip 48
comet 20

room 58
compress 26
computer 50
envelope 82
air-conditioning 62
end, ending 17

of course 17

tin of preserves 97
constitution 25
control 96
control (adj.) 94
concert 5

boat 86

basket 40
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Kopuaop (m.)
KOpHYHEBbIIl/-as/-0¢
Koposa (/)

Kopoue

Koppynims ()
KOCTIOM (m1.)

KOT (m.)
KOTOpbIii/-as/-oe

Kode (inv.) (m.)
RoOwea€x (m.)
Kowinap (m.)
kpab (m.)

Kpaxa ()
Kpacmso
Kpacuestii/-as/-oc
Kpacussiii/-as/-oe
KpacHblii cBeT (m.)
KpacHblii/-asn/-o¢
Kpacts (imperf.)
Kpecno (n.)

KPHEK (m.)
Kpuuats (imperf.)
KpoBs (f.)
KPOCCOBOK (m.) (pl.: -BKM)
Kpyraas pava (f)
Kpyrasiii/-as/-oe
Kpbiiio (1.}

Kpbica ()

KCTATH

KTO

KTO-HHOY/1b
KT0-TO

Kya
KyJaa-HnOyab

Kya1a-To

KYKapeky

KyJHHapHas kumra (1)
KYIHHApHBIIT/-an/-0e
KyasTypa (f)

corridor 20

brown 72

cow 36

basically (adv.) 83

corruption 26

suit 6

cat 36

who (relative pron.) 58; which
frelative pron.) 93

coffee 4

wallet 58

nightmare 23

crab 4

theft 95

beautiful (adv.), pretty (adv.) 46

nice (adj.) (beautiful) 29

handsome 43

red light 88

red 72

to steal 90

armchair 81

scream (n.) 61

to crow, to cry, to scream 36

blood 99

sports shoe 81

anniversary 83

round 83

wing 76

rat 23

by the way 76

who 2

anyone, someone 29

someone 56

where (motion towards), where to 9

anywhere (motion towards),
somewhere (motion towards) 79

somewhere (motion towards) 53

cock-a-doodle-doo 36

cookbook 54

culinary 54

culture 100
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Kyne (inv.) n.)
KYIHTS (perf.)
KynaeHusiii/-an/-oe
(past. part)
KYPMTH (imperf.)
Kypuua (f)
kypria ()
Kycartbes (imperf.)
Kyxus (f.)

Ji, &

A4J1H0

aamnouka (f)
JIACKOBBIIT/-a8/-0e
naste (imperf.)
aérkwit/-an/-oe
JIETKO

nexars (imperf.)
JICKAapCTBO (1)

aec (m.)

aectHuua (1)
aerare (imperf) (multidir.)
nerets (imperf.) (unidir.)
JAeTHHI/-s5/-ce
Jero fn.)

JeTom

JUMOH (m.)

JIHHK (m.)

ampa (f)

JueT (m.)
mureparypa (f)
mmdr (m.)

AHYHO

ML

1000n (inv.) (n.)
noboBoe CcTeKNo (11.)
NOBUTL (imperf.)
JIOBWTL TaKCH (imperf.)
noruka (f.)

nonka (f)

nowuThes (imperf.)

second-class (rail ticket) 17
to buy 29
bought 99

to smoke 38
chicken 80
jacket 30

to bite 30
kitchen 81

fine 87; all right 89
light (globe) 94
gentle 97

to bark 36

easy, light 78
lightly 78

to lie 60

medicine 23

forest 8

staircase 89

to fly 86

to fly, to travel (by plane) 67
summer (adj.) 52
summer (i.) 51

in summer 51
lemon 80

link (Internet) 25
lyre 18

leaf 76

literature 100
clevator 89
personally 60

only 81

lobby 19
windshield 88

to catch 61

to hail a taxi 61
logic 53

boat 67

to go to bed, to lie down 38
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noxka (f)
somatbes (imperf)
Jlonnon

aowans (f)

YK ()

ayna (f)

Jyuue

sk (f pl)
JBIAHBLE COOPT (M)
Jo0nMBelii/-an/-oe
noduTts (imperf)

nioGosarses (imperf.)

a0b0ss (1)
aoboii/-as/-oe
moan (pl.)

M,m

Mar3oneii (m.)
mar (m.)
Marasms (m.)
mait (m.)
ManeHsKHii/-an/-oe
Maauua (1)
MaJ0

Maabi (m.)
MAJBYHK (m.)
Mam

mama (f)

Mapka (f.)
Mapkms (m.)
Mapt (m.)
macno (n.)
Macca (1)
maremaruka (f)
Mary (m.)

Mats (f.)
Maxars (imperf.)
saumna (f)
medens ()
MerasarT (m.)
mén (m.)

spoon 72

to break down 89

London 3

horse 79

onion 80

moon 6

better 13

skis 51

skiing 64

beloved, darling, favorite 16
to love 34

to admire 79; to contemplate 84
love (n.) 99

any fadj.) 93

people 95

mausoleum 25
magician 22
store (shop) 29
May 91

little (adj.) 65
raspberry 92
little (adv.) 69
small boy 65
boy 69

mom 96

mom |6
stamp (postage) 82
marquis 22
March 91
butter 80
mass 4

math 9

match 15
mother 78

to wave 88
car (automobile) 61
furniture 20
megawatt 18
honey 92
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MeAHUMHCKNI/ -an/-0¢
Me/UIeHHbli/-as/-0e
MERILY NpounM
MEHIY HApPO/LHbIil/-an/-0¢
MeHblle
MEeCTHbI/~as/-0e
mecro (n.)

mecsu (m.)

MeTpo (n.) (inv.)
MEXaHuK (m.)

mevra (1)

MeuTaHue (n,)
meuTarts (imperf.)
mewaTts (imperf.)

MITHIHOHED (11.)

MUIHIHA ()

MM/ -an/-0e

MHMO

mMumo3a (1)

MHMONETHLIIH/-as/-0e

MHHYyC (m.)

MUHYTa (f.)

MHp (m1.)

MHE Kalb

MHE KaxeTces

MHe xouertcs (imperf.)

MHOTHE

MHOTO

MHOTOBEKOBOI/-an/-0¢e

Mobuanzaums (f.)

MOOMALHUEK (M1.)

MOOMIBHBII/-asn/-0¢

Moza (f)

Moaensep (m.)

MOaHBI/-asn/-0e

MOKET OBITh

MOMHO

Moii/Mon/Moé

MOI01/-a/-0/-bl
(short-form adj.)

medical 38

slow 99

incidentally 76

international 43

smaller 78

local 73

place 39

month 82

metro (subway) 95

mechanic 94

dream 43

dreaming 99

to dream 52

to bother, to disturb, to prevent, to
stop from doing something 60
policeman 88

police 95

cute, kind, nice, a sweet person 52
past (adv.) 88

mimosa 9

ephemeral, fleeting 52
disadvantage, minus 20
minute 41

peace. world 10

I regret 34

I think 65

I feel like 24

many (adj.) 79

alot (adv.), many (adv.), much (ady.) 40
centuries-old 100
mobilization 19

mobile phone (colloquial) 87
mobile (adj.) 87

fashion 74

fashion designer 74
fashionable, trendy 74

maybe, that might be 20
possible 17; I/you/we can 51
my 16: mine 35

young 31
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Mononéxs (1)
monozen!

MOJIOKO (n.)
MoIouHbII/~-as/-0¢
Mmonuanbe (Monuanue) (n.)
MOHACTBIPS (1)
mope (n.)
MOpKOBb (1)
Mopo#eHoe (1n.)
Mopo3 (m.)
Mopoxka (f)
MopumHa (f)
Mocksa

MocT (m.)
MOTOUMNK (m.)
Moub (imperf.)
Mmy!
Mmyapénstii/-as/-oe
MY# (m.)
My®K4HHa (m.)
My3eii (m.)
My3bika (1)

Myka (/)

mycop (m.)
MYuHTh (imperf.)
Mbl

MBLIIO (1.)

MBITS (imperf’)
MbluaTh (imperf.)
MHco (n.)

MAY

MAYKath (imperf.)

H,n

Ha yauue

HABepHO / HaBepHOE
HABCPHAKA
HaBecHoil/-as/-0¢
HaBeCTH (perf) nopsaoK

young people 75
good boy/girl!, well done! 36
milk 80

dairy (adj.) 80
silence 99
monastery 79
sea 8

carrot(s) 80
ice-cream 24
cold (n.) 92
hassle (n.) 95
wrinkle 38
Moscow 5
bridge 90
motorcycle 67
can (v.) 22; to be able to 28
moo! 36

tricky 85
husband 43

man 61

museum 22
music 61

flour 80

garbage 40

to torment 38
we 6

soap 71

to wash (trans.) 36
to low 36

meat 15

meow 36

to mew 36

on 4; in §; for (a period of time) 22;

at 32; to 33: into, onto 39
outside 20
probably 45
surely 73
wall (adj.) 93
to tidy 71
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nanets (perf.)
HanesTnes (imperf.)
Hazjo

Hanoects (perf.)

HAKUMATL Ha (imperf.)
Hasan

Ha3BaTh (perf)

HA3J10

HA3BIBATLCA. .. (imperf.)
HaMmy4mnii/-an/-ece
waiitu (perf.)

HaWTHCh (perf)
HAKOHEI-TO

Ha/leBo

HAMHOTO (+ comparative adj,)

HaMHOro Gonbie
HanucaTts (perf.)
HanpaBo

Hanpumep
HanpaxKEHHbI1/-a5/-0e
HAPKOTHK (m.)

napoxu (m.)

HApYWNTS (perf.)
HacrauBsarth (imperf.)
HacToAmnil/-aa/-ee
HaxoaANTwCA (imperf.)
wauate (perf)
Hauartecs (perf.)
HAuUHATE (v.1. imperf)
HauMHATLCA (v.i, imperf.)
nam/-a/-e/-n

He

He 34 4TO

nedo (n.)

HEBAKHO (adv.)

HesecTa (f.)
Henens (1)

to put on clothes, to wear 57

to hope 95

to need 92

to annoy, to bore, to be bored (with
something), to be sick (of
something) 79

to press 88

ago, back 83

to call (trans.) 87

on purpose, to spite (someone) 62

to be called 71

the best 100

to find 29

to be found 86

at last, finally 67

left (motion towards) 13

much 90

much more 94

to write 48

right (motion towards) 13

for example 40

busy, tense 41

drug 64

people 100

to infringe 88

to insist, to stress 18

real 64

to be located 73

to start (trans.) 83

to start (intrans.) 53

to start (trans.) 61

to start (intrans.) 96

ours 35; our 42

not 6

you're welcome 73

sky 72

insignificant, it doesn't matter,
terrible (adv.), unimportant, unwell
fadv.) 92

fiancée 90

week 22
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HEI0MYCTHMO
Heopasymenie (n.)
Hel0poroii/-as/-oe
HeA0yMeHHe (1n.)

HEHHTEpeCHslii/~asn/-0e

Hexor/a (Mue ~)
HEKOTOphiii/-an/-oe
HeKpacuBhlii/-as/-oe
Henérkuii/-an/-oe
HEJIOBKO

Henwsa (+ imperf. inf.)

Heme (m.)

HEMHOTO

neobxoamm/-al-0/-1
(short-form adj.)

HeodxoamMo (adv.)

HeoOBIYHLI/-an/-0e

HCOKHAAHHO

HEMPHATHO

HEpB (m.)

HEpBHO

HepBHBLI1/-an/-0¢

HecyacTse (n.)

HET

Heyaaua (f.)

Hey100H0

Hey100HO (Mue ~)

HEeMAAHHO

Heuero

HH (+ gen.)

HH B KOCM cllyuae

HH... HH...

HuKHee Oenné n.)

HWKHNI/-a51/-¢c¢

HH3KHil/-asn/-0¢

HH3KO

HHKaKoil/-as/-o¢

HHKOra

HHKTO
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unacceptable 71

misunderstanding 31

inexpensive 30

bewilderment 61

uninteresting 11

I have no time 89

some 61

ugly 30

not easy fadj.) 100

awkward, clumsy, embarrassing,
uncomfortable 55

it is impossible, it is not permitted,
it is prohibited, should not 52

German (man) (n.) 47

a little, somewhat 12

need 94

it is necessary 94
unusual 89

suddenly, unexpectedly 88
unpleasant (adv.) 87
nerve 86

nervously 59

nervous 37

bad luck 75

no 2; there is no 37

bad luck, misfortune 75
embarrassing, uncomfortable 81
I feel bad 81
accidentally 75

nothing 46

not a single one 97
certainly not 75
neither... nor... 9
underwear 81

bottom (adj.) 17

low (adj.) 68

low (adv.) 68

none whatsoever 53
never 38

no one (pron.) 46



HHYETO
HHYEro CTPaLHOro

HO

HOBRIiT/-as/-0e

wora (f.)

HORX (m.)

Homep (m.)

Hopma (/)
HOPMAJILHO

HopMme (B ~)

HoC (m.)

HOCUTh (imperf.) (multidir.)
HOCOK (m.)
HoTapuyc (m.)
Houner (m.)

HOYB ()

HOROPL (m.)
HpaBuThCH (imperf.)
Hy

HY TaK

HyxeH (short-form adj.)
HYXHA

HY®HO
HYKHBbIi/-an/-0¢
HAM-HAM

0,0

o!

0ba

obexn (m.)
obunaerses (perf)
obnauko (n.)
oboxats (imperf)
oGounna (f)
obpaTHo
obcranoska (f.)
oBCTOATENILETRO (11.)
0bysb (1) (sing.)
obduexknTE (11.)
obnexars (perf.)

nothing 18

it's all right, no harm done. it doesn't
matter 19

but 10

new 29

foot, leg 39

knife 93

hotel room 68

norm 94

normally 94

normal 94

nose 71

to wear 40; to bring, to carry 42

sock 81

attorney 89

lodging (for the night) 99

night 6

November 91

to like 8

in that case, well 6

well, in that case 20

need 43

necessary 43

to have to 29

necessary, useful 40

yum! 15

oh! fexclamation) 13

both 57

lunch 41

to be offended, to take offence 90
cloud 97

to adore 93

roadside 61

back, reverse 17

situation 43

circumstance 95

footwear. shoes 29

dormitory 47

to go around (by vehicle) 79; to travel
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O0BABIATSH (imperf.)
o0BACHUTS (perf)
o0bACHATE (imperf)
obBacHsATLCA (imperf.)
00BIKHOBEHHBITT/~af/-0¢
oObIuHBII/-an/-0¢
obR3aTENBHO

oBoul fm.)

OBOILHOIT canar (m.)
OBOIIHOI/-a5/-0¢

OrY INTENBLHO

OroHL (m.)
orpannunTLeR (perf.)

orpomusiii/-an/-oe
orypeu (m.)

onexaa (f) (sing.)
ozaesino (n.)

OAMH (m.)

OJIHMH M TOT &Ke
OHHAKOBO

oaua (f.)

oauo (n.)
0AHOMECTHBI/-an/-0e

oaHopasopas Tapenoyka (1)
OIHOPA3IOBbIT CTAKAHYMK (11.)

OJIHOpA30BbIil/-as/-0¢e
ONONKMTE (perf.)

oii!

okasarbes (perf)

OKHO (n.)
0KOJ10

okpecTHOCTH (pl.)
oKpowka (f.)
OKTHOPL (M.

OH

oHa
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around (by vehicle) 84

to announce 96

to explain 55

to explain 43

to be explained 78

ordinary 93

ordinary 30

definitely 85

vegetable 74

vegetable salad 97

vegetable (adj.,) 97

deafeningly 88

fire 99

to limit oneself to, to make do with,
to settle for, to stick with 80

huge 79

cucumber 80

clothes, clothing 29

blanket 71

one 4

the same 54

same, in the same way 54

one 41

one 69

single 68

disposable plate 97

disposable cup 97

disposable 97

to lend 75

oh! fexcl) 19

to find oneself somewhere, to
happen to be (somewhere), to
turn out to be 58

window 52; counter 82

about (approximately), around, near,
roughly 82

surrounding area 67

okroshka (cold soup) 15

October 83

he, him 2

she 5: her 7



onn
OHO (1.)

onazaeiBatk (imperf.)
onepa (f.)

onepusiit Teatp (m.)
Onosnaune (n.)
onosaate (perf.)
opanKeBbiii/-as/-oe
oceHs ()

0CCHBIO

ocMoTp (m.)

0CMOTP (1.} (MEIIHIMHCKHIT ~)

ocobusK (m.)
ocTaBuTh (perf.)
ocTaBIATE (imperf.)
OCTaHABIUBATE (imperf.)
OCTAHOBNTLCH (perf.)
octartecs (perf.)
OCTOPOAKHO

OCTpOB (m.)
ocTpeiii/-as/-oe

oT

OTBe3TH (perf.)

OTBOANTH (imperf.)
oTaen (m.)
oTAeNeHNHE (1) MIIHIIH
OT/IeNbHbII/-as/-0e
orens (m.)

oteit (m.)

oTkasath (perf.)
oTKasareca (perf.)
OoTKphiBasKa (1)
OTKpBITHE (11.)
OTKPBITH (perf.)
OTKYyJIa

oTanYHO!
OTAMYHBII/-as8/-0e
OTnpaBsMTeNnh (M.}
oTTIpaBHTh (perf.)
OTIpaBNNATh (imperf.)

them, they 7

in2

to be late 83

opera |

opera theater 44

delay 85

to be late 53

orange (adj.) 72

fall (autumn) 51

in the fall 51

inspection 38

checkup 38

detached house, mansion 89

to leave 76

to leave 33

to stop (trans.) 88

to stop (intrans.) 87

to be left, to remain 97

watch out! 88

island 79

sharp 92

from 46

to drive (by vehicle) (trans.), to take
(by vehicle) 62

to take (on foot) 83

section 80

police station 95

separate 93

hotel 68

father 78

to reject 44

to decline, to refuse, to say no 27

can opener 97

discovery. opening 100

to discover, to open 76

where from 44

excellent!, perfect!, perfectly 40

excellent 46

sender 82

to send 82

to send 46
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oTnpaBaATLEA (imperf.)
oTnyck (m.)
oTpaanslii/-an/-oe
oTTY.4a

oTum3Ha (f.)

oduc (m.)

ouunanT (m.)
odopmants (imperf.)
OXOTHHEK (m.)
OueBHAHBI/-asn/-0¢
04eHb

ouepens (f)

oukm (pl.)
owndnTeA (perf)
ourndka (f)
ouryuenue (n.)

In
najars (imperf.)

nanath (imperf,) B 00MOpPOK

nanark (imperf.) nyxom
naker (m.)

naneTo (inv.) (n.)
NAMATHHE (m.)
naMath (f)

nauuka (1)
nannKoBaTE (imperf.)
nana (m.)

napexs (m.)

napa (f)

napauor (m.)
[Mapnx

napukmaxep (m.)
napk (m.)

napoxoz (m.)
nacnopr (m.)

NACMOPTHLIT KOHTPOL (11.)

nacca;mp (nm.)
naysa (f)

naxuyTs (imperf) (+ instr.)

nesei (m.)
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to leave, to travel 67

leave (n.), vacation 67
pleasant 99

from there 67

homeland 99

office 53

waiter 74

to sort out (paperwork) 89
hunter 72

obvious 94

a lot, really, very, very much 3
turn (n.) 90

glasses 76

to get the wrong something 19
mistake 50

feeling 74

to fall 61

to faint 61

to lose heart 87
plastic bag 95
coat 16
monument 90
memory 94
panic 62

to panic 31

dad 16

guy 32

couple, pair 80
parachute 86
Paris 3
hairdresser 74
park 46

boat 67
passport 17
passport control 96
passenger 61
pause 55

to smell (intrans.) 97
singer (male) 74



nesnua ()

neaans (f)

neaans (f.) Topmosa
nejasMeHs (m.)
nepsyo (B ~ ouepeisb)
nepBolii ITAK
nepebusats (imperf)
nepesec (m.)
NEPEBOINTS (imperf.)
nepe

nepeeKaTh (imperf.)
nepexHBaTh (imperf.)
nepeiTu (perf.)
nepekaouath (imperf.)
nepexpécTok (m.)
fepeHocHTs (imperf.)
nepecenanTs (perf.)
nepeconuTs (perf.)
nepectaparscs (perf.)
nepecrars (perf)
nepo (n.)

nepuatka (f.)

neTyx (m.)

neuans ()
neuanbHblii/-an/-oe
nevarats (imperf.)
neuaruas 6yksa (1)
NEKoM

nuso (n.)

MHUKAK (m.)

NHKHMK (m.)
NHHTBHH (1.)

nupar (m.)

nupor (m.)

MHPOKOK (m.)
nucaTens (m.)
nucark (imperf.)
mUCTONeT (m.)
MHCBMO (n.)

IMurep

nuTh (imperf.)

singer (female) 74

pedal 88

brake pedal 88

pelmeni 80

first (adv.) 94

first floor (ground floor) 68
to interrupt 43

excess weight 96

to translate 1

ahead, before, in front of 81
to move (house) 89

to feel anxious, to be upset, to worry 59
to cross 75

to change channels 64
intersection 88

to carry over 90

to move, to relocate, to transfer 71
to oversalt 97

to overdo 97

to stop (doing something) 71
feather 9

glove 95

rooster 36

grief 48

sad 99

to print, to publish, to type 50
capital letter 82

on foot 89

beer 97

jacket 81

picnic 97

penguin 62

pirate 27

pie 93

piroshki 4

writer 40

to write 50

gun 88

letter (mail) 46

Saint Petersburg 33

to drink 24
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nuwa ()
nuuiesapexue (n.)
niaasanne n.)

nnasats (imperf.) (multidir.)

naakats (imperf.)
naams (n.)

niaau (m.)
naanuposka (/)
naaruTs (imperf.)
naaree (n.)
naaukapra (Guner ~)
naaut (m.)
MJIEMAHHUK (m.)
naemsininua (f)
naeso (n.)

n710X0
nuoxoii/-an/-oe
nabiTh (imperf,) (unidir.)
no

no-(moemy)

nodeauts (perf.)
nosestu (perf)
nosTopexne (n.)
NOTOBOPHTE (perf.)
noroAa (f.)

noa

noaapurs (perf.)
noaapok (m.)
noasan (m.)
NOArOTOBHTS (perf.)
noaenars (perf.)

nofennTLes (perf) c (+ instr.)

noaHuMaThes (imperf.)

no100Hblii/~-as/-0e
nojospexue (in.)
No03pHTeNbHbI/~ad/-0e
nonoiitu (perf.) (unidir.)
noapyra (1)
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food 38

digestion 37

swimming 64

to swim 86

to cry 31

flame 97

plan 46

layout 89

to pay 96

dress 29

third-class train ticket 17

raincoat 81

nephew 90

niece 90

shoulder 61

bad fadv.) 92

bad 5

to swim, to travel (by boat) 70

because of, by, over, up to 9; on 61;
along 67; across, around 79

according to me, in my opinion 30;
I guess 94

to overcome 99

to be lucky 39

revision 7

to talk 79

weather 5

10. to the rhythm of, to the sound of,
under 61

to give a gift 25

gift 25

basement 89

to get (something) ready, to prepare 94

to do 34

to share (something) with 45

to climb, to come up, to get up, to go
up 55

like 99

suspicion 65

suspicious 65

to come up to 100

girlfriend 43



noapyra (f.) (m.: apyr)
nojckasath (perf.)
noxaymars (perf.)
noaywka (f.)
NoAXOANTS (imperf.)
noesu (m.)

noexars (perf.)
noskamyicra
noxenars (perf.)
noxeHuToes (perf.)
NOKHI0i/-a5/-0¢
no3sathb (perf.)
no3Bate K (perf.)

no3sonuThb (perf.)
MO3BOHNTE (perf.)
no3aHO

MO3HAKOMNTS (perf.)
MO3HAKOMHTLCA C (perf.)
nosuauue (n.)

NOMCK (m.)

noncKaTh (perf.)

noiiti (perf.)

noka

noka e

NOKA3LIBATE (imperf.)
MoKoit (m.)

oKy nath (imperf.)
nokynka (f.)

nos-

noan (m.)

noaroaa

nonexarhs (perf.)

nonc:KaTh (perf.) B nocrenn

nosie3eH/-Ha/-Ho
nojesHslii/-an/-oe
noneters (perf.)
nonurnoT (m.)
nonnuns (1)
nonka (f.)

friend 43

to prompt, to tell 73

to think 50

pillow 71

to suit 68

train 17

to go (by vehicle) 67

please 4

to wish 100

to get married (of a couple) 83

old 75

to call 34; to summon 84

to invite (someone for a particular
time) 83

to permit 51

to call someone on the phone 34

late 75

to introduce (someone) 32

to meet 32

knowledge 100

search (n.) 93

to look for 29

to go (on foot) 5

so far, for the time being 87,
meanwhile, while 97

before, until 87

to show 64

peace 99

to buy 48

purchase (n.) 80

half 80

floor 81

six months 52

to lie down (for a while) 92

to stay in bed 92

good for health, helpful, useful 73

useful 74

to fly 67

polyglot 78

police 95

berth, board 17; shelf 93
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NONKHI0 pound (500 g) 80

oAb/ -as/-0¢ complete 55; plump 90; full 94; filled 99
nonosuua (f) half 41

HON0KEHHE (1.) situation 87

NoNOKNTE (perf.) to put horizontally 96
nojoTexue (n.) towel 71

nojropa one-and-a-half 53
nonyumrs (perf.) to get, to receive 86
nony4nThes (perf.) to work out well 100
nojiyaca half-hour 53

nonnka (f) clearing 97

noMeHsiTs (perf.) to change ftrans.) 71; to exchange 77
nomuaop (m.) tomato 80

HOMHUTS (imperf.) to remember 44

nomoraTs (imperf.) to help 36

nomMousb (perf.) to help 40

noMous (f.) help (n.) 62

nouaaobuThea (perf.) to need 100

MOHEACNBHUK (m.) Monday 22

noHuMaTh (imperf.) to understand 10
MOHPABHTLCA (perf.) to like 44

TMOHATHO understandable 78

noHATH (perf.) to understand 55

nonuTs (perf.) to drink 53

nonasitk (perf.) (unidir.) to go (by boat), to swim 67
nonpasuTeCs (perf.) to recover (from sickness) 92
Mo-fIpeRHeMY the way it was before 71
nonpobdosars (perf.) totry 73

nonpocuTs (perf.) to ask 71

nopa i's time 66

nopesars (perf.) to chop 97

NOpTaTHBHBI KOMITbIOTED (1) notebook (computer) 96
NOpTaTHBHBII/-as/-0e portable (adj.) 96

NOPSIOK (11.) order 38

nocuaerts (perf.) to sit 92

nocHaeTs (perf.) noma to stay at home 92
nockopee sooner 66

nocnars (perf.) to send 82

nocne after, afterwards, later 13
nocneauuii/-an/-ce last 61

nocaymare (perf.) to listen 31
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nocMotpers (perf.)
MOCMOTPHM. ..
NOCTeMNTS (perf.)
nocTasuTs (perf)
nocrens ()
nocrupars (perf.)
nocroiire!

NOCTOAHHO
nocTonaTs (perf)
nocyna (1)

noceinka (f.)

noreps (f.)

NOTOJI0K (m.)

NnoToM

MOTOMY HTO
notpebnnars (imperf.)
noTpsAcaloe
nouemy

NOYNCTHTE (perf.)
nouta (f) / nouramr (m.)
no4TH

MOYTH HE

noama (f.)

N03ITOMY

npas/-a (short-form ady.)
(m./f)

npasaa (f)

npasuio (n.)

NpaBHIILHO

npasauuk (m,)

npasaHoBats (imperf.)

npeaanbe (npeaaunue) (n.)

NPEAIOKNTD (perf)

npeanounTaTs (imperf.)

npesnaenT (m.)

NPEeKPACHO

npekpaTuTs (perf.)

npekpaTnThes (perf.)

npenojasarens (m.)

to look 30

we'll see about that. .. 85

to hurry 95

to put vertically 94

bed 81

to wash (clothes) 81

wait a minute! (in a
conversation) 71

always, constantly 50

to stand for a short while 71

dishes 36; chinaware 93

parcel 82

loss 95

ceiling 89

afterwards, next, then 9

because 23

to consume 94

stunning 57

why 11

to clean 81

post office 46

almost 12

hardly ever 40

poem 4

for that reason, so, therefore, that's
why 54

to be right 34

really, truth 15

rule 34

correctly 64

special occasion 38; holiday 48
to celebrate 83

legend 99

to suggest 22; to offer, to propose 27
to prefer 51

president 13

great 48

to stop doing something 31

to stop (intrans.) 23

teacher (in higher education) 74
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npH

npubop (m.)
NpuBe3TH (perf.)
npusectn (perf.)
NnpUBeET

npurnacuTs (perf.)
NpHrOTOBUTS (perf.)
npuaymars (perf.)

npuexars (perf.)
npuésm (m.)

npuém (m.) y Bpaua
npH3eMaNTLCA (perf.)
npuittucs (perf.)
npuieTets (perf.)
NpHMEPHO

npumera (f)
npuHecTu (perf,)
npuHHMATE (imperf.)

NPHHHMATE BAHHY
NPHHHMATD AY1L
NPHHOCHTS (imperf.)
NPHHATE (perf)
npupoaa (f)
NPHXOANTHCA
NpUXOaANTS (imperf.)

NpHXOANTH B cedn (imperf.)

NpHATENs (m.)

npusTHO (short-form ady.) (n.)

npUSTHLI/-asn/-0e
npobaema (1))
npoBepuTh (perf.)
nposepka (f.)
1porues (m.)
MPOruHos (m.) noroibl

nporpets (perf.) Mawmny

nponaears (imperf.)
npoaaseu (m.)
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in, in the presence of, at the time of,
under 95

silverware 93

to bring (by vehicle) 63

to bring (on foot) 58

hi 1

to invite 26

to make (a dish), to prepare 80

to come up with something, to think
(of something) 87

to come (by vehicle) 85

reception 37

doctor's appointment 37

to land (intrans.) 85

to have to 95

toflyin 85

about (adv.), approximately (adv,) 82

omen, superstition 75

to bring (on foot) 71

to accept, to handle 82; to
receive, to take 84

to take a bath 81

to take a shower 85

to bring (on foot) 81

to take 23

nature 51

to have to 89

to come over (on foot) 22; to arrive
(on foot), to come (on foot) 63

to come to, to regain consciousness 61

friend 76

pleasant 3

pleasant 16

problem 23

to check 45

check (n.), inspection 88

forecast 20

weather forecast 20

to warm up the car 94

to sell 74

sales assistant (male) 74



npoaasmmua (f)
npoexarts (perf.)
npoiita (perf)

npoiitu (perf) rexocmoTp
npou3aTe (imperf)
npocénounstii/-asn/-oe
npocHyThea (perf.)
npocnats (perf.)

NnpocnexT (m.)
npoctire!
npocTuTs (perf.)
npocTo

NpocTo TaK
npocroii/-asa/-oe
npocryxa ()
npoctuiug (f)
npoceinars (perf.)
npoceinarscs (imperf.)
NpoTHB
npofeccHoHansHo
npodeccus (f)

sales assistant (female) 74

to go through (by vehicle) 88

to get to (on foot), to go
through (on foot) 13

to have a vehicle inspected 94

to pierce 99

country (road) 99

to wake up 87

to oversleep 87; to sleep
through 91

avenue 33

excuse me!, sorry! 13

to forgive 13

easy, only, simply 13; just 44

no special reason, on a whim 79

simple 78

cold (sickness) 92

sheets 71

to spill 75

to wake up 51

against 74

professionally 66

job, occupation 74

npoxoauTs (imperf,) (multidir,) to come in (on foot), to come

npoxoxuii (m.)/-as (f.)
npouunit/-an/-ee
npouusiii/-as/-oe
npowarscs (imperf.)
npya (m.)

MPAMO

IPAMO 371¢Ch

nruua (f)

nyasr (f.)
nyHxkryauus (f)
nycroii/-aa/-oe
nyremecTsue (n.)
nyTelecTBOBATh (imperf.)
nyThb (m.)

nyx (m.)

naTHAua (f)

through (on foot) 91
passerby 31
other 93
last, old, past 52
to say goodbye 100
pond 100
directly, straight, straight ahead 13
right here 13
bird 76
remote control 64
punctuation 27
empty 75
trip (journey) 67
to travel 78
way 99
down (feathers) 9
Friday 22

LECTLCOT JABCHAANATL * 612



P p
pabora (1)
paborars (imperf.)

pabotarts (imperf.) (+ instr.)

paBHO

pan/-a/-o/-bi

paan

paauo (n.,)

paxyra (/)

pas

pasbexarscs (perf.)
paséuts (perf.)
pasbyants (perf.)
pasBecTHCh C (perf.)
paise

pasrosapusars (imperf)
pasrosop (m.)
pasziasars (imperf.)
pasaesartbes (imperf.)

pasapaxéHnslii/-as/-oe
pas3nms (m.)
pasunua (1)
Pa3HOCTOPOHHMII/- As1/-ee
pasusiii/-as/-oe
paszouaposanue (n.)
paszyMHblii/-an/-oe
paswACHATS (imperf.)
pano
pansie
pacnucanue (n.)
pacckasats (perf.)
pacckaseiBath (imperf.)
paccTaButh (perf.)
paccTpansarses (imperf,)
paccyiok (m.)
paccumntau/-al~o (short-
Sform adj.)
paccHMTHIBATS HA (imperf.)
pacrenne (n.)
pactu (imperf.)

613 » wecTeCOT TPHHAALATS

work 40

to work (to function) 87; to work 94

to be (+ an occupation) 40

equal 74

glad 73

for the sake of 71

radio 11

rainbow 72

since, time, well 18

to run away 66

to break 75

to wake up 835

to divorce (someone) 54

isn't... ? (expressing disbelief) 90

to chat 59

conversation 19

to distribute, to give out 86

to get undressed, to take (outer)
clothes off 83

annoyed 60

flooding 99

difference 82

varied 43

all kinds of, different 75

disappointment 34

sensible 59

to explain 43

carly 96

before, earlier, formerly 33

schedule 41; timetable 85

to tell 65

to tell 43

to set out (trans.) 97

to worry 92

reason 99

calculated 54

to count on 87
plant 76
to grow 90



pacwatanubiii/-asn/-oe
peGénok (m.) (pl.: nern)

peBHOCT (1)
perucrpauns (f.)
pesko

peiic (m.)

peka (f.)

pexopa (m.)
penTiius (f.)
pecropau (m.)
peuent (m.)
peuenne (n.)
pemmTs (perf.)
puc (m.)

puT™ (m.)
poausa (f.)
poanTens (m.)
poauTses (perf.)
POACTBEHHUK (m.)
poxaenue (n.)
Poxaecrso (n.)
posa (f)
posoesiii/-as/-o¢
poman (m.)
Poccus (1)
pybawxa (1)
pybas (m.)

pyxa (/)
pYCCKHIT A3bIK (n1.)
pycckmii/-an
pyccknii/-an/-oe
pyuka ()
pyuHas knajis (1)
pyunoii/-as/-oe
pwida (1)

pwidka (/)
PBIHOK (m.)
plok3ak (m.)
proMka (f.)
promouka (f.)
psiaom

shattered 37

baby, child 31
jealousy 76
check-in 96
suddenly 88

flight (airplane) 96
river 67

record 23

reptile 25
restaurant 18
recipe 54

decision 59

to decide 74

rice 80

rhythm 15
homeland 99
parent 78

to be born 78
parent 16

birth 25

Christmas 48

rose 2

pink 72

romance (n.) 52
Russia 3

shirt 40

ruble 13

hand 31: arm 39
Russian (language) 12
Russian (man) / Russian (woman) 93
Russian (adj.,) 12
pen 50

carry-on luggage 96
hand (uadj.) 96

fish 80

small fish 100
market 80
backpack 95

wine glass 93

small wine glass 83
nearby, next door 33
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psaoM (¢ + inst.)

C,¢
[ =

co

can(m.)

caiir (m.)

canar (m.)

cam

camosap (m.)
camonér (m.)
camblit pas (s ~)
camuiii/-asn/-oe
camblii nenTp (m.)
Cauxr-TTerepbypr
canor (m.)
capamnua (f.)
cap/ioHHYeCcKHii/-an/-oe
capkasM (m.)
caprodar (m.)
carmp (m.)

caxap (m.)

cberars (perf.) 3a (fam.)
cbopst (m. pl.)

CB (bm3nec-knacc)
ceaxsba (f)
CBEpXy

cBer (m.)

CBETNO-
CBETI0-3enEHblii
csetodop (m.)
cBHAETeNb (m.)
ceuHmHA (1)
cBHCTETD (imperf,)
cemTep (m.)
cBoOoAHbII/-as/-0¢

cBoii/ceos/ceoé/ceom (m./f./

n./pl)

CBAIATHCA C (+ instr.) (perf.)

cropers (perf)
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alongside, near 33

with 6; from (a time) 41; from (a
place) 46

with 46

garden 76

website 19

salad 15

self 50

samovar 93

aeroplane 67

impeccable, perfect 97

the most (+ adj.) 16

right in the center 33

Saint Petersburg 33

boot 30

sardine 19

sardonic 27

sarcasm 18

sarcophagus 22

satyr 20

sugar 4

to run to get 92

preparations 57

first-class train ticket 17

wedding 83

from above 60

Earth, light (n.) 85

light-(colour) 72

light green 72

traffic light 13

witness 58

pork 80

to whistle 88

sweater 29

free 41

my/your/his/her/our/their 35

to contact (someone) 73; to be in
touch with 77
to burn (intrans.) 97



cnasath (imperf.) K3amen

caaTh IK3AMeH (perf.)
cnenats (perf.)
CerojiHs

ceiiuac

cexper (m.)
cexuns (f)

cemb (1)
cenrabps (m.)
cepsuc (m.)
cepebpsaunstii/-asn/-oe
cepuiii/-asn/-oe
cecrpa (1)
cubupckuii/-an/-oe
Cubups (£)
curapera (f.)
cuaenne (n.)
cuaetw (imperf.)
CHJIBHO
cummeTpus (1)
CHHMIt/-a5/-ce
cHecrema (f)
curyauns (f)
ckasats (perf.)
cKakats (imperf.)
cKkaujan (m.,)
ckosoposka (1)
CKOIBKO

cKkopee

CKOpO
ckoporosopka (f.)
cKoplii/-an/-oe
CKpoMHBIii/-as/-oe
ckyka (f.)
CKYuHBIii/-an/-0e
cnabslii/-an/-oe
cnaga (f.)

cleBa
cnenywuuii/-as/-ee
CIHIIKOM
CJMIIKOM MHOTO

to sit (an exam) 9
to pass (an exam) 79
todo 73

today 5

now 9

secret 69

section 93

family 16
September 91
service 71

silver (adj.) 72
gray 72

sister 16

Siberian 80
Siberia 20
cigarette 45

seat 61

to be sitting 58
hard, strong 39
symmetry 26
dark blue 30
system 37
situation 24

to say 32: to tell 67
to ride 99

fight, scandal, scene 71
pan 93

how much 30
rather 44; faster 89
soon 48

tongue twister 72
rapid 79

modest 67
boredom 38
boring 26

weak 37

glory 99

on the left 47
next 48

too 34

too much 96
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cioBaps (m.)
caoso ()
CHOAKHBII/-as/-0¢
ciaomarses (perf.)
cayyae (B Takom ~)
cayuaii (m.)
cayuaiino

CAVUNTECA (perf.)

caywars (imperf.)

cavwarses (imperf.)

cawlath (imperf,)

CABILIHO (adv.)

ememno (adv,) (short-form
adj.) (n.)

cMesTeea (imperf.)

cMenThea (imperf.) nan
(+ instr.)

cMoTpeTs (imperf.)

dictionary 45

word 60

complicated 90

to break down 62

in that case 43

case, evenl, situation 43

accidentally, any) chance (by,
coincidentally, to happen to be 47

to happen 62

to listen 89

to obey 39

to hear 19

audible 87

funny, ridiculous 76

to laugh 38
to laugh at, to make fun of 76

to watch 11: to look 30

cMoTpeTs (imperf.) 3a (+ instr:) to look after, to mind, to watch 97

CMOTpeTS (imperf.) na

to look at (intensely), to stare at 76

CMOTpeTh (imperf,) Tenesmsop to watch television 38

CMOTpH He (+ imperative)
cMmoub (perf.)

cHauaa

CHEWOK (m.) (pl.: cnexkn)
cHUMATL (imperf.)
CHUTBCA (imperf.)

CHATEL (perf.)

cobaka (/)
cobeTBenHbiii/-as/-oe
COBEpIIeHHO

coset (m.)

cosemanue (1.)
coBnazexHue (n.)

coBcem

coiiti ¢ yma (perf.)
comHaapHocTs (f)
conuue (n.)

cons (f)

COH (m.)
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watch you don't... (+ inf) 97
to be able 27

first (adv.) 9

snowball 34

to rent 89

to dream 23

to take (something) off 81
dog 16

own 79

completely. perfectly 41
advice 94

meeting 48

coincidence 61

exactly 55

to go crazy 71

solidarity 55

sun 97

salt 15

dream 23



cocen (m.)/-xa (f.)
cocucka (f)
cocrostuue (n.)
crnacaTenbHblil Kpyr (m.)
cnacubo

cnarts (imperf)
crneunanbiblii/-an/-oe
cnewnTs (imperf.)
cnmuka (1)

CHOKO0IiHO
crnokoitusiii/-as/-oe
cnoputs (imperf.)
cnopt (m.)
crnopTreMes (m.)
cnocod (m.)
cnocobublii/-asn/-oe
crpasa

crnipawusath (imperf.)
crnpocuTh (perf.)
cpazy

cpasy nocie

cpena (f)

CPOYHO
cpouHBblii/-as/-oe
ccopa (f.)

CTABHTE (imperf)
CTajMOH (m.)

cTakau (m.)

cranuud (1)

craHums () TexobenyRnBaHMA

crapuua (f)
crapuHHbiii/-as/-oe
crapsblii/-as/-oe
crare (perf.)
crexno (n.)

crena (1)

crens (f)
cruparh (imperf.)
cTux (m.) -u (pl.)
cTO

cTouTs (imperf)

neighbor 33

cooking sausage 80
state 65

life buoy 86

thank you 1

to sleep 6

special 93

to be in a hurry 53
match (stick) 45
calm(ly). peaceful(ly), quiet(ly) 51
calm 6

to argue 74

sport 4

athlete 64

way (means) 100
talented 76

on the right 47

to ask 57

to ask 13

immediately 26; straight away 95
straight after 26
Wednesday 22
urgently 73

urgent 82

argument 75

to put vertically, to stand (trans.) 75
stadium 64

glass (for drinking) I8
station 94

garage (auto repairs) 94
ancient times 99

old 79

old 29

to become 74

glass 88

wall 89

steppe 99

to wash (clothes) 81
poetry 66

one hundred 58

to cost 30
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cTon (m.) table 15

cronosas (f.) cafeteria, dining room 54

cTonoBas 10%Ka (f.) tablespoon 93

CTOIOBBLIIT/-asn/-0¢ table (adj.) 93

CTONBKO so much 64

cTon (m.) stop sign |

ctopoua (f) side 95

cronth (imperf.) to be standing 55; to stand 56; to be
(located) 93

crpaua (/) country 78

crpanno (short-form adj,) (n) strange 79

CTpaHHbIii/-an/-oe strange 99

CTpalHO frightening 95

cTpamnblii/-an/-oe awful. horrible, scary 19

crpoiinbtii/-as/-oe slender 90

cryaeut (m.)/ -xa (f.) student 2

crynenska (f.) step 89

crioapaecca (1) flight attendant (female) 86

cyG6ora (f.) Saturday 22

cya (m.) court (of law) 58

cyesepHbiit/-an/-oe superstitious 75

cymKa (/) bag 95

cxoaAmTh (perf) to go and come back 92

cuernienne (n.) clutch 94

cuactans/-a/-ul (short-form happy 83

adj.)

CHACTINBOrO NyTH! Bon voyage!, Have a nice trip! 100

CHACT/IMBLII/-asn/-0¢ happy 44

cuacTue () happiness 89

cunTarek (imperf.) to count 69

cunrarts (imperf.) to think (consider) 30

cwectTs (perf.) to eat 24

cuiti (diminutive: cbivok) (m.) son 34

coip (o) cheese 80

cropnpms (m.) surprise 85

VS

Ta (/) that (one) 63

tabaerka (1) tablet 92

Taiira () taiga 20

TaK really 15: so 50; so much 96

TaK 1 ObITh fine 87
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TAK Kak

TAKKE

TAKOI Ke
takoii/-as/-oe
TAKCH (inv.) (n.)
TAKTHYHO

Tam

TaHueBath (imperf.)
Tanouka (f)
Tapenka (f.)
Tapenouxa (f.)
Tapud (m.)

TBOE (n.)

TBOI (m.)

TBO% (1)

Tearp (m.)

TEKCT (m.)
Tenesm3op (m.)
Tenera (f.)
renerpamma (1)
Tenedou (m.)
Tenedou-asTomMaT (m.)
Tenedonnas kapra (f.)
renedonnbiii/-an/-oe
TéMHO-
TéMublii/-an/-oe
Temneparypa (f)
TeHs (f.)

Teopema (1)
Teopus (1)

Tenepb

TEno
Ténnslii/-an/-oe
Tepnenne (n.)
Tepnersb (imperf.)

Teppaca (f.)

TeTpaas (f)
Texobeay#usanue (n.)
TexocmMoTp (m.)

THI (M)
THXHii/-an/-oe

because 22

as well as 93

the same 88

such 43

taxi 3

tactfully 90

there (stationary location) 5
to dance 26

slipper 81

plate 54

plate (small) 97

rate (price) 68

your (sg. informal) 35
your (sg. informal) 35
your (sg. informal) 35
theater 6

text 1

television (set) 20
cart 99

telegram 82
telephone 19

pay phone 73

phone card 73

phone (adj.) 19

dark (in compound words) 72
dark 99

fever, temperature 92
shadow 99

theorem 55

theory 24

now 33

warm (adv.,) 5

warm (adj.) 29
patience 100

to bear (put up with), to stand (put

up with) 66
patio 89
exercise book 34
technical service 94
vehicle inspection 94
type 3
quiet 61
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THXO

TO

T0 (n.)

TO €CTh
TO..., TO...
2 (o SR ;.

TOBApHLL (m.)
Toraa

TOKE

Toxuo

TONKATS (imperf.)
TOJKOM

TOJIBKO

TONABKO HTO
TOpMO3 (1n.)
TopuaTth (imperf.)
TOT (M)

TOYHO

Tpaanuni (f)
TpakTop (m.)
TPAHCHOPT (m.)
TpaTuTs (imperf.)
TpYyA (m.)

TPYAHO (short-form adj.)

Tpyaonwbdue (n.)
TYaR
Tyaa-o0paTHo
Tynuc (m.)
TYNHUA

TYpmMCT (m.)
Tyas (f)

Thi

. 3

y

y (+ gen.)
youparts (imperf.)
yBepeH
yBepen/-a/-0

calm(ly), gently, peaceful(ly),
quiet(ly) 51

then 22

that one 57

that is (i.e.,) 41

either... or... 64

now..., Now..., sometimes...,
sometimes..., whether... or... 64

comrade 51

then 5

too 2

Tokyo 17

to push 95

plainly 71

only 38

only just 32

brake (n.) 88

to stick out 62

that (one) 57

certainly, exactly, precisely, sure 18

tradition 100

tractor 24

transportation 75

to spend, to waste 93

labor 100

hard 95

dedication 100

there (motion towards) 17

return (journey/ticket) 17

Tunisia 78

dummy 55

tourist 86

shoe 81

you (sg. informal) 5

at (someone's place) |
with (someone) 1

to clean up 81

sure 24

sure 24

621 = WecTLCOT ABAMUATEL OAMH



VBBl alas 71

yroBopuTs (perf.) to convince 87

yrowars (imperf.) to pay (for someone). to treat 18; to
offer (something to cat) 93

yaau4a (f.) success 73

yaaun! good luck! 73

YAUBARTECA (imperf.) to be surprised 47

YAOBONLCTBHE (11.) pleasure 12

yeykarsb (imperf.) to go away (by vehicle) 22

yexarsb (perf.) to leave (by vehicle) 62

yKac (m.) horror 48

yxe already 22

YAUH () dinner 41

y3uasats (imperf.) to recognize 33

y3uarte (perf.) to recognize 76

yKpacts (perf.) to steal 58

ynuua (f) street 13

yM™ (m.) mind (n.) 65

ymepers (perf.) to die 38

yMers (imperf.) can 50

ymeTh (imperf.) (+ infinitive) to know how to 50

YHHBEpCHTET (m.) university 62

yrnpakHeuue (n.) exercise |

YOPAMCTRO (1) stubbornness 11

ypa! hurray! 67

ypasHenue (n.) equation 34

YPOK (m.) lesson 1

ypoHuTS (perf) to drop 90

ycnesats (imperf)) to have time (to do something) 64

ycnex (m.) success 83

YCHOKOUTLCS (perf.) to calm down 31

yetats (perf.) to be tired 6

ycTpausatbes (imperf.) to settle 61

yTBepKAATS (imperf) to claim 58

yTpo (n.) morning 85

yX Thi! wow! 97

yuedHuk (m.) textbook 34

YUCHME (m.) student 55

YUHTENIb (m.) school teacher 55

YUMTh (imperf.) to learn 78

yumntses (imperf) to study (somewhere) (intrans.) 78
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D, P

dasa (1) phase 22

dammnus (1) last name 82

tespans (m.) February 91

(urypuoe karauue (n.) figure skating 64

tm3nka (1) physics 9

tusem (n1.) film 11

unan (m.,) final (n.) 23

tuonetosslii/-an/-oe purple 72

dnar (m.) flag 23

donran (m.) fountain 46

tororpadms (1) photograph 12

(hpasa (1) phrase 10

(pannysckuii/-an/-oe French 10

bpykT (m.) fruit 80

(pyr6oa (m.) soccer 5

X, x

xanar (m.) bathrobe 81

XameneoH (m.) chameleon 27

XBaTaTh (imperf.) to suffice 74

XBATHTS (perf) to have enough 75

XHMHYecKHii/-an/-oe chemical 81

xumus (f) chemistry 23

XumuneTka (1) drycleaner's 81

xurpeu (m.) cunning person 66

XMTPOCTS (1) cunning (n.) 50

xnonars (imperf.) to slap, to tap 61

xouuth (imperf.) (multidir) to go (on foot) 44; to run (operate),
to walk 75

xossiika (f) housekeeper, landlady, owner (f) 93

XoKKeit (m.) hockey 64

xonox (m.) cold (n.) 20

XONOANABHHEK (1.) fridge 62

xonoaHo (short-form adj.)  cold (adj.) 34

Xonoauslii/-asn/-oe cold fadj.) 80

XOJOCTHK (m.) bachelor 54

Xopouunii/-as/-ee good (adj.) 5

Xopouio fine, good, well 1

xoTersb (imperf.) to want 4; to expect 76

XOTeTh (imperf,) cnats (imperf) to be tired 6
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XOTeTh eCTh
XOTeThCA
XOThb

XOTHl

X015 Obl

xouercs nuTh (imperf.)
XYACHbKHii/-an/-0e

1L, u

uaps (m.)

uBeT (m.)
LUBETHOI/-as/-0¢
LUBETOK (m.)
uensiii/-asn/-oe
ueua (f.)
HeHHbIii/-an/-0e
UeHTp (m.)
LepKoBb (/.)

Y, 4

yaii (m.)

ac (m.)

yac nuK (m.)
4acTo

sacet (pl)
uaika (f.)
qenoBex (m.)
yeMoaan (m.)
YeMITHOH (m.)
yepaak (m.)
uepes

uephnna (pl.)
uépno-6enslii/-asn/-oe
uépnwiii/-an/-oe

4épt (m.)

HepTEHOK (m.)
4epTHTL (imperf.)
HECHOK (m.)

yersepr (m.)
yetTsepTh ()

to be hungry 15

to feel like 24

at least 73

even though 44; although 81

just 89; at least, at the very least, as
a minimum 92

to be thirsty 24

slim 90

tsar |

color 51

color (adj.), multi-colored 72
flower 25

whole 29

price 30

valuable 62

center 33

church 79

tea 92

hour, o'clock 41: time 66

peak hour 95

often 37

waltch (n.) 87

cup 93

man 52; human, people, person 54

suitcase 96

champion 23

loft 89

in (an amount of time) 41; through
88: over 90

ink 72

black-and-white 72

black 72

devil 9

little devil 72

to sketch 72

garlic 80

Thursday 22

quarter, school term 53
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amncel (pl.)

uneno (n.)

YHCTHTS (imperf.)
umcTka (f.)

4HCTO

gucrora (f.)
YHCThiil/-an/-0e
uurats (imperf)
unrars (cruxm) (imperf.)
YpesBbuaiito

4To

4TO 3a BOnpoc!

4106k

4TO-HHOYb

4T0-TO

4YBCTBOBATH (imperf.)
qynecublii/-asa/-oe
4yiao (n.)
uymaselii/-an/-oe
4yThb He (+ perfective verb)
4YTb-4¥Th

L, m

waxan (m.)
wamnasckoe (n.)
maMIyHs (m.)
wase (m.)

wapmx (m.)

waccu (inv.) (n.)
WalnLIK (m.)
weBennTh (imperf.)
ekcnup
WIHKApHBLiT/-an/-0oe
urUMnaxse (m.) (inv.)
wnua (f)

wikady (m.)

mkona (f)

wnana (f)

moK (m.)

wronop (m.)
WyYTHTh (imperf.)

chips 18

date 83

to clean 81

cleaning 81

neatly 72

cleanliness 93

clean 54

to read 6

to recite (poetry) 66
extraordinarily 72

what 6; that (conjunction) 11
what kind of a question is that? 85
that (conjunction) 66
anything, something 29
something 61

to feel 83

marvelous 97

miracle, wonderful 44
dirty 72

almost (do something) 44
alittle bit 15

jackal 20
champagne 26
shampoo 85

luck 6

balloon 62
chassis 17
shashlik 97

to stir 99
Shakespeare 12
beautiful, chic 83
chimpanzee 15
tire 94

closet 29; cupboard 93
school 34

hat 81

shock 2
corkscrew 97

to joke 5
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3

IrOMCT (m.)
IK3AMEH (m.)
IKIEMILIAP (m.)
IKOHOMMKA ()
IKekypens (1)
WIHKCHP (m.)
avouns (f.)
ata (f)

ITaxK (m.)

ITo

arto (n.)

TOT (m.)

ax!

1O, 10
1wbka (1)
woMop (m.)
OpPUCT (m.)

A, =

|

sbnoko (n.)
A3LIK (M)
Aiio (n.)
AHBApSL (m.)
Anoxeu (m.)
SICHO
sk (m.)

selfish 24
exam 9

copy 69
economy 26
excursion 85
elixir 16
emotion 27
this (£) 23
floor (story) 68
it's, these are, this is 2
this (n.) 23
this (m.) 23
oh! fexcl.) 48

skirt 30
humour 26
lawyer 74

I, me2

apple 27

language 10

egg 80

January 91

Japanese (man) (n.) 47
clear 25

drawer 93

English-Russian
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A,a

a

able (to be ~)
able (to be ~ to)
about (adv.)
about (approximately)
about (prep.)
accept (1o ~)
accessible
accidentally
according to (~ me)
ache (to ~)
across

act

act up (to ~)
actor

actress

add (to ~)
address

admire (1o ~)
adore (to ~)
adult

advice
acroplane
affordable
Africa

after

afterwards

again

against

ages (it's been ~ since)
agitated (10 be ~)
agitation

ago

ahead
air-conditioning
airmail

airport

airtight

alarm clock
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Kakoii-to/-an/-oe (indef.) 74
cmous (perf.) 27

Mous (imperf.) 28
npumepHo 82

rae-to (fam.), okono 82

3a 96

npuHUMAaTh (imperf,) 82
nocTynuo (short-form adj,) (n) 78
cayuaiino 47; neyaanno 75
no-(moemy) 30

Gonets (imperf.) 27

no 79

aKT (m.) 26

Bapaxantk (imperf.) (fam.) 94
axTép (m.) 74

aktpuca (f) 74

nobasute (perf.) 97

azapec (m.) 28, 33
mobosatses (imperf.) 79
oboxarts (imperf) 93
B3pociblii/-asa/-oe 76

coseT (n.) 94

camoneér (m.) 67

10CTYNHO (short-form adj.,) (n.) 78
Adpuxka (f) 79

nocne 13; 3a 48

notom 9; nocae 13

ewé 29

npotus 74

aasxo 97

Bonuosarkes (imperf.) 39
OecnokoiicTso (n.) 85
Ha3zaj 83

nepexn 81

KOHJAHUIHOHEP (m.) 62

aBua, asnanoyra (f) 82
asponopt (m.) 85
Aenesustii/-as/-oe 53
OyannsHuk (m.) 87



alas

all

all (adj.)

all kinds of

all right

all right (it's ~)

all the same
almost

almost (do something)
along

alongside

already

also

although

always

America

American (man) (n.)
ancient (~ times)
and

animal
anniversary
announce (to ~)
annoy (to ~)
annoyed

another
antagonism
antenna

antifreeze

anxiety

anxious (to feel ~)
any (adj.)

anyone

anything

anywhere (motion towards)
apartment
apartment building
apologize (to ~)
apple

appointment
approximately (adv.)
apricot

rope (n.) 54; ysui 71
Bcé 1 Bee (pl) 12
BeCh (f. 8cn) 54
pasusiii/-asn/-oe 75
najano 89

HUuero crpamtoro 19
Beé-rakn 60

noutm 12

uyTh He (+ perfective verb) 44

no 67; Baozae 73

psitom (¢ + inst.) 33

yike 22

ewé 29; u 78

xots 81

nocrosuno 50; scerna 74
Awmepuka (/) 79
amepukanen (m.) 47
crapiua (f) 99

alin2

KHBOTHOE (11.) 43
Kpyrnas narta (f) 83
oObasnaTh (imperf.) 96
nanoects (perf) 79
pasapaxénnntii/-asn/-oe 60
apyroii/-as/-oe 22
avraronmsm (m.) 17
antenna (f) 18
autndpms (m.) 94
decriokoiicTso (n.) 85
nepexknBath (imperf.) 59
mwoboii/-asn/-oe 93
KTO-HHBYAL 29
yT0-H1bYAL 29
kyaa-uubyae 79
ksaptupa (/) 81

oM (m.) 89
W3IBHHATLCH (imperf.) 85
sdnoko (n.) 27

Berpeua (f) 87
npumepno 82

abpukoc (m.) 80

WECThCOT JIBA/IIATEL BoceMb * 628



April
Arabic
architect
argue (to ~)
argument
arm
armchair
around
arrive (on foot) (to ~)
as usual

as well as
Asia

ask (to ~)

aspirin

at

at (someone's place)
at last

at least
athlete
attorney
audible
August
Australia
avenue
awful
awkward

B

baby

baby carriage
bachelor
back

back (rear) (adj.)
backpack

bad

bad (adv.)
bad (I feel ~)
bag

balcony
balloon
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anpes (m.) 91

apabekunii/-as/-oe 78

apxutextop (m.) 89

cnoputh (imperf.) 74

ccopa (f.) 75

pyka (f) 39

kpecno (n.) 81

no 79: I'ne-rto (fam.). oxono 82

NpUXOANTS (imperf.) 63

Kak Becerjaa 74

TaKKke 93

Asna (1) 79

cnpocuth (perf.) 13; cipainBaTh
(imperf,) 5T, nonpocuts (perf) 71

acnupm (m.) 92

B 6; 3a 15; na 32

vyl

HakoHen-1o 67

x0Tk 73

crnopreMmex (m.) 64

Hotapuyc (m.) 89

cablHo (adv,) 87

asrycr (m.) 91

Ascrpanus (f) 79

npocrexT (m.) 33

crpamnslii/-an/-oe 19

HEJIOBKO 55

pebénok (m.) (pl.: nerwn) 31
Koasicka (/) 31
XONOCTAK (m.) 54
obparno 17; nazaa 83
saauuii/-na/-ee 61
prok3ak (m.) 95
oxoii/-an/-oe 5
niaoxo 92

Mue Heyao6uo 81
cymka (f.) 95

Gankon (m.) 89
wapuk (m.) 62



banana
bark (to ~)

basement

basically (adv.)

basket

bass

bath

bath tub

bathrobe

bathroom

baton

battery (car ~)

be (+ an occupation) (to ~)
be located (to ~)

be (located) (to ~)

be (to ~)

be afraid (to ~)

bear (to ~) (put up with)
beautiful

beautiful (adv.)

because

because of
become (to ~)
bed

beef

beer

before

before (hours ~)
before (the hour)
before (the way it was ~)
behave

behind

beige

believe (to ~)
believe in (to ~)
belly

beloved

Berlin

Oaunau (m.) 2

raskathb (imperf.), nasts
(imperf.) 36

noasan (m.) 89

Kopoue 83

kopauna (1) 40

bac (m.) 3

panHa (/) 68, 81

Bauua (/) 68

xanat (m.) 81

sannas (f.) 85

wean (m.) 88

akkymyasatop (m.) 94

paborars (imperf,) (+ instr.,) 40

HaxoaAnTheA (imperf.) 73

croats (imperf.) 93

ObiTh (imperf.) 2

Bositees (imperf,) 22

Tepners (imperf.) 66

wHKApHEIii/-as/-oc 83

Kpacuso 46

TaK Kak 22; notomy wTo 23;
Besb 80; a To 94

no 9; u3-3a 54

crarte (perf) 74

nocrens (1) 81

rossinna (f,) 80

nuso (n.) 97

paubiue 33; go 66: nepen 81;
noka ne 87

3a ... yaca j10 96

Ges 41

no-npeikuemy 71

sectn cebs (imperf) 76

3a 48

Oexesniii/-an/-oe 72

BepuTs (imperyf.) 60

BepuTH B (imperf.) 60

Ausot (m.) 27

mobumetii/-an/-oe 16

Bepnuu 47
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berth

best (the ~)
better
bewilderment
bicycle

big

bird

birth
birthday

bite (to ~)
black
black-and-white
blanket

blood

blouse

blue (dark ~)
blue (light ~)
board

boat

bobbin

Bon voyage!
book

boot

booth

bore (to ~)
bored (with something) (to be ~)
boredom
boring

born (to be ~)
borscht
botanical
botanist

both

bother

bother (1o ~)

bottle

bottle (little ~)
bottom (adj.)
bought
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noaka (f) 17
nanayqmnii-an/-ee 100
ayume 13
HejaoyMeHue (n.) 61
senocunes (m.) 67
Gosasioii/-asn/-oe 25
ntaua (f.) 76
poxaenne (n.) 25
JieHb (m.) poxaenns 21
kycatbes (imperf) 30
uépubiii/-as/-oe 72
uépuno-Genntii/-an/-oe 72
oaeno (n.) 71
KpoBs (/) 99
Ony3ka (1) 81
cunnii/-an/-ee 30
ronyGoii/-as/-oe 72
nonka (/) 17
nozaka (f.), napoxosn (m.) 67;
kopabnk (m.) 86
Oo0nua (f) 18
cuactangoro nyru! 100
kuura (f) 10
canor (m.) 30
kabuna (f) 73
Hanoects (perf) 79
Hagoects (perf) 79
ckyka (f) 38
cKyuHblii/-as/-oe 26
poamtses (perf) 78
Boput (m.) 5
Borannueckuii/~an/-oe 76
GoTanuk (m.) 76
oba 57
GecnokoiicTso (n.) 85
Gecnokonth (imperf.) 38;
mewmats (imperf.) 60
Oyreinka (f) 75
oyTeitouka (f.) 97
HUKHHI/-aa/-ee 17
KYIUIEHHbIIT/-as/-0e (past part.) 99



boundless
bouquet

boutique

boy

boy (small ~)
brake (n.)

brake pedal
break (to ~)
break down (to ~)

breakfast

bridge

briefly

bring (by vehicle) (to ~)
bring (on foot) (to ~)

bring (to ~)

broker

brother

brown

bucket

burn (to ~) (intrans.)
business trip

busy

but
butter
butterfly
buy (to ~)

by

by the way

C

cafeteria

calculated

call someone on the phone (to ~)

call (to ~ someone)
call (to ~)
call (to ~) (trans.)

Gesbpeknsiii/-as/-oe 99

Oyker (m.) 90

Oyruk (m.) 74

MATLYHK (m.) 69

Maawiu (m.) 65

TopMO3 (m.) 88

nenans (f.) Topmosa 88

pa3bunTs (perf.) 75

caomarses (perf.) 62; nomarses
(imperf.) 89

3aBTpaK (m.) 4

moct (m.) 90

BEparue 89

npuBesTH (perf) 63

npusecTH (perf.) 58; npunecTn
(perf.) 71; npunocuts (imperf) 81

HOCHTS (imperf) (multidir.) 42

Gpoxep (m.) 17

Gpar (m.) 16

KOpHUHEeBLIii/-as/-o0e 72

Beapo (n.) 75

cropets (perf.) 97

KoMmauauposka (/) 48

3aHAT/-a/-0, HANpAKEHAbIT/-an/
-oc 41

a |: no 10; na 37; xe 41

macno (n.) 80

Gabouxa (1) 76

KYNHTH (perf.) 29; nokynarth
(imperf.) 48

no 9

kcratn 76

cronosad (/) 54

paccumran/-a/~o (short-form adj.) 54

NO3BOHNTE (perf.) 34 ; 3BOHUTE
(imperf.) 87

3Bath (imperf) 3

nossath (perf.) 34

Hassarts (perf.) 87
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called (to be ~)

calm

calm down (1o ~)
calm(ly)

can

can (I/you/we ~)
can (v.)

can opener
canal
cantaloupe
capital letter

car (automobile)
care

carrot(s)

carry (to ~)
carry over (to ~)
cart

case

case (in any ~)

case (in that ~)
cat

catch (to ~)
Caucasus
caviar

ceiling
celebrate (to ~)
center
centuries-old
certainly
certainly not
chameleon
champagne
champion

chance (by (any) ~)
change channels (to ~)
change (to ~) (intrans.)
change (to ~) (trans.)

channel
chassis
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personal pron. in acc. + 30BYT 3;
Ha3bIBATHLCA. .. (imperf,) T1

crnokoiineiii/-an/-oc 6

yenokoutses (perf.) 31

CrIOKO0ITHO, THXO 51

ymeth (imperf.) 50

MOsKHO 51

Moub (imperf.) 22

orkpuiBanka (1) 97

kaunan (m.) 64

i (f) 27

neuatHas 6yksa (/) 82

maumHa (/) 61

3abota (f) 92

mopkoss (f) 80

HOCHT (imperf.) (multidir.) 42

nepeHocHTs (imperf.) 90

Tenera (f.) 99

cayuaii (m.) 43

BooOIwe, u Boobwe 30; Beé
pasHo 74

Hy 6; Hy Tak 20; B TakoM ciyyae 43

KOT (m.) 36

noBuTE (imperf.) 61

Kaskas (m.,) 8

ukpa (f) 15

noTooK (m.) 89

npaszaHosathk (imperf.) 83

HeHtTp (m.) 33

MHoToBeKkoBoii/-an/-oe 100

TouHo 18

HU B KoeM ciyuae 75

xameneou (m.) 27

mamnanckoe (n.) 26

qeMmuoH (m.) 23

cayuaiino 47

nepexaouaTs (imperf.) 64

n3MeHnThea (perf) 71

noMeHats (perf.) 71

kanan (m.) 64

waccu (inv.) (n.) 17



chat (to ~)
cheap

cheap (adv.)
cheaper
cheapskate
cheat (to ~)
check (n.)
check (to ~)
check-in
checkup
cheerful
cheese
chemical
chemistry
cherished
chic

chicken
child
children
chimpanzee
chinaware
Chinese (man)
Chinese (woman)
chips

choose (to ~)
chop (to ~)
Christmas
church
cigarette
cinema
circumstance
city

claim (to ~)
clap (to ~)
class

classy

clean

clean (to ~)

clean up (to ~)
cleaning
cleanliness
clear

pasrosapusars (imperf.) 59

Jleménnlii/~an/-oe 82

aéweno 30

Acwesne 82

wajuua (m./f.) 45

naMeHnTe (imperf.) 94

nposepka (/) 88

nposeputs (perf.) 45

perncrpauns (f) 96

MEAHUMHCKHIT ocmoTp (m.) 38

Beceno (short-form adj.) (n.) 26

cuip (m.) 80

xummueckuii/-asn/-oc¢ 81

xumus (f) 23

3apeTHBI/-an/-0e 99

wiKapHeiii/-as/-oe 83

kypuua (/) 80

pebénok (m.) (pl.: nern) 31

nern (pl.) (sing.: pe6énok) 8

wHMnanse (m.) (inv.) 15

nocyna (f) 93

Kuraeu (m.) 47

kurasiuka (f) 47

yuncsi (pl.) 18

sbibpars (perf) 48

nopesars (perf.) 97

Poxacctro (n.) 48

uepkoes (/) 79

curapera (f.) 45

knHemarorpad (m.) 100

obcrosTenseTso (1) 95

ropoa (m.) 68

yTBep# AT (imperf.) 58

3aanjoanposars (perf.) 44

Knacc (m.) 55

KJaccHslii (fam.) 87

4YMCThIi/-an/-oe 54

NOYHCTHTL (perf.), UNCTHTL
(imperf.) 81

yGupars (imperf.) 81

umnerka (f) 81

yucrora (f) 93

sicHo 25
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clearing noasuka (f) 97

climb (to ~) noAHuMAaThLeA (imperf.) 55

clinic Kannuka (f) 17

close (10 ~) 3aKpwITh (perf.) 76

closed 3aKPBIT/-a/-0/-51 73

closet wkad (n.) 29

clothes onexna (/) (sing.) 29

clothing onexna (f.) (sing) 29

cloud obnauko (n.) 97

clumsy HEJIOBKO 55

clutch cuensienne (1.) 94

coat nanaeto (inv.) (n.) 16

code Koz (m.) 5

coffee kode (inv.) (m.) 4

coincidence cosnajenne (n.) 61

coincidentally cayuaiino 47

cold fadj.) xonouo (short-form adj.) 34;
X0J10/1HbIii/-as/-0e 80

cold (n.) xosion (m.) 20; mopo3s (m.) 92

cold (sickness) npoctyaa (f.) 92

color user (m.) 51

color {adj.) uBeTHOIl/-an/-0¢e 72

come (by vehicle) (to ~) npuexarts (perf.) 85

come (on foot) (to ~) wATH (imperf.) 6; NPUXOANTD
(imperf.) 63

come back (by vehicle) (1o ~) exatn obpatuo (imperf.)
(unidir.) 62

come in (on foot) (1o ~) npoxonnTs (imperf.) (multidir,) 91

come over (on foot) (1o ~) NpHXOANTS (imperf.) 22

come through (on foot) (to ~) npoxoanTh (imperf.) (multidir,) 91

come to (to ~) npuxoanThL B cedn (imperf.) 61

come to life again (10 ~) BO3pOKAATLEH (imperf.) 51

come up (to ~) noAnuMaTLeR (imperf.) 55

come up to (to ~) noaoiitk (perf.) (unidir.) 100

come up with something (to ~) npuaymars (perf.) 87

comet Kkomera (f.) 20

complain (to ~) Aanosarecs (imperf.) 37

complaint skanoba (f) 71

complete noamstii/-an/-oe 55

completely cosepuienHo 41

complicated cnoxuslii/-an/-oe 90
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compress
computer
comrade
concert
confidence
conserve (to ~)
constantly
constitution
consume (to ~)
contact (someone) (to ~)
contemplate (to ~)
control

control (adj.)
conversation
convince (to ~)
cook (to ~)
cookbook
copy
corkscrew
correctly
corridor
corruption
cost (to ~)
cotton (absorbent ~) (adj.)
cough

count (to ~)
count on (to ~)
counter
country
country (road)
couple

court (of law)
cousin (girl)
cow

crab

crepe

cross (to ~)
crow (to ~)

cry (to~)

cucumber
culinary

Kowmmpecc (m.) 26

Komnetotep (m.) 50

ToBapuu (m.) 51

KOHUepT (m.) 5

nosepue (1n.) 99

Oepeus (imperf.) 38

nocrosiiuo 50

KoHcTHTYUMH (1) 25

norpebanats (imperf.) 94

cBA3ATHLCA ¢ (+ instr.) (perf) 73

modosarses (imperf.) 84

KOHTPOIL (m.) 96

KOHTpOJIbHbII/-as/-0¢ 94

pasrosop (m.) 19

yrosoputs (perf.) 87

roTeBuTs (imperf.) 54

KysauHapHas kumra (f,) 54

Ik3IeMIIAp (m.) 69

urronop (m.) 97

npagiisHo 64

kopuaop (m.) 20

Koppynuus (£) 26

crouts (imperf,) 30

BATHBI/-as/-0¢ 88

Kawens (m.) 92

CUuTATE (imperf.) 69

paccuMTLIBaTL Ha (imperf.) 87

oKHO (n.) 82

crpana (f) 78

npocénounsiii/-an/-oe 99

napa (/) 80

cya (m.) 58

ABOKOpoAHaAs cecTpa (f) 74

kopoea (/.) 36

Kkpad (m.) 4

Gamuuuk (m.) 93

nepeiita (perf) 75

Kpuuats (imperf.) 36

naakars (imperf) 31: kpuuars
(imperyf.) 36; sannaxars (perf.) 39

orypeu (m.) 80

KyJuHapHbiii/-an/-oe 54
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culture Kyastypa (1.) 100

cunning (n.) xurpocts (f) 50

cunning person xutpeu (m.) 66

cup vyamwka (/) 93

cupboard wkad (m.) 93

cute MuLblii/-an/-oe 52

D

dacha (country house) naya (f) 52

dad nana (m.) 16

dairy (adj.) MonouHblii/-an/-oe 80

dance (to ~) Tanuesats (imperf.) 26

dark TéMmublii/-an/-oe 99

dark (in compound words) Témuo- 72

darling mobumutit/-asn/-oe 16; roporoii/
-as/-o¢ 57

date aata (f.), uncno (n.) 83: Berpeua
(f) 87

day aeub (m.) |

deafeningly orayummnTensHo 88

dear Jloporoeit/-as/-oe 57

debt nonr (m.) 75

December aexadps (m.) 91

decide (to ~) peuwmTs (perf) 74

decision pewenne (1.) 59

declare (1o ~) 3aABNUT (perf.) 95

decline (to ~) oTkasatscs (perf.) 27

dedication
definitely

delay

delicacy
delicious
departure (by plane)
depression
detached house
devil

devil (little ~)
dictionary

die (to ~)

diet

difference
different
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Tpyaomodue (n.) 100
obazartensno 85
Onosaauue (n.) 85
aenukarec (m.) 93
BKYCHBIii/-asn/-0e 15
BBLICT (m.) 96
aenpeccus (1) 37
ocobuak (m.) 89
uépr (m.) 9
uepTeéHok (m.) 72
cnosaps (m.) 45
ymepets (perf.) 38
anera (f) 4
pasunua (f) 82
pasukiii/-an/-oe 75



digestion
dilemma
dining room
dinner

directly

dirty
disadvantage
disappointment
disco

discover (to ~)
discovery

dish (food)
dishes
disposable
disposable cup
disposable plate
distribute (to ~)
disturb (to ~)
disturbance
divorce (someone) (to ~)
do (1o ~)

doctor

doctor's appointment
document

dog

dormitory
double (~ room)
down (feathers)
doze off (to ~)
drawer

dream

dream (to ~)

dreaming
dress
drink (to ~)

drive (by vehicle) (to ~) (trans.)
drive (car/boat) (to ~)

nuuesapesue (n.) 37

annemma (1) 60

cronosas (1) 54

ViKuH (m.) 41

npamo 13

uymasslii/-as/-oe 72

munyce (m.) 20

pazouaposauune (n.) 34

anckorexa (/) 12

OTKpWITH (perf.) 76

oTkpsiTHE (1.) 100

omono (n,) 54

nocyaa (f) 36

OHOpa30BkIii/-an/-oe 97

01HOPA30BBIT cTaKANYHK (m.) 97

oaHopasosas Tapesouka (f) 97

pasnasats (imperf.) 86

Mewars (imperf.) 60

decnokoiicTeo (n.) 85

passecTHeh ¢ (perf) 54

aenars (imperf.) 6; nojenars
(perf.) 34; sansarnes (perf.) 46;
sauuMmarscs (imperf.) 64;
ciaenars (perf.) 73

fokTop (m.) 23; spay (m.) 37

npuém (m.) y spaua 37

JIOKYMEHT (m.) 89

cobaka (f) 16

obuwexnutne (n.) 47

JBYXMeCTHBI/-as/-0e 68

nyx (m.) 9

apemarts (imperf.) 61

auuK (m.) 93

coH (m.) 23: meura (f) 43

cuMTheA (imperf.) 23; Mmeutath
(imperf.) 52

MeuTanue (n.) 99

naarse (n.) 29

nuts (imperf.) 24; nonuts
(perf.) 53

oTBe3TH (perf) 62

BOANTD (imperf.) 61
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drive (in a car) (to ~)

drive (to ~) (rrans.)
driver
driver's license

drop (someone) off (to ~)

drop (to ~)

drop in (to ~ on someone)

drug
drycleaner's
dummy
during

E

each

each of us
earlier

carly

Earth

easy

easy (not ~) (adj.)
eat (to~)
economy

cgg

either... or...
elevator
elixir

else
embarrassing
emotion
empty
encounter

end

ending

England

English (adj.)
English (man) (n.)

English (woman) (n.)

enter (to ~)
envelope
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exats (imperf.) (unidir.) 94

BeaTn (imperyf.), nosestm (perf.) 62

soamrens (m.) 61

BOJIMTE/ILCKOE YI0CTOBEPEHHE
(n.) 95

nose3tw (perf.) 63

ypounts (perf.) 90

3axoauts (imperf.) 33

HApKOTHK (m.) 64

xumunctka (1) 81

Tynmua 55

BO Bpems 92

Kamablit/-an/-oe 23

Kaxblii u3 nac 89

paubiie 33

paso 96

cBeT (m.) 85

npocto 13; nérkwuii/-as/-oc 78

Henérkuii/-an/-oe 100

ecth (imperf,) 15; cvects (perf) 24

IKoHOMHUKa (f.) 26

siiuo (n.) 80

10..., T0... 64

andr (m.) 89

JMKCHp (m.) 16

Oonbiue 18

Hen08Ko 55; Heynoono 81

avouns (f.) 27

nycroii/-as/-oe 75

Bctpeua (/) 87; BecTpenats
(imperf;) 99

koueu (m.) 17

Komen (m.) 17

Aurnus () 47

anramniickuii/-asn/-oe 78

anrauyanun (m.) 47

anrauuanka (f) 78

3aX0AMTh (imperf.) 33

Kousept (m.) 82



envious (to be ~)
envy (to ~)
ephemeral
equal
equation
Europe

even

even (adv.)
even though
evening
evening (adj.)
event

ever

every
everyone
everything
everywhere
exactly

exam
example (for ~)
excellent

excellent!
excess weight
exchange (to ~)
excursion
excuse (to ~)
excuse me!
exercise
exercise book
expect (to ~)
expensive
explain (to ~)

explained (to be ~)

extraordinarily
eye
eyesight

F

sasHaoBars (imperf.) 76

sagmaoBars (imperf) 76

MHMONETHBIII/-asn/-0e 52

pasuo 74

ypasuenwue (n,) 34

Espona (f) 78

BooOme 50

nawxe 30

xoTs 44

seuep (m.) 19

BevepHuii/-na/-ee 29

ciyuait (m.) 43

BooOue 38

Kaxablit/-an/-oe 23

Bee (pl.) 15; kamawiii 23

Beé (n) |

sesse 79

Touno 18; mmenno 50; coscem 55

IK3ameH (m.) 9

Hanpinep 40

oTAHuHBIi/-an/-oe 46;
BE/IMKONENHbII/-an/-0e 94

otanuno! 40

nepesec (m.) 96

nomenaTe (perf) 77

akekypens (1) 85

W3IBHHNTB (perf.) 19

npoctute! 13

ynpaxkHenue (n.) 1

Tetpaas (f) 34

xoreTs (imperf) 76

noporoii/-as/-oe 65

obbacHuTE (imperf.),
pasuLAcHATS (imperf.) 43;
obBAcHNTE (perf.) 55

obbacHATLCH (imperf.) T8

upesBbivaiino 72

rnas (m.) 72

spenue (n.) 38
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faint (to ~)
faith

fall (autumn)
fall (in the ~)
fall (to =)

fall asleep (1o ~)
family

far fadv.)

far (adj.)

far (so ~)

far more

fashion

fashion designer
fashionable

fast

faster

father

Father Frost
favorite

fear (to ~)
feather
February

feel (1o ~)

feel like (1 ~)
feel like (to ~ doing something)
feel like (10 ~)
feeling

fever

fiancé

fiancée

fight

figure skating
fill out (a form) (to ~)
fill up (10 ~)

fill up the (gas) tank (to ~)
filled

film

final (adj.)

final (n.)

finally
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nazarts (imperf.) B oomopox 61

Bepa (1) 60

ocenb (f) 51

ocensio 51

snaaate (imperf) 37: nanars
(imperf.) 61

3acHyTh (perf.) 26

cembst () 16

Aaneko 67

AanbHuii/- ss/-ec 93

noxa 87

ropasio Goabiue 86

moza (1) 74

Mojienbep (m.) 74

MoOzHbIIT/-as/-o¢ 74

OsicTpo (adv.) 90

ckopec 89

oret (m.) 78

Jlen Mopo3s 48

mobumetii/-as/-oe 16

oonaTkea (imperf.) 22

nepo (n.) 9

thespans (m.) 91

yyBCTBOBATEL (imperf.) 83

MHe xouertcs (imperf.) 24

jaxorerses (perf.) 100

xorerhes 24

outyuienue (n.) 74

Temneparypa (f) 92

wenmx (m.) 32

uesecta (/) 90

ckanjan (m.) 71

(huryproe karanue (n.) 64

JANIHNTE (perf.) 82

noanTh (perf.) 94

JANPABHTE (perf.) noanelii 6ak 94

noauslii/-as/-oe 99

duabm (m.) 11

JaKAI0MHTENbHBII/-as/-0¢e 7

¢dunan (m.) 23

HakoHeu-1o 67



find (to ~)

find oneself (to ~ somewhere)
fine

finish (to ~) (intrans.)

finish (to ~) (trans.)

fire

first (adv.)

first-class train ticket
fish

fish (small ~)

flag

flame

fleeting

flight (airplane)

flight attendant (female)
flooding

floor

floor (first ~) (ground floor)
floor (story)

flour

flower

flowers

flu

fluctuation

fly (to ~)

fly in (to ~)
fly out (to ~)

food

foot

foot (on ~)

footwear

for

for (a period of time)

force (to ~ someone to do
something)

forecast

Haiitu (perf) 29

okasartbes (perf) 58

xopouo 1; najaHo, Tak u obiTe 87

JAKOHYHTLCH (perf.) 53

jakanunsarh (imperf.) 41

oroub (m.) 99

cHauana 9; Bo-nepsbix, B
nepeyio ouepeas 94

CB (bm3nec-knacc) 17

psiba (1) 80

pwibka (£) 100

thaar (m.) 23

naams (n.) 97

MuMonéTHbiii/-an/-oe 52

peiic (m.) 96

crioapaecca (f.) 86

pazaue (m.) 99

non (m.) 8l

nepaslii 9Taxk 68

atax (m.) 68

myka (f.) 80

UBETOK (m.) 25

oyker (m.) 90

rpunn (m.) 92

KOIBIXaHbe (Koabixanue) (n.) 99

nerers (imperf.) (unidir.),
nonerets (perf) 67; nerars
(imperf.) (multidir.) 86;
BeLIeTATH (imperf.) 88

npunerers (perf.) 85

BBUIETETH (perf.) 85; BblneTaTs
(imperf.) 88

nnma (f,) 38; exa (f) 54

Hora (f.) 39

neuikom 89

00yB (f.) (sing.) 29

s 40; 3a 59

Ha 22

sacTasasth (+ inf.) (imperf.) 66

nporuos (m.) 20
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foreigner (n.)
forest

forget (to ~)
forgive (to ~)
forgotten
fork

form

former
formerly
found (to be ~)
fountain

free

French
Friday

fridge

friend

frightening
from

from (a place)
from (a time)
from above
front (in ~ of)
fruit

fuel (car)

full

fun

funny

furniture
further

G

garage (auto repairs)

garbage
garden
garlic
gas

gaze (n.)
gel
generally
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nHocTpauen (m.) 12

nec (m.) 8

3absiTh (perf.) 94

npoctuth (perf.) 13

3a0sITwIi/-a8/-0¢ 29

Buika (f) 93

Gnank (m.) 82

ObIBLHii/-an/-ec 89

paubie 33

Haiituce (perf.) 86

thorran (m.) 46

cBoBoaHblil/-an/-oe 41

thpanuyscknii/-an/-oe 10

naruuua (1) 22

XONOAMJIBHHUK (m.) 62

apyr (m.) / noapyra (f) 26, 43;
noapyra (f) (m.: apyr) 43;
npustens (m.) 76

crpauno 95

or 46

u1 16; c 46

c4l

ceepxy 60

nepen 81

hpyxr (m.) 80

Genann (m.) 94

nonuelii/-as/-oe 94

Beceio (short-form adj.) (n.) 24

sabasublii/-an/-oe 43; cmemwHo
(adv.) (short-form adj.) (n.) 76

mebens (1) 20

aanse 100

cranuma (£) rexobemyxusanus 94
mycop (m.) 40

can (m.) 76

yecHok (m.) 80

raz(m.) 1

B30p (m.) 99

reab (m.) 85

Boobue 30



gentle

gently

German (man) (n.)

Germany

get (something) ready (to ~)

get (to ~)

get better (to ~) (recover from
an illness)

get married (to ~) (of a man)

get married (to ~) (of a woman)

get on someone's nerves (to ~)
get out (on foot) (to ~)

get out (to ~)

get something out (to ~)

get to (on foot) (to ~)

get to know (to ~ each other)
get undressed (to ~)

getup (to~)

get up (to~)

gift

giraffe

girl

girl (little ~)

girlfriend

gist

give (to ~ a gift)

give (to ~)

give out (to ~)

give up (to~)

glad

glass

glass (for drinking)
glass (small wine ~)
glass (wine ~)
glasses

gloomy

glory

glove

go (by boat) (to ~)

nacKoBklii/-an/-oe 97

THXO0 51

nemeun (m.) 47

lepmanus (f) 47
NOATOTOBHTL (perf.) 94
nony4nts (perf.) 86
BBI3OpABAHBATE (imperf.) 92

KeHunTwes (imperf. et perf.) 90

BBIIHTH (perf.) 3aMy K, BBIXOAMTE
(imperf.) 3amyx 90

neficTBOBaTHL Ha HepBI (imperf.) 86

BBIXOANTE (imperf.) 88

BeiOpartses (perf,) 97

nocrats (perf) 97

npoiitu (perf.) 13

IHAKOMUTLCA (imperf.) 3

pazaesarscs (imperf.) 83

BcTasarts (imperf.) 38

noaunMaTecs (imperf.) 55

noaapok (m.) 25

wupad (m.) 1

nesyuonka () (fam.) 87

nesouka (f) 27

noapyra (f.) 43

rnasnoe 10

noaapmrse (perf.) 25

nasarte (imperf) 3; napars
(imperf’) 12; aars (perf) 27

pasnasats (imperf.) 86

Opocurts (perf) 59

pan/-a/-o/-s1 73

cTekao (n.) 88

crakas (m.) 18

promouxka (£,) 83

Goxka:n (m.), promxa (f) 93

oukm (pl.) 76

Kucnblii/-as/-oe 87

cnasa (f.) 99

nepuartka (f) 95

nonawitk (perf.) (unidir.) 67
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go (by land vehicle) (to ~)
go (by vehicle) (to ~)

go (on foot) (to ~)

go (to ~ and come back)

go around (by vehicle) (to ~)
go away (by vehicle) (to ~)
go back (by vehicle) (to ~)

go crazy (o ~)

go for a walk (to ~)

go off (by vehicle) (to ~)

go out (on foot) (to ~)

go right up to (on foot) (to ~)
go shopping (to ~)

go through (by vehicle) (to ~)
g0 through (on foot) (to ~)
go to bed (to ~)

go to the country (to ~)
goup (to ~)

God

Goethe

gold

gold (adj.)

golden

good

good (~ for health)
good (adj.)
good boy/girl!
good day
good evening
goodbye
grandfather
Grandma
grandmother
Grandpa
grapes

graph
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e3auth (imperf) (multidir.) 51

exartw (imperf.) (unidir.),
noexars (perf.) 67

noiiTm (perf) 5: narn (imperf.) 6;
xXounTh (imperf.) (multidir,) 44

cxoamnth (perf) 92

obwexats (perf.) 79

yesxats (imperf.) 22

exars odbpatHo (imperf.)
(unidir.) 62

coitti ¢ yma (perf) 71

ryaste (imperf.) 5

BbICKATE (imperf.) 61

BBIXOAMTE (imperf.) 91

aoitTi (perf.) 63

wirn (imperf.) (unidir.) 3a
nokynkamn 80

npoexars (perf.) 88

npoiitu (perf) 13

JA0KMTLCA (imperf.) 38

BbIC3KATH (imperf.) 3aropon 97

noIHUMATECA (imperf,) 55

bor (m.) 47

[ére 16

3071070 (n.) 81

30J10T0i/-an/-0¢ 72

3onoToii/~an/-oe 72

00puiii/-as/-oe, xopouio 1;
BeANKoAenHbi/-an/-oe 94

nonesen/-ua/-no 73

xopounii/-an/-ee 5

monozen! 36

J100pwiil aeus |

100pwiii Beyep 19

10 cauanns 100

aeayuwika (m.) 36; nexn (m.) 48

Gabymka (f) 36

G6abywka (/) 42

aeaywka (m.) 36

BuHorpan (m.) 80

rpadmk (m.) 41



gray
great

great!

Greece

green

green (light ~)
grief

group

grow (to ~)
guest (tobe a~)
guest/guests
gun

guy
gymnastics

H

hail a taxi (to ~)
hair

hairdresser

half

half-hour

hall

hand

hand (adj.)

handle (to ~)
handsome

happen (to ~)
happen to be (somewhere) (to ~)
happen to be (to ~)
happiness

happy

hard

hardly ever

harm (no ~ done)
hassle (n.)

hat

have (to ~) (I have)
have (to ~)

cepsiii/~asn/-o¢ 72

npexpacyo 48; knaccusiii (fam.) 87,
senmkuii/~an/-oe 100

3710poBO 73

Ipeuns (f) 82

senénptii/-aa/-oe 72

cBerno-3enénptii 72

neuans (f) 48: rope (n.) 54

knace (m.) 55

pactu (imperf.) 90

ObITHL B rocTax 66

roctk (m.) [ roctn (pl.) 66

nucTosner (m.) 88

napeus (m.) 32

ruMHacTHka (f) 64

NOBUTH Taken (imperf.) 61
Bojoc (m.) 39; sonocsl (m. pl.) 76
napukmaxep (m.) 74

nososnna (f) 41; non- 80
nonayaca 53

3an (m.) 44

pyka (f) 31

pyuHoii/-as/-oe 96

npuuuMaTte (imperf.) 82

Kkpacusblii/-asn/-oe 43

cayuntnen (perf,) 62

okazartecs (perf.) 58

ciayuaiino 47

cuactee (n.) 89

cuacTanBeiii/~an/-oe 44;
CHACTINB-a/~bI (short-form adj.) 85

cuibHO 39; Tpyauo (short-form
ady.) 95

noutn ue 40

Hitvero crpamsoro 19

mopoka (f.) 95

wasnna (f) 81

ecThb (y MeHA ecThb) 9

nMmers (imperf.) 43
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Have a nice trip!

have breakfast (to ~)

have enough (to ~)

have time (to do something) (to ~)
have to (to ~)

he

head
health
healthy
hear (to ~)
hearse
heat
height
hello

help n.)
help (someone) out (to ~)
help (to ~)

helpful

her

here

here's

hi

high

him

his

history
hockey
hold (to ~)
holiday
holster
home
home (adj.)
home (at ~)
home (movement towards)
homebody
homeland
homework
honey
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cuactansoro nytu! 100

3apTpakate (imperf.) 41

XBatnTs (perf.) 75

yenepats (imperf.) 64

HYy#®HO 29; npuxoamTses 89;
npuiiruce (perf.) 95

on2

ronosa (f.) 37

310posbe (1.) 38

30poBblii/-asn/-oe 38

caslmars (imperf.) 19

karadank (m.) 61

wapa (/) 24

BeicoTa (1.) 71

100peiit aens 1; 3apascrayii(re) 2;
amio 19

nomous (f.) 62

BBIPYUHTH (perf.) 62

nomorars (imperf.) 36; nomoun
(perf.) 40

nonesen/-ua/-no 73

ona 7; cé 35

3s1ech 8

BOT 23

npuser |

BbICOKHii/-as/-0e 68

on2

ero 35

ueropua (1) 79

XOKKeii (m.) 64

nepxats (imperf.) 39

npasiHuk (m.) 48

KkoOypa (/) 88

oM (m.) 89

JomaHuii/-ag/-ee 50

noma 66

Jomoit 73

nomocen (m.) 79

orunsna (1), poanua (f) 99

Jnomamnee saaanne (n.) 50

mén (m.) 92



hope (to ~)
horrible

horror

horse

hot (adv.)

hotel

hour

house
housekeeper
how about... ?
how much

how!

how?

huge

human

humour
hundred (one ~)
hungry (to be ~)
hunter

hurray!

hurry (to ~)
hurry (to be ina ~)
hurt (to ~) (intrans.)

husband

|

|

I guess

[ think
ice-cream
icon

idea

ideal (adj.)
if

if possible
ignition
immediately
immunity
impeccable
important

important (the most ~ points)

Haaestoees (imperf.) 95

crpawnslii/~aa/-oe 19

y#&ac (m.) 48

nowans (f) 79

Kapko 24

rocTuHuua (f), orens (m.) 68

vac (m.) 41

jaom (m.) 89

xo3niixa (f) 93

al

ckonbKko 30

kak 10

Kak |

orpomubiii/-an/-oe 79

qenosex (m.) 54

1omop (m.) 26

cro 58

XoTeTh ecTh 15

OXOTHHEK (m.) 72

ypa! 67

nocnewnTs (perf.) 95

cnewnTsb (imperf,) 53

Goners (imperf.), 3aboneTs
(perf) 27

My (m.) 43

a2

no-(moemy) 94

MHEC KameTcs 65
MopoxeHoe (n.) 24

ukoHa (f) 13

naes (f) 5
naeanbueiii/-an/-oe 40
ecan 17

ecsu Mmoxkno 17
sauranue (n.) 94

cpa3sy 26

HUMMYHHTET (m.) 24

B camulii pa3 97

BAKCH, BAKHA-0/-B1 (Short-
Sorm adj.) (m., f./n./pl.) 74
rinasuoe 10
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impossible (it is ~)
impression
impressionism

in

in (an amount of time)
incidentally
inexpensive

infringe (to ~)

initials

ink

insignificant

insist (to ~)

insomnia

inspected (1o have a vehicle ~)
inspection

interest

interesting

international

Internet

Internet café

interrupt (to ~)

intersection

into

introduce (someone) (to ~)

inveterate

invite (someone for a particular
time) (to ~)

invite (to ~)

iron fadj.)

island

it

Italian (adj.)

Italian (man) (n.)

Italy

it's

J

jackal

jacket

jam
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Henwss (+ imperf. inf) 52

Brievaraenne (n,) 52

HMITPECCHOHI3M (h1.) 22

B 6; na 8; 3a 76: npu 95

yepes 41

Mex Ly npounm 76

Heoporoii/-asa/-oe 30;
newéssiii/-an/-oe 82

HapymnTs (perf.) 88

UHUuHanL! (m. pl) 23

uepumna (pl.) 72

HeBaxkHo (adv.) 92

Hactausars (imperf) 18

Oecconnnua (f) 38

npoiitu (perf.) rexocmorp 94

ocmoTp (m.) 38; nposepxa (f.) 88

uHrepec (m.) 43

HHTEepecHo (short-form adj. and
adv.), nutepecuniii/-an/-oe 10

MEK/1yHapoHblii/-as/-oe 43

nurepuer (m.) 73

unrepuer-kade (n.) 73

nepebusars (imperf.) 43

nepexpécrok (m.) 88

Ha 39

NO3HAKOMHTS (perf.) 32

3aKopeHesiii/-asn/-oe 54

no3sath K (perf.) 83

npuriaacuTh (perf.) 26
AenesHslii/-an/-oe 53
ocrpos (m.) 79

oHo (n.) 2
WTanbsHCcKHii/~an/-oe 78
wranssitew (m.) 47
Wranus (f) 78

310 2

wakan (m.) 20
KypTka (£) 30: nuuxak (m.) 81
Bapense () 93



January
Japanese (man) (n.)
jealous (to be ~)
jealousy

jeans

jeep

job

joke

joke (to ~)
journalist

July

June

Jury

Jjust

K

kangaroo

key

kilo

kind

kind (some ~ of)
kitchen

kiwifruit

knee

knife

know (to ~)

know how to (to ~)
knowledge

L

labor

lady

lamb (meat)

land (to ~) fintrans.)
landlady

language

large

last

last name
late

ausaps (m.) 91

anounet (m.) 47
3asniosath (imperf.) 76
pesHoOCTh (f.) 76
skmucsl (pl.) 30

JUKHI (m.) 62
npodeccus (1) 74
anexaot (m.) 80
wyTHTh (imperf.) 5
wypHanmer (m.) 2
1i0e (m.) 91

HioHb (m.) 91

FKIopu (inv.) (n.) 19
npocto 44; xors 6ut 89

KCHIYpY (inv.) (m.) 16

Koy (m.) 95

Kunorpamm (m.) 80

n00pwtii/-as/-oe 16; muabtit/
-as/-oe 52

Kakoii-ro/-as/-oe¢ (indef.) 74

KyxHa (/) 81

kneu (n.) 80

Koneno (n.) 88

HOK (m1.) 93

Juate (imperf.) 19

yMeTs (imperf.) (+ infinitive) 50

nosuanme (n.) 100

Tpya (m.) 100

nama (f.) 90

Gapanuna (f) 80

npusemantsen (perf.) 85

xo3siika (f) 93

A3LIK (m.) 10

Gonbioii/-asn/-oe 70

npouuibiii/-as/-oe 52;
nocnejauuii/-an/-ee 61

thammnn (f) 82

no3auno 75
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late (to be ~)

later

laugh (to ~)
laugh at (to ~)
lawyer

lay (to ~)
layout

ono3nathk (perf.) 33; onazasiBaTh
(imperf.) 83

nocse 13

cMesThen (imperf.) 38

CMeRTLCA (imperf) nan (+ instr.) 76

opucT (m.) 74

BO3NOKKTE (perf.) 90

nnauuposxka (f) 89

lead (someone somewhere) (to ~) Boauts (imperf.) 61

lead (to ~ up the garden path)
leaf

learn (to ~)

least (at ~)

least (at the very ~)

leave (by vehicle) (to ~)

leave (n.)
leave (to ~)

left (motion towards)
left (on the ~)

left (to be ~)

leg

legend

lemon

lend (to ~)

lesson
let's

letter (mail)

letter (of the alphabet)
library

lie (to ~)

lie down (for a while) (to ~)
lie down (to ~)

life

life buoy

light

light-(colour)
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BOAMTS 34 HOC (imperf) 71

auer (m.) 76

yunth (imperf.) 78

xots 661 92

xo1s 6u1 92

BRIC3KATH (imperf.) 61; yexars
(perf.) 62

otnyck (m.) 67

ocTaBnATh (imperf.) 33;
oTnpasasnTses (imperf.) 67,
ocrasuTh (perf) 76

Haneso 13

cnesa 47

ocrarsca (perf.) 97

nora (/.) 39

npenause (npenanue) (n.) 99

auson (m.) 80

Aatk (perf.) 45; 010NAKNTH
(perf) 75

ypok (m.) |

nasaiite (imperative) (+ inf.) 3;
nasaii (imperative) (+ inf.) 14

nuceMo (n.) 46

Oykaa (/) 82

oubnuorexa (f) 11

anexars (imperf.) 60

noaexats (perf.) 92

nommThea (imperf) 38

KH3Hb (f) 5]

crnacaTenbHeiii Kpyr (m.) 86

nérkuii/-as/-oe 78

cpetno- 72



light (globe)
light (n.)
lightly

like

like (prep.)
like (to ~)

limit (to ~ oneself to)
link (Internet)
listen (to ~)

literature

little (a ~ bit)

little (a ~)

little (adj.)

little (adv.)

live (to ~)

lobby

local

lodging (for the night)
loft

logic

London

long (in space only, not time)
long (time)
long-forgotten

look (to ~)

look (to ~) (intrans.)
look after (to ~)

look at (intensely) (to ~)
look for (to ~)

lose heart (to ~)
loss

lot (a ~)

lot (a ~) (adv.)
love (n.)

love (to ~)

namnouka (f) 94

ceet (m.) 85

nerko 78

Bpose 57: noaoGusiii/-an/-oe 99

KaK 3

HpasutTees (imperf.) 8;
noupasuthes (perf.) 44

orpanmuntscs (perf.) 80

JHHK (m.) 25

nocaywars (perf.) 31; cnymars
(imperf.) 89

anutepatypa (f) 100

Yy Th-uyTh 15

HemHoro 12

MaJIeHbK il -asn/-0e 65

Majo 69

HUTH (imperf.) 33

n06on (inv.) (n.) 19

MecTHbli/-as/-0e 73

noujer (m.) 99

yepaak (m.) 89

nornka (f) 53

Jlonnon 3

UTHHHBLH/ -an/-0e 67

nonruii/-as/-oe 55

AanbHUil/- an/-ee 93

MOCMOTPETH (perf.), cMOTpeTs
(imperf.) 30

BBITAAACTE (imperf) 57

Oepeus (imperf.) 38; 3auumarsbes
(imperf.) 64; cMmoTpeTh
(imperf.) 3a (+ instr,) 97

cMoTpers (imperf.) na 76

nouckathb (perf.) 29; nckath
(imperf.) 40

nazars (imperf,) nyxom 87

noreps (1) 95

oueHb 3

muoro 40

nwoboss (1) 99

mo6uTs (imperf,) 34
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love (to be in~)

lovely

low (adj.)

low (adv.)

low (to ~)

luck

luck (as ~ would have it)
luck (bad ~)

luck (good ~!)

lucky (to be ~)
luggage

luggage (carry-on ~)
lunch

lyre

M

magician

main

main (the ~ idea)
main (the ~ thing)
make (a dish) (1o ~)

B100IEH, BII0GICHA/-0/-BbI
(short-form adj.) (m., f-/n./pl.) 76

BOCXHTHTENLHBII/-as/-0e 89

HM3KHil/-an/-oc 68

HH3KO 68

MBIATh (imperf.) 36

wauc (m.) 6

Kak Hazno 62

Hecwacrtwe (1.), neynaya (f) 75

yaaun! 73

nosestu (perf.) 39

Darax (m.) 96

pyusas knaab (f) 96

oben (m.) 41

mmpa (f) 18

mar (m.) 22: pomuedunk (m.) 65
rnasuoe 10

raasuoe 10

raasuoe 10

npurotesnts (perf.) 80

make (to ~ someone do something) sacrasants (+ inf.) (imperf.) 66

make (to ~)

make do with (1o ~)

make fun of (to ~)

make oneself out to be (to ~)
man

mansion
many fadj.)
many (adv.)
March
market
marquis
married (1o get ~) (of a couple)
marvelous
mass

match

match (stick)
math
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aenats (imperf.) 21

orpaumunTees (perf.) 80

CMeATLCR (imperf) wan (+ instr.) 76

n3odpakats (imperf.) uz ceda 65

yesioBex (m.) 52; rocrioami (m.) 58;
MyzumMHa (m.) 61

ocobusik (m.) 89

muorne 79

muoro 40

Mapt (m.) 91

puiHoK (m.) 80

Mapkmns (m.) 22

noAeHNTLCS (perf.) 83

yyjaecHwlii/-as/-oe 97

maccea (1) 4

maty (m.) 15

cnmuka (f) 45

maremaruka (f.) 9



matter
matter (it doesn't ~)

mausoleum
May

may (if I/'we ~)
maybe

me

meal

mean (to ~)
meaning
meanwhile
meat

mechanic
medical
medicine

meet (to ~)
meet (to ~) (intrans.)

meet (to ~) (trans.)
meeting
megawatt
memory

metro (subway)
mew (to ~)

might (that ~ be)
milk

mimosa

mind (n.)

mind (to ~)

mine

minimum (as a ~)
minus

minute

miracle

mirror
misfortune
misfortune (to my ~)
Miss

mistake
misunderstanding

aeno (n.) |

HHuero crpamnroro 19:
HEBAKHO (adv.) 92

mas3soneii (m.) 25

Maii (m.) 91

ecan MokHO 85

MoxeT ObiTh 20

a2

ena (1) 54

IHAYUTD (imperf.) 93

3Havuenne (n.) 53

noka 97

Mfco (n.) 15

MeXaHuk (m.) 94

MeAHUMHCKHiT/-as/-oe 38

nekapeTso (n.) 23

NO3HAKOMUTHEA ¢ (perf.) 32

BeTpeTuThes (perf.) 41;
BCTpeuarTses (imperf.) 52

BeTpeTuTs (perf) 87

coseutanne (n.) 48; scrpeya (f) 87

smerasarr (m.) 18

namate (f) 94

METpo (n.) (inv.) 95

MAYKaTh (imperf.) 36

mMoxeT ObiTh 20

Monoko (n.) 80

munmosa (f) 9

y™ (m.) 65

cMOTpeTs (imperf.) 3a (+ instr.) 97

Moil/Most /o€ 35

xots Obt1 92

suHyc (m.) 20

munyTa (1) 41

4yao (n.) 44

sepkano (n.) 75

rope (n.) 54; neynaua (f) 75

Kak Haino 62

nesywka (/) 40

owmbka (1) 50

Hesopasymenne (n.) 31
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mobile (~ phone) (colloquial)
mobile (adj.)
mobilization
modest

mom

monastery

Monday

money

month

monument

moon

more

morning

Moscow

most (the ~) (+ adj.)
mother

motorcycle

move (house) (to ~)
move (to ~)

movies

Mr.

much

much (adv.)

much (so ~)

much more
multi-colored
museum

music

must

my
My God!
my/your/his/her/our/their

N

nastily
naturally
nature
near
nearby
nearest
neatly
necessary
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MoOHIBHIK (m.) 87
MoOnbHbi/-as/-0e 87
Mobunusauus (f) 19
CKpoMHBblii/-as/-oe 67
mama (f.) 16: mam 96
MOHACTBIpL (m.) 79
NOHeACALHHUEK (m.) 22
aenwru (pl) 75
mecsit (m.) 82
naMaTHuK (m.) 90
nyna (f) 6
Gonsbie 18; Gonee 67
yrpo (n.) 85
Mocksa 5
cameiii/-asn/-oe 16
Matse (/) 78
MOTOUMKI (m.) 67
nepeesxars (imperf.) 89
nepecennts (perf.) 71
KHHO (inv,) (n.) 22
rocnoamn (m.) 58
HAMHOIO (+ comparative ady.) 90
muoro 40
cToAbLKO 64
HamHoro Oonbiue 94
uBeTHOI/-asn/-0e 72
Mya3eii (m.) 22
My3siKa (f.) 61
JIOIIKEH, J0/KHA/-HO/~H b1
(m., f/n./pl.) 43
Moii/mMos/Moé 16
rocnoju! 90
cBoil/cBosi/cBOE/cBOM
(m./f./n./pl) 35

3510 (adv.) 36

ecTeCTBeHHO 93

npupena () 51

psiaoM (¢ + inst.) 33; oxono 82
pajom 33

Oanxaiimmnii/-an/-ee 73

yucTo 72

HyxHblit/-as/-oe 40; nyxmna (f) 43



necessary (it is ~)
need

need (to ~)
neighbor
neither... nor...
nephew

nerve

nervous
nervously
never

new
newspaper kiosk
next

next door

nice

nice (adj.) (beautiful)
niece

night

nightmare

no

no one (pron.)

none whatsoever
nonsense

norm

normal

normally

nosc

not

not (~ a single one)
not at all

notebook (computer)
nothing

notice (to ~)

November
now
now..., now...

HeoOxoaMMo fadv.) 94

nyw#en (short-form ady.) 43;
Heodxoamum/-a/-0/-bl
(short-form adj.) 94

Hazo 92; nonanodursea (perf) 100

coce (m.)/)-ka (f,) 33

HH... HH... 9

niaeMsHHHK (m.) 90

ueps (m.) 86

HepBHbIii/-an/-oe 37

HepeHO 59

HHuKorza 38

HOBBIii/-as/-0e 29

ra3eTHblil Knock (m.) 73

notom 9; crneaytommii/-an/-ee 48

psiziom 33

nobpeiii/-an/-oe 24; munsiii/
-as/-oe 52

KpacuBslii/-asn/-oe 29

naemsHunua (f) 90

Houb (1) 6

Kowmap (m.) 23

Het 2

Hukro 46

HUKakoil/-an/-oe 53

raynocts (f.) 74; epynna (f) 75

Hopma (f.) 94

B HOpMe 94

HopMmanso 94

Hoc (m.) 71

He 6

HH (+ gen.) 97

aa ner! 53

MOPTATHBHLII KoMIbIOTEp (N1.) 96

uuyero 18; veuero 46

3ameyats (imperf.) 54; 3aMeTHTh
(perf) 65

HOROpL (m.) 91

ceiiuac 9; Teneps 33; e 37

05 Thrss 64
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0

obey (to ~)

obvious

obviously

occasion (special ~)
occupation

occupied with (to be ~)
occupy (1o ~ oneself with)
o'clock

October

of course

of course not!

offended (to be ~)
offer (something to eat) (1o ~)
offer (to ~)

office

often

oh! (excl.)

oh! fexclamation)
okroshka (cold soup)
old

omen
on
one

one-and-a-half
onion

only

only just

onto

open (to ~)
opening

opera

opera theater
opinion (in my ~)
or

or else

orange (ady.)
orange (fruit)
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caywarscs (imperf.) 39

OMeBM/IHBIII/-as/-0e 94

ectecTBenHo 93

npasAHuK (m.) 38

npodeccus (f) 74

saHuMaTLes (imperf.) 64

3aHnATLeR (perf.) 46

vac (m.) 41

OKTHOPSL (m.) 83

koHeuno 17; ecrecTrenno 93

aa ner! 53

obmaersen (perf.) 90

yrowars (imperf.) 93

npeuIoAnTL (perf.) 27

odmc (m.) 53

yacto 37

oii! 19

o! 13; ax! 33;5x! 48

okpowika (f) 15

crapetii/-asn/-oe 29; npouieiii/
-ag/-oe 52; noxunoil/-an/-oe 75;
cTapuHHblii/-an/-oe 79

npumera (f) 75

Ha 4; no 61

oamu (m.) 4: onua (f) 41: oauo
(n.) 69

nontopa 53

ayk (m.) 80

npocto 13: toasko 38; s 81

TONLKO uTO 32

Ha 39

OTKPBITH (perf.) 76

oTkpeiTHE (1) 100

onepa (/) 1

onepubiii Teartp (m.) 44

no-(moemy) 30

nan 15:a o 94

aTo 94

opankeBhlii/-an/-oe 72

anensenu (m.) 27



order
order (n.)
ordinary

other

other people
otherwise

our

ours

outside

over

overcome (to =)
overdo (to ~)
oversalt (to ~)
oversleep (to ~)
own

owner (m.)
owner (f.)

¥

pain

pair

pale

pan

pancake
pancake (little ~)
panic

panic (to ~)
pants

papers (documents)

paperwork
parachute
parcel
parent

Paris
park

parliament (member of ~)

party

pass (an exam) (to ~)

NOPSULOK (m.) 38

jakas (m.) 82

oObIuHBII/-as/-0e 30;
00BIKHOBEHHBIIi/-as/-0e 93

Jpyroii/-as/-oe 72; npounii/
-an/-ee 93

apyrue (pl.) 60

aTo 81

Haw/-a/-e/-u 42

naui/-a/-e/-n 35

Ha yanue 20

no 9; uepes 90

noGeauTs (perf.) 99

nepecrapartscs (perf) 97

nepeconuts (perf.) 97

npocnats (perf.) 87

cobcTBennblii/-an/-oe 79

snaaeneu (m.) 89

xosniika (1) 93

donn (1) 92

napa (/) 80
Onenubiii/-an/-oe 88
cKkoBoposKa (f) 93
Gaunn (m.) 4
OnuuuuK (m.) 93
naunka (f) 62
nanukosatk (imperf.) 31
Gproku (pl.) 29
JokymenTsl (pl.) 95
JIOKyMeHT (m.) 89
napauiot (n.) 86
nocwuika (/) 82

poacTBeHnuk (m.) 16; poaurens

(m.) 78
IMapmx 3
napk (m.) 46
aenytat (m.) 74
seuepuuka (1) 32
caath IK3amed (perf.) 79
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pass oneself off as (to ~)

passenger
passerby
passport
passport control
past

past (adv.)
patience

patio

pause

pay (for someone) (to ~)

pay (1o ~)
pay phone
peace
peaceful(ly)
peak hour
pear
pedal
pelmeni
pen
pencil
penguin
people

people (young ~)
perfect

perfect!
perfectly

permit (to ~)
permitted (it is not ~)
person
personally

pets

pharmacy

phase

phone (adj.)
phone card
photograph
phrase

physics

pick up (to ~)

usobpaxars (imperf.) u3 cedn 65

naccamup (m.) 61

npoxoskuii (m.)/-as (f,) 31

nacnopt (m.) 17

NACnoOPTHLIT KOHTPOAL (m.) 96

npousii/-as/-oe 52

Munmo 88

Tepnenne (n.) 100

Teppaca (f.) 89

naysa (f.) 55

yrowars (imperf.) 18

naaTuTe (imperf.) 96

teneton-asTomar (m.) 73

mup (m.) 10; nokoii (m.) 99

CRoKoitHo, THXO 51

qac nuk (m.) 95

rpyma (f) 80

neaans (1) 88

neasMens (m.) 80

pyuxa (f.) 50

Kapauaam (m.) 50

IHHIBUH () 62

uenosex (m.) 54; moam (pl.) 95;
Hapoa (m.) 100

mononéxe (f) 75

B camelii pa3 97

otanuno! 40

otnnuno! 40: copepuientio 41

no3soauTs (perf) 51

Henw3st (+ imperf. inf.) 52

qenoBek (m.) 54

awmsHo 60

JoMalHue Knsotibie 50

anrexa (f.) 74

thasza (f) 22

renedonneiii/-as/-oe 19

Tenedonnan kapra (f) 73

tororpadms (f) 12

(pasa (f) 10

thmznka (1) 9

Opats (imperf.) 64
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picnic

pie

pierce (to ~)
pillow
pineapple
pink

pirate

piroshki

pity (that's a ~)
place

plainly

plan

plant

plastic bag
plate

plate (small)
play (sport) (to ~)
play (to ~)
pleasant

please

pleasure

plump

pocket

poem

poetry

point (there's no ~) (+ inf.)
point (what's the ~ of?)
police

police station

policeman

polite

polyglot

pond

pool (swimming ~)

poor

pop in (to ~ on someone)
pork

portable (adj.)

possible

NUKHNUK (m.) 97

nupor (m.) 93

npousarts (imperf.) 99

noaymka (f) 71

ananac (m.) 49

po3osktii/-an/-oe 72

nupar (m.) 27

NMHPOKOK (nm.) 4

wans 22

mecto (n.) 39

TonkoMm 71

niaau (m.) 46

pacteune (n.) 76

naket (m.) 95

Tapenxa (f.) 54

tapenoyixa (f) 97

3aHuMarses (imperf.) 64

urpats (imperf.) 23

NpUATHO (Short-form adj.) (n.) 3;
npHATHLIH/-asn/-oe 16:
oTpazaustii/-as/-oe 99

noxanyiicra 4

yaosonabetsue (n.) 12

noawuslii/-an/-oe 90

Kapmas (m.) 58

noama (1) 4

ctux (m.) /-n (pl.) 66

Gecnionesno (+ inf.) 86

zauem 11

mutmuns (), nomuna (f) 95

oTienenne (n.) Muamuunn 95

Munnonep (m.) 88

BeXKIIMBHIIH/-an/-oe 27

nonurnot (m.) 78

npya (m.) 100

Oacceiin (m.) 64

Genmwiii/-an/-oe 34

3aX0AMTh (imperf.) 33

ceunmna (1) 80

nopraruBHbiii/-as/-oe 96

MoxHO 17
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post office
pot

potato

pound (500 g)
pour (to ~)
precisely
prefer (to ~)
preparations
prepare (1o ~)

presence (in the ~ of)
preserves (tin of ~)
president

press (to ~)

pretend (to ~)

pretty (adv.)

prevent (to ~)

price

print (to ~)

probably

problem
professionally
prohibited (it is ~)
prompt (to ~)
propose (to ~)

proud

publish (to ~)

pull oneself together (to ~)
pull out (to ~)

pull out (to ~) (trans.)
punctuation

purchase (n.)

purple

purpose (as if on ~)
purpose (on ~)

push (to ~)

put (to ~ vertically)
put horizontally (to ~)
put on (to ~ clothes)
put vertically (to ~)

no4ra (f) / nouramt (m.) 46
kactpioas (f) 93

kaprodens (m.), kaprowka (f) 80

nosnkuio 80

noants (perf.) 94

Touno 18

npeanounTarts (imperf.) 51

cbopwl (m. pl.) 57

roTosuts (imperf.) 54:
npurotToBuTs (perf.) 80;
NOAroTOBHTS (perf.) 94

npu 95

KoHcepBHas Gauxka (f) 97

npesnaent (m.) 13

HAXKHMATH Ha (imperf.) 88

n3o0paxarts (imperf) us ceds 63

Kpacuso 46

Mewars (imperf.) 60
uecna (/) 30

neuarars (imperf.) 50
HasepHo / HasepHoe 45
npodbaema (f) 23
npodeccHonanbHo 66
Henb3s (+ imperf. inf)) 52
noackasats (perf.) 73
npenoknTs (perf.) 27
ropastii/-an/-oe 99
neuatatsb (imperf.) 50
B34TE (perf.) cebn B pyku 31
BLIHYTD (perf) 100
BLIXBATHIBATH (imperf.) 88
nyukryauus (f) 27
nokynka (/f,) 80
(puoneroswiii/-as/-oe 72
Kak Haino 62

Haino 62

Tonkars (imperf.) 95
crasute (imperf,) 75
NoNoKNTH (perf.) 96
HaueTs (perf) 57
nocrasuts (perf.) 94
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Q
quarter
question
quiet
quiet(ly)
quit (to ~)

R

radio

rain
rainbow
raincoat
rapid
raspberry
rat

rate (price)
rather
read (to ~)
ready

real

really

reason
reason (for that ~)
reason (no special ~)
receipt

receive (to ~)

reception

recipe

recite (poetry) (to ~)
recognize (to ~)

record

recover (from sickness) (to ~)
red

red light

refuse (to ~)

regain consciousness (to ~)
regenerate (to ~) (intrans.)
registered (mail)

regret (1 ~)

4eTBepTh (f) 53
sorpoc (m.) 85
THXHii/-an/-oe 61
CIOKOITHO, THXO 51
Opocuts (perf.) 59

pazamo (n.) 11

A0Kb (m.) 5

paayra (f) 72

naam (m.) 81

ckopeiii/-an/-oe 79

manuua (f) 92

Kpsica (f) 23

rapud (m.) 68

ckopee 44

unTarte (imperf.) 6

rotos/-a/-o/-sl 82

HacTosmuii/-as/-ee 64

o4eHb 3; npasaa (f), Tak 15;
aeiicrBuTensHo 81

paccyaok (m.) 99

noaromy 54

npocto Tak 79

KBuTaHums (1) 82

npuHuMmare (imperf.) 84;
nonyunts (perf.) 86

npuém (m.) 37

peuenrt (m.) 54

auTaAThH (CTHXN) (imperf.) 66

y3uasath (imperf.) 33; y3uats
(perf) 76

pexopa (m.) 23

nonpasntees (perf.) 92

KpacHsiii/-as/-oe 72

Kpachslii cet (m.) 88

oTkazarteca (perf) 27

NPHXOANTE B cebn (imperf.) 61

BO3pOKAATECA (imperf) 51

3aKasHoii/-asn/-oe 82

MHE Kanb 34
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reissued (to have ~)
reject (to ~)
relocate (to ~)
remain (to ~)
remember (to ~)
remote control
renew (to ~)

rent (to ~)

report (to ~)

reptile

restaurant

return (journey/ticket)
reverse

revision

rhythm

rice

rich

ride (to ~)
ridiculous

right (motion towards)
right (on the ~)
right (to be ~)
right here
right in the center
ring (tone)
rink (ice ~)
river

road

road sign
roadside

rock (1o ~)
romance (n.)
room

room (hotel ~)
rooster

rose (nom)
roughly

round

rubbish

ruble

663 * mecTLCoT MWECTLASCHT TPH

BOCCTaHABNNBATL (imperf.) 95

oTKa3ath (perf.) 44

nepeceants (perf) 71

ocrarses (perf) 97

noMunTs (imperf.) 44

nynsT (f.) 64 )

BOCCTaHABANBATL (imperf.) 95

cHuMartk (imperf,) 89

anBuTh (perf.) 95

pentiius (f) 25

pectopau (m.) 18

Tyaa-o6parHo 17

obpatno 17

noeropenne (n.) 7

put™ (m.) 15

puc (m.) 80

Oorarslii/-as/-oe 32

ckakatb (imperf.) 99

emewno (adv.) (short-form adj.)
(n.) 76

Hanpaso 13

cnpasa 47

npas’-a (short-form adj.) (m./f) 34

npsaMo 31eck 13

camblii uentp (m.) 33

3BOHOK (m.) 87

KaTOK (m.) 64

pexka (f) 67

nopora (f.) 62

A0poKHLIH 3HAK (m.) 88

obounna (f) 61

kauath (imperf.) 31

pomau (m.) 52

KomHarta (f) 58

Homep (m.) 68

neryx (m.) 36

posa (f) 2

rae-ro (fam.), okono 82

Kpyrisiii/-as/-oe 83

epyuaa (1) 75

pyoub (m.) 13



rule

run (to ~)

run (to ~) (operate)

run away (to ~)

run (to ~ to get)

rush (to ~)

Russia

Russian (adj.)

Russian (language)

Russian (man) / Russian (woman)

S

sad

Saint Petersburg
sake (for the - of)
salad

salami

sales assistant (female)
sales assistant (male)
salt

same

same (the ~)
samovar

Santa Claus

sarcasm
sarcophagus

sardine

sardonic

Saturday

satyr

saucer

sausage (cooking ~)
say (they ~) (impers.)

say (to ~)

say goodbye (to ~)
say no (to ~)
scandal

scared (to be ~)

npasuio (m.) 34

Oewarts (imperf.) (unidir.) 89
xXoanth (imperf.) (multidir.) 75
pasbexarnes (perf.) 66
cOerars (perf.) 3a (fam.) 92
Opocarwes (imperf.) 88
Pocems (1) 3

pycckuii/-as/-oe 12

pycckuii a3m1K (m.) 12
pycckmii/-as 93

rpycTHblii/-an/-oe 44;
nevanbHeii/-as/-oe 99

IMurep, Cankr-IerepSypr 33

paan 71

canatr (m.) 15

konbaca (/) 80

npojaswmua () 74

npoaaseu (m.) 74

conb (f) 15

OIMHAKOBO 54

OZIH M TOT e 54; Takoii xe 88

camosap (m.) 93

Jlea Mopos 48

capkaim (m.) 18

capkodar (m.) 22

capauua (f) 19

capaonnyeckuii/-an/-oe 27

cybbora (f) 22

catup (m.) 20

omozaue (n.) 93

cocucka (f.) 80

rosopsit 20; roBopuThes
(imperf.) 100

roBOpMTE (imperf.) 12; ckasarhb
(perf) 32

npowatrscs (imperf.) 100

oTkazatees (perf.) 27

ckanaan (m.) 71

oositees (imperf.) 87
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scary

scene
schedule
school
scream (n.)
scream (to ~)
sea

search (n.)
season

seat
second-class (rail ticket)
secret
section

see (to ~)

see each other (to ~) (intrans.)
seeing as
seem (to ~)
self

selfish

sell (to =)
send (to ~)

sender

sense

sensible

separate

September

service

set out (to ~) frrans.)
settle (to ~)

settle for (to ~)
shadow
Shakespeare
shampoo

share (something) with (1o ~)
sharp

shashlik

shattered

she

sheets

crpauHeiii/-an/-oe 19
ckauaan (m.) 71

rpadwmk (m.), pacnucauue (n.) 41

wkona (f) 34

KpHK (m.) 61

Kpuuate (imperf.) 36

mope (n.) 8

nouck (m.) 93

Bpemsa (n.) roma 51

cuaenue (n.) 61

Kyne (inv.) (n.) 17

cexper (m.) 69

oraen (m.) 80; cexuns (f) 93

Buaets (imperf) 11

BeTpedarses (imperf) 52

Beab 78

Kasarscs (imperf.) 65

cam 50

aromct (m.) 24

npojasatek (imperf.) 74

oTnpasnnATk (imperf.) 46;
OTNPABHTS (perf), nocnatsb
(perf) 82

oTnpaeuTens (m.) 82

3Hauenue (n.) 53

pasymuslii/-an/-oe 59

oTaenbHbli/-an/-oe 93

ceHTabps (m.) 91

cepeuc (m.) 71

paccrasuth (perf.) 97

yerpausatbes (imperf,) 61

orpanmunThea (perf.) 80

TeHs (f) 99

exenup 12

waMnyHs (m.) 85

nojaeanThes (perf) ¢ (+ instr,) 45

ocTpbiii/-asn/-oe 92
wannsik (m.) 97
pacuaranuslii/-as/-oe 37
oHa 5

npoctoins (f) 71
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shelf

shirt

shock

shoe

shoe (sports ~)
shoes

should

should not
shoulder
show (to ~)
shower
shower (room)
shower gel
shut (to ~)
shut in (to ~)
Siberia
Siberian

sick (of something) (to be ~)
sick (to be ~)
sick (to get ~)
sickness

side

sideboard

sigh (to ~)
sign
significance
silence

silver (adj.)
silverware
simple

simply

since

singer (female)
singer (male)
single

Sir

sister

sit (an exam) (to ~)
sit (to ~)

site (web~)

nosnka (f.) 93

pybaumika (f.) 40

oK (m.) 2

Tyas (f) 81

KpoccoBok (m.) (pl.: -Bku) 81

o0yBs (f.) (sing.) 29

JIOJIKEH, J0JIKHA/-HO/-HbI
(m., f/n./pl) 43

Henw3s (+ imperf. inf.) 52

nuevo (n.) 61

NoKa3LBaTh (imperf.) 64

ayu (m.) 85

ayuw (m.) 68

rens s ayia 85

3aKpbITH (perf) 76

3aKpeITh (perf.) 76

Cubups (/) 20

cudmpekuii/-asn/-oe 80

Hajgoects (perf.) 79

Gonetrs (imperf.) 37

3aGonets (perf) 44

donesus (1) 92

cropona (f.) 95

oyder (m.) 93

B3ABIXATH (imperf.) 99

3uak (m.) 88

3Havenue (n.) 53

Mosanbe (Monuanue) (n.) 99

cepebpsanwiii/-an/-oe 72

npubop (m.) 93

npocroii/-as/-oc 78

npocto 13

pas 18; seas 87

neeuua (1) 74

neseu (m.) 74

ojiHOMeCTHBI/-ag/-oe 68

rocnojmu (m.) 58

cectpa (1) 16

caagarh (imperf.) sx3amed 9

nocuners (perf.) 92

caiir (m.) 19

HIECTHCOT MICCTHACCAT IECTh * 666



sitting (to be ~)
situation

sketch (10 ~)
ski (to ~)
skiing

skirt

skis

sky

slap (to ~)
sleep (to ~)
sleep through (to ~)
slender

slim

slipper

slow
smaller
smell (to ~) (intrans.)
smoke (1o ~)
snowball
snow-white
50

s0 (~ much)
50 (think ~)
soap

soccer

sock
solidarity
solution
some

some... or other
somehow
someone
something
sometimes

sometimes..., sometimes. ..

somewhat

somewhere (motion towards)

cuners (imperf.) 58

cutyaums (£) 24; oberanoska (1),
cayuait (m.) 43: nonoxenne
(n.) 87 neno (n.) 95

qyepTHTh (imperf.) 72

KatatThea (imperf.) na nbixax 51

JIBEKHBL cniopT (m.) 64

wbka () 30

awtn (- pl.) 51

nebo (n.) 72

xjonark (imperf.) 61

cnare (imperf.) 6

npocnats (perf.) 91

cTpoitnblit/-ag/-oe 90

Xyaeubkuii/-an/-oe 90

Tanouka (1) 81

mesaenubtii/-an/-oe 99

MeHblue 78

naxuyTs (imperf) (+ instr.) 97

Kypurts (imperf.) 38

cHexok (m.) (pl: cuexku) 34

OeocHexk Hblii/~an/-oe 89

e 37, auaunT, Tax 50; noyromy 54

Tak 96

na 36

Moo (1.) 71

thyrGon (m.) 5

Hocok (m.) 81

connaapiocTs (f.) 55

BbIXO/ (m.) 87

HekoTopwlii/-an/-oe 61;
Kakoii-ro/-as/-oe (indef) 74;
Kaxoii-unGyas/-as/-oe (indef.) 76

Kakoii-ro/-aa/-oe (indef.) 74

KaK-T0 55

kro-undyas 29; Kro-to 56

wro-unbyae 29; uroe-to 61

nnorzaa 81

TO..., TO..., 64

HemHoro 12

Kyaa-to 33; kyna-uubyan 79

somewhere (stationary location) rae-unbyan 29
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son

soon

sooner
sorry (I'm ~)
sorry!

sort of

sort out (paperwork) (to ~)
sour

Spain

Spanish (adj.)

Spanish (man) (n.)

speak (to ~)

special

spend (to ~)

spill (to ~)

spite (someone) (to ~)
spoon

sport

spring

spring (in ~)

stadium

staircase

stall (to ~) (of a car)
stamp (postage)

stand (to ~ for a short while)
stand (to ~)

stand (to ~) (put up with)
stand (to ~) (trans.)
stand up (to ~)

standing (to be ~)

stare at (to ~)

start (to ~) (intrans.)

start (to ~) (of a car)
start (to =) (trans.)

state

station

stay at home (to ~)
stay in bed (to ~)

cui (diminutive: ceinok) (m.) 34

ckopo 48

nockopee 66

MHE Kalb 34

npocrure! 13; nisnun(re)!
(imperative) 19

spoac 57

othopsasts (imperf.) 89

Kucawlit/-asn/-oe 87

Henauus (f) 78

uenauckuii/-as/-oe (m.) 78

ucnauew (m.) 47

roBopuTh (imperf.) 12

cricunansubii/-as/-oe 93

TpaTuTe (imperf.) 93

npocwinars (perf.) 75

Hasno 62

nowkka (f) 72

cropr (m.) 4

BecHa (f) 51

BecHoii 51

cTaauon (m.) 64

nectuuua (1) 89

JArNOXHYTh (perf.) 94

mapka (/) 82

nocronts (perf.) 71

cTosTh (imperf.) 56

Tepnets (imperf.) 66

crasuTh (imperf.) 75

BeTathk (perf.) 55

cronaTk (imperf.) 55

cMOTpeTh (imperf.) na 76

HauaTthed (perf.) 53; HauuHATHCA
(v.i. imperf.) 96

3aBOAMTHCS (imperf.) 94

HaunHaTh (v.r. imperf) 61;
nauars (perf.) 83

cocrostme (n.) 65

cranund (f) 94

nocuaeTsb (perf) roma 92

nonexarts (perf.) B nocrenn 92
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steak
steal (to ~)

step

steppe

stick out (to ~)

stick with (to ~)

still

stingy

stir (to ~)

stomach

stop (doing something) (to ~)
stop (to ~ doing something)
stop (to ~ from doing something)
stop (to ~) (intrans.)

stop (to ~) (intrans.)

stop (to ~) (trans.)

stop sign

store (shop)

story

straight

straight (~ after)

straight ahead

straight away
strange
street

stress (to ~)
stroll (to ~)
strong
stubbornness
student

study (somewhere) (to ~)
(intrans.)

study (to ~)

stunning

stupidity

success

such

suddenly

suffice (to ~)

onduurexe (m.) 23

yKpacTs (perf.) 58, kpacTb
(imperf.) 90

crynenska (1) 89

crens (f) 99

Topuats (imperf.) 62

orpaimnuuTees (perf.) 80

ewé 13; seé-raxn 60

AKajAHbIH/-a8/-0e 45

weBennTh (imperf.) 99

KENYAOK (m.) 37

nepectath (perf.) 71

npekpatuts (perf.) 31

mewars (imperf.) 60

npekpaTuThes (perf) 23

ocTanoBuThea (perf.) 87

ocranasnnsate (imperf.) 88

cron (m.) |

marasms (m.) 29

ucropus () 43

npsivo 13

cpasy nocie 26

npamo 13

cpasy 95

crpauuo (short-form adj.) (n.) 79;
cTpanHbiii/-as/-oe 99

yauua (f) 13

nactausars (imperf,) 18

ryante (imperf.) 46

cHibHO 39

ynpsimetso (1) 11

crynedt (m.)/ -ka (f.) 2; yuennk
(m.) 55

yaurses (imperf.) 78

aunMaThea (imperf.) 64
norpacaouie 57

raynocts (/) 74

yaaua (f) 73; yenex (m.) 83
Takoii/-as/-oe 43

HeoXKuanHo, pesko 88; Bapyr 96
xsarate (imperf.) 74
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sugar

suggest (to ~)
suit

suit (to ~)
suitcase

summer (adj.)
summer (in ~)
summer (n.)
summon (to ~)
sun

Sunday
superstition
superstitious
sure

surely

surprise
surprised (to be ~)
surrounding area
suspicion
suspicious
swaying

sweater

sweet (a ~ person)
swim (to ~)

swimming
symmetry
system

T

table

table (adj.)

tablespoon

tablet

tactfully

taiga

take (by vehicle) (to ~)

take (on foot) (to ~)
take (outer) clothes off (to ~)
take (something) off (to ~)

caxap (m.) 4

npeUIoRnTL (perf) 22

KOCTIOM (m.) 6

HOAXOANTE (imperf.) 68

"emoax (m.) 96

netuuii/-an/-ee 52

netom 51

anero (n.) 51

nossats (perf.) 84

conuue (n.) 97

BoCKpecense (1.) 22

npumerta (f) 75

cyeBepHblii/-as/-oe 75

TouHo 18; ysepen/-a/-0 24

HaBepHska 73

clopnpmus (m.) 85

yausaatses (imperf.) 47

okpectHocTH (pl.) 67

nojospenue (n.) 65

nofo3puTenbHbiii/-as/-oe 65

KOJAbIXaube (Koabixanue) (n.) 99

ceurep (m.) 29

Mublii/~an/-oe 52

nonawite (perf.) (unidir,) 67;
nasiTh (imperf.) (unidir.) 70;
nnasare (imperf.) (multidir.) 86

naasauue (n.) 64

cummerpus (f) 26

cuctema (f) 37

cron (m.) 15
cToaosblii/-asn/-oe 93
cronosas noxka (f) 93
Tabnerka (1.) 92
TakTH4Ho 90
Taiira (f) 20
Be3TH (imperf.), nosestu (perf.),
oTBe3TH (perf.) 62
OTBOANTH (imperf.) 83
pasnesarises (imperf.) 83
cHATh (perf) 81

wecTbeoT cembaecar = 670



take (to ~ something out)
take (to ~)

take a bath (to ~)
take a shower (to ~)
take advantage of (to ~)

take care of (to ~)
take offence (to ~)
talented

talk (to ~)

tank

tap (to ~)

taste

tasty

taxi

tea

teacher (in higher education)
teacher (school ~)
technical service
telegram
telephone
television (set)
tell (to ~)

temperature
tense

term (school ~)
terrible
terrible (adv.)
text

textbook

thank you

that (conjunction)
that (one)

that is (i.e.,)
that one
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JAoctasate (imperf.) 93

BIATH (perf) 13: npunsts (perf.)
23; Opars (imperf.) 64;
npuHHMaTh (imperf.) 84

npuuuMaTe ganny 81

NPHHAMATE ayur 85

BOCIHO0JIL30BATLEA (+ insir.)
(perf) 73

Gepeun (imperf.) 56

obuserses (perf.) 90

cnocobuwlii/~as/-oe 76

FOBOPHTS (imperf.) 14:
norosoputs (perf.) 79

dax (m.) 94

xnonars (imperf.) 61

BKYC (m.) 48

BKYCHBlil/-as/-0e 15

TaKew (inv.) (m.) 3

yaii (m.) 92

npenojasarens (m.) 74

yumTens (m.) 55

Texobenyxusanue (n.) 94

Tenerpamma (f.) 82

Tenedon (m.) 19

Tenaesmusop (m.) 20

rosopuTh (imperf) 12;
pacckasuiBath (imperf.) 43;
pacckasath (perf.) 65; ckaszars
(perf.) 67, noackasars (perf,) 73

Temneparypa (/) 92

HanpsKeHubii/-as/-oe 41

yeTBepTh (f) 53

aukwii/-an/-oe 61

HEBAXHO (adv.) 92

TeKeT (m.) |

yueOHuK (m.) 34

cnacubo |

410 11; 4r1ols1 66

TOT (m.) 57; 1a (f.) 63

TO ecThb 41

1O (n.) 57



theater

theft

their

them

then

theorem

theory

there (from ~)

there (motion towards)
there (stationary location)
there are

there is

there is no

therefore

these are

they

thief

thing

think (of something) (to ~)
think (to ~)

think (1o ~) (consider)
third-class train ticket
thirsty (to be ~)

this (/)

this (m.)

this (n.)

this is

though

thoughtfully

throat

through

throw (to ~)

throw oneself (to ~)
Thursday

ticket

ticket (one way ~)
tidy (to ~)

tie (n.)

tights

till (the hour)

Tearp (m.) 6; 3an (m.) 44

Kpaxa (1) 95

nx 42

oun 7

Torja 5: norom Y; o 22
Teopema (f) 55

Teopus (1) 24

orryjaa 67

Tyna 17

Tam 5

ecTh 8

ecTh 8

Her 37

snaunt 50; noyromy 54
910 2

oHmn 7

BOp (m.) 58

Beus (1) 81
npuaymars (perf) 87

aymare (imperf.) 11; noaymats
(perf) 50

cuutars (imperf) 30

Ouner nnauxapra 17

XoueTcs nuth (imperf.) 24

ata (f) 23

IToT (m.) 23

aTo (n.) 23

210 2

Beé-Takm 60

jaymuneo 88

ropio (n.) 92

uepes 88

Opocuts (perf) 59

opocatecs (imperf.) 88

uersepr (m.) 22

ouner (m.) 17

onset B oamn kowenl 17

HagecTw (perf.) nopsijaok 71

ranctyk (m.) 40

konroTku (pl) 81

oe3 41
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time

time (a long ~ ago)
time (a long ~)
time (at the ~ of)
time (for the ~ being)
time (for the first ~)
time (I have no ~)
time (it's ~)
timetable

tire

tired (to be ~)

to

to (~ the rhythm of)
to (~ the sound of)

to (the hour)

today

together

Tokyo

tomato

tomorrow

tongue twister

too

too much

tooth

toothpaste

torment (to ~)

touch (to be in ~ with)
tourist

towel

tractor

tradition

traffic light

tragedy

train

transfer (to ~)
translate (to ~)
transportation

travel

travel (by boat) (to ~)
travel (by plane) (to ~)
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pas 18; spems (n.) 24; uac (m.) 66

nasuo 90

nonro 38

npu 95

noka 87

Brepsbie 81

MHe Hekoraa 89

nopa 66

pacnucauue (n.) 85

wnna (f,) 94

yerats (perf.), xorers (imperf.)
cnarb (imperf.) 6

8 6; K 9; 1o 17; ua 33; nox 61

nox 61

non 61

Oe3 41

ceroaus 5

Bmecte 46

Toxno 17

nomuop (m.) 80

3asTpa 23

ckoporosopka (f,) 72

ToKe 2; canmikom 34

cuKom Muoro 96

3y6 (m.) 39

3yb6uan nacra (f) 71

MYuHTb (imperf.) 38

CBA3ATHLCA C (+ instr.) (perf) 77

TypMeT (m.) 86

nonorenue (n.) 71

TpakTop (m.) 24

Tpaanuus (f) 100

cserodop (m.) 13

rope (n.) 54

noesn (m.) 17

nepecenants (perf) 71

nepeBoANTS (imperf.) |

TpaHenopr (m.) 75

e3na (f) 94

st (imperf.) (unidir.) 70

nerers (imperf.) (unidir.) 67



travel (to ~)

travel around (by vehicle) (to ~)
treat (1o ~)
tree

trembling
trendy

trick (to ~)
tricky

trip (journey)
true

trunk (car)
trust (to ~)
truth

try (to ~)

tsar

Tuesday
Tunisia

turn (n.)

turn off (to ~)
turn out to be (to ~)
twice
two-room
two-storey
type

type (to~)

U

ugly

umbrella
unacceptable
uncle
uncomfortable
under
understand (to ~)

understandable
underwear
unexpectedly
unfortunately (~ for me)
unimportant

oTnpasasTeca (imperf.) 67.
nyreuecTsoBats (imperf.) 78
oOnexathk (perf.) 84
yrowarts (imperf.) 18
aepeso (n.) 76
apoxawuii/-an/-ee 99
MoHbiii/-asn/-oe 74
H3MEHHTD (imperf.) 98
myapéunstii/-as/-oe 85
nyrewectsue (n.) 67
BepHo 58
Oaraxuuk (m.) 97
nosepuTh (imperf,) 52
npasaa (f) 15
nonpo6osats (perf.) 73
uaps (m.) 1
BTOPHHK (m.) 22
Tyumc (m.) 78
ouepens (/) 90
3aKpLITE (perf.) 76
okazatecs (perf) 58
aBaxaL 94
JIBYXKOMHATHbII/-as/-0¢ (adj.) 89
ABYXATaRKHbII/-an/-0¢ 8§89
T (m.) 3
newarars (imperf.) 50

Hekpacusbiii/-aa/-oe 30

30HT (m.) 95

Heponyerumo 71

anjas (m.) 66

HEJN0BKO 55; Heyao6no 81

noxu 61; npu 95

noHuMate (imperf.) 10; nouats
(perf) 55

noHsATHO 78

Oensé (n.), nmxnee denné (m.) 81

Heokmaanto 88

Kak Ha3no 62

HEBAKHO (adv.) 92

IIECTBCOT CEMBJECAT HeThIpe * 674



uninteresting
university
unpleasant (adv.)
until

unusual
unwell fadv.)
up to

upset (to be ~)
urgent
urgently

use (to ~)

useful

useless (+ inf.)

A4

vacation
valuable

varied

Vatican
vegetable
vegetable (adj.)
vegetable salad
vehicle inspection
very

very much
village

visa

visitor (to be a ~)
vodka

voice

W

wait (~ a minute!) (ina

conversation)
wait (to ~)
waiter
wake up (to ~)
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HeHHTepecHbiii/-an/-oe 11

yHHUBEpCHTET (m.) 62

HenpusitHo 87

10 41; noka ue 87

HeoObIunLIii/-an/-oe 89

HEBAKHO (adv.) 92

no 9: no 41

nepexusate (imperf.) 59

cpounslii/-as/-oe 82

cpouno 73

BOCNOAL30BATLCA (+ instr,)
(perf.) 73; ncnonL3oBath
(imperf.) 87

Hy#KHelii/-an/-oe 40; nonesen/
-Ha/-Ho 73; nonesusiii/-an/-oe 74

Becnonesno (+ inf) 86

Kanukynwi (pl.), ornyck (m.) 67

uenHslii/-asn/-oe 62
paznoctoponuuii/- aa/-ee 43
Barukan 13

oBout (m.) 74
oBOlLHOi/~asn/-0¢ 97
OBOULHOII canat (m.) 97
TexocMoTp (m.) 94
04CHB 3

oucHbL 3

aepesss (12) 99

su3a (f) 6

OBITE B rocTsx 66
Bozka (1) 15

ronoc (m.) 60

nocroiite! 71

waarth (imperf.) 74

otpummant (m.) 74

npocsinateca (imperf.) 51;
pa3byants (perf.) 85:
npocuytees (perf.) 87



walk (to ~)

wall

wall (adj.)
wallet
want (to ~)

war

warm (adj.)

warm (adv.)

warm up the car (to ~)
wash (clothes) (to ~)

wash (to ~) (trans.)

waste (to ~)

watch (~ you don't... (+ inf))
watch (n.)

watch (to ~)

watch out!

watch television (to ~)
water

wave (to ~)

way

way (in the same ~)
way (means)

way out

we

weak

wear (1o ~)

weather

weather forecast
wedding
Wednesday

week

weekend

weigh (to ~) (trans.)

welcome

warn (imperf.) 48; xoanth
(imperf.) (multidir.) 75

crena (f) 89

HasecHoii/~as/-oe 93

Komenéx (m.) 58

XoTerh (imperf.) 4; wenath
(imperf) 72: 3axoterses (perf) 100

Boitna (f) 10

Ténnwiii/-as/-oe 29

Tenao 5

nporpers (perf.) maumuny 94

NocTHPATH (perf.), CTHPATE
(imperf.) 81

MBITh (imperf,) 36

TpaTHTh (imperf.) 93

CMOTpPH He (+ imperative) 97

vacsl (pl.) 87

cMoTpeth (imperf) 11; Gepeun
(imperf.) 56; cMOTpeTh
(imperf.) 3a (+ instr.) 97

octopoxno 88

cMOTpeTh (imperf.) Tenesnsop 38

soxa (f) 18

Mmaxars (imperf.) 88

nyts (m.) 99

oanHakoso 54

cnocod (m.) 100

BBIXO (m.) 87

Mbl 6

caabuiit/-as/-oe 37

HOCHTE (imperf.) (multidir.) 40;
Haners (perf.) 57

noroza (f) 5

nporuos (m.) noroaw 20

csaawba (f) 83

cpena (f) 22

ueaens (f) 22

BeIXOHBIE (M. pl.) 22

B3BecuTs (perf) 80; Becuts
(imperf.) 96

n00po noxanosars 85
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welcome (you're ~)
well

well done!

what

what (adj.)

what about... ?
what if

what kind of

what kind of a question is that?

what's more

wheel

when

where (~ from)

where (motion towards)

where (stationary location)

where to

whether... or...
which

which (relative pron.)
while

while (not for a ~ yet)
whim (on a~)

whistle (to ~)

white

who
who (relative pron.)
whole

why

why (for what purpose)
why (that's ~)
wife

wind
window
windshield
wine

wing

winter
winter (adj.)
winter (in ~)
wish (to ~)
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He 3a uto 73

xopowo |; ny 6; pas 18
monozent! 36

uTo 6

Kkakoii/-as/-oe 16

al

Bapyr 96

Kakoii/-as/-oe 9
4T0 3a Bonpoc! 85
K Tomy ke 10; BooGuie 86
Koneco (11.) 94

Koraa 36

OTKY/1a 44

Kyna 9

rae 13

Kyaa 9

T0..., TO..., 64
Kakoii/-an/-oe 9
KOTOpblii/-asa/-oe 93
noka 97

elwé ne ckopo 96
npocro Tak 79
cBHCTETD (imperf) 88
Oenstii/-an/~oe 30;

BenocHexublii/~as/-oe 89

K10 2

KoTophiii/-asn/-oe 58

uenwiit/-an/-oe 29

nouemy 11

3avuem 11

noaromy 54

wena (f.) 54

setep (m.) 5

OKHO (n.) 52

nobosoe crekno (n.) 88

BuHo (n.) 97

Kpeio (1n.) 76

3uma (f.) 51

IUMHMI~a9/-ce 29

3umoii 51

wenarsb (imperf.) 72, 83;
noxenats (perf.) 100



with

with (at the same time as)
with (someone)

within

without

witness

woman

woman (young ~)
wonderful

word

work

work (to ~)

work (to ~) (to function)
work (to not ~ properly)
work out well (to ~)
working hours

world

worry (to ~)

worry (to ~) (intrans.)

worry (to ~) (trans.)
would

wow!

wrinkle

write (to ~)

writer
wrong (to get the ~ something)

¥

year

yellow

yes

yesterday

yet

you (formal/pl.)
you (sg. informal)
young

¢ 6:co 46

BO Bpems 92

y(+gen)|

3a 76

Oe3 41

cBMaeTeNb (m.) 58

AeHuna (f) 43

nesyuuka (f.) 40

3amedarTeabhbiil/-as/-oe 26;
uyjo (n.) 44

cioso (n.) 60

pabora (/) 40

paGotars (imperf.) 94

paborarts (imperf.) 87

Gapaxante (imperf.) (fam.) 94

nonyunrwcs (perf) 100

rpadmk (m.) 41

Mup (m.) 10

nepexusars (imperf.) 59;
paccTpausarbes (imperf.) 92

BOJIHOBATHLCA (imperf.) 59;
Becnokonties (imperf.) 96

BOJNIHOBATSL (imperf.) 65

6w 32

vx th! 97

mopunsa (/) 38

nanuears (perf.) 48: nucarth
(imperf.) 50

nucarens (m.) 40

omnbdurses (perf) 19

roi (m.) 39

weénreiii/-an/-oe 72

aa 4

Buepa 26

ewé 29

Bbl 7

THl 5

MONO-a/~0/-bi (short-form adj,) 31

IIECTHCOT CeMBJCCAT BOCceMb * 678



your (formal/pl.) paw (m.) 17

your (sg. informal) TBOE (1.), TBOII (m.), TBOR ([.) 35
yum! HAM-HHM |5

rA

Z00 3oonapk (m.) 62
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